AL:KO

QUALITY FORLIFE

BETRIEBSANLEITUNG
AKKU-GRAS- UND STRAUCHSCHERE

‘m‘c
o m

GS 7,2 Li Multi Cutter

=
-

-
=

m
(7]

=

L

T n|O|TV|IJ|XI
CcC|IxXIN[mF|lw»n|x>

= xn O
o(m| X

I

m
m

Hlc|R(=|
N> |ci<|-

441884 _c 06| 2020



ﬂ Inhaltsverzeichnis

Inhaltsverzeichnis

[T e o PSP PRRSPRY 6
L= 0T | T o DU P PSSR 17
[N [=To T4 F=T o Lo £ PP PP PPPPROPRPON 27
[ =T [0 1RSSO SPPPRTRIOY 38

Espafiol

Italiano

© 2020

AL-KO KOBER GROUP Koétz, Germany

This documentation or excerpts therefrom may not be reproduced or disclosed to third parties without
the express permission of the AL-KO KOBER GROUP.

2 GS 7,2 Li



441884_c



&
=e

&) &) B

)

DEE

O

|

113371

7,2V DC

20A

2,0 Ah (Lithium-lon)

max. 1,5 h

0°C-+45°C

ca. 50 — 70 min

0°C-+35°C

1000 min™

1000 min™'

80 mm

160 mm

max. 8 mm

72 dB(A) [K = 3,0 dB(A)]

GS 7,2 Li



1,2 m/s? [K = 1,5 m/s?]

441884 _c 5



Original-Betriebsanleitung

ORIGINAL-BETRIEBSANLEITUNG

Inhaltsverzeichnis
1 Zudieser Betriebsanleitung...................... 6
1.1 Symbole auf der Titelseite.................. 6
1.2 Zeichenerklarungen und Signalwoérter 6
2 Produktbeschreibung.........cccccoeiiinninnn. 7
2.1 BestimmungsgemaRe Verwendung
(01,02, 05) ..cveeeeieeeecieeeeee 7
2.2 Mdglicher vorhersehbarer Fehlge-
brauch ... 7
2.3 Symbole am Gerat ..........cccceeviennnnnn. 7
2.4 Produktibersicht ..........cccocininnnn. 7
3 Sicherheitshinweise .............cccccocieiennnn. 8
3.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fur
Elektrowerkzeuge..........cccccceeviinnnnne. 8
3.1.1  Arbeitsplatzsicherheit .................. 8
3.1.2 Elektrische Sicherheit.................. 8
3.1.3 Sicherheit von Personen ............. 8
3.1.4 Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs ................. 9
3.1.5 Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs 9
3.1.6  Service......oooooiviiiiiiiiiiiiieeen 10
3.2 Sicherheitshinweise fiir Heckensche-
=] o [P RPPT PP 10
3.3  Sicherheitshinweise fur Akku-Gras-
SChEreN .....oiiiiiiiicieeec e 10
3.4 Sicherheitshinweise zum Akku........... 12
3.5 Sicherheitshinweise zum Ladegerat .. 13
4 Inbetriebnahme/Aulerbetriebnahme........ 13
4.1 Montage ......oooovveiiiiiiiie e 13
4.1.1  Schneidmesser einsetzen (03).... 13
4.1.2 Schneidmesser wechseln (04) ... 13
4.1.3 Grassammler anbringen (05)....... 13
4.2 Akkuladen (06) ......ccccceveveninreninnnnnn. 13
5 Bedienung......ccocooiiiiiiiiiiiiie e 14
5.1 Gerat ein-/ausschalten (07)................ 14
5.2 Grassammler nutzen (02) .................. 14
6 Wartung und Pflege (08).......cccccevuveennnen. 14
7 Hilfe bei Stérungen ...........cccocoeeeiiiieennne. 14

8 TranSPOrt......ccoeeiiiiiieeiieee e 15

9 Lagerung ...ccoooueeeiiiiieiiiie e 15

10 ENtSOrguNg...cccuevveeiiiieiieeeeeee e 15

11 Kundendienst/Service ..........cccccceeniiinens 15

12 Garantie.......ccccveevueeiiiiiie e 16

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen, wenn
Sie eine Information zum Gerat bendtigen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B |esen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stoérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
Insbesondere die Hinweise zu Trans-
port, Lagerung und Entsorgung in
dieser Betriebsanleitung beachten!

4
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1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

GS 7,2 Li



Produktbeschreibung

ALKO

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder mafige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die —
wenn sie nicht vermieden wird — Sachschaden
zur Folge haben konnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

2.1 BestimmungsgemaRe Verwendung (01,
02, 05)

Dieses Gerat verflgt uber zwei Schneidmesser:

ein Strauchmesser (Heckenscherenaufsatz) und

ein Grasmesser (Schneidkopf mit Scherblattern).

®  Das Strauchmesser ist ausschlief3lich zum
Trimmen und Schneiden von Zierstrauchern
und Gebusch von geringer Starke bestimmt
(01).

" Wird das Grasmesser aufgesetzt, ist das Ge-
rat als Grasschere einsetzbar (02). Der mit-
gelieferte Grassammler kann bei Bedarf an
das Grasmesser montiert werden (05).

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fur den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat (CE-Zeichen) und die
Ablehnung jeder Verantwortung gegeniber
Schéaden des Benutzers oder Dritter seitens des
Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch
Das Gerét ist weder fur den gewerblichen Einsatz
in 6ffentlichen Parks und Sportstatten noch fur
den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-
Zipiert.

Vorhandene Sicherheitseinrichtungen dirfen
nicht demontiert oder tUberbrickt werden, z. B.
durch Fixieren des Entsperrknopfes.

2.3 Symbole am Gerat

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-

A habung!

Symbol Bedeutung

Vor der Inbetriebnahme die Be-

||| triebsanleitung lesen!

Dritte aus dem Gefahrenbereich
i E fernhalten!

Sicherheitsabstand einhalten!

Nachlaufende Messer!

% Geréat vor Feuchtigkeit schitzen!

2.4

Produktiibersicht

o g b~ W N -

Bauteil

Strauchmesser

Grasmesser

LED-Anzeige

Entsperrknopf fiir Ein/Aus-Schalter
Ein/Aus-Schalter

Ladebuchse
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Sicherheitshinweise

Nr. Bauteil

7  Entriegelungsknopfe, jeweils rechts und
links an den Schneidmessern

8  Grassammler
9  Ladegerat

10 Messerschutz

LED-Anzeige
® Wahrend des Ladens
LED Anzeigen
Blinkt grin  Akku wird geladen.
Leuchtet Akku ist voll geladen, d. h. zu
grin 100 %.
®  Wahrend des Betriebes
LED Anzeigen
Leuchtet Gerat ist in Betrieb, Akku ist gela-

grun den.

Akku leert sich. Akku ist nur noch
zu ca. 25 % geladen.

Leuchtet rot

Blinkt rot Akku muss geladen werden. Ak-
ku ist nur noch zu < 10 % gela-

den.

3 SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen koénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

®  Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

3.1.1  Arbeitsplatzsicherheit

®  Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
fuhren.

B Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgeféahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

B Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlieren.

3.1.2 Elektrische Sicherheit

®  Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflaichen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihischranken. Es be-
steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

®  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

®  Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhan-
gen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den AuBen-
bereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fir den AulRenbereich geeigneten Ver-
langerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

®  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

3.1.3 Sicherheit von Personen

®  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

GS 7,2 Li



Sicherheitshinweise

ALKO

an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
3en, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, verge-
wissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

3.1.4 Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimm-
te Elektrowerkzeug. Mit dem passenden

Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor
Sie Geriateeinstellungen vornehmen, Zu-
behorteile wechseln oder das Gerit weg-
legen. Diese VorsichtsmalRnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das Gerét nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gele-
sen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahr-
lich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerk-
zeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fiihren.

3.1.5 Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fur ein Ladegerat, das fir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der

441884 ¢



Sicherheitshinweise

Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen konnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zuféalligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen flhren.

3.1.6 Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeuges erhalten bleibt.

3.2 Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

Halten Sie alle Korperteile vom Schneid-
messer fern. Versuchen Sie nicht, bei lau-
fendem Messer Schnittgut zu entfernen
oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnitt-
gut nur bei ausgeschaltetem Gerét. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung
der Heckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer. Bei Transport
oder Aufbewahrung der Heckenschere
stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgfaltiger Umgang mit dem Gerat verrin-
gert die Verletzungsgefahr durch das Mes-
ser.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflichen, da das Schneid-
messer in Beriihrung mit verborgenen
Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt
des Schneidmessers mit einer spannungs-
fuhrenden Leitung kann metallene Geratetei-
le unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fuhren.

3.3 Sicherheitshinweise fiir
Akku-Grasscheren

Schulung

Lesen Sie diese Sicherheitshinwei-
se aufmerksam:

® Machen Sie sich mit den Bedi-
en- und Einstellelementen und
der bestimmungsgemalRen Ver-
wendung des Gerats vertraut.

m Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dartber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gera-
tes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diurfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dur-
fen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt wer-
den.

® Personen mit sehr starken und
komplexen Einschrankungen
konnen Bedurfnisse Uber die
hier beschriebenen Anweisun-
gen hinaus haben.

m Nationale Vorschriften be-
schranken moglicherweise das
Alter des Bedieners.

10
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m Gerat nicht unter Einfluss von

Alkohol, Drogen oder Medika-
menten bedienen.

m Der Benutzer ist fir Unfalle mit

anderen Personen und deren
Eigentum selbst verantwortlich.

Vorbereitung
m Prifen Sie vor dem Betrieb das

Netzkabel auf Anzeichen von
Beschadigung oder Alterung.
Das Gerat nicht verwenden,
wenn das Netzkabel beschadigt
oder verschlissen ist.

Trennen Sie das Netzkabel un-
verzuglich vom Stromnetz,
wenn es wahrend des Betriebs
beschadigt wird. Das Netzkabel
keinesfalls berthren, solange
es noch mit dem Stromnetz ver-
bunden ist!

Prufen Sie immer vor dem Be-
trieb, ob Schutzeinrichtungen
und -abdeckungen beschadigt
sind, fehlen oder falsch ange-
bracht sind. Beschadigte
Schutzeinrichtungen und -abde-
ckungen sind zu ersetzen, feh-
lende Schutzeinrichtungen und
-abdeckungen sind richtig anzu-
bringen.

Nehmen Sie das Gerat niemals
in Betrieb wahrend sich Perso-
nen, insbesondere Kinder oder
Haustiere, in unmittelbarer Na-
he aufhalten.

m Entfernen Sie vor der Arbeit ge-
fahrliche Gegenstande aus dem
Arbeitsbereich, z. B. Aste, Glas-
und Metallsticke, Steine.

Betrieb

m Halten Sie das Netzkabel von
den Schneidmessern fern.

m Tragen Sie immer eine Schutz-
brille und festes Schuhwerk,
wenn Sie mit dem Gerat arbei-
ten.

m Arbeiten Sie mit dem Gerat
nicht bei schlechten Witterungs-
verhaltnissen, insbesondere bei
aufziehenden Gewittern.

® Verwenden Sie das Gerat nur
bei Tageslicht oder gutem
kinstlichen Licht.

m Verwenden Sie das Gerat nie-
mals, wenn Schutzein-
richtungen und -abdeckungen
beschadigt oder nicht vorhan-
den sind.

m Gerat nicht 6ffnen, zerlegen
oder zerkleinern. Es besteht
Stromschlag- und Kurzschluss-
gefahr.

m Schalten Sie das Gerat erst ein,
wenn sich Ihre Hande und FuRe
aulierhalb der Reichweite der
Schneidmesser befinden.

m Trennen Sie das Gerat immer
von der Stromversorgung (z. B.
Netzstecker ziehen, Einschalts-
perre betatigen, herausnehmba-

441884 ¢
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Sicherheitshinweise

re Akkus oder Batterien entfer-
nen):
immer, bevor das Gerat un-
beaufsichtigt gelassen wird
vor dem Beseitigen von Blo-
ckierungen an den Schneid-
messern
bevor Sie das Gerat tberpri-
fen, reinigen oder an ihm ar-

Instandhaltung und
Aufbewahrung

m Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung (z. B. Netzste-
cker ziehen, Einschaltsperre be-
tatigen, herausnehmbare Akkus
oder Batterien entfernen) bevor
Wartungs- oder Reinigungsar-
beiten durchgefihrt werden.

beiten m Tragen Sie bei Wartungs-, Pfle-
nach der Kollision mit einem ge- und Reinigungsarbeiten im-
Fremdkérper mer Schutzhandschuhe.

® Es sind nur die vom Hersteller
empfohlenen Ersatz- und Zube-
horteile zu verwenden.

m Uberpriifen und warten Sie das
Gerat regelmaRig. Das Gerat
darf nur von einer AL-KO Ser-
vicestelle instand gesetzt wer-
den.

m Bewahren Sie das Gerat flr
Kinder unerreichbar auf, wenn
es nicht in Gebrauch ist.

3.4 Sicherheitshinweise zum Akku

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheitshinweise, die bei der Benutzung des Ak-
kus zu beachten sind. Lesen Sie diese Hinweise!
®  Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstan-
dig aufladen und dafir stets das angegebene
Ladegerat verwenden. Die Angaben in dieser

immer, wenn das Gerat un-
gewohnlich zu vibrieren be-
ginnt

wenn beim Betrieb das Netz-
kabel beschadigt wird

m Schitzen Sie sich vor Verlet-
zungen lhrer FRe und Hande
durch die Schneidmesser.

m Stellen Sie stets sicher, dass
die Luftungsoffnungen am Ge-
rat frei von Fremdkdrpern sind.

®m Suchen Sie nach dem Kontakt
mit gefahrlichen Gegenstanden
und Fremdkorpern nach Be-
schadigungen am Gerat. Las-

sen Sie das Gerat reparieren,
wenn es beschadigt wurde.
Sichern Sie das Gerat zwischen
den Arbeitsschritten durch Auf-
setzen des Messerschutzes.

Betriebsanleitung zum Aufladen des Akkus
einhalten.

®  Betreiben Sie den Akku nicht in explosions-
und brandgefahrdeten Umgebungen.

B Setzen Sie den Akku beim Betreiben mit dem

Gerat nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.

= Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schiitzen,
damit er nicht beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissigkeiten austreten
kénnen. Es besteht Explosionsgefahr!

12
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Inbetriebnahme/AuRerbetriebnahme

ALKO

®  Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern. Es
besteht Stromschlag- und Kurzschlussgefahr.

®  Bei unsachgemaRer Nutzung und beschadig-
tem Akku kénnen Dampfe und Elektrolytflissig-
keit austreten. Den Raum ausreichend liften
und bei Beschwerden einen Arzt aufsuchen.
Bei Kontakt mit Elektrolytfliissigkeit diese
grindlich abwaschen und Augen sofort griind-
lich ausspllen. Danach einen Arzt aufsuchen.

3.5 Sicherheitshinweise zum Ladegerat

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheits- und Warnhinweise, die bei der Benut-
zung des Ladegerates zu beachten sind. Lesen
Sie diese Hinweise!

B Benutzen Sie das Ladegerat nur bestim-
mungsgemal, d. h. zum Laden des vorgese-
henen Akkus. Nur Original Akkus von AL-KO
mit dem Ladegerat laden.

®  Das Gerat nur in einwandfreiem Zustand be-
nutzen.

®  Betreiben Sie das Ladegerat nicht in explosi-
ons- und brandgeféahrdeten Umgebungen.

®m  Betreiben Sie das Ladegerat nur in Innenrau-
men und setzen Sie es nicht Nasse und
Feuchtigkeit aus.

® | adegerat nicht 6ffnen. Es besteht Strom-
schlag- und Kurzschlussgefahr.

B  |assen Sie das Ladegerat zu lhrer Sicherheit
nur von qualifiziertem Fachpersonal und mit
Original-Ersatzteilen reparieren.

4 INBETRIEBNAHME/
AUSSERBETRIEBNAHME

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-

kantige und sich bewegende Gerateteile konnen

zu Verletzungen fihren.

®  Tragen Sie bei der Montage immer Schutz-
handschuhe!

®  Setzen Sie vor Montageschritten immer den
jeweiligen Messerschutz auf das Schneid-
messer.

4.1 Montage

411 Schneidmesser einsetzen (03)

1. Schneidmesser, wie beispielhaft am Gras-
messer (03/1) dargestellt, zuerst in die Auf-
nahme (03/2) einfiihren (03/a).

2. Den Vorderteil des Grasmessers mit leichtem
Druck in das Gerat einrasten lassen (03/b).
Das Einrasten muss deutlich horbar sein.

3. Messerschutz abnehmen (03/c).
4.1.2 Schneidmesser wechseln (04)

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Die Schneidmesser laufen nach Ausschal-
ten des Motors nach.

m  Greifen Sie nie direkt nach dem Ausschalten
des Gerates in sich bewegende Gerateteile.

B Warten Sie den Stillstand des Schneidmes-
sers ab, bevor Sie es wechseln oder das Ge-
rat von Schnittgut reinigen.

B Tragen Sie Schutzhandschuhe.

1. Messerschutz (04/2) aufsetzen.

2. Beide Entriegelungsknopfe (04/1) fest (04/a)
driicken, und das Schneidmesser (04/2) aus
dem Gerat nehmen (04/b).

3. Das andere Schneidmesser (04/3) in die Auf-
nahme einfiihren (04/c).

4. Entriegelungsknopfe (04/1) einrasten lassen.
Das Schneidmesser muss deutlich hérbar
einrasten.

4.1.3 Grassammler anbringen (05)

Zur Nutzung der Grasschere an einem Beetrand
kénnen Sie am Grasmesser den Grassammler
anbringen. Er richtet das Gras auf und verhindert,
dass das abgeschnittene Gras ins Beet fallt.

1. Grassammler (05/1) an der Unterseite des
Grasmessers anlegen, so dass die zwei Stif-
te (05/2) in die Offnungen zeigen und die
Schraube in dem Langloch (05/3) liegt.

2. Grassammler (05/1) mit geringem Druck in
die beiden Offnungen schieben (05/a).

4.2 Akku laden (06)

Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig
aufladen. Der Akku kann in jedem beliebigen La-
dezustand geladen werden. Eine Unterbrechung
des Ladens schadet dem Akku nicht.

®  Griff des Gerates kann wahrend des Lade-
vorgangs warm werden. Dies ist normal.

®m  Gerat nicht wahrend des Ladevorgangs be-
nutzen.

1. Netzstecker (06/1) in die Steckdose stecken.

2. Ladestecker in die Ladebuchse der Akku-
Gras- und Strauchschere (06/3) stecken. Der
Ladevorgang beginnt mit dem konstanten
Leuchten der griinen LED-Anzeige (06/2) am
Netzstecker. Die LED zeigt an, dass Strom
flieRt. Der Ladeprozess wir durch die LED am
Gerat (06/4) angezeigt: Der Akku ist vollstan-
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Bedienung

dig geladen, wenn die LED am Gerat (06/4)
konstant leuchtet.

3. Netzstecker (06/1) von der Steckdose und
von der Ladebuchse (06/3) trennen.

5 BEDIENUNG

5.1 Gerit ein-/ausschalten (07)

Gerat einschalten

1. Entsperrknopf (07/1) nach vorne schieben
(07/a).

2. Gleichzeitig den Ein-/Aus-Schalter (07/2) dri-
cken.

3. Den Entsperrknopf (07/1) wieder loslassen,
wahrend Sie den Ein-/Aus-Schalter gedriickt
halten (07/b).

Gerat ausschalten

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-
gen. Die Schneidmesser laufen nach Ausschal-
ten des Motors nach.

m  Greifen Sie nie direkt nach dem Ausschalten
des Gerates in sich bewegende Gerateteile.

®  Warten Sie den Stillstand des Schneidmes-
sers ab, bevor Sie es wechseln oder das Ge-
rat von Schnittgut reinigen.

B Tragen Sie Schutzhandschuhe.

1. Ein-/Aus-Schalter (07/2) loslassen.

2. Den passenden Messerschutz auf das jewei-
lige Schneidmesser aufsetzen.

5.2 Grassammler nutzen (02)

Méchten Sie die Grasschere an einer Beet- oder
Steinkante einsetzen, empfiehlt sich das Anbrin-
gen des Grassammlers (siehe siehe Kapitel 4.1.3
"Grassammler anbringen (05)", Seite 13).

6 WARTUNG UND PFLEGE (08)

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen
zu Verletzungen fihren.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

Storung Ursache

Motorleistung lasst nach.

Akku defekt.

Akku lasst sich nicht laden.

Schneidmesser ist stumpf.

Akku oder Ladegerat defekt.

®  Nach den Schneidarbeiten das Gerat und die
Schneidmesser grindlich mit einem Handbe-
sen (08/1) oder einem Tuch (08/2) reinigen.

®  Mogliche Verschmutzungen aus dem Getrie-
beraum entfernen.

m  Schneidmesser nach jedem Gebrauch mit Ol
oder Pflegespray behandeln (08/3). Zur bes-
seren Verteilung des Ols das Gerat kurz ein-
schalten.

®  Die Schraube unten am Grasmesser in regel-
mafigen Abstanden auf festen Sitz kontrollie-
ren.

B Das Gerat nicht mit Wasser abspritzen! Ein-
dringendes Wasser kann den Schalter sowie
den Akku und den Elektromotor beschadigen.

B Schneidmesser regelmaRig auf Beschadi-
gungen kontrollieren. Stumpfe oder bescha-
digte Schneidmesser vor dem nachsten Ge-
brauch ersetzen.

Getrieberaum regelmafig mit Fett schmieren.
Fachmannische Uberpriifung ist erforderlich:
bei einer Blockade des Motors

bei verbogenem oder beschadigtem
Schneidmesser

bei beschadigtem oder ausgelaufenem
Akku

7 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile kobnnen
zu Verletzungen fiihren.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

®  Schalten Sie das Gerat aus!

Wenden Sie sich bei Stérungen, die nicht in die-
ser Tabelle aufgefuhrt sind oder nicht selbst be-
hoben werden kénnen, an unseren Kunden-
dienst.

Beseitigung

Stumpfes Schneidmesser ersetzen. Nur
Original-Zubehoér vom Hersteller ver-
wenden.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Ersatzteil nach Ersatzteilkarte bestellen.
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ALKO

Storung Ursache

Akku-Gras- und Strauch-
schere ist heruntergefallen.

8 TRANSPORT

Gerat zwischen zwei Arbeitsbereichen

transportieren

B Gerat immer ausschalten und am Giriff tra-
gen.

B Messerschutz immer aufstecken, um keine
Personen oder Tiere zu verletzen.

Gerat liber langere Distanzen transportieren

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der unbe-
schadigte Akku ohne weitere Auflagen auf
der Strale transportiert werden, sofern die-
ser einzelhandelsgerecht verpackt ist und der
Transport Privatzwecken dient.

®  Bei Vermutung einer Beschadigung des Ak-
kus (z. B. durch Herunterfallen des Gerats)
ist der Transport unzuldssig.

®  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kdnnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen missen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und
Versand

Wir empfehlen Ihnen die Hinzuziehung eines Ge-
fahrgut-Fachmanns zur Vorbereitung des Ver-
sands. Bitte beachten Sie auch eventuelle weiter-
fihrende nationale Vorschriften.

9 LAGERUNG
® | agern Sie das Gerat nur mit aufgestecktem
Messerschutz.

Akku ist evtl. beschadigt.

Beseitigung

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

®  |agern Sie das Gerat unzugéanglich fur Kin-
der.

®m  Gerat nur vollstéandig geladen lagern. Nach 6
Monaten Lagerung den Akku ca. 2 Stunden
nachladen.

10 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
E ren nicht in den Hausmdill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Ruickgabe verpflichtet.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht Gber den Hausmlill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aulier-
halb der Européischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

11 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

441884 ¢
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ﬂ Garantie

12 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fur Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung ®  Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®m  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemalfer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  |ackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind

m  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

®  The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®m  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

&

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions

Handle Li-lon rechargeable batter-
’ ies with care! In particular, observe
L| the notes on transport, storage and

disposal in these operating instruc-
tions!

1.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

441884 ¢
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Product description

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EH NOTE Special instructions for ease of un-
derstanding and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Designated use (01, 02, 05)

This appliance has two cutting blades: a shrub
blade (hedge trimmer attachment) and a grass
blade (cutting head with shearing blades).

®  The shrub blade is only intended for the trim-
ming and cutting of ornamental shrubs and
bushes of minimum thickness (01).

®  |f the grass blade is mounted, the appliance
can be used as a grass cutter (02). The grass
collector provided can be mounted on the
grass blade (05) if necessary.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use (as well
as unauthorised conversions or add-ons) are re-
garded as contrary to the intended use and will
result in exclusion of the warranty as well as loss
of conformity (CE mark); the manufacturer will
thus decline any responsibility for damage and/or
injury suffered by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

The tool is designed neither for commercial use
in public parks and sports facilities, nor for use in
farming and forestry.

No safety devices that are present must be re-
moved or bypassed, e.g. by fixing the unlocking
knob in place.

2.3 Symbols on the appliance

Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this product.

Read the operating instructions be-
fore starting operation.

Keep other people out of the danger
area.

A
(0
A\

Meaning

Maintain a safety distance.

Blade running on!

Protect the machine against mois-
ture.

2.4 Product overview

No. Component

1 Shrub blade

2 Grass blade

3  LED display

4 Unlocking knob for the On/Off switch
5  On/Off switch

6  Charging socket
7

Unlocking knobs, on both the right and
the left of the cutting blades

8  Grass collector
9  Charging unit
10 Blade guard

LED display
®  During charging

18
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LED Displays

Flashes The rechargeable battery is be-
green ing charged.

Lights up Rechargeable battery is fully
green charged, i.e. to 100 %.

®  During operation

LED Displays

Lights up The appliance is in operation, the

green rechargeable battery is charged.

Lights up The rechargeable battery is dis-

red charging. The rechargeable bat-
tery is now only charged to ap-
prox. 25 %.

Flashes red The rechargeable battery must

be charged. The rechargeable
battery is now only charged to <
10 %.

3 SAFETY INSTRUCTIONS
3.1 General Power Tool Safety Warnings

/\ WARNING! Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

®  Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

3.1.1  Work area safety

m  Keep work area clean and well lit. Clut-
tered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

m  Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

3.1.2 Electrical safety

®  Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs

and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

= Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

® Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

® Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

= When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

®  [f operating a power tools in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

3.1.3 Personal safety

®  Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

m  Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

B Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

® Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
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ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

3.1.4 Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety mea-
sures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

3.1.5 Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charter that is suit-
able for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, lie paper-
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected form the
battery may cause irritation or burns.

3.1.6 Service

Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

3.2 Hedge trimmer safety warnings

Keep all parts of the body away from the
cutter blade. Do not remove cut material
or hold material to be cut when blades are
moving. Make sure the switch is off when
clearing jammed material. A moment of in-
attention while operating the hedge trimmer
may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle
with the cutter blade stopped. When
transporting or storing the hedge trimmer
always fit the cutting device cover. Proper
handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter
blades.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, because the cutter blade
may contact hidden wiring. Cutter blades
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.
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3.3 Safety instructions for

rechargeable battery-
operated grass cutters

Training
Carefully read the safety instruc-
tions:

Familiarise yourself with the op-
erating and adjustment ele-
ments and the intended use of
the appliance.

This appliance can be used by
children of 8 years and older
and by persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities, or those lacking expe-
rience and knowledge, if they
are supervised or have been in-
structed with regard to the safe
use of the appliance and the en-
suing risks. Children must not
be allowed to play with the ap-
pliance. Cleaning and mainte-
nance must not be carried out
by children without supervision.
People with very strong and
complex restrictions may have
needs that exceed the instruc-
tions described here.

National regulations may limit
the age of the operator.

Do not operate the appliance if
you are under the influence of
alcohol, drugs or medication.

The user is responsible for acci-
dents involving other people
and their property.

Preparation

Before use, check the mains ca-
ble for signs of damage or age-
ing. Do not use the appliance if
the mains cable is damaged or
worn.

Unplug the mains cable immedi-
ately if it becomes damaged
during operation. Never touch
the mains cable while it is still
connected to the mains power
supply!

Before operation, always check
that protective devices and cov-
ers are undamaged, present or
correctly fitted. Damaged pro-
tective devices and covers must
be replaced, missing protective
devices and covers must be
correctly fitted.

Never put the appliance into op-
eration while people, especially
children or pets, are in the im-
mediate vicinity.

Before working, remove any
dangerous objects from the
working area, e.g. branches,
glass or metal pieces, stones.

operation

Keep the mains cable away
from the cutting blades.
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Safety instructions

Always wear safety glasses and
sturdy shoes when working with
the appliance.

Do not work with the appliance
in bad weather conditions, es-
pecially when thunderstorms
are approaching.

Only use the appliance in day-
light or good artificial light.
Never use the appliance if pro-
tective devices and covers are
damaged or not present.

Do not open, dismantle or crush
the appliance. There is a dan-
ger of electric shock and short-
circuit.

Do not turn on the appliance un-
til hands and feet are out of
reach of the cutting blades.

Always disconnect the appli-
ance from the power supply
(e.g. disconnect mains plug, ac-
tivate switch-on lock, remove
rechargeable batteries or non-
rechargeable batteries):

before leaving the appliance

unattended

before removing blockages

on the cutting blades

before checking, cleaning or

working on the appliance

after collision with a foreign

body

whenever the appliance
starts to vibrate in an unusual
way
if the mains cable is dam-
aged during operation
® Protect yourself against injury to
your feet and hands by the cut-
ting blades.

m Always make sure that the ven-
tilation openings on the appli-
ance are free of foreign objects.

m After contact with dangerous
objects and foreign bodies,
check the appliance for dam-
age. Have the appliance re-
paired if it has been damaged.

m Secure the appliance between
working steps by putting on the
blade guard.

Maintenance and storage

m Before carrying out mainte-
nance or cleaning work, discon-
nect the appliance from the
power supply (e.g. disconnect
mains plug, activate switch-on
lock, remove rechargeable bat-
teries or non-rechargeable bat-
teries).

®m Always wear protective gloves
during maintenance, care and
cleaning work.

®m Only use the spare parts and

accessories recommended by
the manufacturer.
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Commissioning/Decommissioning

ALKO

m Regularly check and maintain
the appliance. The appliance
may only be repaired by an AL-
KO service centre.

m Keep the appliance out of the
reach of children when not in
use.

3.4 Safety information regarding the
rechargeable battery

This section mentions all the basic safety instruc-
tions to be heeded when using the rechargeable
battery. Read these instructions.

= Fully charge the rechargeable battery before
using it for the first time and always use the
specified charging unit. Comply with the de-
tails given in these instructions for use for
charging the rechargeable battery.

® Do not use the rechargeable battery in envi-
ronments where there is a potential risk of
explosion and/or fire.

® Do not expose the rechargeable battery to
moisture and humidity when in use with the
appliance.

®  Protect the rechargeable battery from heat,
oil and fire to prevent it being damaged so no
vapours and electrolyte liquids can escape.
There is a danger of explosion!

® Do not open, dismantle or crush the re-
chargeable battery. There is a danger of
electric shock and short-circuit.

®  Animproperly used and damaged recharge-
able battery can cause vapours and electro-
lyte liquid to escape. Vent the room ade-
quately and in the case of any disorders, con-
sult a doctor.
If accidental contact with electrolyte liquid oc-
curs, flush with water and thoroughly rinse
the eyes immediately. Then consult a doctor.

3.5 Safety information regarding the
charging unit

This section mentions all the basic safety and

warning information to be heeded when using the

charging unit. Read these instructions.

®  Only use the charging unit as designated, i.e.
for charging the intended rechargeable bat-
teries. Only charge original rechargeable bat-
teries from AL-KO in the charging unit.

®  Only use the charging unit when it is in prop-
er working order.

® Do not use the charging unit in environments
where there is a potential risk of explosion
and/or fire.

®  Only operate the charging unit indoors and
do not expose it to moisture and humidity.

® Do not open the charging unit. There is a
danger of electric shock and short-circuit.

®  For your own safety, only have the charging
unit repaired by qualified specialist personnel
using genuine spare parts.

4 COMMISSIONING/
DECOMMISSIONING

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged

and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during installa-
tion.

m  Before the installation steps, always put the
respective blade guard on the cutting blade.

4.1 Installation

4.1.1 Installing the cutting blade (03)

1. Firstinsert the cutting blade in the support
(03/2) as shown in the example of the grass
blade (03/1) (03/a).

2. Let the front part of the grass blade engage
in the appliance (03/b) with light pressure.
The engaging must be clearly audible.

3. Remove the blade guard (03/c).

4.1.2 Renewing the cutting blade (04)

/\ WARNING! Danger of lacerations. The
cutting blades continue to run after switching off
the engine.
®  Never reach directly into moving appliance

parts after switching off the appliance.

®  Wait until the cutting blade come to a stand-

still before changing it or cleaning the appli-
ance of cuttings.

®  Wear protective gloves.

1. Put on the blade guard (04/2).

2. Firmly press both unlocking knobs (04/1) (04/
a), and take the cutting blade (04/2) out of
the appliance (04/b).

3. Insert the other cutting blade (04/3) into the
support (04/c).
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4. Let the unlocking knobs (04/1) engage. The
engaging of the cutting blade must be clearly
audible.

4.1.3 Attaching the grass collector (05)

For using the grass cutter on the edge of a gar-
den bed, the grass collector can be attached to
the grass blade. It straightens up the grass and
prevents the cut-off grass from falling into the
bed.

1. Put the grass collector (05/1) on the under-
side of the grass blade so that the two pins
(05/2) point towards the openings and the
screw lies in the slotted hole (05/3).

2. Push the grass collector (05/1) into the two
openings (05/a) with low pressure.

4.2 Charging the rechargeable battery (06)

Fully charge the rechargeable battery before us-
ing it for the first time. The rechargeable battery
can be charged in any charge state. Interrupting
charging does not damage the rechargeable bat-
tery.
B The handle of the appliance can become hot
during the charging process. This is normal.
= Do not use the appliance during the charging
process.

1. Insert the mains plug (06/1) into the power
socket.

2. Insert the charge plug in the charging socket
of the rechargeable battery grass and shrub
cutter (06/3). The charging process begins
with the constant lighting of the green LED
display (06/2) on the mains plug. The LED in-
dicates that current is flowing. The charging
process is indicated by the LED on the appli-
ance (06/4): The rechargeable battery is fully
charged when the LED on the appliance
(06/4) lights constantly.

3. Unplug the mains plug (06/1) from the power
socket and from the charging socket (06/3).

5 OPERATION

5.1 Switching the appliance on/off (07)

Switching on the appliance

1. Push the unlocking knob (07/1) forwards (07/
a).

2. Press the On/Off switch (07/2) at the same
time.

3. Release the unlocking knob (07/1) again
while pressing and holding the On/Off switch
(07/b).

Switching off the appliance

/\ WARNING! Danger of lacerations. The
cutting blades continue to run after switching off
the engine.
®  Never reach directly into moving appliance
parts after switching off the appliance.

®  Wait until the cutting blade come to a stand-
still before changing it or cleaning the appli-
ance of cuttings.

= Wear protective gloves.

1. Release the On/Off switch (07/2).

2. Put the appropriate blade guard on the re-
spective cutting blade.

5.2 Using the grass collector (02)

If you would like to use the grass cutter on the
edge of a bed or on a stone edge, it is recom-
mended to attach the grass collector (see see
chapter 4.1.3 "Attaching the grass collector (05)",
page 24).

6 MAINTENANCE AND CARE (08)

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged

and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

®  After cutting work, thoroughly clean the appli-
ance and the cutting blades with a hand
brush (08/1) or cloth (08/2).
Remove any soiling from the gear housing.
Treat the cutting blades with oil or care spray
(08/3) after every use. For better distribution
of the oil, switch on the appliance briefly.

B Check the screw at the bottom of the grass
blade is firmly seated at regular intervals.

® Do not spray the machine with water. Pene-
trating water can damage the switch as well
as the rechargeable battery and the electric
motor.

®  Check the cutting blade regularly for damage.
Replace blunt or damaged cutting blades be-
fore using the appliance the next time.

®  Lubricate the gear housing regularly with
grease.

B Professional inspection is required:
if there is a blockage of the motor
if the cutting blade is bent or damaged

if the rechargeable battery is damaged or
leaking

24

GS 7,2 Li



Help in case of malfunction
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7 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

®  Switch the appliance off.

Malfunction Cause

Motor is losing power. Cutting blade is blunt.

Battery defective.

Rechargeable battery can-

not be charged. charger is faulty.

Battery grass and shrub

cutter has fallen. have been damaged.

8 TRANSPORT

Transporting the appliance between two
working areas

®  Always switch off the appliance and carry it
by the handle.

®  Always re-fit the blade guard to avoid injury
to persons or animals.

Transporting the appliance over long
distances.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

®  The undamaged rechargeable battery can be
transported on public roads by the private us-
er without further conditions provided it is
packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes.

®  |f damage to the battery (e.g. due to the ap-
pliance falling) is suspected, transport is not
permissible.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.

In both cases, it is essential to take the mandato-

ry precautions mentioned above to prevent any

leakage of the contents. In other cases, it is es-

sential to comply with the regulations of the haz-

ardous goods law. In the case of non-compli-

The rechargeable battery or

Rechargeable battery may

For malfunctions that are not listed in this table or
that you cannot resolve yourself, please contact
our customer service.

Remedy

Replace blunt cutting blades. Only use
genuine accessories from the manufac-
turer.

Contact an AL-KO service centre.

Order the spare part acc. to the spare
parts card.

Contact an AL-KO service centre.

ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.
Additional notes on transport and shipment

We recommend involving a hazardous goods
specialist in the preparation of the shipment.
Please heed any other national regulations.

9 STORAGE

®  Only store the appliance with the blade guard
fitted.

Keep the appliance out of reach of children.

Only store a fully-charged appliance. Re-
charge the battery for approx. 2 hours after 6
months in storage.

10 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)

G

Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but
should be collected and disposed of
separately.

®m  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances

may not be disposed of in the household rubbish.

441884 ¢
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ﬂ After-Sales / Service

Electrical and electronic appliances can be hand- ropean Union and are subject to European Direc-
ed in at the following places at no charge: tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
®  Public service disposal or collection points to the disposal of electrical and electronic appli-

(e.g. municipal building yards) ances in countries outside the European Union.
®  Points of sale of electrical appliances (sta-

tionary and online) provided traders are 11 AFTER-SALES / SERVICE

obliged to take them back or offer this volun- In the event of questions of warranty, repair or

tarily. spare parts, please contact your nearest AL-

KO Service Centre. These can be found on the

These statements only apply to appliances that

are installed and sold in the countries of the Eu- Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts

12 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
B These operating instructions are heeded ®  Unauthorised repair attempts

®  The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  QOriginal spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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1 OVER DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over het appa-
raat nodig heeft.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de aanwijzin-
gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

Li

1.2 Verklaring van pictogrammen en

signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-

tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.
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Productomschrijving

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

H OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

2.1 Reglementair gebruik (01, 02, 05)

Dit apparaat wordt geleverd met twee snijmes-
sen: een struikmes (heggenschaar-hulpstuk) en
een grasmes (snijkop met schaarbladen).

®m  Het struikmes is uitsluitend bedoeld voor het
bijknippen en maaien van sierstruiken en
struikgewas van geringe dikte (01).

®  Als het grasmes wordt gemonteerd, is het ap-
paraat als grasschaar bruikbaar (02). De
meegeleverde opvangbak kan indien nodig
aan het grasmes worden bevestigd (05).

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. Elke andere toepassing, alsook een ver-
boden om- of aanbouw, worden beschouwd als
niet beoogd gebruik en leiden tot uitsluiting van
de garantie, het verlies van de conformiteit (CE-
markering) en de afwijzing van elke verantwoor-
delijkheid vanwege de fabrikant wat betreft scha-
de aan de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
ele toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

De aanwezige veiligheidsvoorzieningen mogen
niet gedemonteerd of overbrugd worden, bijv.
door het blokkeren van de ontgrendelingsknop.

2.3 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Lees voor ingebruikname de ge-

Il | bruiksaanwijzing!

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone!

Houd voldoende afstand!

Messen blijven draaien!

Bescherm het apparaat tegen voch-
tigheid!

2.4 Productoverzicht

Nr. Component
1 Struikmes
Grasmes

3  Lampje
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Veiligheidsinstructies

ALKO

Nr. Component
u
4 Ontgrendelingsknop voor aan/uit-scha-

kelaar
Aan/uit-schakelaar
Oplaadconnector

7  Ontgrendelingsknoppen, telkens rechts
en links bij de snijmessen

8  Grasopvangbak
9  Acculader u
10  Mesbeschermer

Lampje
®  Tijdens het opladen

3.1.1

Veiligheid op de werkplek

Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen.

3.1.2 Elektrische veiligheid

Led Weergave n
Knippert Accu wordt geladen.

groen

Brandt Accu is volledig geladen, dit is

groen voor 100 %.

= Tijdens het gebruik

Led Weergave u
Brandt Apparaat is in gebruik, accu is
groen geladen.
Brandt rood Accu ontlaadt zich. Accu is nog

slechts ca. 25% geladen. u
Knippert Accu moet opgeladen worden.
rood Accu is nog slechts < 10 % gela-

den.

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
instructies en aanwijzingen. Wanneer de veilig-
heidsinstructies en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kunnen er een elektrische schok, brand
en/of zware verwondingen optreden.

®  Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij- [
zingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
"elektrisch gereedschap" heeft betrekking op
elektrisch gereedschap dat via stroom werkt (met
netwerkkabel) en op elektrisch gereedschap dat
via een accu werkt (zonder netwerkkabel).

De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in de contactdoos pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekker
in combinatie met elektrisch gereedschap
met randaarding. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
perviakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor doeleinden
waarvoor deze niet is bedoeld. De kabel
mag niet worden gebruikt om het elektri-
sche gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen of zich bewe-
gende onderdelen van het apparaat. Bij
beschadigde of in de knoop geraakte kabels
is er een hoger risico op een elektrische
schok.

Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap buiten werkt, dient u uitsluitend
een verlengkabel te gebruiken die ook
voor buiten geschikt is. Door het gebruik
van een dergelijke verlengkabel neemt het ri-
sico op een elektrische schok af.
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Veiligheidsinstructies

= Wanneer het gebruik van elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
kan worden voorkomen, maakt u gebruik
van een aardlekschakelaar. Het gebruik
hiervan vermindert het risico op een elektri-
sche schok.

3.1.3 Veiligheid van personen n

®  Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed bent n
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
gereedschap ernstige verwondingen veroor-
zaken.

®  Draag een persoonlijke beschermingsuit- n
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
uitrusting verlaagt het risico op verwondin-
gen. Tot de uitrusting behoren, afhankelijk
van het type elektrisch gereedschap en de
toepassing ervan, bijv. een stofmasker, vei-
ligheidsschoenen met goede grip, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming.

= Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de voeding aansluit en/of
de accu plaatst, het optilt of draagt. Als u
bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de schakelaar houdt of
het elektrische gereedschap ingeschakeld
aansluit op de netspanning, kan dit leiden tot
ongevallen.

®  Verwijder afstel- of schroefgereedschap
voordat het elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Gereedschap of sleu-
tels die in de draaibare onderdelen terecht
komen, kunnen verwondingen veroorzaken.

= Voorkom een abnormale lichaamshou- n
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

®  Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.

®  Wanneer er stofafzuig- en opvangvoorzie-
ningen kunnen worden gemonteerd, dient

u te controleren of deze aangesloten zijn
en juist worden gebruikt. Het gebruik van
een stofafzuiging kan gevaar door stof ver-
kleinen.

3.1.4 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Overbelast het apparaat niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het juiste elektri-
sche gereedschap. Met het passende ge-
reedschap werkt u beter en veiliger in het be-
schreven toepassingsgebied.

Gebruik het elektrische gereedschap niet
wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu voordat u instellingen
aan het apparaat verandert, toebehoren
vervangt of het apparaat opruimt. Deze
veiligheidsmaatregel voorkomt het onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen. Het
apparaat mag niet worden gebruikt door
personen die er niet mee vertrouwd zijn of
die de instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
als ze worden gebruikt door onervaren men-
sen.

Onderhoud elektrisch gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of bewegende delen
goed werken en niet klemmen, of er delen
gebroken zijn of zodanig beschadigd dat
de werking van het elektrische gereed-
schap wordt belemmerd. Laat beschadig-
de onderdelen repareren voordat u het ap-
paraat gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem hierbij de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.
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3.1.5 Gebruik en behandeling van het
accugereedschap

®  Laad de accu's uitsluitend in opladers op
die door de fabrikant worden aanbevolen.
Bij een oplader die voor een bepaald type ac-
cu's geschikt is, bestaat brandgevaar wan-
neer deze met andere accu's wordt gebruikt.

B Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

= Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.

= Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

3.1.6 Service

B Laat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden blijft.

3.2 Veiligheidsinstructies voor
heggenscharen

= Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van
het mes. Probeer bij een geactiveerd mes
niet het gesnoeide materiaal te verwijde-
ren of het te snoeien materiaal vast te
houden. Verwijder gesnoeid materiaal dat
blijft hangen uitsluitend wanneer het ap-
paraat is uitgeschakeld. Wanneer u een
moment niet oplet, kan de heggenschaar ern-
stige verwondingen veroorzaken.

= Draag de heggenschaar aan de greep ter-
wijl het mes stil staat. Bij het vervoeren of
opbergen van de heggenschaar altijd de
veiligheidsafdekking aanbrengen. Een
zorgvuldige behandeling van het apparaat
vermindert het gevaar voor letsel door het
mes.

®  Houd het elektrische gereedschap vast
aan de geisoleerde greeponderdelen, om-

dat het mes in aanraking kan komen met
verborgen stroomkabels. Het contact van
het mes met een spanningsgeleidende kabel
kan metalen onderdelen van het apparaat
onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

3.3 Veiligheidsinstructies voor

accu-grasscharen
Opleiding
Lees deze veiligheidsinstructies
aandachtig:

m Maak uzelf vertrouwd met de
bedienings- en instelelementen
en het beoogde gebruik van het
apparaat.

m Dit apparaat kan door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen
met fysieke, sensorische of
mentale beperkingen of gebrek
aan ervaring en kennis worden
gebruikt, mits zij onder toezicht
staan of voorgelicht zijn over
het veilige gebruik van het ap-
paraat, en de gevaren begrijpen
die ervan uit kunnen gaan. Kin-
deren mogen niet met het appa-
raat spelen. Reiniging en onder-
houd mogen niet door kinderen
zonder toezicht uitgevoerd wor-
den.

m Personen met zeer sterke en
complexe beperkingen kunnen
behoeften hebben die boven de
hier beschreven aanwijzingen
uit gaan.

441884 ¢

31



Veiligheidsinstructies

Nationale voorschriften beper-
ken mogelijkerwijs de leeftijd
van de bediener.

Bedien het apparaat niet als u

onder invloed bent van alcohol,
drugs of geneesmiddelen.

De gebruiker is zelf verantwoor-
delijk voor ongevallen met an-
dere personen en hun eigen-
dommen.

Voorbereiding

Controleer voorafgaand aan het
gebruik het netsnoer op teke-
nen van beschadiging of verou-
dering. Het apparaat niet ge-
bruiken als het netsnoer be-
schadigd of versleten is.

Koppel het netsnoer onmiddel-
lijk los van het lichtnet als het tij-
dens het gebruik beschadigd
raakt. Het netsnoer in geen ge-
val aanraken als het nog is aan-
gesloten op het lichtnet!

Controleer altijd voorafgaand
aan het gebruik of bescher-
mingsvoorzieningen en -afdek-
kingen beschadigd zijn, ontbre-
ken of verkeerd zijn aange-
bracht. Beschadigde bescher-
mingsvoorzieningen en -afdek-
kingen moeten worden vervan-
gen, ontbrekende bescher-
mingsvoorzieningen en -afdek-
kingen moeten goed worden
aangebracht.

Stel het apparaat nooit in wer-
king terwijl zich personen, in het
bijzonder kinderen of huisdie-
ren, in de onmiddellijke nabij-
heid bevinden.

Verwijder voor de werkzaamhe-
den gevaarlijke voorwerpen uit
het werkgebied, bijv. takken,
glazen en metalen voorwerpen,
stenen.

in werking

Houd het netsnoer weg van de
snijmessen.

Draag altijd een veiligheidsbril
en stevig schoeisel wanneer u
met het apparaat werkt.

Werk niet met het apparaat in
slechte weersomstandigheden,
vooral niet bij onweer.

Gebruik het apparaat alleen bij
daglicht of goed kunstlicht.

Gebruik het apparaat nooit wan-
neer beschermingsvoorzienin-
gen en -afdekkingen bescha-
digd of niet aanwezig zijn.

®m Apparaat niet openen, demon-

teren of pletten. Er bestaat ge-
vaar voor elektrocutie en kort-
sluiting.

m Schakel het apparaat pas in als

uw handen en voeten buiten het
bereik van de snijmessen zijn.
Koppel het apparaat altijd los
van het lichtnet (bijv. stekker uit
het stopcontact trekken, inscha-
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kelvergrendeling inschakelen,
verwijderbare accu's of batterij-
en verwijderen):
altijd, voordat het apparaat
onbeheerd wordt achtergela-
ten

vOor het verhelpen van blok-
kades aan de afsnijmessen
voordat u het apparaat con-
troleert, reinigt en eraan
werkt

na botsing met een vreemd
voorwerp

altijd, als het apparaat abnor-
maal begint te trillen

als tijJdens het gebruik het

netsnoer beschadigd raakt
Bescherm uzelf tegen letsel aan
uw voeten en handen door de
afsnijmessen.

Zorg er altijd voor dat de venti-
latieopeningen van het apparaat
vrij zijn van vreemde voorwer-
pen.

Inspecteer na contact met
vreemde voorwerpen het appa-
raat op beschadigingen. Laat
het apparaat repareren wan-
neer het beschadigd raakte.
Beveilig het apparaat bij langere
pauzes door het aanbrengen
van de mesbeveiliging.

Onderhoud en opslag

Koppel het apparaat van het
lichtnet los (bijv. stekker uit het
stopcontact trekken, inschakel-
vergrendeling inschakelen, ver-
wijderbare accu's of batterijen
verwijderen) voordat onder-
houds- en reinigingswerkzaam-
heden worden uitgevoerd.

Draag bij onderhouds-, verzor-
gings- en reinigingswerkzaam-
heden altijd beschermende
handschoenen.

Er mogen alleen door de fabri-
kant aanbevolen reserveonder-
delen en accessoires worden
gebruikt.

Controleer en onderhoud het
apparaat regelmatig. Het appa-
raat mag alleen worden gerepa-
reerd door een AL-KO service-
punt.

Bewaar het apparaat buiten het
bereik van kinderen als het niet
wordt gebruikt.

3.4 Veiligheidsinstructies voor de accu

Dit gedeelte bevat alle fundamentele veiligheids-
instructies die bij het gebruik van de accu moeten
worden opgevolgd. Lees de instructies!

De accu voor ingebruikname volledig opla-
den en daarvoor altijd de voorgeschreven op-
lader gebruiken. De instructies in deze ge-
bruiksaanwijzing voor het laden van de accu
opvolgen.

Gebruik de accu niet in omgevingen waar ge-
vaar voor explosie en brand bestaat.

Stel de accu niet bloot aan water en vocht
wanneer u de accu in het apparaat gebruikt.
De accu beschermen tegen hitte, olie en
vuur, zodat ze niet beschadigd wordt en er
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geen elektrolyt kan vrijkomen. Er bestaat ex-
plosiegevaar!

B Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen.
Er bestaat gevaar voor elektrocutie en kort-
sluiting.

®  Bij niet reglementair gebruik en beschadigde
accu kunnen dampen en elektrolyt vrijkomen.
De ruimte voldoende ventileren en in geval
van klachten een arts raadplegen.

Bij contact met elektrolyt grondig afspoelen
en de ogen direct grondig uitspoelen. Daarna
een arts raadplegen.

3.5 Veiligheidsinstructies voor de lader

In deze paragraaf worden alle basis veiligheids-

en waarschuwingsinstructies opgesomd, die bij

het gebruik van de oplader moeten worden ge-

respecteerd. Lees de instructies!

®  Gebruik de oplader alleen voor het beoogde
gebruik, d.w.z. voor het opladen van de ge-
specificeerde accu. Uitsluitend originele ac-
cu's van AL-KO met de oplader laden.

®  Gebruik het apparaat alleen wanneer het in
perfecte staat is.

®  Gebruik de lader niet in explosie- en brand-
gevaarlijke omgevingen.

B Gebruik de oplader alleen binnenshuis en
stel hem niet bloot aan regen of vocht.

®  Oplader niet openen. Er bestaat gevaar voor
elektrocutie en kortsluiting.

®  |aat de oplader voor uw persoonlijke veilig-
heid alleen repareren door gekwalificeerd ge-
specialiseerd personeel dat gebruik maakt
van originele reserveonderdelen.

4 INGEBRUIKNAME/BUITEN GEBRUIK
STELLEN

/\ VOORZICHTIG! Risico op letsel. Onderde-
len met scherpe randen en draaiende onderdelen
kunnen letsel veroorzaken.

B Draag beschermende handschoenen tijdens
de montage!

B Breng de mesbeschermer aan alvorens u
met montagewerkzaamheden begint.

4.1 Montage

411 Mes aanbrengen (03)

1. Het mes, zoals hier als grasmes (03/1) afge-
beeld, eerst in de opening (03/2) invoeren
(03/a).

2. Het voorste deel van het grasmes met lichte
druk in het apparaat vastklikken (03/b). Het
vastklikken moet duidelijk hoorbaar zijn.

3. Mesbescherming verwijderen (03/c).
4.1.2 Mes vervangen (04)

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor shijlet-
sel. De messen draaien na het uitschakelen van
de motor nog een beetje door.
®  Nooit direct na het uitschakelen van het ap-
paraat in bewegende onderdelen grijpen.

= Wacht tot het mes gestopt is met draaien al-
vorens u het vervangt of het apparaat van
gemaaid materiaal ontdoet.

B Draag veiligheidshandschoenen.

1. Mesbescherming (04/2) aanbrengen.

2. De beide ontgrendelingsknoppen (04/1) ste-
vig (04/a) indrukken, en het mes (04/2) uit het
apparaat nemen (04/b).

3. Het andere mes (04/3) in de opening steken
(04/c).

4. Ontgrendelingsknoppen (04/1) terug loslaten.
Het mes moet duidelijk hoorbaar vastklikken.

4.1.3 Grasopvangbak aanbrengen (05)

Om de grasschaar tegen een perkrand te gebrui-
ken kunt u het grasmes op de grasopvangbak
bevestigen. Hij richt het gras op en verhindert dat
het afgesneden gras in het perk valt.

1. Grasopvangbak (05/1) tegen de onderkant
van het grasmes plaatsen, zodat de twee
pennen (05/2) in de openingen wijzen en de
bout in het langsgat (05/3) valt.

2. Grasopvangbak (05/1) met een weinig druk
in de beide openingen schuiven (05/a).

4.2 Accu laden (06)

De accu moet voor het eerste gebruik compleet
worden opgeladen. De accu kan in elke wille-
keurige laadtoestand worden opgeladen. Het is
niet slecht voor de accu als het opladen wordt
onderbroken.

B De greep van het apparaat kan tijdens het la-
den warm worden. Dit is normaal.

B Tijdens het laden mag u het apparaat niet ge-
bruiken.

1. Stekker (06/1) in het stopcontact steken.

2. Laadstekker in de laadconnector van de ac-
cu-gras- en struikenschaar (06/3) steken. Het
laden start met het permanent branden van
de groene led-indicator (06/2) op de voeding.
De led geeft aan dat er elektriciteit stroomt.
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Het laden wordt aan de hand van de led van
het apparaat (06/4) aangeduid: de accu is
helemaal opgeladen, wanneer de LED van
het apparaat (06/4) constant groen brandt.

3. Netstekker (06/1) uit het stopcontact en van
de laadconnector (06/3) losmaken.

5 BEDIENING
5.1 Apparaat in- en uitschakelen (07)

Apparaat inschakelen

1. Ontgrendelingsknop (07/1) naar voren schui-
ven (07/a).

2. Gelijktijdig de aan/uit-schakelaar (07/2) in-
drukken.

3. De ontgrendelingsknop (07/1) terug loslaten,
terwijl u de aan/uit-schakelaar ingedrukt
houdt (07/b).

Apparaat uitschakelen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor shijlet-
sel. De messen draaien na het uitschakelen van
de motor nog een beetje door.
®  Nooit direct na het uitschakelen van het ap-

paraat in bewegende onderdelen grijpen.

®  Wacht tot het mes gestopt is met draaien al-

vorens u het vervangt of het apparaat van
gemaaid materiaal ontdoet.

®  Draag veiligheidshandschoenen.

1. Aan/uit-schakelaar (07/2) loslaten.

2. De passende mesbescherming op het over-
eenkomstige mes plaatsen.

5.2 Grasopvangbak gebruiken (02)

Wanneer u de grasschaar tegen een perkrand of
opstaande stenen rand gebruikt, is het aangera-
den de grasopvanbak aan te brengen (zie zie
Hoofdstuk 4.1.3 "Grasopvangbak aanbrengen
(05)", pagina 34).

Storing Oorzaak

Motorvermogen is onvol- Mes is bot.

doende.

Accu defect.

6 ONDERHOUD EN VERZORGING (08)

/N\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.
®  Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-

zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

®  Na de maaiwerkzaamheden het apparaat en
de messen grondig met een handborstel
(08/1) of een doek (08/2) reinigen.

®  Eventuele verontreinigen uit het transmissie-
huis verwijderen.

®  Mes na elk gebruik met olie of een onder-
houdsspray behandelen (08/3). Schakel het
apparaat kort in om de olie te verdelen in het
apparaat.

®  De spanning op de bout onderaan op het
grasmes regelmatig controleren.

®  Spuit het apparaat niet schoon met water! In-
sijpelend water kan de schakelaar, de accu
en de elektromotor beschadigen.

®  Messen regelmatig op beschadigingen in-
specteren. Stompe of beschadigde messen
vervangen alvorens u het apparaat opnieuw
gaat gebruiken.

Transmissiehuis regelmatig met vet smeren.
Controle door een vakman is vereist:

bij geblokkeerde motor

bij gebogen of beschadigd mes

bij beschadigde of lekkende accu

7 HULP BIlJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Risico op letsel. Onderde-
len met scherpe randen en draaiende onderdelen
kunnen letsel veroorzaken.

®  Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

®m  Schakel het apparaat uit!

Neem contact op met onze klantenservice bij sto-
ringen die niet in deze tabel staan vermeld of die
u niet zelf kunt oplossen.

Maatregel

Stomp mes vervangen. Gebruik alleen
originele toebehoren van de fabrikant.

Bezoek een AL-KO service centre.
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Storing Oorzaak

Accu kan niet worden op-
geladen.

Accu-gras- en struiken-
schaar is gevallen.

8 TRANSPORT

Transporteren van het apparaat tussen twee
werkplekken

®  Apparaat altijd uitschakelen en aan de greep
dragen.

B Mesbescherming altijd aanbrengen, om geen
personen of dieren te verwonden.

Apparaat over lange afstanden transporteren

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de onbeschadig-
de accu zonder bijkomende voorwaarden
openbaar worden getransporteerd, voor zo-
ver ze individueel verpakt is en voor privé
transportdoeleinden dient.

B Wanneer een beschadiging van de accu
wordt vermoed, (bijv. door het laten vallen
van het apparaat) is het vervoer niet toege-
staan.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.

In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

9 OPSLAG

®m  Berg het apparaat alleen met bevestigde
mesbescherming op.

Accu of oplader defect.

Accu kan beschadigd zijn.

Maatregel

Reserveonderdeel van reserveonderde-
lenlijst bestellen.

Bezoek een AL-KO service centre.

B Berg het apparaat uit de buurt van kinderen
op.

= Berg het apparaat alleen volledig geladen op.
Na 6 maanden opslag de accu ca. 2 uur la-
den.

10 VERWIJDEREN
Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)

®  Qude elektrische en elektronische ap-
E paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

11 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts
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12 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
B Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®m  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
peut entrainer la mort, ou des blessures graves.

/\ ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, peut en-
trainer des blessures légéres a moyennes.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, peut entrainer des dégats maté-
riels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

2.1 Utilisation conforme (01, 02, 05)

Cet appareil posséde deux lames : une lame

taille-haie (embout taille-haie) et une lame pour

couper le gazon (téte de coupe a lames de ci-

saille).

B |alame taille-haie est exclusivement desti-
née a tailler et couper les buissons et les
haies de faible densité (01).

®  Quand la lame pour couper le gazon est en
place, I'appareil peut étre utilisé comme ci-
saille a gazon (02). Le collecteur d’herbe
fourni peut étre monté sur la cisaille a gazon
si nécessaire (05).
Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation privée. Toute autre utilisation ainsi
que toute forme de modification non autorisée est
considérée comme un détournement de I'objet
initial, avec pour conséquences la perte de ga-
rantie et de la conformité (marquage CE) ainsi
que le refus de toute part de responsabilité du
constructeur en cas de dommages causés a I'uti-
lisateur ou a un tiers.

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage
commercial dans les parcs publics, les terrains
de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture
ou la sylviculture.

Les dispositifs de sécurité présents ne doivent ni
étre démontés, ni pontés, p.ex. en bloquant le
bouton de déverrouillage.

2.3 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Une prudence particuliere est re-
quise lors de la manipulation.

Lire la notice d'utilisation avant la

III mise en service.

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques.

Garder une distance de sécurité.

T Rotation des lames par inertie.

Protéger I'appareil de I'humidité.

N° Piece

1 Lame taille-haie

2  Cisaille a gazon
Affichage LED
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N° Piece

4 Bouton de déverrouillage de l'interrup-
teur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét
Branchement du chargeur

7  Boutons de déverrouillage a droite et a
gauche des lames

8 Collecteur d’herbe
Chargeur

10  Protection de la lame

Affichage LED
B Pendant le chargement

LED Indications affichées

Clignote en = Chargement de la batterie en
vert cours.

Allumée en  Batterie entierement chargée (a
vert 100 %).
®  Pendant I'utilisation

LED Indications affichées

Allumée en L’appareil est opérationnel, la
vert batterie est chargée.

Allumée en La batterie est pratiquement dé-
rouge chargée. Elle n’est plus chargée

qu'a 25 %.

Clignote en Il faut recharger la batterie. Elle
rouge n’est plus chargée qu'a < 10 %.

3 CONSIGNES DE SECURITE

3.1 Directives générales de sécurité pour
outils électriques

/N\ AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

consignes de sécurité et les instructions. Les
négligences quant au respect des consignes de

sécurité et des instructions peuvent étre a I'ori-

gine de chocs électriques, brllures et/ou de bles-

sures graves.

®  Veuillez conserver 'ensemble des consignes

de sécurité et les instructions pour toute
consultation ultérieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les

consignes de sécurité se rapporte aux outils élec-
triques fonctionnant sur secteur (avec cable d’ali-

mentation) et sur batterie (sans cable d’alimenta-
tion).

3.1.1 Sécurité de I’espace de travail

Maintenir la zone de travail dans un état
propre et bien éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées peuvent en-
gendrer des accidents.

Ne travaillez pas avec votre appareil dans
des environnements explosifs dans les-
quels se trouvent des liquides, des gaz ou
des poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le contrdle de votre outil
électrique.

3.1.2 Sécurité électrique

La prise male de I'outil électrique doit cor-
respondre a la prise femelle du secteur.
La prise ne doit d’aucune maniére étre
modifiée. N’utilisez pas d’adaptateur pour
I’appareil en méme temps que des appa-
reils reliés a la terre. Des prises non modi-
fiees et adaptées réduisent les risques de
chocs électriques.

Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

Protéger les outils électriques de la pluie
ou de ’humidité. L'infiltration d’eau dans un
outil électrique accroit le risque de choc élec-
trique.

Ne jamais utiliser le cable a d’autres fins
que celles prévues, par exemple pour por-
ter ou suspendre I'outil électrique ou pour
débrancher la fiche de la prise de courant.
Tenir le cable a I’écart de la chaleur, de
I’huile, d’arétes vives ou de piéces en
mouvement de I’appareil. Un cable endom-
magé ou emmélé augmente le risque d’élec-
trocution.

Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, utilisez uniquement des ral-
longes également adaptées pour I’exté-
rieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée
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pour I'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

Si vous étes contraint d’utiliser I'outil
électrique dans un environnement hu-
mide, employez un disjoncteur a courant
de défaut. L utilisation d’'un disjoncteur a
courant de défaut diminue le risque de choc
électrique.

3.1.3 Sécurité des personnes

Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-
trique. N’utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l’'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu’'un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une pro-
tection auditive selon le type et 'emploi de
I'outil électrique diminue le risque de bles-
sures.

Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que l'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I’ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der 'outil électrique lorsqu’il est mis en
marche peut constituer une source d’acci-
dents.

Avant de mettre en marche I’'outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une partie rotative de le I'appareil
peuvent provoquer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux contréler I'appareil électrique.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux

longs peuvent étre happés par les pieces en
mouvement.

Si des dispositifs collecteurs ou des dis-
positifs d’aspiration de poussiéres
peuvent étre montés, assurez-vous qu’ils
sont raccordés et qu’ils sont correcte-
ment utilisés. L utilisation d’un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiére.

3.1.4 Utilisation et manipulation de I'outil

électrique

Ne pas sursolliciter ’appareil. Utilisez
'outil électrique adapté pour votre travail.
En utilisant I'outil électrique adapté, vous tra-
vaillez mieux et de fagon plus s(re dans le
cadre de la plage de performance indiquée.

N’utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil élec-
triqgue que I'on ne peut plus allumer ou
éteindre est potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise de courant et/
ou retirez la batterie avant de procéder
aux réglages des appareils, de remplacer
les accessoires ou de poser 'appareil.
Cette mesure de sécurité évite une mise en
marche involontaire de I'outil électrique.

Conservez les outils électriques non utili-
sés hors de la portée d’enfants. Ne
confiez pas I’appareil a des personnes
n’étant pas familiarisées avec sa manipu-
lation ou n’ayant pas lu les présentes ins-
tructions. Les outils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Prenez soin de I'outil électrique. Contrdlez
que les éléments rotatifs fonctionnent
parfaitement et qu’ils ne se coincent pas,
que les piéces ne sont pas cassées ou en-
dommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'outil électrique en soit altéré.
Faites réparer les pieces endommagées
avant utilisation de I'appareil. Beaucoup
d’accidents ont pour origine un mauvais en-
tretien des outils électriques.

Veiller a ce que les outils de coupe restent
acérés et propres. Les outils de coupe mi-
nutieusement entretenus et disposant de
tranchants acérés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.

Utilisez I’outil électrique, les accessoires,
les outils d’insertion, etc. conformément
aux présentes instructions. Tenez compte

441884 ¢

41



Consignes de sécurité

des conditions d’utilisation et de la tache

a effectuer. L'utilisation d’outils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut entrai-

ner des situations dangereuses.

3.1.5 Utilisation et manipulation de I'outil
sur batterie

= Ne recharger les batteries qu’avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Si la station de charge est utilisée pour
d’autres types de batteries que celui préconi-
sé, elle risque de prendre feu.

®  Nutiliser dans les outils électriques que
les batteries prévues a cet effet. L'utilisa-
tion d’autres batteries peut constituer une
source de blessures et d’'incendie.

®  Tenir la batterie non utilisée a I’écart de
trombones, des piéces de monnaie, de
clés, de clous, de vis ou autres objets mé-
talliques risquant d’entrainer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de la batterie peut provoquer des
bralures ou étre a I'origine d’'incendies.

®  En cas d’utilisation incorrecte, du liquide
peut s’écouler de la batterie. Eviter une
entrée en contact avec cette derniére. En
cas de contact accidentel, rincez abon-
damment a I’eau. Au cas ou du liquide en-
trerait en contact avec les yeux, consulter
également un médecin. Lorsqu'il s’écoule,
le liquide de la batterie peut irriter la peau ou
provoquer des brdlures.

3.1.6 SAV

m  Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d’origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de l'appareil électrique est garanti.

3.2 Consignes de sécurité pour les taille-
haies

B Maintenez toutes les parties du corps a
distance de la lame de coupe. N'essayez
pas de retirer des déchets lorsque la lame
est en marche ou de tenir le matériau a
couper. Ne retirez les déchets coincés
que lorsque l'appareil est éteint. Un mo-
ment d'inattention lors de I'utilisation du taille-
haie peut entrainer des blessures sérieuses.

®  Portez le taille-haie par la poignée lorsque
la lame est a I'arrét. Lors du transport ou
de remisage du taille-haie, systématique-
ment mettre la protection. Une manipula-

tion avec précaution de I'appareil réduit le
risque d'accident provoqué par la lame.

= Tenez I'outil électrique par les poignées
isolées, car la lame peut entrer en contact
avec son propre cable d'alimentation. Le
contact de la lame avec un cable sous ten-
sion peut transmettre la tension aux parties
métalliques de I'appareil et provoquer une
décharge électrique.

3.3 Consignes de sécurité
pour cisaille a gazon sans
fil

Formation

Lisez attentivement ces consignes

de sécurité :

® Familiarisez-vous avec les élé-
ments de commande et de ré-
glage ainsi que l'utilisation
conforme de I'appareil.

m Cet appareil peut étre utilisée
par les enfants a partir de 8 ans
ainsi que par ailleurs, par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque
d’expérience et de connais-
sances si elles sont sous sur-
veillance ou ont été instruites
quant a l'utilisation sdre de I'ap-
pareil et ont compris les risques
en résultant. Interdiction pour
les enfants de jouer avec I'ap-
pareil. Le nettoyage et la main-
tenance par l'utilisateur ne
peuvent étre réalisés par des
enfants sans surveillance.

Les personnes soumises a des
limitations physiques tres fortes
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et complexes peuvent avoir des
besoins dépassant le cadre des
instructions décrites ici.

m Des réglementations nationales
limitent peut-étre I'age de I'utili-
sateur.

m |’appareil ne doit pas étre utili-
sé sous I'emprise de I'alcool, de
drogues ou de médicaments.

m | 'utilisateur est lui-méme res-
ponsable en cas d’accidents
avec des tiers ou de dégats liés
a leurs biens.

Préparation

®m Avant toute utilisation, vérifiez
I'absence d’endommagement
ou de vieillissement sur le cor-
don secteur. Ne pas utiliser I'ap-
pareil lorsque le cordon secteur
est endommagé ou usé.
Débranchez immédiatement le
cordon du secteur, s'il est en-
dommagé en cours de fonction-
nement. Ne toucher en aucun
cas le cordon secteur tant qu'’il
est encore branché !

m Avant toute utilisation, vérifiez
toujours si les dispositifs de sé-
curité et les caches de protec-
tion sont endommageés,
manquent ou ne sont pas mis
en place correctement. Les dis-
positifs et les caches de protec-
tion endommagés doivent étre
remplacés, les dispositifs et ca-

ches de protection mal position-
nés doivent étre mis en place
correctement.

N’allumez jamais I'appareil pen-
dant que des personnes, no-
tamment des enfants ou des
animaux de compagnie se
trouvent a proximité.

Avant de commencer a travail-
ler, retirez les objets dangereux
de la zone de travail, p.ex. les
branches, les bouts de verre, de
métal, les pierres.

Utilisation

Tenez le cordon secteur éloigné
des lames.

Portez toujours des lunettes de
protection et des chaussures ro-
bustes, lorsque vous utilisez
I'appareil.

Ne pas utiliser I'appareil par
mauvais temps, notamment
lorsqu’un orage monte.
N'utilisez I'appareil qu’a la lu-
miére du jour ou en présence
d’une lumiére artificielle suffi-
sante.

N'utilisez jamais I'appareil si
des dispositifs et des caches de
protection sont endommageés ou
manquants.

Ne pas ouvrir, désosser ou
broyer I'appareil. |l existe sinon
un risque de choc électrique et
de court-circuit.
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N’allumez I'appareil que si vos
mains et vos pieds sont hors de
portée des lames.
Mettez toujours I'appareil hors
tension (par ex. en débranchant
le cordon secteur, en actionnant
le blocage de mise en marche,
en retirant les batteries ou piles
amovibles) :
avant de laisser I'appareil
sans surveillance
avant d’éliminer des blo-
cages au niveau des lames
avant de contréler I'appareil,
de le nettoyer ou d'effectuer
des travaux sur celui-Ci

apres avoir heurté un corps

étranger

chaque fois que I'appareil se

met a vibrer de maniére inha-

bituelle

lors d’'un endommagement

du cordon secteur en cours

de fonctionnement
Protégez vos pieds et vos
mains contre les blessures cau-
sees par les lames.
Assurez-vous toujours que les
ouvertures d’aération sur I'ap-
pareil ne soient pas bouchées
par des corps étrangers.
Aprés un contact avec des ob-
jets et des corps étrangers dan-
gereux, examiner I'appareil pour
voir s’il a été endommage.

Faites réparer I'appareil s'il a
été endommageé.

m Sécurisez 'appareil entre les

étapes de travail en enfilant
dessus la protection de lame.

Entretien et remisage
m Mettez I'appareil hors tension

(par ex. en débranchant le cor-
don secteur, en actionnant le
blocage de mise en marche, en
retirant les batteries ou piles
amovibles), avant d’entre-
prendre des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage.

Pour les travaux de mainte-
nance, d’entretien et de net-
toyage, toujours porter des
gants de protection.

N'utiliser que des piéces de re-
change et les accessoires re-
commandés par le fabricant.
Contrdlez et entretenez régulie-
rement I'appareil. La réparation
de 'appareil est réservée au
service de maintenance AL-KO.
Rangez 'appareil hors de por-
tée des enfants, lorsque vous
ne l'utilisez pas.

3.4 Consignes de sécurité concernant la

batterie

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-
té essentielles a observer lors de I'utilisation de la
batterie. Lisez ces consignes.

Avant toute premiére utilisation, la batterie
doit étre rechargée entierement. Toujours uti-
liser le chargeur indiqué. Respecter les indi-
cations figurant sur la présente notice d’utili-
sation pour recharger la batterie.
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®  N'utilisez pas la batterie dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

B Pendant son utilisation avec I'appareil, n’ex-
posez pas la batterie a 'humidité.

B Protéger la batterie de la chaleur, de 'huile et
des flammes pour éviter de 'endommager et
empécher les fuites de vapeurs et d’électro-
lyte. Risque d’explosion !

®  Ne pas ouvrir, désosser ou broyer la batterie.
Il existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.

B En cas d'utilisation incorrecte et si la batterie
est endommagée, des vapeurs et du fluide
électrolytique peuvent fuir. Ventiler suffisam-
ment la piéce et en cas de probléemes de
santé, consulter un médecin.

En cas de contact avec du fluide électroly-
tique, laver celui-ci a grande eau et rincer im-
médiatement et abondamment les yeux.
Consulter ensuite un médecin.

3.5 Consignes de sécurité concernant le
chargeur

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-

té et d’avertissement essentielles a observer lors

de l'utilisation du chargeur. Lisez ces consignes.

®  Utilisez le chargeur uniguement de maniere
conforme, c’est-a-dire pour charger la batte-
rie prévue. Ne recharger que des batteries
d’origine d’AL-KO sur ce chargeur.
N'utiliser I'appareil que s'il est en parfait état.
N’utilisez pas le chargeur dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

®  Utilisez le chargeur uniqguement en intérieur
et ne I'exposez pas a I'’humidité.

®  Ne pas ouvrir le chargeur. Il existe sinon un
risque de choc électrique et de court-circuit.

®  Pour votre sécurité, faites réparer le chargeur
uniquement par du personnel qualifié et en
utilisant des pieces de rechange d’origine.

4 MISE EN SERVICE/HORS SERVICE

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pendant le montage, portez toujours des
gants de protection.

= Avant le montage, placez toujours la protec-
tion de lame sur la lame prévue.

41 Montage

411 Mise en place de la lame de coupe (03)

1. Comme sur I'exemple de la cisaille a gazon
(03/1), introduire d’abord la lame dans le lo-
gement (03/2) (03/a).

2. Appuyer [égérement sur la partie avant de la
cisaille a gazon pour I'encranter dans I'appa-
reil (03/b). L’encrantement doit étre audible.

3. Retirer la protection de lame (03/c).

4.1.2 Remplacer la lame (04)

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de coupures.
Aprés extinction du moteur, les lames continuer
de tourner par inertie.

B Ne mettez jamais la main dans les parties
mobiles de I'appareil immédiatement aprés
I’'extinction de I'appareil.

®  Attendez que la lame soit immobile avant de
la remplacer ou de débarrasser |'appareil des
débris de coupe.

®m  Portez des gants de protection.

1. Mettre la protection de lame (04/2) en place.

2. Appuyer fermement sur les deux boutons de
déverrouillage (04/1) (04/a) et retirer la lame
(04/2) de I'appareil (04/b).

3. Introduire I'autre lame (04/3) dans le loge-
ment (04/c).

4. Laisser les boutons de déverrouillage (04/1)
revenir en place. L’encrantement de la lame
doit étre audible.

4.1.3 Fixer le collecteur d’herbe (05)

En utilisation de la cisaille & gazon comme
coupe-bordures, vous pouvez fixer le collecteur
d’herbe a la cisaille. Il releve I'herbe et évite a
I'herbe coupée de tomber dans les parterres.

1. Placer le collecteur d’herbe (05/1) sous la ci-
saille a gazon de sorte que les deux broches
(05/2) pointent dans les ouvertures et que la
vis se situe dans le trou oblong (05/3).

2. Insérer le collecteur d’herbe (05/1) dans les
deux ouvertures en exergant une légére
pression (05/a).

4.2 Charger la batterie (06)

Charger entiérement la batterie avant la premiére
utilisation. La batterie peut étre rechargée a partir
de n’importe quel niveau de charge. Le charge-
ment peut étre interrompu sans endommager la
batterie.

B Pendant le chargement, la poignée de I'appa-
reil peut chauffer. Ceci est normal.
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Utilisation

®m  Ne pas utiliser 'appareil pendant le charge-
ment de la batterie.

1. Brancher le connecteur secteur (06/1) sur
une prise murale.

2. Brancher le connecteur de charge dans le
branchement du chargeur de I'appareil de
coupe sans fil (06/3). La charge commence
avec l'indicateur LED vert du connecteur sec-
teur constamment allumé (06/2). La LED in-
dique que le courant passe. Le chargement
est indiqué par la LED sur I'appareil (06/4) :
la batterie est entierement chargée lorsque la
LED sur I'appareil (06/4) reste constamment
allumée.

3. Débrancher le connecteur secteur (06/1) de
la prise murale et du branchement du char-
geur (06/3).

5 UTILISATION

5.1 Allumer/éteindre I'appareil (07)

Allumer l’appareil

1. Pousser le bouton de déverrouillage (07/1)
vers l'avant (07/a).

2. En méme temps, appuyer sur l'interrupteur
Marche/Arrét (07/2).

3. Relacher le bouton de déverrouillage (07/1)
tout en maintenant I'interrupteur Marche/Arrét
enfoncé (07/b).

Eteindre I'appareil

/\ AVERTISSEMENT ! Danger de coupures.
Aprées extinction du moteur, les lames continuer
de tourner par inertie.

B Ne mettez jamais la main dans les parties
mobiles de I'appareil immédiatement apres
I'extinction de I'appareil.

B Attendez que la lame soit immobile avant de
la remplacer ou de débarrasser I'appareil des
débris de coupe.

®  Portez des gants de protection.

1. Relacher l'interrupteur Marche/Arrét (07/2).

2. Placer la protection de lame adaptée sur la
lame en place.

5.2 Utiliser le collecteur d’herbe (02)

Si vous souhaitez utiliser la cisaille a gazon
comme coupe-bordures, il est recommandé d’uti-

liser le collecteur d’herbe (voir voir chapitre 4.1.3
"Fixer le collecteur d’herbe (05)", page 45).

6 MAINTENANCE ET ENTRETIEN (08)

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection.

®  Apres des travaux de coupe, nettoyer soi-
gneusement I'appareil et les lames avec une
balayette (08/1) ou un chiffon (08/2).

m  Oter les saletés éventuelles présentes dans
le mécanisme.

®  Apres utilisation, appliquer de I'huile ou un
spray de protection sur la lame (08/3). Pour
mieux répartir I'huile, allumer brievement I'ap-
pareil.

®  Controler régulierement que la vis sous le
collecteur d’herbe est bien serrée.

®  Ne pas projeter d'eau sur I'appareil. La péné-
tration d’eau peut endommager l'interrupteur
ainsi que la batterie et le moteur électrique.

®  Contréler régulierement I'état des lames. Si
les lames sont usées ou endommageées, les
remplacer avant la prochaine utilisation.

Graisser réguliérement le mécanisme.

Une vérification par un spécialiste est indis-
pensable :

lorsque le moteur se bloque,
si la lame est déformée ou endommagée,
si la batterie est endommagée ou a fui.

7 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection.

®  Eteignez l'appareil !

En cas de pannes ne figurant pas dans ce ta-
bleau ou ne pouvant pas étre éliminées, contac-
ter notre service aprés-vente compétent.
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Transport

ALKO

Panne Cause

Baisse de puissance du La lame est usée.

moteur.

La batterie est défectueuse.

Impossible de recharger la

batterie. tueux.

L’appareil est tombé.
dommagée.

8 TRANSPORT

Transporter I'appareil d’'une zone de travail a
une autre

B Toujours éteindre I'appareil et le porter par la
poignée.

B Toujours mettre en place la protection de
lame pour ne pas blesser les personnes ou
les animaux.

Transporter I'appareil sur de longues
distances

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

m  [utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie en parfait état et sans autre obliga-
tion a condition que la batterie soit emballée
comme pour la vente au détail, et que le
transport soit d’ordre privé.

B En cas de suspicion de dommage sur la bat-
terie (p.ex. suite a une chute de I'appareil), il
est interdit de la transporter.

®  |es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
porter I'appareil dans ces mémes conditions
simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Batterie ou chargeur défec-

La batterie est peut-étre en-

Elimination

Remplacer la lame usée. N'utiliser que
des piéces originales du constructeur.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

Commander des piéces de rechange
conformément a la carte des piéces de
rechange.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

Plus de consignes sur le transport et
I'expédition

Nous vous conseillons de faire appel a un expert
en marchandises dangereuses pour préparer
I'envoi. Veuillez également respecter les éven-
tuelles prescriptions nationales plus détaillées.

9 STOCKAGE

®m  Stockez I'appareil uniquement avec la protec-
tion de lame en place.

Rangez I'appareil hors de portée des enfants.
Rangez 'appareil avec la batterie enti€rement

chargée. Rechargez la batterie pendant env.
2 heures au bout de 6 mois de stockage.

10 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

®  |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont légalement
tenus de les rapporter aprées utilisation.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent

étre déposés gratuitement aux endroits suivants :

®  points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.
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Service clients/aprés-vente

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

12 GARANTIE

11 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :

®  de respect du présent manuel d'utilisation,

m  d'utilisation correcte,

m  d'utilisation de pieces de rechange d’origine.
Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
® |es pieces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | XXxxxx (X) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par

cette déclaration.
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Traduccion del manual original de instrucciones

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES
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4.1 MONt@JE «.veeeeieiie e
411
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ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

La version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacion sobre el aparato.
Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

Lea y tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

Simbolos de la portada

Simbolo Significado

&

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio
con cuidado. Preste especial aten-
cion a las indicaciones de transpor-
te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.
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Descripcion del producto

1.2 Explicacién de simbolos y palabras de
senalizacion
/\ iPELIGRO! Indica una situacion de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ iADVERTENCIA! Indica una situacién de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION! Indica una situacion que, en ca-
so de no evitarse, podria producir dafios materia-
les.

HI NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Uso previsto (01, 02, 05)

Este aparato tiene dos cuchillas de corte: una cu-
chilla para arbustos (cortasetos adaptable) y otra
para césped (cabezal de corte con hojas denta-
das).

B La cuchilla para arbustos esta prevista Unica-
mente para cortar y recortar bordes de mato-
rrales y arbustos ornamentales de pequefio
tamario (01).

B Sj se coloca la cuchilla para césped, el apa-
rato se puede utilizar como una tijera de cés-
ped (02). Si es necesario, puede montarse el
recolector de césped que se adjunta en la
cuchilla para césped (05).

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para

su uso privado. Se considerara uso no previsto

cualquier otro uso diferente y las modificaciones
de montaje o ampliaciones no autorizadas. Como
consecuencia, se excluira la garantia, se perdera
la conformidad (marcado CE) y también se anu-
lara cualquier responsabilidad por parte del fabri-
cante por dafos al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.

Los dispositivos de seguridad presentes no de-
ben desmontarse ni puentearse, por ejemplo, fi-
jando el boton de desbloqueo.

2.3 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Prestar especial atencion durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-

Ill tes de la puesta en funcionamiento.

Mantener a terceras personas ale-
jadas de la zona de peligro.

Mantenga una distancia de seguri-
dad suficiente.

T iMarcha por inercia de la cuchilla!
Ams

Proteja el aparato de la humedad.

N.° Componente

1 Cuchilla para arbustos
2 Cuchilla para césped
3 Indicador LED

50

GS 7,2 Li



Instrucciones de seguridad

ALKO

N.° Componente

Boton de desbloqueo para el interruptor
de encendido/apagado

Interruptor de encendido/apagado
Toma de carga

7  Botones de desbloqueo situados a la
derechay a la izquierda de las cuchillas
de corte

8  Recolector de césped
Cargador

10  Proteccién de la cuchilla

Indicador LED
®  Durante la carga
LED Indicacion

Parpadea La bateria se esta cargando.
en color

verde

Seilumina  La bateria estd completamente
en color cargada, es decir, al 100%.
verde

B Durante el funcionamiento

LED Indicacion

Seilumina  El aparato esta en marcha, la ba-
en color teria esta cargada.

verde

Seilumina  La bateria se descarga. La bate-
en color ro-  ria solamente esta cargada
jo aprox. al 25%.

Parpadea La bateria tiene que cargarse. La
en color ro-  bateria esta cargada < al 10%.
jo

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

3.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

/\ {ADVERTENCIA! Lea todas las adverten-
cias e instrucciones de seguridad. El incumpli-
miento de las advertencias e instrucciones de se-
guridad puede causar descargas eléctricas, in-
cendios y lesiones graves.

B Guarde todas las advertencias e instruccio-
nes de seguridad para un uso futuro.

El término "herramienta eléctrica”, empleado en
las instrucciones de seguridad, hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) y a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).

3.1.1  Seguridad en el lugar de trabajo

Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacion pueden causar acciden-
tes.

No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosion, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-
mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

Mantenga a los nifos y a las demas per-
sonas alejadas mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacerle perder el control de la herramienta
eléctrica.

3.1.2 Seguridad eléctrica

El enchufe de red de la herramienta eléc-
trica debe coincidir con la toma de co-
rriente. No se puede cambiar el enchufe.
No use ningun adaptador con las herra-
mientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchufes originales y las tomas de co-
rriente adecuadas disminuyen el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

No use el cable para fines extraios, para
llevar el aparato, colgarlo o tirar de la cla-
vija del enchufe. Mantenga el cable aleja-
do del calor, aceite, bordes afilados o pie-
zas moviles del aparato. El peligro de des-
cargas eléctricas aumenta si el cable esta
dafiado o enrollado.

Si trabaja con un aparato eléctrico al aire
libre, utilice un alargador que también sea
adecuado para el exterior. El uso de un
alargador adecuado para el exterior reduce
el peligro de descargas eléctricas.

Si no puede evitar el uso del aparto en un
ambiente humedo, utilice un interruptor
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Instrucciones de seguridad

diferencial. El uso de este interruptor dife-
rencial evita el riesgo de una descarga eléc-
trica.

3.1.3 Seguridad de personas

Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distracciéon en
el uso del aparato puede causar graves le-
siones.

Utilice equipo de proteccién personal y
siempre gafas de proteccion. El uso de
equipos de proteccion personal, como mas-
cara contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccién o pro-
teccion para los oidos, segun el tipo y aplica-
cion de la herramienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-
chufarla a la red eléctrica, conectar la ba-
teria o transportarla. Al transportar la herra-
mienta eléctrica se pueden producir acciden-
tes si el dedo esta en el interruptor o si la he-
rramienta eléctrica esta encendida y conecta-
da a la red eléctrica.

Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una llave olvidada en alguna
de las piezas giratorias puede causar lesio-
nes.

Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas moviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas moviles.

Si dispone de dispositivos para la extrac-
cion y recogida de polvo, asegurese de
que estan conectados y de que se utilizan
correctamente. El uso de un dispositivo as-
pirador de polvo puede reducir los riesgos re-
lacionados con el polvo.

3.1.4 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica

No sobrecargue el aparato. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para realizar
el trabajo. Con la herramienta eléctrica apro-
piada trabaja mejor y mas seguro en el area
de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.

Saque el conector del enchufe y/o retire la
bateria antes de efectuar los ajustes del
aparato, cambiar los accesorios o apartar
el aparato. Esta medida de precaucién impi-
de el arranque accidental de la herramienta
eléctrica.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifios. No
permita que las personas que no estan fa-
miliarizadas con el aparato o no hayan lei-
do estas instrucciones utilicen el aparato.
Las herramientas eléctricas son peligrosas si
son utilizadas por personas sin experiencia.

Consérvese con cuidado la herramienta
eléctrica. Controle si las piezas méviles
funcionan perfectamente y no se atascan,
si hay piezas rotas o danadas que perjudi-
quen de forma que puedan perjudicar el
funcionamiento de la herramienta eléctri-
ca. Encargue la reparacion de las piezas
danadas antes del uso del aparato eléctri-
co. Muchos accidentes han sido provocados
por herramientas eléctricas incorrectamente
reparadas.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios, las herramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicaciones. Tenga en
cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos
eléctricos para aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a situaciones de
peligro.

3.1.5 Usoy manejo de la herramienta con

bateria
Cargue la bateria inicamente en cargado-
res recomendados por el fabricante. Exis-
te peligro de incendio si se carga la bateria
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en un cargador que es apropiado para otro ti-
po de bateria.

®  Utilice inicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso
de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

= Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

B En caso de una aplicacion incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

3.1.6 Servicio técnico

®  Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-
do se garantiza que se mantenga la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

3.2 Instrucciones de seguridad para
cortasetos

= Mantenga todas las partes del cuerpo ale-
jadas de la cuchilla de corte. No intente
retirar el material cortado mientras la cu-
chilla esta en movimiento o sostener el
material que vaya a cortar. Retire el mate-
rial cortado que haya quedado atascado
solamente con el aparato desconectado.
Un momento de distraccion en el uso del cor-
tasetos puede causar graves lesiones.

®  Transporte el cortasetos por el mango
con la cuchilla parada. Coloque siempre
la cubierta de proteccion cuando trans-
porte o almacene el cortasetos. El manejo
cuidadoso del aparato reduce el riesgo de le-
siones ocasionadas por la cuchilla.

®  Sujete la herramienta eléctrica por la su-
perficie aislante del mango para impedir
que la cuchilla de corte entre en contacto
con cables eléctricos ocultos. El contacto
de la cuchilla de corte con un cable de alta
tension puede poner bajo tension las piezas
metalicas y provocar una descarga eléctrica.

3.3 Indicaciones de seguridad
para las tijeras de césped
con bateria

Instruccion

Lea atentamente estas indicacio-
nes de seguridad:

m Familiaricese con los elementos
de mando y de ajuste, y con el
uso previsto del aparato.

m Este aparato pueden utilizarla
nifios a partir de 8 aros, perso-
nas cuya capacidad fisica, psi-
quica o sensorial sea reducida y
personas que no dispongan de
la experiencia o conocimientos
necesarios siempre y cuando
estén supervisadas o hayan si-
do instruidas en el manejo se-
guro del aparato y hayan enten-
dido los peligros que pueden
desencadenarse. No se permite
que los nifios jueguen con el
aparato. La limpieza y el mante-
nimiento no deben realizarlos
nifios sin vigilancia.

m Aquellas personas que tengan
muchas limitaciones o limitacio-
nes complejas podrian tener
necesitar mas instrucciones de
las que aqui se indican.

®m Es posible que las normativas
nacionales impongan un limite
en la edad del operador.
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No utilice el aparato bajo la in-
fluencia de drogas, alcohol o
medicamentos.

El propio usuario sera el res-
ponsable de cualquier acciden-
te que ocurra a terceras perso-
nas y sus propiedades.

Preparacion

Antes de la operacién, com-
pruebe si el cable de alimenta-
cién presenta signos de dafos
o envejecimiento. No utilizar el
aparato si el cable de alimenta-
cidn esta danado o desgastado.
Desconecte de inmediato el ca-
ble de alimentacion de la red de
corriente si resulta dafiado du-
rante la operacion. No toque el
cable de alimentacion bajo nin-
gun concepto mientras aun esté
conectado a la red de corriente.

Antes de la operacion, com-
pruebe siempre si los dispositi-
vos y cubiertas de proteccion
estan dafnados, si faltan o si es-
tan colocados de manera inco-
rrecta. Los dispositivos y cubier-
tas de proteccion dafados se
deben sustituir, y los dispositi-
vos y cubiertas de proteccién
faltantes se deben colocar co-
rrectamente.

Nunca ponga en marcha el apa-
rato mientras haya personas, y
en especial ninos 0 mascotas,
en las proximidades.

Antes de proceder al trabajo re-
tire los posibles objetos peligro-
sos de la zona de trabajo, p. €j.,
ramas, trozos de vidrio o metal,
piedras, etc.

Funcionamiento

Mantenga el cable de alimenta-
cién alejado de las cuchillas de
corte.

Utilice siempre unas gafas pro-
tectoras y calzado rigido cuan-
do trabaje con el aparato.

No trabaje con el aparato en
condiciones atmosféricas ad-
versas, en especial si se aveci-
na una tormenta.

Utilice el aparato unicamente a
la luz del dia o con una buena
luz artificial.

Nunca utilice el aparato si los
dispositivos y cubiertas de pro-
teccion estan dafiados o no es-
tan presentes.

No abra, desmonte ni despiece
el aparato. Existe peligro de
cortocircuito y de descarga
eléctrica.

Conecte el aparato unicamente
cuando sus manos y pies se
encuentren fuera del alcance de
las cuchillas de corte.

Desconecte siempre el aparato
de la alimentacion de corriente
(p. €j., desenchufe el conector,
accione el bloqueo de conexion,
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retire las baterias o pilas extrai-
bles):
siempre antes de dejar el
aparato sin vigilancia
antes de solucionar cualquier
bloqueo en las cuchillas de
corte
antes de comprobar, limpiar
o realizar trabajos en el apa-
rato
tras chocar con un cuerpo
extrafio
siempre, si el aparato co-
mienza a vibrar de manera
inusual

si el cable de alimentacion
resulta danado durante la
operacion
m Protéjase las manos y los pies
de las lesiones provocadas por
las cuchillas de corte.

m Asegurese siempre de que las
aberturas de ventilacion del
aparato estan libres de cuerpos
extrafos.

m Si entra en contacto con objetos
peligrosos y cuerpos extrafios
examine el aparato por si pre-
senta danos. Lleve a reparar el
aparato cuando se haya dana-
do.

®m Asegure el aparato con la pro-
teccion de cuchilla entre trabajo
y trabajo.

Mantenimiento y conservacion
m Desconecte el aparato de la ali-

3.4

mentacion de corriente (p. €j.,
desenchufe el conector, accio-
ne el bloqueo de conexion, reti-
re las baterias o pilas extrai-
bles) antes de realizar cualquier
trabajo de mantenimiento o lim-
pieza.

Utilice siempre guantes de se-
guridad cuando realice trabajos
de mantenimiento, conserva-
cién y limpieza.

Unicamente se deben utilizar
las piezas de repuesto y los ac-
cesorios recomendados por el
fabricante.

Compruebe el aparato y realice
su mantenimiento de forma pe-
riédica. El aparato unicamente
puede ser reparado por un ser-
vicio técnico de AL-KO.

Guarde el aparato alejado del
alcance de los niflos cuando no
se utilice.

Instrucciones de seguridad sobre la
bateria

Este apartado cita todas las indicaciones de se-
guridad basicas que deben tenerse en cuenta a
la hora de utilizar la bateria. Lea estas indicacio-
nes.

Cargue la bateria completamente antes de
su primer uso Y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siempre las indicacio-
nes del manual de instrucciones para cargar
la bateria.

No utilice la bateria en entornos con peligro
de explosion y de incendio.

Cuando esté utilizandose en el aparato, no

exponga la bateria al agua ni a la humedad.
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Puesta en marcha/puesta fuera de servicio

B Proteja la bateria del calor, el aceite y el fue-
go para no dafarla y evitar que se generen
vapores y liquidos electroliticos. Existe peli-
gro de explosiones.

B No abra, desmonte ni despiece la bateria.
Existe peligro de cortocircuito y de descarga
eléctrica.

®  Sise hace un uso indebido y si la bateria es-
ta dafiada pueden salir vapores y liquido
electrolitico de ella. Ventile suficientemente
la estancia y acuda a un médico en caso de
molestias.
En caso de contacto con liquido electrolitico,
lavese la zona afectada exhaustivamente y
enjuaguese los ojos abundantemente de in-
mediato. Después, acuda a un médico.

3.5 Instrucciones de seguridad sobre el
cargador

Este apartado cita todas las indicaciones de se-

guridad y advertencias basicas que deben tener-

se en cuenta a la hora de utilizar el cargador. Lea

estas indicaciones.

m Utilice el cargador unicamente conforme a lo
previsto, es decir, para cargar la bateria pre-
vista. Cargue Unicamente baterias originales
de AL-KO con el cargador.

®  Utilice el aparato unicamente si se encuentra
en perfecto estado.

®  No opere el cargador en entornos con peligro
de explosién y de incendio.

®  Opere el cargador Unicamente en espacios
cerrados y no lo exponga a agua ni hume-
dad.

®  No abra el cargador. Existe peligro de corto-
circuito y de descarga eléctrica.

B Por su seguridad, permita sélo al personal
especializado cualificado que repare el car-
gador, y sélo con piezas de repuesto origina-
les.

4 PUESTA EN MARCHA/PUESTA
FUERA DE SERVICIO

/\ {PRECAUCION! Riesgo de lesiones. Las

partes del aparato afiladas y en movimiento pue-

den producir lesiones.

B Ala hora de realizar el montaje lleve siempre
guantes protectores.

®  Antes de proceder al montaje, coloque siem-
pre la proteccién de cuchilla.

41 Montaje

4.1.1 Coloque la cuchilla de corte (03)

1. Introduzca en primer lugar la cuchilla de cor-
te en el alojamiento (03/2) tal y como se re-
presenta en el ejemplo de la cuchilla para
césped (03/1) (03/a).

2. Encaje la parte delantera de la cuchilla para
césped en el aparato (03/b) ejerciendo una li-
gera presion. Debe oirse claramente que en-
caja.

3. Quite la proteccion de cuchilla (03/c).

4.1.2 Cambie la cuchilla de corte (04)

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. La cuchilla de corte marcha por inercia
tras apagar el motor.

®  Nunca agarre las partes moviles del aparato
justo después de desconectarlo.

®  Espere hasta que la cuchilla se detenga an-
tes de cambiarla o de limpiar el material cor-
tado del aparato.

®  Use guantes de proteccion.

1. Coloque la proteccion de cuchilla (04/2).

2. Presione firmemente los dos botones de des-
bloqueo (04/1) (04/a) y saque la cuchilla de
corte (04/2) del aparato (04/b).

3. Introduzca la otra cuchilla de corte (04/3) en
el alojamiento (04/c).

4. Encaje los botones de desbloqueo (04/1).
Debe oirse claramente que la cuchilla de cor-
te encaja.

4.1.3 Coloque el recolector de césped (05).

Para utilizar la tijera de césped en un borde de
arriate puede colocar el recolector de césped en
la cuchilla para césped. Este recolector reorienta
la hierba y evita que caiga el césped cortado al
arriate.

1. Coloque el recolector de césped (05/1) en la
parte inferior de la cuchilla para césped de
modo que las dos clavijas (05/2) estén orien-
tadas hacia los orificios y el tornillo quede en
el orificio longitudinal (05/3).

2. Empuije el recolector de césped (05/1) ejer-
ciendo una ligera presién para que entre en
los dos orificios (05/a).

4.2 Cargar la bateria (06)

Cargue la bateria por completo antes de utilizarla
por primera vez. La bateria se puede cargar en
cualquier estado de carga. La interrupcion de la
carga no dafa la bateria.
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B |Laempuiadura del aparato puede calentar-
se durante el proceso de carga. Esto es nor-

mal.

®  No utilice el aparato durante el proceso de
carga.

1. Conecte el enchufe (06/1) a la toma de co-
rriente.

2. Inserte la clavija de carga en la toma de carga
de la tijera para arbustos y para césped a ba-
teria (06/3). El proceso de carga empieza
cuando el indicador LED se ilumina en color
verde fijo (06/2) en el enchufe. EI LED indica
que hay corriente. El proceso de carga se indi-
ca con el LED del aparato (06/4): La bateria
estd complemente cargada cuando el LED del
aparato (06/4) se ilumine permanentemente.

3. Desconecte el enchufe (06/1) de la toma de
corriente y de la toma de carga (06/3).

5 FUNCIONAMIENTO

5.1 Conectar y desconectar el aparato (07)

Encienda el aparato

1. Empuje hacia delante el botén de desblo-
queo (07/1) (07/a).

2. Pulse simultaneamente el interruptor de en-
cendido/apagado (07/2).

3. Vuelva a soltar el botén de desbloqueo (07/1)
mientras mantiene pulsado el interruptor de
encendido/apagado (07/b).

Desconecte el aparato.

/\ iADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. La cuchilla de corte marcha por inercia
tras apagar el motor.
®  Nunca agarre las partes moviles del aparato

justo después de desconectarlo.

®  Espere hasta que la cuchilla se detenga an-

tes de cambiarla o de limpiar el material cor-
tado del aparato.

®  Use guantes de proteccion.

1. Suelte el interruptor de encendido y apagado
(07/2).

2. Coloque la proteccién de cuchilla que corres-
ponda en la cuchilla de corte.

5.2 Utilizar el recolector de césped (02).

Si quiere utilizar la tijera de césped en un bordillo
o un arriate, se recomienda colocar el recolector
de césped (véase véase capitulo 4.1.3 "Coloque
el recolector de césped (05).", pagina 56).

6 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA (08)

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones. Las
partes del aparato afiladas y en movimiento pue-
den producir lesiones.

®  |leve siempre guantes protectores cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cion y limpieza.

®m  Después de cortar, limpie la cuchilla de corte
a fondo con un cepillo de mano (08/1) o un
trapo (08/2).

®  Elimine la suciedad que haya en el habitacu-
lo del engranaje.

®  Lubrique la cuchilla de corte tras su uso con
aceite o espray de conservacion (08/3). Para
repartir mejor el aceite, encienda brevemente
el aparato.

®  Compruebe a intervalos regulares que el tor-
nillo situado debajo de la cuchilla de corte es-
té bien colocado.

®  No pulverice el aparato con agua. Si penetra
agua podrian dafarse el interruptor, la bate-
ria y el motor eléctrico.

®  Revise periédicamente la presencia de da-
fios en la cuchilla de corte. Sustituya antes
del siguiente uso las cuchillas de corte mella-
das o dafadas.

®  |ubrique periddicamente el habitaculo del
engranaje con grasa.

B Un técnico debera comprobar el aparato:
en caso de bloqueo del motor
si la cuchilla de corte esta doblada o da-
fAada
si la bateria esta dafiada o se ha derra-
mado

7 AYUDA EN CASO DE AVERIA

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones. Las

partes del aparato afiladas y en movimiento pue-

den producir lesiones.

®  |leve siempre guantes protectores cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cién y limpieza.

®  Desconecte el aparato.

En caso de averias que no figuren en esta tabla
0 no pueda solucionar usted mismo, pongase en
contacto con nuestro servicio de atencion al
cliente.
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Transporte

Problema Causa

La potencia del motor dis-

minuye. llada.

La bateria esta defectuosa.

La bateria no se puede

cargar. tan defectuosos.

La tijera de césped y de ar-
busto a bateria se ha cai-
do.

danada.

8 TRANSPORTE

Transportar el aparato entre dos areas de
trabajo

®  Desconecte siempre el aparato y transportelo
por la empufadura.

®  Coloque siempre la proteccion de cuchilla
para no hacer dafios a personas ni a anima-
les.

Trasportar el aparato en trayectos largos

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar por ca-
rretera la bateria en perfecto estado sin mas
requisitos siempre que esté acondicionada
para la venta al por menor y el transporte se
realice para fines privados.

B Sj se sospecha que la bateria esta dafada
de alguna manera (p. ej. porque se ha caido
el aparato), no esta permitido transportarla.

B |[os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. ej. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

Le recomendamos que contacte con un especia-
lista en mercancias peligrosas para preparar en

La cuchilla de corte esta me-

La bateria o el cargador es-

Posiblemente la bateria esté

Solucion

Sustituya la cuchilla mellada. Utilizar sé-
lo los accesorios originales del fabrican-
te.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Pida las piezas de repuesto segun la fi-
cha de piezas de repuesto.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

envio. Tenga en cuenta también otras disposicio-
nes nacionales secundarias.

9 ALMACENAMIENTO

®  Almacene el aparato solamente con la pro-
teccién de cuchilla puesta.

®  Almacene el aparato fuera del alcance de los
nifos.

B Almacene el aparato Unicamente cuando es-
té totalmente cargado. Tras 6 meses de al-
macenamiento, recargue la bateria durante 2
horas aprox.

10 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electrénicos (ElektroG)
Los aparatos eléctricos y electrénicos

]
;@: antiguos no pertenecen a la basura do-
— meéstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

®  El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electrénicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden

depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j. recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para

aparatos que se instalen y se vendan en los pai-

ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
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Servicio de atencién al cliente/servicio técnico Mm

Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera 11 SERVICIO DE ATENCION AL

de la Union Europea pueden estar vigentes unas CLIENTE/SERVICIO TECNICO

?r:isnp:;gzogssadg:fonsteesléacter I‘Q'Ct gsengeegﬁgﬁigsse“' Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
P y nes o piezas de recambio, dirijase al punto de

antiguos. servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electrénica:
www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se comproé el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOS:
B Se ha seguido el manual de instrucciones ®  |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ®  Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
® | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco [ xxxxxx (x) ] en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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1 ISTRUZIONI PER L'USO

B Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

. Conservare le presenti istruzioni per l'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

®  Consegnare |'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo

Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

&

Istruzioni per l'uso

ioni di litio In particolare, osservare

Ll le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per l'uso!

ﬁ ’ Maneggiare con cura la batteria agli
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1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che ha come conseguenza la
morte o una seria lesione se non viene evitata.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, ha come conseguenza la morte o una seria le-
sione.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
ha come conseguenza una leggera o media le-
sione.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a miglio-
rare la comprensione e l'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione (01,
02, 05)

Questo apparecchio dispone di due lame: una la-

ma per cespugli (accessorio tagliasiepi) e una la-

ma per erba (testina con lame di taglio).

® | alama per cespugli &€ progettata solo per ri-
finire e tagliare arbusti ornamentali e cespugli
di bassa intensita (01).

B Se si applica la lama per erba, I'apparecchio
puo essere utilizzato come cesoia per erba
(02). Il raccoglierba fornito pud essere mon-
tato sulla lama per erba quando necessario
(05).

Questo apparecchio & progettato esclusivamente

per I'utilizzo in ambiente privato. Ogni altro utiliz-

zo e modifica o installazione verranno considerati
estranei alla destinazione d'uso e avranno come
conseguenza la decadenza della garanzia, oltre
alla perdita della conformita (marchio CE) e al ri-
fiuto da parte del costruttore di qualsiasi respon-
sabilita rispetto a danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile
L’apparecchio non & progettato per uso commer-
ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi
né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

| dispositivi di sicurezza presenti non devono es-
sere smontati o esclusi, ad es. bloccando il pul-
sante di sblocco.

2.3 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione legge-

III re il libretto di istruzioni!

Mantenere la distanza di sicurezza.

Tenere terzi lontani dalla zona di
& pericolo!
[ ]

Lame in movimento!

%% .

Proteggere la macchina dall'umidi-

2.4 Panoramica prodotto

w N =~ Z

Componente
Lama per cespugli
Lama per erba
Spia LED
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Componente
Pulsante di sblocco interruttore On/Off
Interruttore On/Off

Presa di ricarica

N~ o o~ Z

Pulsanti di rilascio, destra e sinistra sulle
lame di taglio

o

Raccoglierba
9 Caricabatteria

10  Proteggilama

Spia LED

®  Durante la carica

LED Indicazioni

Lampeggia E in corso il caricamento della
verde batteria.

Spia verde  La batteria & completamente ca-
fissa rica, vale a dire al 100 %.

B Durante il funzionamento

LED Indicazioni

Spia verde  L’apparecchio ¢ in funzione, la

fissa batteria € carica.

Spiarossa  La batteria si sta scaricando. La

fissa batteria & carica solo al 25% cir-
ca.

Lampeggia Sideve caricare la batteria. La

rosso batteria & ancora carica al < 10%.

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

3.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici

/\ ATTENZIONE! Leggere tutte le indicazio-
ni di sicurezza e le istruzioni. Omissioni nel ri-
spetto delle indicazioni di sicurezza e delle istru-
zioni possono causare folgorazione, incendio e/o
gravi infortuni.

®  Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e
le istruzioni per futuro riferimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) e ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).

3.1.1 Sicurezza sul posto di lavoro

B Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

B Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.

®  Durante l'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

3.1.2 Sicurezza elettrica

® |l connettore dell'apparecchio elettrico de-
ve essere adatto alla presa. Il connettore
non deve essere modificato in alcun mo-
do. Non utilizzare un adattatore con appa-
recchi elettrici dotati di protezione di ter-
ra. Connettori non modificati e prese adatte
riducono il rischio di folgorazione.

®  Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
prio corpo €& collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

®  Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

®  Non utilizzare il cavo per portare I'attrezzo
elettrico, per appenderlo oppure per sfila-
re il connettore dalla presa. Tenere il cavo
lontano da calore, olio, spigoli taglienti o
parti mobili dell'apparecchio. Cavi danneg-
giati o annodati aumentano il rischio di folgo-
razione.

B Quando si lavora all'aperto con un attrez-
zo elettrico utilizzare solo cavi di prolunga
che siano adatti anche per uso esterno.
L'utilizzo di un cavo di prolunga adatto per
I'esterno riduce il rischio di folgorazione.

®  Se l'utilizzo dell'apparecchio elettrico in
ambiente umido non é evitabile, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di fol-
gorazione.

3.1.3 Sicurezza di persone

B Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,
attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
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trezzo elettrico se si & stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante I'uso
dell'apparecchio elettrico puo avere come
conseguenza infortuni gravi.

Indossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, caschetto o prote-
zione per l'udito, a seconda dell'uso dell'ap-
parecchio elettrico, riduce il rischio di lesioni.

Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o
alla batteria, di imbracciarlo o di traspor-
tarlo. Se trasportando I'apparecchio elettrico
si tiene il dito sull'interruttore oppure si colle-
ga l'attrezzo elettrico acceso all'alimentazio-
ne di corrente possono verificarsi degli inci-
denti.

Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave
che si trovino in una parte rotante dell'appa-
recchio possono portare a infortuni.

Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
€ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

Indossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
no dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere cat-
turati dalle parti in movimento.

Se possono essere montati dispositivi di
aspirazione polveri e di raccolta, accertar-
si che questi siano collegati e che venga-
no utilizzati correttamente. L'utilizzo di un
aspiratore puo ridurre i rischi dovuti alla pol-
vere.

3.1.4 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo

elettrico

Non sovraccaricare I'apparecchio. Per la-
vorare utilizzare I'attrezzo elettrico specifi-
camente previsto. Con l'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-

co che non ¢ piu possibile accendere o spe-
gnere & pericoloso e deve essere riparato.

Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'apparecchio.
Questa misura precauzionale previene l'avvio
involontario dell'attrezzo elettrico.

Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'apparecchio a perso-
ne che non ne conoscano l'utilizzo o che
non abbiano letto le istruzioni. Gli apparec-
chi elettrici sono pericolosi se vengono utiliz-
zati da persone inesperte.

Tenere con cura gli attrezzi elettrici. Con-
trollare se le parti mobili funzionano cor-
rettamente e non si bloccano, se ci sono
parti rotte o danneggiate che compromet-
tono il funzionamento dell'apparecchio e-
lettrico. Prima di utilizzare I'apparecchio
far riparare le parti danneggiate. Molti inci-
denti hanno la propria causa in attrezzi elet-
trici sottoposti a una scarsa manutenzione.

Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

Utilizzare attrezzi elettrici, accessori, at-
trezzi a innesto, ecc. in base a queste i-
struzioni. Nel far questo tenere in consi-
derazione le condizioni di lavoro e I'attivi-
ta da svolgere. L'uso di attrezzi elettrici per
scopi diversi dalle applicazioni previste pud
portare a situazioni pericolose.

3.1.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a

batteria

Caricare le batterie solo in caricatori che
vengono consigliati dal costruttore. Per un
caricatore indicato per un determinato tipo di
batterie sussiste il pericolo di incendio quan-
do viene utilizzato con altre batterie.

Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie pud causare il rischio di infortuni e di
incendio.

Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.
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B |n caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito pud
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.

3.1.6 Service

B Far riparare I'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce
che la sicurezza dell'apparecchio elettrico ri-
manga inalterata.

3.2 Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

®  Tenere tutte le parti del corpo lontane dal-
la lama di taglio. Non cercare di rimuovere
il materiale tagliato o di trattenere il mate-
riale da tagliare a lama in funzione. Ri-
muovere il materiale bloccato solo ad ap-
parecchio spento. Un momento di disatten-
zione nell'uso del tagliasiepi pud portare a
gravi infortuni.

®  Trasportare il tagliasiepi per il manico
quando la lama é ferma. In caso di tra-
sporto o rimessaggio del tagliasiepi, ap-
plicare sempre la copertura protettiva. U-
na manipolazione attenta dell'apparecchio ri-
duce il rischio di infortuni con la lama.

m  Afferrare sempre I'apparecchio elettrico
per le superfici isolate dell'impugnatura,
in quanto la lama di taglio potrebbe entra-
re in contatto con conduttori sotto tensio-
ne nascosti. Il contatto della lama di taglio
con un conduttore in tensione puo trasmette-
re elettricita alle parti metalliche dell'apparec-
chio e causare un fenomeno di folgorazione.

3.3 Indicazioni di sicurezza per

cesoie per erba a batteria

Addestramento

Leggere attentamente le presenti

indicazioni di sicurezza:

m Acquisire famigliarita con l'azio-
namento e il corretto utilizzo
dell'apparecchio.

®m Questo apparecchio pud essere
utilizzata da bambini di eta su-

periore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o con mancan-
za di esperienza e conoscenza
se sono sorvegliati o informati
sull'uso sicuro dell'apparecchio
e comprendono i rischi che ne
derivano. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. Puli-
Zia e manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza sor-
veglianza.

® Le persone con limitazioni molto
forti e complesse possono ave-
re altre esigenze oltre alle istru-
zioni qui descritte.

® Le normative nazionali possono
limitare I'eta dell'operatore.

®m Non utilizzare I'apparecchio sot-
to I'effetto di alcol, droghe o me-
dicinali.

m | 'utilizzatore € personalmente
responsabile di incidenti che
coinvolgano altre persone e og-
getti di loro proprieta.

Operazioni preliminari

® Prima dell'uso, controllare il ca-
vo di alimentazione per rilevare
eventuali segni di danni o invec-
chiamento. Non utilizzare I' Ap-
parecchio se il cavo di alimenta-
zione & danneggiato oppure u-
surato.
Scollegare immediatamente il

64

GS 7,2 Li



Indicazioni di sicurezza

ALKO

cavo di alimentazione se viene
danneggiato durante il funziona-
mento. Non toccare mai il cavo
di alimentazione mentre & colle-
gato alla rete!

m Controllare sempre prima dell'u-
so se le protezioni e i coperchi
di sicurezza sono danneggiati,
mancanti o installati in modo er-
rato. Le protezioni e i coperchi
di sicurezza danneggiati devono
essere sostituiti e le eventuali
protezioni e coperchi mancanti
devono essere installati corret-
tamente.

®m Non utilizzare mai 'apparecchio
quando si trovano nelle imme-
diate vicinanze persone e, in
particolare, bambini o animali
domestici.

® Prima del lavoro rimuovere gli
oggetti pericolosi dall'area di la-
voro, ad es. rami, pezzi di vetro
e metallo, pietre.

Uso
m Tenere il cavo lontano dalle la-
me di taglio.

® |Indossare sempre occhiali pro-
tettivi e scarpe robuste quando
si lavora con I'apparecchio.

m Non lavorare con I'apparecchio
in condizioni climatiche avverse,
specialmente in caso di tempo-
rali.

Utilizzare I'apparecchio solo alla
luce del giorno o con luce artifi-
ciale chiara.

Non utilizzare mai 'apparecchio
se le protezioni e i coperchi di
sicurezza sono danneggiati o
mancanti.
Non aprire, disassemblare né
triturare I'apparecchio. Pericolo
di folgorazione e di cortocircui-
to.
Azionare l'apparecchio solo se
mani e piedi si trovano fuori
dall’area di taglio della lama.
Scollegare sempre I'apparec-
chio dall'alimentazione (es.
staccare la spina, attivare il
blocco accensione, batterie ri-
movibili o rimuovere le batterie):
sempre prima che I'apparec-
chio venga lasciato incustodi-
to
prima di rilasciare i blocchi
sulla lama di taglio
prima di verificare I'apparec-
chio, pulire o svolgere degli
interventi sulla macchina
dopo la collisione con un cor-
po estraneo
ogni volta che I'apparecchio
inizia a vibrare in modo ano-
malo
se il cavo di alimentazione
viene danneggiato durante il
funzionamento
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m Proteggersi dalle ferite ai piedi e
alle mani causate dalle lame di
taglio.

m Accertarsi che l'apertura di ven-
tilazione sull’apparecchio sia li-
bera da corpi estranei.

® Dopo il contatto con oggetti e
corpi estranei pericolosi verifica-
re la presenza di danni sull'ap-
parecchio. Se I'apparecchio &
danneggiato provvedere a farlo
riparare.

m Fissare il dispositivo tra i pas-
saggi posizionando il proteggila-
ma.

Manutenzione e conservazione

m Scollegare 'apparecchio dall'ali-
mentazione (es. staccare la spi-
na, attivare il blocco accensio-
ne, batterie rimovibili o rimuove-
re le batterie) prima di eseguire
lavori di manutenzione pulizia.

® Durante i lavori di manutenzio-
ne, cura e pulizia indossare
sempre guanti protettivi.

m Utilizzare solo parti di ricambio
e accessori consigliati dal pro-
duttore.

m Verificare e riparare l'apparec-
chio regolarmente. L’apparec-
chio pud essere riparato solo da
un centro di assistenza AL-KO.

m Tenere I'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini quando non
viene utilizzato.

3.4 Indicazioni di sicurezza per la batteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-
za da tenere in considerazione durante l'uso del-
la batteria. Leggere le presenti avvertenze!

®  Prima del primo utilizzo, caricare completa-
mente la batteria e utilizzare a tale fine sem-
pre il caricabatteria indicato. Rispettare le in-
dicazioni contenute nelle presenti istruzioni
d'uso per il caricamento della batteria.

®  Non fare funzionare la batteria in ambienti a
rischio di esplosione o di incendio.

®  Durante I'uso dell'apparecchio, non esporre
la batteria all'acqua e all'umidita.

®  Proteggere la batteria da calore, da olio e da
fiamme libere, in maniera che non venga
danneggiato e che non possano fuoriuscire
vapori e liquidi elettrolitici. Pericolo di esplo-
sione!

®  Non aprire, disassemblare né triturare la bat-
teria. Pericolo di folgorazione e di cortocircui-
to.

B |n caso di uso improprio e di batteria danneg-
giata, possono fuoriuscire vapori e liquido e-
lettrolita. Aerare il locale in modo adeguato e
consultare un medico in caso di disturbi.

In caso di contatto con liquido elettrolita, la-
vare accuratamente e risciacquare abbon-
dantemente gli occhi. Consultare poi un me-
dico.

3.5 Indicazioni di sicurezza per il
caricabatteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-

za e le avvertenze da tenere in considerazione

durante I'uso del caricabatteria. Leggere le pre-

senti avvertenze!

®m  Utilizzare il caricabatteria solo secondo la de-
stinazione d'uso, ossia per la ricarica delle
batterie previste. Inserire nel caricabatteria e-
sclusivamente batterie originali AL-KO.

®  Usare l'apparecchio solo in perfetto stato di
funzionamento.

®  Non fare funzionare il caricabatteria in am-
bienti a rischio di esplosione o di incendio.

B Fare funzionare il caricabatteria esclusiva-
mente in locali chiusi e non esporlo ad acqua
o umidita.

®  Non aprire il caricabatterie. Pericolo di folgo-
razione e di cortocircuito.

B Per la propria sicurezza far riparare il carica-
batterie solo da personale tecnico qualificato
e con ricambi originali.
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4 MESSA IN SERVIZIO/MESSA FUORI
IN SERVIZIO

/\ CAUTELA! Pericolo di infortunio! Parti ta-

glietti e in movimento possono causare lesioni.

®  Durante il montaggio indossare sempre
guanti protettivi.

= Prima del montaggio applicare sempre il pro-
teggilama.

41 Montaggio

41.1 Inserire la lama (03)

1. Inserire la lama (03/a), come rappresentato
nella lama per erba (03/1), prima nell'apertu-
ra (03/2).

2. Far scattare nell’apparecchio con una legge-
ra pressione la parte anteriore della lama per
erba (03/b). Si deve sentire chiaramente lo
scatto.

3. Rimuovere il proteggilama (03/c).
4.1.2 Cambio delle lame di taglio (04)

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-
glio. La lama resta ancora in movimento dopo a-
ver spento il motore.
®  Non toccare mai le parti mobili dell'apparec-

chio subito dopo averlo spento.

®  Attendere che la lama di taglio si arresti pri-

ma di cambiarla o prima di pulire l'unita di ta-
glio.

B |ndossare guanti protettivi.

1. Posizionare il proteggilama (04/2).

2. Premere i due pulsanti di rilascio (04/1) (04/
a) e togliere la lama (04/2) dall'apparecchio
(04/b).

3. Inserire l'altra lama (04/3) nell’apertura (04/c).

4. Far scattare i pulsanti di rilascio (04/1). Si de-
ve sentire chiaramente lo scatto della lama.

4.1.3 Montare il raccoglierba (05)

Per usare le cesoie per erba sul bordo delle aiuo-

le & possibile montare il raccoglierba sulla lama

per erba. L’erba viene quindi convogliata impe-
dendo che I'erba tagliata cada sul bordo.

1. Collocare il raccoglierba (05/1) nella parte in-
feriore della lama per erba in modo che le
due punte (05/2) siano orientate verso le a-
perture e la vite si trovi nel foro ovale (05/3).

2. Spingere con una leggera pressione il racco-
glierba (05/1) nelle due aperture (05/a).

ALKO
4.2 Caricare la batteria (06)

Caricare completamente la batteria prima del pri-

mo utilizzo. La batteria puo essere utilizzata in

qualsiasi stato di carica a scelta. Un'interruzione

della carica non danneggia la batteria.

B |’impugnatura dell’apparecchio puo surriscal-
darsi durante la carica. Questo € normale.

®  Non utilizzare I'apparecchio durante la ricari-
ca.

1. Inserire la spina (06/1) nella presa.

2. Inserire il connettore di carica nella presa di
ricarica delle cesoie per erba / rifilasiepi a
batteria (06/3). La ricarica inizia con I'accen-
sione costante della spia LED verde (06/2)
sulla spina. Il LED indica che c’e passaggio
di corrente. La ricarica € indicata dal LED
sull’apparecchio (06/4): La batteria &€ comple-
tamente carica quando il LED sull’apparec-
chio (06/4) & sempre acceso.

3. Rimuovere la spina (06/1) dalla presa e dalla
presa di ricarica (06/3).

5 UTILIZZO

5.1 Accendere/Spegnere I'apparecchio (07)

Accendere I'apparecchio

1. Spingere il pulsante di sblocco (07/1) in a-
vanti (07/a).

2. Premere contemporaneamente l'interruttore
On/Off (07/2).

3. Rilasciare il pulsante di sblocco (07/1) tenen-
do premuto l'interruttore On/Off (07/b).
Spegnere l'apparecchio

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-
glio. La lama resta ancora in movimento dopo a-
ver spento il motore.

®  Non toccare mai le parti mobili dell'apparec-
chio subito dopo averlo spento.

®  Attendere che la lama di taglio si arresti pri-
ma di cambiarla o prima di pulire I'unita di ta-
glio.

B |ndossare guanti protettivi.
Rilasciare l'interruttore On/Off (07/2).
Posizionare il proteggilama appropriato sulla
rispettiva lama di taglio.

5.2 Utilizzare il raccoglierba (02)

Per utilizzare usare le cesoie per erba su uno spi-
golo di aiuola o di pietra si consiglia di montare il
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Manutenzione e cura (08)

raccoglierba (vedere vedere capitolo 4.1.3 "Mon-
tare il raccoglierba (05)", pagina 67).

6 MANUTENZIONE E CURA (08)

/\ CAUTELA! Pericolo di infortunio! Le parti
taglienti e in movimento possono provocare lesio-
ni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre guanti protettivi!

®  Dopo il lavoro di taglio pulire a fondo 'appa-
recchio e la lama con un pennello (08/1) o un
panno (08/2).

B Rimuovere eventuali impurita dalla camera
del motore.

®  Dopo ogni utilizzo applicare alla lama olio o
spray (08/3). Per una migliore distribuzione
dell’olio accendere brevemente I'apparec-
chio.

®  Controllare periodicamente la tenuta della vi-
te sotto la lama per erba.

®  Non esporre la macchina a spruzzi d'acqua!
Se penetra acqua si possono causare danni

Anomalia Causa

La potenza motore si affie-
volisce.

Batteria difettosa.

Non si riesce a caricare la
batteria. sti.

Le cesoie per erba / rifila-
siepi a batteria sono caduti. danneggiata.

8 TRASPORTO

Trasportare I'apparecchio tra due aree di

lavoro

®m  Spegnere I'apparecchio e portarlo per I'impu-
gnatura.

®  Applicare sempre il proteggilama per evitare
di ferire persone o animali.

Trasportare I'apparecchio per lunghe distanze

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B |a batteria pud essere trasportata dall'utente
privato sulle strade pubbliche senza ulteriori

La lama € spuntata.

Batteria o caricabatteria gua-

Probabilmente la batteria &

all'interruttore, alla batteria e al motore elettri-
co.

®  Controllare regolarmente le lame di taglio per
rilevare eventuali danni. Sostituire le lame
spuntate o danneggiate prima del successivo
utilizzo.

B |ngrassare regolarmente la camera del moto-
re.

m  E necessario svolgere una verifica tecnica:
in caso di blocco del motore
in caso di lama piegata o danneggiata
in caso di batteria danneggiata o esaurita

7 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

/\ CAUTELA! Pericolo di infortunio! Le parti
taglienti e in movimento possono provocare lesio-
ni.

B Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre guanti protettivi!

®  Spegnere |'apparecchio!

In caso di guasti che non sono elencati in questa
tabella o che non si & in grado di eliminare perso-
nalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.

Eliminazione

Sostituite la lama di taglio spuntata. Uti-
lizzare solo accessori originali del co-
struttore.

Rivolgersi a un centro di assistenza AL-
KO.

Ordinare i ricambi in base alla scheda
delle parti di ricambio.

Rivolgersi a un centro di assistenza AL-
KO.

obblighi se & imballata per la vendita al detta-
glio e il trasporto € utilizzato a fini privati.

®  Se si sospettano danni alla batteria (ad es.,
in seguito a caduta dell’apparecchio), il tra-
sporto non & consentito.

®  Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-

re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del

contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-

samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
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Conservazione
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sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e
spedizioni

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-
re la spedizione. Si prega di osservare anche e-
ventuali ulteriori direttive nazionali.

9 CONSERVAZIONE

B Conservare l'apparecchio soltanto con pro-
teggilama applicato.

B Conservare l'apparecchio in locali non acces-
sibili ai bambini.

®  Conservare I'apparecchio soltanto completa-
mente montato. Dopo 6 mesi di immagazzi-
naggio ricaricare la batteria per circa 2 ore.

10 SMALTIMENTO
Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

Le apparecchiature elettriche ed elet-

u
E troniche non appartengono ai rifiuti do-
— mestici, ma devono essere portati
presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

12 GARANZIA

® | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

11 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione
0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-
stenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, consultare
il sito Internet all'indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in

cui I'apparecchio ¢ stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-
guenti:

B Osservare le presenti istruzioni per l'uso

®  Trattamento corretto

®  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:

La garanzia decade nei casi seguenti:

Tentativi di riparazione in proprio
Modifiche tecniche eseguite in proprio
Uso non conforme alla destinazione

= danni della vernice da ricondurre alla normale usura
= Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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K TEM NAVODILOM ZA UPORABO
Nemska razlicica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli€ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

= Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
.‘ preberite ta navodila za uporabo.
& To je pogoj za varno delo in nemo-

teno delovanje.

Navodila za uporabo

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
’ terijami delajte previdno! Upostevaj-
Ll te zlasti napotke za transport, skla-
diS€enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila

5 Upravljanje.........ccoooeiiiiiiiiiiiiciccn, 77 povzrogila smrt ali hude telesne poskodbe.
5.1  Vklop/izklop naprave (07)........ccc........ 77 /\ OPOZORILO! Oznaduje mozno nevamo si-
5.2 Uporaba zbirala za travo (02)............. 77 tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila

6 Vzdrzevanje in nega (08)........o...... 77 povzroci smrt ali hude telesne poSkodbe.

7 Pomog€ primotnjah.......cccccoviiiiiinicnnn. 78
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Opis izdelka
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/\ PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neu-
postevanju opozorila povzroCi materialno skodo.

EH NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

2.1 Ustrezna uporaba (01, 02, 05)

Ta naprava je opremljena z dvema rezalnima no-

Zema: nozem za grmovje (nastavek skarij za zivo

mejo) in nozem za travo (rezalna glava s striznimi

rezili).

" Noz za grmovje je namenjen izkljuéno obliko-
vanju in prirezovanju okrasnih grmov in tanj-
Sega grmovja (01).

m  Ce je named&en no za travo, se naprava
lahko uporablja kot Skarje za travo (02). Po
potrebi je na noz za travo mogoce montirati
prilozeno zbiralo za travo (05).

Ta naprava je predvidena izklju¢no za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepoobla$-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti (oznaka
CE) ter zavrnitev vsakrsne odgovornosti za Sko-
do, ki jo utrpi uporabnik ali druga oseba, s strani
proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba

Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v
javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v
kmetijstvu in gozdarstvu.

Obstojecih varnostnih naprav ne smete demonti-
rati ali premostiti, npr. s fiksiranjem gumba za
sprostitev.

2.3 Simboli na napravi

Simbol Pomen

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

A
0

Simbol Pomen

Poskrbite, da v obmoc¢ju nevarnosti
ne bo drugih oseb!

Zagotovite varnostno razdaljo!

Noz se po izklopu $e nekaj ¢asa
premika!

Zascitite napravo pred vlago!

2.4 Pregled izdelka

St. Sestavni del
1 Noz za grmovje
2 Noz za travo

3  LED-indikator

4

Gumb za sprostitev stikala za vklop/
izklop

[$,]

Stikalo za vklop/izklop
Priklju¢ek za polnjenje

Gumba za sprostitev, po en na desni in
levi strani rezilnega noza

Zbiralo za travo
9 Polnilnik
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Varnostni napotki

St. Sestavni del

10 Zascita za noz

LED-indikator
B Med polnjenjem

LED Prikaz

Utripa zele- Akumulatorska baterija se polni.
no

Sveti zele-  Akumulatorska baterija je polna,
no tj. raven napolnjenosti je 100 %.

= Med delovanjem

LED Prikaz

Sveti zele-  Naprava deluje, akumulator se

no polni.

SvetirdeCe  Akumulatorska baterija se prazni.
Raven napolnjenosti akumulator-
ske baterije je samo Se pribl.

25 %.

Utripa rde-  Akumulatorsko baterijo je treba

ce napolniti. Raven napolnjenosti

akumulatorske baterije je samo
$e pribl. <10 %.

3 VARNOSTNI NAPOTKI

3.1 Splosni varnostni napotki za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke in navodila. V primeru neupo$tevanja
varnostnih napotkov in navodil lahko pride do ele-
ktricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

B Vse varnostne napotke in navodila shranite
za uporabo v prihodnje.

Izraz "elektricno orodje", ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanasa na elektricno orodje z
omrezZnim napajanjem (z omreZnim kablom) in na
elektricno orodje z akumulatorskim napajanjem
(brez omreznega kabla).

3.1.1 Varnost na delovhem mestu

®  Vzdrzujte delovno obmocje €isto in dobro
prezraceno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmogij lahko pride do nesrec.

®m  Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmogéju, v katerem
so gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektric-
na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vnamejo.

B Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
Zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektri¢nim orodjem.

3.1.2 Elektriéna varnost

B Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vticnico. Vti€a ni dovoljeno
spreminjati. Z varnostno ozemljenim elek-
tricnim orodjem ne uporabljajte adapter-
skih vti¢ev. Nespremenjeni vti¢i in primerne
vtinice zmanjSajo tvegane elektricnega uda-
ra.

B |zogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganja elektricnega udara.

®  Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. VVdor vode v elektri¢no orodje pove-
&a tveganije elektricnega udara.

= Kabla ne uporabljajte za druge namene,
na primer za nosenje elektricnega orodja,
obesanje ali za vle¢enje vtic¢a iz vti€nice.
Naprave ne izpostavljajte toploti, olju,
ostrim robovom ali premikajo¢im se de-
lom naprave. Poskodovani ali zavozlani ka-
bli povecajo tveganje elektricnega udara.

= Ce z elektriénim orodjem delate na pros-
tem, uporabite samo podaljske, ki so pri-
merni za uporabo na prostem. Z uporabo
podaljSka, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, se zmanj$a tveganje elektricnega udara.

= Ce se uporabi elektricnega orodja v vla-
znem okolju ne morete izogniti, uporabite
zascitno stikalo za okvarni tok. Z uporabo
zascCitnega stikala za okvarni tok se zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

3.1.3 Varnost oseb

= Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-
tricnega orodja ne uporabljajte, ce ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko pride do resnih po-
Skodb.

®  Nosite osebno zasc¢itno opremo in vedno
nosite zascéitna ocala. Z no$enjem osebne
zascCitne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni Cevlji, varnostna ¢elada ali
za$c¢ita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe elektricnega orodja, se zmanj$a tvega-
nje poskodb.
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Varnostni napotki
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Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektri¢no orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepricajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektri¢no orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektriéno orodje, odstra-

nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-

je ali kljug, ki se nahaja v vrtliivem se delu na-
prave, lahko povzroci poSkodbe.

lzogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiSc¢e ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektri¢no
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele.

Ce lahko montirate sesalne in zbiralne na-
prave za prah, se prepricajte, da so te pri-
kljuéene in se pravilno uporabljajo. Z upo-
rabo sesalne naprave za prah lahko zmanj-
Sate nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi
prahu.

3.1.4 Uporaba in ravnanje z elektricnim

orodjem

Naprave ne preobremenite. Za svoje delo
uporabite elektri€no orodje, ki je predvide-
no za ta namen. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem obmocju zmo-
gljivosti delali bolje in bolj varno.
Elektricnega orodja ne uporabiljajte, ¢e je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo delov opreme ali odlaganjem na-
prave izvlecite vti€ iz vticnice in/ali odstra-
nite akumulatorsko baterijo. S tem varno-
stnim ukrepom preprecite, da bi se elektricno
orodje nenamerno vklopilo.

Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da bi napravo uporabljale osebe, ki napra-
ve ne poznajo in ki niso prebrale teh navo-
dil. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkuSene osebe.

Elektricna orodja skrbno negujte. Preveri-
te, ali vrteci se deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocéno poskodovani, da je delovanje elek-
tricnega orodja ovirano. Zagotovite, da
bodo poskodovani deli pred uporabo na-
prave popravljeni. Vzrok za veliko nesrec je
slabo vzdrzevano elektricno orodje.

Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

Elektricno orodje, dodatni pribor, prikljuc-
na orodja itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne po-
goje in delo, ki ga boste opravljali. Ce ele-
ktri¢no orodje uporabljate za druge namene,
ki niso predvideni, lahko pride do nevarnih si-
tuacij.

3.1.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

Akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporo€a proizvajalec.
Ce polnilnik, ki je predviden za dologeno
vrsto akumulatorske baterije, uporabljate z
drugimi akumulatorskimi baterijami, obstaja
nevarnost pozara.

V elektricnih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene
za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzro¢i poskodbe in pozar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne pribliZujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece tekocina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekocina pride v stik z o¢mi,
nemudoma poiscite zdravniSko pomo¢.
Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroc€i draZenje koZe ali opekline.

3.1.6 Servis

Elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost elektricnega orodja
ostala nespremenjena.
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Varnostni napotki

3.2 Varnostni napotki za Skarje za zivo mejo

B Nozu se ne priblizujte z nobenim delom
telesa. Ko se noz premika, ne skusajte
odstraniti odrezanega materiala ali ne
skusajte drzati materiala, ki ga rezete. Ma-
terial, ki se je zagozdil, odstranite samo,
ko je naprava izklopljena. V trenutku nepa-
zljivosti pri uporabi Skarij za Zivo mejo lahko
pride do hudih poskodb.

m  Skarje za Zivo mejo nosite za roéaj, ko noz
miruje. Pri transportu ali shranjevanju
Skarij za zivo mejo vedno nataknite zas¢i-
tni pokrov. Ce z napravo pravilno ravnate,
zmanjSate nevarnost poskodb zaradi noza.

®m  Elektricno orodje drzite za izolirana roca-
ja, saj lahko noz pride v stik s skritimi ele-
ktricnimi napeljavami. Kontakt noza z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko naelektri ko-
vinske dele naprave in tako povzro¢i elektric-
ni udar.

3.3 Varnostni napotki za

akumulatorske Skarje za

travo

Izobrazevanje

Skrbno preberite te varnostne na-

potke:

®m Spoznajte se z upravljalnimi in
nastavljalnimi elementi in ustre-
zno uporabo naprave.

®m To napravo lahko otroci, stari 8
let in veC, ter osebe z zmanjSa-
nimi telesnimi, ¢utilnimi in du-
Sevnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkusenj in znanja
uporabljajo samo pod nadzorom
ali e so pouceni o varni upora-
bi naprav in s tem povezanih
nevarnostih. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Otroci ne sme-
jo brez nadzora izvajati Cis¢enja
in uporabniskega vzdrzevanja.

m Potrebe oseb z zelo velikimi in
kompleksnimi omejitvami morda
presegajo tukaj opisane napot-
ke.

® Drzavni predpisi morda omeju-
jejo starost upravljavca.

® Naprave ne smete uporabljati,
Ce ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdrauvil.

m Uporabnik je odgovoren za nes-
reCe drugih oseb in njihove
lastnine.

Priprava

® Pred uporabo preverite napajal-
ni kabel glede znakov poskodb
ali sprememb. Naprave ne upo-
rabite, Ce je napajalni kabel po-
8kodovan ali obrabljen.
Ce se napajalni kabel med delo-
vanjem poskoduije, ga takoj
odklopite iz omreZja. V nobe-
nem primeru se ne dotaknite
napajalnega kabla, dokler je pri-
klju¢en v omrezje!

® Pred uporabo vedno preverite,
ali so za&c¢itne naprave in po-
krovi poskodovani, manjkajoCi
ali napa¢no montirani. PoSkodo-
vane zasScitne naprave in pokro-
ve je treba zamenjati, manjkajo-
Ce zaS8Citne naprave in pokrove
je treba pravilno montirati.

® Naprave nikoli ne zaZenite, dok-
ler se v neposredni bliZini zadr-
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Zujejo druge osebe, zlasti otroci,
ali higne Zivali.

Pred delom odstranite nevarne
predmete iz delovnega obmo-
Cja, npr. vej, steklenih in ko-
vinskih predmetov, kamnov.

Obratovanje

Drzite napajalni kabel stran od
nozev.
Pri delu z napravo vedno nosite
zascCitna ocala in ojaCene Cevlje.
Z napravo ne delajte v zahtev-
nih vremenskih razmerah, zlasti
med blizanjem nevihte.
Napravo uporabljajte samo pri
dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.
Ce so za$gitne naprave in po-
krovi poSkodovani ali e jih ni,
naprave nikoli ne uporabite.
Naprave ne odpirajte, ne razsta-
vijajte in ne drobite. Obstaja ne-
varnost elektricnega udara in
kratkega stika.
Napravo vklopite Sele, ko so va-
Se roke in noge izven dosega
noza.
Napravo vedno odklopite iz ele-
ktricnega omreZja (npr. izvlecite
omrezni vti€, sprozite zaporo
vklopa, odstranite odstranljive
akumulatorje oziroma baterije):
vedno, preden napravo pusti-
te brez nadzora;

pred odstranjevanjem blokad
na nozih;

pred preverjanjem naprave
oz. pred izvajanjem del na
napravi;

po trku s tujkom;

vedno, ko se zaCne naprava
nenavadno tresti;

Ce se med delovanjem po-
Skoduje napajalni kabel.

m Zascitite roke in noge pred po-
Skodbami z nozem.

m Vedno se prepricajte, da v pre-
zraCevalnih odprtinah na napra-
vi ni tujkov.

m Po stiku z nevarnimi predmeti in
tujki preverite, ali je naprava
poskodovana. Ce je poskodova-
na, napravo oddajte v popravilo.

® Med delovnimi koraki napravo
zavarujte z namestitvijo zasScCite
Za noz.

Vzdrzevanje in shranjevanje

® Pred izvajanjem vzdrzevalnih
del in ¢iS¢enja odklopite napra-
vo iz elektricnega omrezja (npr.
izvlecite omrezni vti€, sprozite
zaporo vklopa, odstranite
odstranljive akumulatorje oziro-
ma baterije).

m Pri vzdrzevalnih delih, negi in
popravilih vedno nosite zas€itne
rokavice.
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m Uporabiti je treba samo nado-
mestne dele in opremo, ki jih
priporoCa proizvajalec.

®m Redno preverjajte in vzdrZujte
napravo. Napravo lahko popra-
vlja samo servisno mesto AL-
KO.

®m Napravo shranjujte nedosegljivo
otrokom, kadar je ne uporablja-
te.

3.4 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni
napotki, ki jih je treba upostevati pri uporabi aku-
mulatorske baterije. Preberite te napotke!

B Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumu-
latorsko baterijo z navedenim polnilnikom. Za
polnjenje akumulatorske baterije uposStevajte
napotke v teh navodilih za uporabo.

®  Akumulatorske baterije ne uporabljajte v oko-
ljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

B Vlazne ali mokre akumulatorske baterije ne
namescajte na napravo.

m  Za&citite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
oljem in plameni, da se ne poskoduje in da
ne pride do uhajanja hlapov ter iztekanja ele-
ktrolitske tekoCine. Nevarnost eksplozije!

®  Akumulatorske baterije ne odpirajte, ne raz-
stavljajte in ne drobite. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega stika.

B Pri neustrezni uporabi in poSkodovani aku-
mulatorski bateriji lahko pride do uhajanja
hlapov in iztekanja elektrolitske tekocine.
Ustrezno prezracite prostor in v primeru te-
Zav poiscCite zdravnisko pomo¢.

Pri stiku z elektrolitsko tekocino le-to temeljito
sperite in takoj temeljito izperite o€i. Nato poi-
S¢ite zdravniS§ko pomoc.

3.5 Varnostni napotki za polnilnik

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni

napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri

uporabi polnilnika. Preberite te napotke!

®  Polnilnik uporabljajte samo namensko, . za
polnjenje predvidene akumulatorske baterije.

S polnilnikom polnite samo originalne akumu-
latorske baterije AL-KO.

®  Napravo uporabljajte samo v brezhibnem sta-
nju.

®  Polnilnika ne uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in pozarov.

®  Polnilnik uporabljajte samo v notranjih prosto-
rih in ga ne izpostavljajte mokroti in vlagi.

B Polnilnika ne odpirajte. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega stika.

B Zava$o varnost naj va$ polnilnik popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje in samo
z uporabo originalnih nadomestnih delov.

4 ZAGON/ZAUSTAVITEV

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.
Predmeti z ostrimi robovi in premikajocCi se pred-
meti lahko povzrocijo telesne poSkodbe.

B Pri montazi vedno nosite zas¢itne rokavice!

®  Pred koraki montazZe na rezilni noz vedno na-
mestite zas¢ito za noz.

4.1 Montaza

4.1.1 Namestitev rezilnega noza (03)

1. Rezilni noz, kot je prikazani noz za travo
(03/1), najprej vstavite (03/a) v sprejemni na-
stavek (03/2).

2. Rabhlo potisnite sprednji del rezilnega noza z
rahlim pritiskom v napravo, da se zaskoci
(03/b). Zaskociti se mora sliSno.

3. Snemite zas¢ito za noz (03/c).

4.1.2 Zamenjava rezilnega noza (04)

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Rezilni

noz deluje $e nekaj ¢asa po izklopu motorja.

®  Nikoli ne prijemajte premikajocih se delov ne-
posredno po izklopu naprave.

®  Pocakajte, da se rezilni noz ustavi, preden
zamenjate ali odstranite rezani material z na-
prave.

®  Nosite zascitne rokavice.

1. Namestite zascito za noz (04/2).

2. Pritisnite (04/a) oba gumba za sprostitev
(04/1) in vzemite rezilni noz (04/2) iz naprave
(04/b).

3. Drugi rezilni noz (04/3) vstavite v sprejemni
nastavek (04/c).

4. Spustite gumba za sprostitev (04/1), da se
zaskocita. Rezilni noz se mora sli$no zasko-
Citi.
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4.1.3 Namestitev zbirala za travo (05)

Za uporabo $karij za travo na robovih gredic lah-

ko na noz za travo namestite zbiralo za travo.

Zbiralo poravna travo in preprecuje padanje odre-

zane trave v gredico.

1. Zbiralo trave (05/1) polozite na spodnjo stran
noza za travo tako, da sta dva zatica (05/2)
obrnjena proti odprtinama in se vijak prilega
podolzni odprtini (05/3).

2. Rahlo potisnite zbiralo trave (05/1) v obe od-
prtini (05/a).

4.2 Napolnite akumulatorsko baterijo (06)
Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo do
konca napolnite. Akumulatorsko baterijo lahko
polnite v poljubnem stanju napolnjenosti. Prekini-
tev polnjenja ne Skoduje akumulatorski bateriji.

B Rocaj naprave se lahko med postopkom pol-
njenja segreje. To je normalno.

®  Med postopkom polnjenja naprave ne upo-
rabljajte.

1. Vklju€ite napajalni vti¢ (06/1) v vti¢nico.

2. Polnilni vti¢ vklju€ite v prikljucek za polnjenje
akumulatorskih $karij za travo in grmovje
(06/3). Postopek polnjenja se za¢ne tako, da
zeleni LED-indikator (06/2) na napajalnem
vtiu neprekinjeno sveti. LED oznacuje, da je
prisoten elektri¢ni tok. Postopek polnjenja je
prikazan z LED na napravi (06/4): Akumula-
tor je popolnoma napolnjen, ko LED na nap-
ravi (06/4) neprekinjeno sveti.

3. Napajalni vti¢ (06/1) izvlecite iz vti¢nice in pri-
klju¢ka za polnjenje (06/3).

5 UPRAVLJANJE

5.1 Vkloplizklop naprave (07)

Vklop naprave

1. Potisnite gumb za sprostitev (07/1) naprej
(07/a).

2. Socasno pritisnite stikalo za vklop/izklop
(07/2).

3. Znova spustite gumb za sprostitev (07/1),
medtem ko drzite pritisnjeno stikalo za vklop/
izklop (07/b).

Napravo izklopite

/N\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Rezilni

noz deluje Se nekaj ¢asa po izklopu motorja.

®  Nikoli ne prijemajte premikajocih se delov ne-
posredno po izklopu naprave.

®  Pocakajte, da se rezilni noz ustavi, preden
zamenjate ali odstranite rezani material z na-
prave.

®  Nosite zascitne rokavice.

1. Spustite stikalo za vklop in izklop (07/2).

2. Na rezilni noz namestite pripadajocCo zascito
za noz.

5.2 Uporaba zbirala za travo (02)

Ce zelite $karje za travo uporabiti za robove gre-
dic ali kamnite obrobke, je priporo€eno namestiti
zbiralo za travo (glejte glejte Poglavje 4.1.3 "Na-
mestitev zbirala za travo (05)", stran 77).

6 VZDRZEVANJE IN NEGA (08)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-

meti lahko povzrocijo telesne poskodbe.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zas¢itne rokavice!

B Po rezanju z omelcem (08/1) ali krpo (08/2)
temeljito oCistite napravo in rezilni noz.
®  QOdstranite morebitno umazanijo iz pogonske-
ga prostora.
®  Na rezilni noz po vsaki uporabi nanesite olje
ali prsilo za vzdrzevanije (08/3). Za bolj$o raz-
poreditev olja za kratek ¢as vklopite napravo.
®  Redno preverjajte, ali je vijak pod nozem za
travo pravilno pritrjien.
®  Naprave ne prsite z vodo! Ob vstopu vode se
lahko stikalo, akumulator in elektromotor po-
Skodujejo.
®  Redno preverjajte, ali je noz poSkodovan.
Top ali poSkodovan rezilni noz zamenjajte
pred naslednjo uporabo.
Redno namazite pogonski prostor z mastjo.
Potreben je strokovni pregled:
pri blokadi motorja;
pri ukrivljenem ali poSkodovanem rezil-
nem nozu;
pri poSkodovanem ali izteklem akumula-
torju.
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7 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-

meti lahko povzrocijo telesne poskodbe.

®  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zas¢itne rokavice!

B |zklopite napravo!

Motnja Vzrok

Mo¢€ motorja slabi. Rezalni noz je top.

Akumulatorska baterija je

okvarjena.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Akumulatorske Skarje za

travo in grmovje so padle.  dovan.

8 TRANSPORT

Prenasanje naprave med delovnimi obmogji

®  Napravo vedno izklopite in nosite tako, da
primete rocaj.

B Vedno nataknite za$cito za noz, da se osebe
ali zivali ne poskoduijejo.

Transport naprave na daljsi razdalji

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko nepoSkodovano
akumulatorsko baterijo transportira v ce-
stnem prometu brez nadaljnjih omejitev, Ce je
le-ta zapakirana v maloprodajni embalazi in
se transport uporablja za zasebne namene.

= Ce je baterija poskodovana (npr. zaradi pad-
ca naprave), transport ni dovoljen.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovi$¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh. Ob neupo$tevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulator je morda po$ko-

Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih
ne morete sami odpraviti, se obrnite na naso ser-
visno sluzbo.

Ukrep

Zamenjajte topi rezilni noz. Uporabite
samo originalni pribor proizvajalca.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Nadomestni del narocCite s pomocjo kar-
te nadomestnih delov.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje
Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-
kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-
rebitne dodatne nacionalne predpise.

9 SKLADISCENJE

®  Napravo skladiscite samo z nataknjeno zas-
¢ito za noz.
Napravo skladiscite izven dosega otrok.
Napravo skladis¢ite samo popolnoma napol-
njeno. Po 6-mese¢nem skladiS¢enju akumu-
latorsko baterijo polnite pribl. 2 uri.

10 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E: m  Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

B Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektricne in elektronske

opreme ne sme odvre¢i med gospodinjske od-
padke.

QOdpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);
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®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in la za odstranjevanje stare elektriéne in elektron-
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti ske opreme.
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno .
ponujajo. 11 SERVISNA SLUZBA/SERVIS
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name- V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali
$€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve- nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz- visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
ven Evropske unije lahko veljajo drugacna doloci- naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 50 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.
Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

B obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem | xxxxxx (x) |.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na ra¢unu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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ﬂ Prijevod originalnih uputa za uporabu

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA ZA UPORABU
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2.2 Moguca predvidiva nepravilna upora- 12 JamStVo ..o 89
DA oo 81
2.3 Simboli na uredaju ...........ccccoveverunnn. 81 1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
2.4 Pregled proizvoda.........ccccccceiiennennn. 81 UPORABU
) ®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
3 Slgurnosne napomene...................ll 82 uputama za uporabul Sve ostale jeziéne ver-
3.1 Opce sigurnosne napomene za elek- zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.
tricne alate..........cccoveeiiiicii, 82 ®m  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
3.1.1  Sigurnost na radnome mjestu...... 82 pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
N ] vam zatrebaju informacije o uredaju.
3.1.2 Elektri¢na sigurnost .................... 82 m  Uredaj prosliedujte drugim osobama samo s
3.1.3  Sigurnost osoba............cccceeeennne 82 ovim Uputama za uporabu.
3.1.4 Uporaba i postupanje s elektri¢- ®  Proditajte i slijedite sigurnosne napomene i
nim alatom ..o 83 upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.
3.1.5  Uporaba i postupanje s akumula- 1.1 Simboli na naslovnoj stranici
torskim alatom .............cccoceeis 83

3.1.6 Simbol Znacenje
3.2 Sigurnosne napomene za $kare za Prije prvog koristenja obavezno pa-
FIVICU oo 83 .& Zljivo progitajte ove Upute za upora-
3.3 Sigurnosne napomene za akumula- El?l(lo-lx—/(;i]e'apgz(iusvrjneétﬂgumog rada i
torske Skare za travu..........cccceeeueenen. 84 g Il

3.4 Sigurnosne napomene za akumulator 86 Upute za uporabu

3.5 Sigurnosne napomene za punjac....... 86
4 Pokretanje/iskljuivanje ............ccccceveennne. 86
A1 MONLAZA cvvooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 86 Oprezno rukuite litij-ionskim punji-
) . vim baterijama! Posebice napome-
4.1.1  Umetanje rezac¢a (03).........cc....... 86 |_| ne o transportu, skladistenju i zbri-
4.1.2 Zamjenarezaca (04) ......cccccen.e. 86 njavanju koje se navode u ovim
4.1.3 Postavljanje sakupljaca trave Uputama za uporabul
(01 IS

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
5 Upravljanje......cccoocevoiiiiniiiiicieeieenn 87  snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

4.2 Punjenje akumulatora (06)..

5.1  Ukljucivanjefisklju¢ivanje uredaja (07) 87
5.2 Koristenje sakupljaca trave (02)......... 87 /\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-

snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-

6 Odriavanje i njega (08) ........................... 87 kovati smrt ili tesku ozljedu.
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/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

[ NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

21 Uporaba u skladu s namjenom (01, 02,
05)

Ovaj uredaj ima dva rezaca: jedan noz za grmlje

(prihvat za $kare za Zivicu) i jedan noz za travu

(rezna glava s ostricama Skara).

®  Noz za grmlje isklju€ivo je predviden za obli-
kovanje i rezanje ukrasnog i tanjeg grmlja
01).

®  Ako se postavi noz za travu, uredaj se moze
koristiti kao Skare za travu (02). Isporuceni
sakupljac trave po potrebi se moze montirati
na noz za travu (05).

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-

nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-

liene pregradnje ili ugradnje smatrat ce se po-

greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje

jamstva kao i za gubitak sukladnosti (oznake CE)

i odbacivanje svake odgovornosti proizvodaca u

odnosu na Stete za korisnika ili tre¢ih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

Postojec¢i sigurnosni uredaji ne smiju se demonti-
rati niti premosS¢ivati, primjerice, pri¢vr§¢ivanjem
gumba za deblokadu.

2.3 Simboli na uredaju

Simbol Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

A
M

Simbol Znacenje

Trece osobe udaljite iz podrucja
opasnosti!

Odrzavajte sigurnosni razmak!

Nozevi se pomi€u nakon isklju€iva-

E n nja!

Zastitite uredaj od vlage!

2.4 Pregled proizvoda

Br. Dio

1 Noz za grmlje

2 Noz za travu

3 LED prikaz

4 Gumb za deblokadu sklopke za ukljuci-

vanje/isklju€ivanje

[$,]

Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Uti¢nica za punjenje

Gumbi za deblokadu, desno i lijevo na
rezacima

Sakupljac trave

Punja¢

441884 ¢
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Sigurnosne napomene

Br. Dio

10  Zastitni pokrov za noz

3.1.2 Elektricna sigurnost

B Prikljuéni utika¢ elektricnoga alata mora
pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije preinacavati. Adapterske
utikace ne upotrebljavajte zajedno s uze-
mljenim elektriénim alatima. Nepreinaceni

LED indikatori utikaé_ivi prikladne uti¢nice smanjuju rizik od

elektri¢cnog udara.

Trepce ze-  Akumulator se puni. = Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim

leno povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-

njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je vase tijelo uzemlje-

LED prikaz
B Tijekom punjenja

Svijetli zele- Akumulator je potpuno napunjen,

no odnosno 100%. no
= Tijekom rada = Drzite elektriéne alate dalje od kise ili via-
L . ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveca-
LED indikatori va opasnost od elektrinog udara.
Svijetli zele- Uredaj radi, akumulator je napu- = Ne zlorabite kabel za nosenje, vjeSanje
no njen. elektriénog alata ili izvlaéenje utikaca iz

uti€nice. Drzite kabel dalje od vrucine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih dijelova
uredaja. Osteceni ili prepleteni kabeli pove-
¢avaju opasnost od elektricnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne ka-
bele koji su takoder prikladni za vanjsko
podrucje. Primjena produznog kabela pri-
kladnog za vanjsko podrucje smanjuje opa-
snost od elektricnog udara.

B Ako se rad elektriénog alata u viaznom
okruzju ne moze izbjeci, upotrebljavajte
zastitnu strujnu sklopku. Primjena zastitne
strujne sklopke smanjuje opasnost od elek-
triénog udara.

Svijetli crve- Akumulator se prazni. Akumula-
no tor je napunjen samo otpr. 25%.

Trepce cr-
veno

Akumulator se mora napuniti.
Akumulator je napunjen jo§ samo =
< 10%.

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

3.1 Opce sigurnosne napomene za
elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE! Progéitajte sve sigurnosne
napomene i upute. Propusti pri postivanju sigur-
nosnih napomena i uputa mogu prouzrociti elek-
trini udar, pozar i/ili teSke ozljede.

®  Sve sigurnosne napomene i upute sacuvajte 3.1.3 Sigurnost osoba

za buducu uporabu. = Budite pazljivi, pazite kako radite i elek-
tricnim alatom rukujte savjesno. Elektriéni
alat ne upotrebljavajte ako ste umorni ili
se nalazite pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, protukliznih

Pojam ,elektri¢ni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mrezne elektricne
alate (s mreznim kabelom) i akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).

3.1.1 Sigurnost na radnome mjestu

B Svoje radno podrucje drzite €istim i dobro =
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podrucja mogu dovesti do nesreca.

B Ne radite s elektriénim alatom u okruzju

ugrozenim eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-

triéni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

= Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektricnog alata. U slucaju odvlace-

nja pozornosti mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili stit-
nika za us8i ovisno o vrsti i primjeni elektri¢-
nog alata smanjuje opasnost od ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektricni alat iskljucen
prije nego sto ga ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom noSenja
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elektri¢énog alata imate prst na sklopci ili
uklju€eni uredaj prikljucite na dovod elektric-
ne energije, moze doci do nesreca.

Uklonite alate za podeSavanije ili francuski
klju¢ prije ukljuéivanja elektri€nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalaze na rotacijskom dije-
lu uredaja mogu dovesti do ozljeda.
Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektricni alat
mozete bolje kontrolirati u neocekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati uredaji za usisava-
nje i prikupljanje prasine, uvjerite se da su
prikljuc€eni i da se pravilno koriste. Upora-
ba usisivaca prasine moze smanijiti opasnosti
uzrokovane prasinom.

3.1.4 Uporaba i postupanje s elektricnim

alatom

Ne preopterecujte uredaj. Za svoj rad upo-
trebljavajte za to namijenjen elektri¢ni ure-
daj. Prikladnim elektricnim alatom radit cete
bolje i sigurnije u navedenom podrucju sna-
ge.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat €ija
sklopka je oSte¢ena. Elektricni alat koji se
vise ne da ukljuiti ili iskljuciti opasan je i mo-
ra se popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator prije namjestanja uredaja, zamje-
ne dijelova pribora ili odlaganja uredaja.
Ta preventivna mjera sprje€ava nehoti¢no
pokretanje elektricnog uredaja.

Neupotrijebljene elektricne alate Cuvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite upora-
bu uredaja osobama koje s njime nisu
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati opasni su ako ih koriste ne-
iskusne osobe.

Brizljivo odrzavajte elektricne alate. Kon-
trolirajte funkcioniraju li pokretljivi dijelovi
besprijekorno i nisu li zaglavljeni, nisu li
dijelovi puknuti ili oSte¢eni tako da se na-
rusava funkcioniranje elektricnoga alata.
Ostecene dijelove dajte na popravak prije
uporabe uredaja. Uzrok mnogim nesreCama
su loSe odrzavani elektri¢ni alati.

3.1

Rezne alate drzite ostrim i €istim. Brizljivo
odrZavani rezni alati s oStrim reznim rubovi-
ma manje se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
ugradbene alate itd. sukladno ovim uputa-
ma. Pritom uzmite u obzir radne uvjete i
djelatnost koju valja izvesti. Uporaba elek-
tricnih alata u drugacije svrhe od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

.5 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim alatom

Akumulator punite samo u punja¢ima koje
je preporuéio proizvodac. Za punjac koji je

prikladan za odredenu vrstu akumulatora po-
stoji opasnost od pozara ako se koristi s dru-

gim akumulatorima.

U elektricnim alatima upotrebljavajte sa-
mo za to predvidene akumulatore. Upora-
ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
da i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta koji bi mogli prouzrogiti premosciva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze prouzroditi opekline ili pozar.
Kod nepravilne uporabe moze iz akumula-
tora istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite vo-
dom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
potrazite lije€nicku pomoé¢. Tekucina koja
iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
Ze i do opeklina.

.6 Servis

Popravak elektricnog alata prepustite sa-
mo kvalificiranom struénom osoblju s ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava odrzavanje sigurnosti elektricnoga
alata.

3.2 Sigurnosne napomene za Skare za

Zivicu
Drzite sve dijelove tijela dalje od sjeciva.
Ne pokusavajte odrezani materijal uklanja-
ti kod ukljuéenog noza ili €vrsto drzati ma-
terijal koji valja odrezati. Zaglavljeni odre-
zani materijal uklanjajte samo pri iskljuce-
nom uredaju. Trenutak nepaznje pri koriste-
nju Skara za Zivicu moze dovesti do teskih
ozljeda.
Skare za zivicu nosite za ruéku pri isklju-
¢enom nozu. Pri transportu ili éuvanju
Skara za zivicu uvijek navucite zastitni po-
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krov. BriZljivo postupanje s uredajem sma-
njuje opasnost od ozljeda nozem.

Drzite elektricni alat za izolirane zahvatne
povrsine jer sjecivo moze doci u dodir sa
sakrivnim strujnim vodovima. Kontakt sje-
Civa s provodljivim vodom moze metalne dije-
love uredaja staviti pod napon i dovesti do
elektricnog udara.

3.3 Sigurnosne napomene za

akumulatorske Skare za
travu

Obuka
Pazljivo procitajte ove sigurnosne
upute:

Upoznajte se s elementima za
upravljanje i podeSavanje te na-
mjenskom uporabom uredaja.
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
od 8 godina naviSe te osobe s
ogranic¢enim psihickim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili osobe bez iskustva i/ili
znanja samo dok su pod nadzo-
rom ili ako su upoznati s uputa-
ma o sigurnom koriStenju ure-
daja kao i s potencijalnim opa-
snostima. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti ili odrzavati uredaj bez
nadzora.

Osobe s jakim ili sloZzenim ogra-
ni¢enjima mogu zahtijevati do-
datne mjere opreza osim ovdje
navedenih uputa.

Nacionalni propisi mogu ograni-
Cavati dob korisnika.

m Uredaj ne koristite pod utjeca-

jem alkohola, droga ili lijekova.

m Korisnik je sam odgovoran za

nesrece drugih osoba i za njiho-
vu imovinu.

Priprema
® Prije rada provjerite ima li na

mreznome kabelu znakova
oStecenja i dotrajalosti. Uredaj
nemojte upotrebljavati ako je
mrezni kabel ostecen ili istro-
Sen.

Ako se mrezni kabel osteti tije-
kom rada, odmah ga odspojite
iz strujne mreze. Mrezni kabel
ni u kojem slu€aju nemojte dodi-
rivati dok je spojen na strujnu
mrezul!

Uvijek prije uporabe provjerite
jesu li zastitni sklopovi i poklopci
oSteceni, nedostaju li ili su po-
gresno postavljeni. Ostecene
zastitne sklopove i poklopce po-
trebno je zamijeniti, a sve nedo-
staju¢e zastitne sklopove i po-
klopce nadomjestiti.

S uredajem nemojte nikada ra-
diti dok su ljudi, osobito djeca ili
kuéni ljubimci, u neposrednoj
blizini.

Prije rada uklonite opasne pred-
mete iz radnog podrucja, npr.
granje, staklene i metalne dije-
love, kamenje.
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Rad

Mrezni kabel udaljite od reznih
ostrica.

Dok radite s uredajem, uvijek
nosite zastitne naodale i ¢vrstu
obudu.

S uredajem nemojte raditi u lo-
8im vremenskim uvjetima, oso-
bito ako je u pitanju grmljavina.
Uredaj upotrebljavajte samo na
dnevnom svijetlu ili dobrom
umjetnom svjetlu.
Uredaj nikada nemoijte upotre-
bljavati ako su zastitni sklopovi i
poklopci oSteceni ili nedostaju.
Uredaj nemoijte otvarati, rastav-
ljati ni guzvati. Postoji opasnost
od strujnog udara i kratkog spo-
ja.
Uredaj nemoijte ukljuCivati sve
dok ruke i noge ne budu izvan
dohvata reznih ostrica.
Uredaj uvijek odspojite iz napa-
janja (npr. izvucite mrezni uti-
kac, aktivirajte prekidaC za
uklju€ivanje, uklonite uklonjive
akumulatore ili baterije):

uvijek kada uredaj ostavljate

bez nadzora

prije uklanjanja blokade na

reznim oStricama

prije provjeravanja i CiS€enja

stroja ili izvodenja bilo kakvih

radova na njemu

nakon sudara sa stranim tije-
lom

uvijek kada uredaj pocne ab-
normalno vibrirati

kada se pri uporabi osteti
mrezni kabel

m Zastitite stopala i ruke od ozlje-
da reznim oStricama.

m Uvijek se uvjerite da odzraéni
otvori na uredaju nisu zacCepljeni
stranim tijelima.

® Nakon kontakta s opasnim
predmetima i stranim tijelima
potrazite oStecenja uredaja.
Osteceni uredaj odnesite na po-
pravak.

m Osigurajte uredaj izmedu radnih
koraka postavljanjem zastite no-
Za.

Odrzavanje i uvanje

®m Uredaj uvijek odspojite iz napa-
janja (npr. izvucite mrezni uti-
kac, aktivirajte prekidac za
ukljuCivanje, uklonite uklonjive
akumulatore ili baterije) prije
provodenja radova odrzavanja i
Ciséenja.

m Kod radova odrzavanja, njege i
¢iS¢enja uvijek nosite zastitne
rukavice.

m Upotrebljavajte samo zamjen-
ske dijelove i pribor preporuce-
ne od strane proizvodaca.

m Redovito provjeravajte i odrza-
vajte uredaj. Uredaj smije po-
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Pokretanje/iskljucivanje

pravljati samo servis tvrtke AL-
KO.

® Dok uredaj ne upotrebljavate,
spremite ga izvan dohvata dje-
ce.

3.4 Sigurnosne napomene za akumulator

Ovaj odlomak navodi sve temeljne sigurnosne
napomene koje se moraju uzeti u obzir prilikom
upotrebe akumulatora. Procitajte napomene!

®  Akumulator potpuno napunite prije prve upo-
rabe i pritom uvijek koristite navedeni punjac.
Pridrzavajte se navedenih uputa u ovim Upu-
tama za uporabu akumulatora.

B Akumulator nemojte pogoniti u okruZenju u
kojem moze do¢i do eksplozije ili pozara.

®  Akumulator pri radu s uredajem ne izlazite
vodi i vlazi.

B Zastitite akumulator od visoke topline, ulja i
vatre kako se ne bi oStetio i kako ne bi mogle
izaci pare i tekucina elektrolita. Opasnost od
eksplozije!

B Akumulator nemoijte otvarati, rastavljati ni
smanjivati. Postoji opasnost od strujnog uda-
ra i kratkog spoja.

®  Kod nepravilnog koristenja i oSte¢enog aku-
mulatora moze doci do propustanja para i te-
kucine elektrolita. Prostoriju dovoljno prozra-
Cite, a u slu€aju tegoba posjetite lijecnika.

U slucaju kontakta s tekucinom elektrolita,
potpuno je uklonite vodom i odmah temeljito
isperite o€i. Zatim posjetite lijecnika.

3.5 Sigurnosne napomene za punja¢

Ovaj odlomak navodi sve temeljne sigurnosne
napomene i upozorenja koja se moraju uzeti u
obzir prilikom koriStenja punjaca. Procitajte napo-
mene!

B Punja¢ koristite samo u skladu s namjenom,
odnosno za punjenje predvidenih akumulato-
ra. U punjacu punite samo originalne akumu-
latore tvrtke AL-KO.

®  Uredaj koristite samo kada je u potpuno is-
pravnom stanju.

B Punja¢ nemojte ukljucivati u okruZenju u ko-
jem moze doci do eksplozije ili pozara.

B Punjac koristite samo u unutarnjim prostorija-
ma i ne izlazite ga vodi i vlazi.

B Ne otvarajte punja¢. Postoji opasnost od
strujnog udara i kratkog spoja.

B Radi vase sigurnosti, popravak punjac¢a pre-
pustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju
koje koristi originalne zamjenske dijelove.

4 POKRETANJE/ISKLJUCIVANJE

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-

micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

B Prilikom montaze obavezno nosite zastitne
rukavice!

B Prije montaze uvijek stavite zastitu noza na
rezac.

4.1 Montaza

4.1.1 Umetanje rezaca (03)

1. Rezac, kao sto je prikazano na nozu za tra-
vu(03/1), najprije umetnite u prihvat (03/2)
(03/a).

2. Prednji dio noza za travu laganim pritiskom
uglavite u uredaj (03/b). Uglavljivanje se mo-
ra jasno Cuti.

3. Skinite zastitu noza (03/c).

4.1.2 Zamjena rezaca (04)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Rezadi se pomicu nakon isklju€ivanja motora.

®  Nikada izravno ne zahvacajte pomicne dijelo-
ve nakon isklju€ivanja uredaja.

®  Pricekajte da se rezaci zaustave prije njihove
zamijene ili uklanjanja odrezanog materijala s
uredaja.

®  Nosite zastitne rukavice.

1. Postavite zastitu noza (04/2).

2. Cuvrsto pritisnite oba gumba za deblokadu
(04/1) (04/a) i izvadite rezac (04/2) iz uredaja
(04/b).

3.  Umetnite drugi reza¢ (04/3) u prihvat (04/c).

4. Obavezno uglavite gumbe za deblokadu
(04/1). Uglavljivanje rezaca mora se jasno
Cuti.

41.3 Postavljanje sakupljaca trave (05)

Za koristenje noza za travu na jednom rubu gre-

dice mozete postaviti sakuplja¢ trave na noz za

travu. Usmijerava travu i sprjeCava upadanje
odrezane trave u gredicu.

1. Namjestite sakuplja¢ trave (05/1) na donju
stranu noza za travu tako da dva zatika
(05/2) pokazuju u otvore, a vijak je u dugoj
rupi (05/3).

2. Gurnite sakuplja¢ trave (05/1) laganim priti-
skom u oba otvora (05/a).
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4.2 Punjenje akumulatora (06)

Akumulator potpuno napunite prije prve uporabe.

Akumulator se moze puniti u bilo kojem stanju

napunjenosti. Prekidanje punjenja ne Steti aku-

mulatoru.

®  Rucka uredaja moze se zagrijati tijekom pu-
njenja. To je normalna pojava.

®  Nemojte koristiti uredaj tijekom punjenja.

1. Utaknite mrezni utika¢ (06/1) u uti¢nicu.

2. Utaknite utika€ za punjenje u uti¢nicu za pu-
njenje akumulatorskih Skara za travu i grmlje
(06/3). Punjenje zapocinje neprekidnim svijet-
lienjem zelenog LED-indikatora (06/2) na
mreznom utikacu. LED pokazuje protok stru-
je. Proces punjenja prikazan je LED-lampi-
com na uredaju (06/4): Akumulator je potpu-
no napunjen ako LED na uredaju (06/4) stal-
no svijetli.

3. Odvojite mrezni utika¢ (06/1) iz obi¢ne uti¢ni-
ce i utiCnice za punjenje (06/3).

5 UPRAVLJANJE

5.1 Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja (07)

Ukljuc€ivanje uredaja

1. Gurnite gumb za deblokadu (07/1) prema na-
prijed (07/a).

2. Istovremeno pritisnite sklopku za ukljucivanje
i isklju¢ivanje (07/2).

3. Ponovno otpustite gumb za deblokadu (07/1)

dok drzite pritisnutu sklopku za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje (07/b).

Iskljucivanje uredaja

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Rezadi se pomicu nakon isklju€ivanja motora.

®  Nikada izravno ne zahvacajte pomicne dijelo-
ve nakon isklju€ivanja uredaja.

®  Pricekajte da se rezaci zaustave prije njihove
zamjene ili uklanjanja odrezanog materijala s
uredaja.

®  Nosite zastitne rukavice.

1. Otpustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje
(07/2).

2. Nataknite prikladnu zastitu noza na odgova-
rajuci rezac.

5.2 Koristenje sakupljaca trave (02)

Zelite li $kare za travu primijeniti na rubu gredice
ili kamena, preporucuje se postavljanje sakuplja-
¢a trave (vidi dio vidi Poglavije 4.1.3 "Postavijanje
sakupljaca trave (05)", stranica 86).

6 ODRZAVANJE | NJEGA (08)

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-

micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

®  Nakon radova rezanja temeljito ocistite ure-
daj ruénom metlicom (08/1) ili krpom (08/2).

®  Uklonite mogucéu prljavstinu iz prostora prije-
nosnika.

®  Nakon svake uporabe ocistite rezac uljem i
sprejem za odrazavanje (08/3). Za bolju ras-
podjelu ulja nakratko ukljucite ureda;j.

®  Redovito provjeravajte pri¢vrs¢enost donjeg
vijka na nozu za travu.

®  Uredaj ne prskajte vodom! Prodiru¢a voda
moze ostetiti akumulator i elektromotor.

®  Redovito provjeravajte o$tecenje rezaca. Tu-
pe ili oSte¢ene rezaCe zamijenite prije sljede-
¢e uporabe.

®  Redovito mazivom podmazuijte prostor prije-
nosnika.

®  Potrebna je struna provjera:
kod blokade motora
kod savijenog ili oSte¢enog rezaca

kod oste¢enog ili potroSenog akumulato-
ra

7 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

®  |skljucite uredaj!

Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili

koje ne mozete ukloniti sami, obratite se nasoj
servisnoj sluzbi.
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Transport

Uzrok

Rezac je tup.

Smetnja

Snaga motora opada.

Akumulator nije ispravan.

Akumulator se ne puni.
ru.

Akumulatorske Skare za
travu i grmlje su ispale. éen.

8 TRANSPORT

Transport uredaja izmedu dva radna podruéja

®  Uvijek iskljucite uredaj i drzite ga za rucku.

®  Uvijek nataknite zastitu noza kako se ne bi
ozlijedili ljudi ni zivotinje.

Transport uredaja na velike udaljenosti

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-

ma o opasnom teretu, no moze se transportirati

prema smanjenim zahtjevima:

®  Privatni korisnik moze transportirati neoste-
¢eni akumulator bez dodatnih zahtjeva na
prometnicama, dok god je zapakiran za ma-
loprodaju te se transportira u privatne svrhe.

® U slu€aju sumnje na oSte¢enje akumulatora
(npr. kod pada uredaja), nije dozvoljen tran-
sport.

m  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradiliSta ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu€aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-

ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-

Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja poSiljatelju i

prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

Preporucujemo vam angaziranje stru¢njaka za
opasne terete kako bi vam pomogao oko pripre-
manja posiljke. Uvazite i eventualne dodatne na-
cionalne propise.

9 SKLADISTENJE

®  Uredaj skladistite samo s nataknutom zasti-
tom noza.

®  Uredaj Cuvajte na mjestu kojem ne mogu pri-
stupiti djeca.

Akumulator ili punja¢ u kva-

Akumulator je mozda oste-

Uklanjanje

Zamijenite tupi rezag. Koristite samo ori-
ginalni pribor proizvodaca.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Narucite zamjenski dio prema kartici za-
mjenskih dijelova.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

®  Uredaj skladistite samo u potpuno napunje-
nom stanju. Nakon 6 mjeseci skladistenja
akumulator dodatno puniti oko 2 sata.

10 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji ne

|
\/@f smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic¢-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

B prodavaonice elektricnih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektri¢nih i elektroniCkih starih uredaja.

11 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliZnjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts
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12 JAMSTVO

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

NaSa jamstvena izjava vrijedi samo u slucaju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu ®  samovoljnih poku$aja popravaka
B namjenskog rukovanja B samovoljnih tehnickih izmjena

B uporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
m  oS8tecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na ra¢unu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava ne utje€e na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u slucaju nedostataka.
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NMPEBOA OPUTMHAINHOTI YNYTCTBA 3A PA
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413
4.2 Tywere akymynatopa (06) ...............

YmeTane Hoxa 3a ceyere (03) ..

MoHTaxa ckynrbada Tpase (05) ..

5  ONCRAYXMBAME .....eveiviiniieiiieeiie s
5.1
5.2 Ynotpeba ckynrbaya Tpase (02)........

Ykrbyyere/uckrbyyene ypehaja (07)

6 OppxaBara  Hera (08).......ccccoceeeieeennn.

98

11

[Momoh y criyyajy CMETHM ... 98
TPAHCTIOPTA ..eeveeeiiieeeiieeeeieeeeeieeeesneee e 99
CKNAONLUTEHE ... 99
(@) 215 F=T = 1 < 99
Cnyx6a 3a KOPUCHUKE/CEPBHC ................. 100
[aPaHLM}A. ..o 100

NHO®OPMALIUJE O YINYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

Kon Hemauke Bepauje ce pagu o
OpUrMHaNHoOM ynyTcTBy 3a ynotpeby.
Bepauje Ha cBMM ocTanum jesnumma cy
npeBoAM OpUrMHANHOr ynyTcTBa 3a
ynotpeby.

OBa ynyTcTBa 3a ynotpeby ApxwuTe Ha nako
AOCTyMHOM MecTy Aa 6u Bam yBek buna npu
pyuu kaga byaete Tpebanu ogpehere
MHdopmauuje o ypehajy.

Ypehaj npegajte HOBOM BfacHWKY camo ca
YnyTcTBOM 32 ynotpeoy.

MpouwnTajTe 1 cnegute cee 6e3beaHocHe
HanoMeHe 1 yno3opera 13 oBMX YnyTcTBa
3a ynoTpeoby.

CumbGonu Ha HacrNoBHOj CTpPaHu

Cumbon 3Hauewe

Mpe npBor kopuwherwa ob6aBe3HO
naXKrbMBO Npo4YmnTajTe oBa YnyTcrea
3a ynotpeby. To je ycnoB 3a
6e3benaH pag v HeomeTaHo
pyKoBahe€.

YnyTcTBO 3a ynotpeby

OnpesHO pykoBaTh NUTMj-MOOHCKUM
; akymyantopuma! NMoce6Ho nasute
Ha HarmoMeHe 3a TPaHCMopT,
cknapvwherse 1 Gauare y otnag
13 0BYMX yrnyTcTaBa 3a ynotpeby!
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Onwuc nponssoga
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1.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHANHUX peyn

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberHe —
13asBaTu CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHUmjanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He naberHe — Morna
13a3BaTi CMPT MMM TELLKY NOBPeay.

/\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHUyjanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He nsberHe — Morna
n3a3saTy Mane unu 6naxe nospeae.

MAXHA! Ykasyje Ha cutyaumjy koja bu — ako
ce He n3bjerHe — morna npoyspokoBaT
MaTepujanHy wrTeTy.

H HAMOMEHA Moce6He HanomeHe 3a
60rbe pasymeBaH-e 1 PyKOBaH-e.
2 Onuc nNPOU3BOOA

21 HameHcka ynoTtpe6a (01, 02, 05)

OBaj ypehaj pacnonaxe ca iBa HOXa 3a Ceyee:

jepHuM 3a xBytbe (DoaaTak Makasa 3a XUBY
orpapy) v jedHuM 3a TpaBy (pe3Ha rnasa ca
MOCMUYHWM JIMCTOBUMA).

B Hox 3a x0byhe je npeaBuheH UCKIbY4MBO 3a
LuMLIaHE U ceYerse YKpacHOr X0yHa u
*0byHra mare aebrouHe (01).

B Ako ce MocTaBu HOX 3a TpaBy, ypehaj moxe
[a ce KopucTu kao Makase 3a TpaBy (02).
WcnopyyeHnn ckynrbay Tpase no notpebu
MOXe Aa ce MOHTVpa Ha HOoX 3a Tpasy (05).

OBaj ypehaj je npeaBuheH NCKIby4YnBO 3a

npueaTtHy ynotpeby. CBaku Apyraqmjn HauvH

KopuLwheha, kao U HeLO3BOrbEHE NMpenpaske

Unn gorpagke ce cMaTpa HeHaMeHCKOM

ynotpebom 1 foBOAM [0 NpecTaHKka Baxera

rapaHuuje Te go rybutka ycknaheHoctu (CE
0O3Haka) 1 fo oabuvjarba CBake O4rOBOPHOCTU
npoussofaya y 04HOCY Ha LUTETY KOPUCHMKA 1nn

Tpehux nuua.

2.2 Moryha npeasuamBa norpeLuHa
ynoTtpeba

Ypehaj Huje npeasuheH HK 3a KomepuwmajnHy

ynoTpeby y jaBHUM NapKoBMMa W CNOPTCKUM

objekTMma Hu 3a ynotpeby y norbonpuspean n

LyMapcCTBY.

[MocTojehun curypHocHu ypehaju He cmejy fa ce

[EeMOHTUPAjy HU ja ce NpeMocTe, HIp.

durKerpawem gyrmeTa 3a gebnokvparse.

2.3 Cwumbonu Ha ypehajy

Cumbon 3Hauewe

MocebaH onpes npu pykoBaky!

Mpe nywrama y pag npoyuTajte

III ynyTCTBO 3a ynoTpeby!

YparsuTe gpyra nuua ns nogpydja
onacHocTw!

MpuapxasajTe ce 6e36enHOCHOT
pasmaka!

Hox koju HacTaBrba Aa ce kpehe!

awTuTnTe ypehaj og Bnare!

2.4 Tpernepn npousBopa

CacTtaBHM Aeo
1 Hox 3a x0yhe
2  Hox 3a TpaBy

LED wHgukatop
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Bp.

8
9
10

Be3begHocHe HanomeHe

CacTtaBHu geo

[yrve 3a gebnokupatrbe 3a npekuaad
Ykrb./NckIb.

Mpeknpay 3a Yrrb./Uckrb.
PykaBal 3a nywete

D,yrma,u 3a neﬁnompal-be, YyBEK IECHO 1
NeBO Ha HOXeBMMa 3a cevern-e

Ckynrbay TpaBe
Myray

3awTuta 3a HoX

LED nHgukaTop
B Y TOKY Nytera

NEQ WHpukaTopu

Tpenepu AkymyrnaTop ce nyHu.

3eneHo

Ceetnun Akymynatop je nyH, Tj. 100 %.
3eneHo

B Y TOKYy paga

NEQ WHpukaTopu

Cetnu Ypehaj je y pagy, akymynarop je

3eneHo HanyHEeH.

Ceetnn AkymynaTop ce npasHu.

LipBEHO AKymMynaTop je HamnyHheH camo
jow oko 25 %.

Tpenepu AkymynaTtop Mopa Aa ce HanyHu.

LpBEHO AkymynaTop je HanyweH camo

jow £10 %.

3 BE3BENHOCHE HANMOMEHE

3.1

OnwTe CUrypHOCHE HanoMmeHe 3a
eneKkTpuyHe anate

/\ YNO30OPEHE! MpouuTajte cBe
6e36egHOCHe HanoMeHe U cBa ynyTcTBa.
MponycTu npu nowToBakwy 6€36eaHOCHMX
HarnomeHa 1 yrnyTcTtaBa Mory fia Mpoy3poKyjy
CTPYjHU yaap, noxap w/unm Telluke nospeae.

B CauvyBajTe CBe CUrypHOCHE HanomMmeHe 1
yryTCTBa 3a KacHujy ynotpeby.

U3pa3 "EnekmpuyHu anam" kopuwheH y
6e36e0HOCHUM HaroMeHama 0OHOCU ce Ha
eflekmpuYHe aname Ha MPEXHU Mo2oH (ca
MPeXHUM Kabriom) U Ha eflekKmpuyHe aname ca

aKyMyrnamopCKUM Mo20HOM (6e3 MpexHo2
kabna).

3.1.1 bBe36eaHOCT Ha pagHOM MecTy

OppxaBajTe pagHoO nogpyuje YNCTUM U
no6po oceeTrbeHUM. Hepen nnm
HeocBeTIbeHa pajHa noapydja mory ga
fosefly A0 Hesroja.

HemojTe na pagurte ca enekTpuYHUM
anaTtoMm y OoKonuvHu ca onacHolwhy oa
eKcnno3uje, y Kojoj ce Hanase 3anarbmBe
TEYHOCTU, FaCOBM UIU NMpaLLuHe.
EnekTpnyHn anati nponssoae BapHuLe, koje
Mory Aia 3anarne npatuvHy unv nape.

Oeuy v gpyre ocobe apxute nogarbe y
TOKy ynotpebe enekrpu4Hor anara. Y
cryyajy ckpeTarba naxwe MoxeTe Aa
n3rybute KOHTPOMy Haf enekTpUYHUM
anaTom.

3.1.2 EnektpuuHa 6e36eaHoCT

MpUKIbY4YHM YTUKaY eneKTpU4HOr anaTa
Mopa fa cTaje y yTMYHULY. YTUKay HU Ha
KaKaB Ha4uH He cme Aa ce moaundumkyje.
Hemojte na kopuctute apantepcke
yTuKaye 3ajeHo ca eneKTPUYHUM
anaTtuma Koju umajy 3alTuTHO
y3emrbeme. HemoandukosaHu yTrkaum un
oproeapajyhe yTuyHuLe cMmamyjy pusmk og
CTpyjHOT yaapa.

CnpeunTte PU3NYKN KOHTAKT ca
y3eMrbeHUM NoBpLUMHaMa NonyT LeBu,
rpejawa, puHrnu n opmxmgepa. Nocroju
nosehaHu pusunk of, CTPyjHOr yaapa, ako je
Balle Teno y3eMIbeHo.

OpxuTe enekTpUYHe anarte Aaare of Kule
unu soge. Mpoaop BoAe Y enekTpuyHu anat
nosehaBa pu3uK of CTPYjHOT yaapa.

HemojTe kopucTuTH Kabn cynpoTHO
HamMeHM, Aa GUCTe HOCUIMU UMK OKaYUIn
erNleKTPUYHM anaT unu aa 6ucTe U3BYKIU
yTuKay us ytuuHuue. fipxute kabn aare
of1 BUCOKUX TeMnepaTtypa, yiba, owTpux
MBULa UK NOKPeTHUX aernosa ypehaja.
OwTeheHn unu ncnpennetaHy kabnosm
nosehasajy pu3uK o CTpyjHOr ygapa.

Kapa ca enekTpuyHMM anatom pagure Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE CaMO NpPOoAYXHe
kabrnoBe, KOju Cy MOroAHU U 3a CNorbHe
nogpydje. Ynotpeba npoayxHor kabna
MOroAHOT 3a CMorbH-e NOoApPYYje CMakbyje
0MacHOCT oA CTPYjHOr yaapa.

Ako ce pag ca eNnekTpUYHUM anaTom y
BIIAXXHOM OKpYXXehy He Moxe nsdehu,
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KOPUCTUTE 3aLUTUTHY CKIOMKY CTpyje
KBapa . Ynotpeba 3alluTUTHe CKIomnke cTpyje
KBapa CMatbyje 0nacHOCT Of, CTPYjHOr yaapa.

3.1.3 bBe3b6eaHocT rbyau

ByauTte naxrouBu, nasuTte WTa pagute u
pasymMHo npucTynajte pagy ca
eneKkTpuyHum anatom. He
ynoTpe6rbaBajTe eneKkTpu4HM anaT ako
cTe YMOPHM UIM nopA yTuuajem gpora,
ankoxora unu nekosa. TpeHyTaK HenaxHe
npunvkom ynotpebe enekTpuyHor anara
MOXe Aa AoBefe A0 030MIbHUX noBpeaa.

Hocute nuyHy 3aWITUTHY onpemMy 1 yBek
3aWTUTHe Haovape. Holuewe nuuHe
3alUTUTHE ornpeme, Kao LWTO je Macka NpoTuB
npaLumHe, NPOTUBKMN3HA 3aLUTUTHa obyha,
3alUTUTHA Kauura unum sawtuta og Gyke,
3aBUCHO 0f BpCTe 1 ynotpebe enekTpuyHor
anara, cMakbyje onacHocCT oA nospea.

CnpeunTe cny4ajHo nywTamwe y pag.
YBepuTte ce Aa je enekTpuyHu anar
MCKIbYYeH, Npe Hero LITO ra NpUKIby4unte
Ha CTPYjHO Hanajakbe u/unu akymynarop,
nopurHeTe ra unu Hocute. AKo npu
HOLLIeHY enekTPUYHOr anata ApXuTe NpcT Ha
npekvaady unu yKibydeHn enekTpudHu anat
NpUKIbYYMTE Ha CTPYjHO Hamajake, To MoXxe
fAa foseje [0 Hesroaa.

CknoHuTe anaTe 3a nopellaBaHe Unu
KIby4eBe, Npe Hero LTOo yKiby4uTe
eNeKTPMYHM anat. AnaT Unm krbyd, Koju ce
Hanasu y potupajyhem geny ypehaja, moxe
Aa [Josefe [0 nospeaa.

W36eraBajTe HeHopMarnaH nosoxaj Tena.
Mo6puHuTe ce 3a 6e36eaHO ynopuwTe n
yBeK ofpaBajTe paBHOTeXy. Ha Taj HauuH
MOXeTe Aa 6orbe KOHTponueTe
eneKTPUYHN anaT y HeoYeknBaHUM
cuTyauujama.

Hocute npuknagHy onehy. Hemojte
HocUTK Wupoky oaehy unu Hakut. Kocy n
oaehy ApxuTe garbe o4 NOKPETHUX
penosa. Jlabasy ofehy, HakuT unn ayry Kocy
MOry ia 3axBaTe NoKpeTHW AENOBU.

Ako mory aa ce MoHTUpajy ypehaju 3a
ycucaBake U CKynibake, yBepuTe ce ga
Cy NMPUKIbYYEHU U ia Ce NPaBUJITHO
KopucTe. Ynorpeba ycucasara Moxe Aa
CMakbM NoTeHuujanHy onacHoCT oA npatuvHe.

3.1.4 Ynotpeba un pykoBawe enekTpUu4YHUM

anatom

Hemojte npeontepehuBaTtu ypehaj. 3a
Ball NOCao KOPUCTUTE eNeKTPUYHU anaT
Koju je 3a To npeaBuheH. Ca
oproapajyhum enektpuyHum anatom hete
paguTtn 6orbe 1 6e3benHnje y HaBeAeHOM
oncery y4vHka.

HemojTe kopucTUTK enekTpUYHM anar,
4nju je npekMpay HeucnpasaH.
EnexTpvyHu anat koju BuLLE HE MOXe Aa ce
YKIBbYYM UNW UCKIbYYM, OnacaH je n mopa aa
ce nonpasu.

U3ByuuTe yTUKay U3 yTU4HULIE U/unu
YKIOHUTE aKymynaTop, npe Hero LTo
M3BpLlINTE NogellaBaka ypehaja,
3ameHuTe Aenose Npubopa unu octaBuUTe
ypeRaj. OBakea mMepa onpesa cnpeyasa
Crny4ajHO NoKpeTaHe enekTpUYHOr anara.

HekopuwheHe enekTpuyHe anarte yyBajTe
BaH gomalaja geue. He nossonute pa
ypehaj kopucTe oco6e Koje ¢ UM HUCY
yno3HaTu Unu HUCY npouuTarne osa
ynyTcTBa. EnekrpuyHu anatu cy onachu,
ako ux kopucte ocobe 6e3 NcKycTBa.

MaxrbnBoO ogpxaBajTe enekTpuMyHe anare.
Komponmuwre Aa N1 NOKPEeTHU Aenosu
pape 6ecnpekopHo 1 Aa nu ce
3arnaerbyjy, Aa Ny cy AenoBy CIIOMIbeHU
unu owTteheHu Tako ga je pyHkumja
enekTpPUYHOr anarta HapylieHa. [lajte
owTteheHe AenoBe Ha Nonpaeky npe
ynoTtpebe ypehaja. Y3pok MHornx Hesroaa
Cy foLue oapXKaBaHU eNeKTPUYHK anaTu.

OppxaBajTe pe3He anaTe OWTPUM U
YncTUM. MNaxronBO OAPXKABAHW PE3HY anatu
OLUTPUX PE3HUX MBULLA Matse Ce 3arnaBrbyjy
1 nakiue ce Boge.

KopucTtute enektpuyHu anat, npuoop,
anare 3a ymeTare, UTA. Y cknaay ca
ynytcTBuma. NMputom ysmute y o63ump
ycnoBe paga v paamy Koja Tpeba aa ce
u3BpLK. Ynotpeba enekTpuyHux anaray
cBpxe Apyraduvje og npeasuheHnx Moxe Aa
foBefie [0 OnacHWX cuTyaumja.

3.1.5 Ynotpeba u pykoBame

aKyMynaTOpCKUM anaTom

AkymynaTope nyHuWTe camo y nytwadmma
Koje npenopyyyje npoussohay. 3a nyway
Koju je norogaH 3a ogpeheHy BpcTy
akymyrnartopa, MoCToju ONacHOCT o/ noxapa,
aKo ce KopucTU ca apyradmjum
aKkymynaTtopuma.
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Y eneKkTpMYHMM anaTuMa KOpucTuTe camo
3a To npeaBuljeHe akymynarope.
Ynotpeba gpyraunjux akymynaropa Moxe aa
JoBeje [0 noepeaa v onacHoCTU Of,
noxapa.

= [NpxuTe HekopuwheHn akymynaTop garbe
of cnajanvua, KoBaHULa, Kiby4eBa,
eKkcepa, 3aBpTH-eBa Unu Apyrux manmx
MeTanHux npegmeTa, koju 6u mornu ga
npoy3pokyjy npemolihaBake KOHTaKaTa.
Kpatak cnoj nsmehy koHTakaTa akymynaropa
MOXe Ja Aosefe A0 ONeKOTMHA Uin noxapa.

B Y cnyuyajy norpeliHe NpumMeHe, u3
akymynartopa MoXe Aa usrnasu Te4HOCT.
Cnpeuunte goaup ¢ koM. Ako gofje go
Cry4ajHOr KOHTaKTa, ucnpaTtu Bogom. Ako
TeYHOCT AocChe y 04U, AoAaTHO ce
obpartuTe u nekapy. Te4HoCT akymynaTopa
Koja Llypun MoXe Aa AoBefe A0 vpuTauuje
KOXe Unu onekoTuHa.

3.1.6 CepBuc

B [lonpaBKy eneKTpUYHoOr anara
npenycTute camo KBanngukoBaHoOM
CTPY4YHOM 0OCODJbY KOju KOopucTe camo
opurvHanHe pesepBHe AernoBe. Tako ce
ocurypaBa ga 6e36eaHOCT eneKkTpuyHor
anarta ocTaHe o4yBaHa.

3.2 bBes3benHocHe HarMoMeHe 3a Makase 3a
XuUBY orpagy

®  [lpxuTe cBe AernoBe Tena Aarbe o HoXa
3a cevyeme. Hemojte nokywasaTtu ga npu
KpeTaky HOXa yKnaHwaTe ceYeHU
MaTepwujan HUTU Aa ApPXUTe maTepujan 3a
ceyere. 3arnaBrbeHU ce4eHn matepujan
yKrnamajTe camMo kaaa je ypehaj
MCKIbyYeH. TpeHyTak HenaxHe NpuMkom
ynotpebe Makasa 3a XvBy orpagy Moxe Aa
[oBefe 00 TelKux nospeaa.

B Kapa HOX Mupyje, HOCUTe Maka3se 3a XuBY
orpaay apxehu je 3a apuky. Mpwm
TpaHCNOPTY UMK YyBakby MakKasa 3a XuBy
orpagy yBeKk HaByLMTe 3alWTUTHU
noknonau,. [NaxbnBo pykoBawe ypehaja
CMatbyje OMacHOCT 0/ NoBpeaa HOXEM.

B [IpXuTe eNieKTPUYHM anar 3a U3orioBaHe
NOBpLUMHE 3a XBaTakse, jep HOX 3a
ceyer-e Moxe Aa aohe y goamp ca
CKPVUBEHUM CTPYjHUM NPOBOAHULMMA.
KoHTaKT HoXa 3a ceverse ca BOAOM noj
HamnoHOM MOXe [LOBECTW MOJ HaMoH MeTanHe
nenose ypehaja n To cTpyjHoOr yaapa.

3.3 be3beagHoCHe HanoMmeHe 3a

aKymyrnaTopcke makase 3a
TpaBy

OOGyka
MaxrbnBO NpoynTajTE OBE
CUrYPHOCHE HarnoMeHe:

B YnosHajTe ce ca KOMaHOHUM

enemMeHTMa 1 enieMeHT1Ma 3a
nogellaBare U ca HAMEHCKOM
ynotpebom ypehaja.

Ogaj ypehaj mory aa kopucte
Aela cTtapoctu og 8 roguHa u
BULLE, Kao 1 ocobe ca
CMaHeHUM (PU3NYKUM,
CEH30PHMUM U MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa unu ca
HEeOO0BOSbHO MCKYCTBA U 3HaH-a,
aKo Cy Nof Hag30pOM U ako cy
ynyheHe y 6e36egHy ynotpeby
ypehaja n ako pasymejy
OMacHOCTU Koje HacTajy ycnen
Tora. [leLa He cmejy fa ce
urpajy ypehajem. Ynwhere v
odpxaBame 0 CTpaHe
KOPWCHUKa He cMejy [a BpLue
Aeua 6e3 Hagsopa.

Ocobe ca Bprno jakum u
CINOXEHWUM OrpaHnyeHmma Mory
Aa umajy notpebe koje
npeeasunase oBae onvcaHa
ynyTcTBa.

HavumoHanHu nponvcu moxaa
orpaHu4aBajy ctapocT
pykoBaoua.
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Hemojte pykoBaTtu ypehajem
nog ytuuajem ankoxona, gpora
Wnn nekosa.

KopucHuk cam cHocu
OAroBOPHOCT 3a He3roae
nosesaHe ca ApyruMm ocobama un
HUXOBOM UMOBUHOM.

Mpunpema

MNpe paga npoBepuTe MPEXHM
kabn Ha BUArbMBE 3HaKe
owTehewa nnu ctapewa. He
kopuctuth ypehaj, kaga je
MPEXHN Kabn owTteheH nnm
NCTPOLLIEH.

Opmax oaBojute CTpyjHU Kabn
04 eNneKkTpuyHe Mpexe, ako ce
owTeTn y TOKy paga. Hukako
HeMojTe Oo4MPUBATU MPEXHM
kabn, OOK je joLu yBeK CrnojeH ca
enekTpM4YHOM Mpexom!

YBek npe paga nposepute Aa
nn cy 3aWTUTHN ypehaju 1
noknonuu owTeheHn, HegocTajy
WMKn Cy NOrpeLHO MOHTUPAHW.
OwrTeheHe 3awWwTUTHe CKonose
1 nokronue NoTpebHo je
3amMeHuUTH, a cBe HegocTajyhe
3aLlTUTHE CKIOMNoBe U
MOKMonue HagonyHUTK.

Hukapa He nywTajte ypehaj y
pag OOK ce y HenocpeaHoj
cpeavHun Hanase fbyau, a
nocedHo aeua unu gomahu
byoumMum.

MNpe paga yknoHWTe onacHe
npegMeTe 13 pagHor nogpydja,
HMp. rpaHe, komage cTakna u
MeTana, Kameme.

Pag

OpxvTe MpexHu kabn garee og
HOXEBa 3a CeveHre.

YBeK HocuTe 3alTUTHe
Hao4ape u pobycHy obyhy, ako
paguTe ca ypehajem.

Ca ypehajem HemojTe pagutn y
MOLINM BPEMEHCKMM YCIOBUMA,
MOroToBY Kafa ce cnpema
HeBpeMme.

Kopuctute ypehaj camo no
[HEBHOM CBETMY UNx Npu
A06poM BeLUTaykoM CBeTY.
Hemojte H1kaga kopmucTuTU
ypehaj, ako cy 3awTuTHU
ypehaju n noknonuu owTteheHu
Unu He nocroje.

Ypehaj HemojTe oTBapaTu,
pacTaBfbaTh HUTU CMakMBaTh
Herose AumeHsuje. Noctoju
OMacHOCT 0f, CTPYjHOT yaapa u
KpaTkor crioja.

Ykrbyunte ypehaj Tek kaga ce
BalLe pyKe 1 Hore Hanase BaH
[ioMallaja HOXeBa 3a Cevehse.
YBek oaBojuTe ypehaj og
CTpYjHOT Hanajaxa (Hnp.
N3BNavYeH-eM MPEXHOr yTuKaya,
aKkTMBMparem brnokage
YKIby4MBama, yknararem
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akymynartopa vnu 6atepuja Koju
ce MOory u3BaguTi):
yBEK Nnpe Hero WwTo ce ypeha;
octaBu 6e3 Haasopa

npe yknawawa 6rnokaga Ha
HOXEBUMA 3a CeYere
npe Hero LWTo NpoBepuTe
unu ouncTute ypehaj, nnm
paguTe Ha kemy
lNocne cypapa ca cTpaHum
Tenom
YBek kafa ypehaj noyHe ga
Heobn4yHo BMGpPMpa
AKo ce y TOKy paga owwTeTu
MpPEeXHU kabn
® 3awTuTuUTe ce of nospeaa
BaLUMX HOTY N PYKY HOXEBUMA
3a ceveme.

® YBeK ocurypajte ga cy
BEHTMNALMOHN OTBOPU Ha
ypehajy oumwheHn o cTtpaHux
Tena.

m [loTpaxuTe nocne gogupa ca
onacHUM npeaMmeTnMa u
CTpaHuM Tenuma ga nv Ha
ypehajy nma owrtehewa. lajte
Aa ce ypehaj nonpasu, ako je
owwTehe.

m QOcurypajTe ypehaj nsamenhy
pagHMX KOpaka CTaBrbakem
LWUTUTHMKA HOXa.

OppxaBame U YyBare
m Opgojute ypehaj og CTpyjHOr
Hanajawa (HNp. n3ByuuTe

MPEXHWN yTUKaY, akTMBMpajTe
6nokagy ykbyumBaa,
n3BaguTe akymynaTope unu
baTtepwje) npe n3sohera
pagoBa ogpaBaha Unm
ynwhema.

® [Tpunukom pagoBa ofpxaBama,
Here u Ynwhera yBek HocuTe
3alUTUTHE pyKaBuLe.

m Tpeba kopucTUTK Camo
pesepBHe enose v Aenose
npubopa koje npenopyuyje
npoun3ssohauy.

® PefoBHO npoBepagajTe u
onpxasajte ypehaj. Ypehaj cme
[la nonpassba camo CepBUC
mpme AL-KO.

m Kapga ce He KOpuCTH, YyBajTe
ypehaj Ha MeCTy HeOCTYNHOM
aeuw.

3.4 CurypHoCHe HanomMeHe o aKkymynartopy

OBaj geo HaBoaW cBe OCHOBHe 6e3beaHocHe
HarnomeHe Koje ce Mory y3eTu y 063up npunmkom
kopuwhena akymynatopa. lNpounTajte
cmepHumue!

B AkymynaTop HanyHuTe npe npse ynotpebe u
3a Taj 3agaTak yBek kopuctute npeasmhenu
nykway. YBek ce npugpxasajte nHgopmaumja
y Be3u ca NykeHeM akymyrnaTopa 13 oBor
ynyTcTBa 3a ynotpeby.

B AKymynaTtop HEMOjTe NMOKPEeTaTU Y OKpPYKeHy
y KOM MOXe fa fohe Ao ekcnnosunje unm
noxapa.

B AKymynaTop He usnaxuTte Boau 1 Bnasmu
Kafa ce pagu ca ypehajem.

B BawTtutute akymynaTop of BUCOKe TOoMmoTe,
yrba 1 BaTpe Kako ce He 61 OLITETUO U Kako
He 6v JoLWwno Ao nponyLiTaka napa u Te4Hor
enekTponuTa. lNocToju onacHocT oz
ekcnnosuje!
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B AkymynaTop HemojTe oTBapaTu, pacTaBrbatut
HW CMamMBaTu kerose AumeHsuje. MNoctoju
OMacHOCT o/, CTPYjHOT yAapa v KpaTKor croja.

®  Kop HenpaBwiHor kopuwwhera munm
owwteheHor akymynaTtopa Moxe Aa Aohe fo
nponyLiTara napa v Te4YHOCTV enNekTPonuTa.
[loBOrbHO NpoBETPUTE NPOCTOPUjY Uy
cnyyajy Teroba notpaxuTe nekapa.
Y cnyvajy KOHTakTa ca Te4YHUM
€reKTpoNnMTOM TEMErbUTO CrepuTe
eneKTponuT 1 ogMax TeMerbuTo ncnepute
o4n. 3aTm noceTuTe nekapa.

3.5 CurypHocHe HanoMeHe o nyHavy

OBaj geo HaBoaW cBe OCHOBHe 6e3beaHocHe
HanomeHe Yy yrnosopera Koja ce Mory y3eTu 'y
063up npunukom kopuwhera nyHwava.
MpounTajTe cmepHuue!

B Ypehaj 3a Nnywere KopUcTuTe camo 3a
ncnpaeHy HaMeHy, Tj. 3a NyHere
npeasvheHnx akymynartopa. lNMywayvem
nyHUTE caMo opurnHanHe akymynartope AL-
KO.

B Ypehaj kopucTuTe camMo ako je NoTnyHo
ncrnpasaH.

B Ypehaj 3a nywere HeMOjTe NokpeTaTn y
OKpYXeHy Yy KoM Moxe fa fohe Ao
eKcnnoauje unu noxapa.

B Ypehaj 3a NnyweH-e KOPUCTUTE CaMo y
3aTBOPEHVM NpoCcTOpMjama 1 He n3naxwuTe ra
BOAM W BNasu.

B He oTBapatu nywau. [ocToju onacHocT oA
CTpYjHOT yaapa 1 KpaTKkor crnoja.

B Papgu Bawe 6e3begHocTu, nonpasky ypehaja
3a Nykere npenycrTute camo
KBanugUKOBaHUM CTPYHHUM TEXHUYaprmMa
KOj KOpUCTEe OpUrMHanHe pesepsHe 4enoBe.

4 TMYWTAHKE Y PAO/CTABIbAKBE BAH
NOroHA

/\ OMNPE3! OnacHocT og noepege. OwTpn 1

NoKpeTHW Aenosu ypehaja mory fa foseay A0

nospeaa.

B [1pvnukom MOHTaxe yBeK HOCUTE 3alUuTUTHE
pykasuue!

= [Ipe kOpaka MOHTaxe yBeK CTaBuTe
oproapajyhu LUTUTHUK Ha HOX 3a CeYeHe.

4.1 MoHTaxa

411 YwmeTame HOXa 3a ceyerse (03)

1. Hox 3a ceyetse, Kao LITO je NpukasaHo Ha
npumepy Hoxa 3a Tpasy (03/1), npso
ybauute y npuxear (03/2) (03/a).

2. lyctuTte npearsu Aeo HOXa 3a Tpasy Aa Y3
6naru npuTncak HanerHe Ha ypehaj (03/b).
Hanerawe mopa ga 6yae jacHo 4yjHo.

3. CxvHuTe WTUTHUK HoXa (03/c).

4.1.2 3ameHa HOXa 3a ceyetbe (04)

/\ YNO30PEHE! OnacHocT oA

nocekoTuHa. HoxeBu 3a cedere ce kpehy
nocre UcKrby4rBarba MoTopa.

B Hukaga HemojTe nocrie uckrbyyera ypehaja
a AMPEeKTHO 3axBaTaTe y NokpeTHe AenoBe
ypehaja.

®m  CayekajTe [ja Ce HOX 3a Cevere 3aycTaBu
npe Hero LWTO ra 3aMeHUTe U o4ncTuTe
ypehaj oa ceveHor maTepujana.

B HocuTe 3alITUTHE pyKaBuLe.

1. CraBute WTUTHKK HOXa (04/2).

2. Jako npuTucHuTe oba gyrmeta 3a
nebnokupamne (04/1) (04/a) n nsBagute Hox
3a ceverse (04/2) n3 ypehaja (04/b).

3. Ybauute opyru Hox 3a cevetrse (04/3) y
npuxsart (04/c).

4. Tyctute pa gyrmap 3a gebnokupatrse (04/1)
HanerHy. Hox 3a ceyetbe Mopa Aa HanerHe
4yjHO.

4.1.3 MoHTaxa ckynrbaya TpaBe (05)

3a ynotpeby maka3a 3a TpaBy Ha UBMLUM Neje

MOXeTe ja MOHTMpaTe CKynrbay TpaBe Ha HOX

3a TpaBy. OH npasu romuny Tpase U cripeyasa

fa opceveHa Tpaea nagay nejy.

1. TMoctaBute ckynrbad Tpase (05/1) Ha AoH0)
CTpaHu HoXa 3a TpaBy Tako fa cy ABe
ocoBuHuLe (05/2) okpeHyTe npema
OTBOPMMa, a 3aBpTaks NEXN Y Y3AYXKHOM
oTtBopy (05/3).

2. Ckynrbau Tpase (05/1) y3 manu nputucak
rypHyTn y oba oTBopa (05/a).

4.2 Tywere akymynatopa (06)

[o kpaja HanyHUTe akymynaTop npe npse

ynotpebe. Akymynatop ce Moxe MyHUTU Ha 6uno

KOjeM HMBOY HanyH-eHOCTW. [peknaarbe nykwera

He LWTeTN akyMmynaTopy.

B Pyyuua ypehaja y ToKy npoueca nywera
MOXe fa ce 3arpeje. To je HopmarHo.
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OncnyxvBake

B HewmojTe kopuctTuTK ypehaj y Toky noctynka
nytema.

1. TypHute mpexHu ytukad (06/1) y yTuiHuLy.

2. TypHWTe yTuKay 3a nykere Y yTUUYHULY 3a
nyHeHe akyMynaTopckux Makasa 3a TpaBy U
x0yroe (06/3). Myrerbe 3anounte
KOHCTaHTHUM CBeTIberweM 3eneHor LED
nHaukatopa (06/2) Ha MpexXHOM yTuKaudy.
LED nokasyje ga Teve ctpyja. lMpouec
nyhwersa je npukasan LED-om Ha ypehajy
(06/4): AkymynaTop je HanykweH A0 Kpaja,
kapga LED Ha ypehajy (06/4) ceTnun
KOHCTaHTHO.

3. WsByuute mMpexHu ytukay (06/1) ns
YTUYHMLE U yTUYHMLE 3a Nyherse (06/3).

5 ONCNyXuBAHE

5.1 Ykmbyvewe/uckibyyewe ypehaja (07)

YkmbyuuBame ypehaja

1. TypHute pyrme 3a gebnokupamne (07/1)
yHanpeg (07/a).

2. WcToBpemeHo NnpuUTUCHUTE Npeknaad 3a
yKIbydere/uckrbyyerse (07/2).

3. TloHoBo nycTuTe Ayrme 3a aebnokupame

(07/1), Dok Ap>XnUTe NPUTUCHYT Npekvaad 3a
ykrb./uckrb. (07/b).

UckmbyuuBame ypehaja

/\ YNO30PEHKE! OnacHocT oa

nocekoTuHa. HoxeBw 3a cevere ce kpehy
nocne UCKIby4rBaka MoTopa.

B Hukaga HemojTe nocrne nckrbyyera ypehaja
[a AMPEeKTHO 3axBaTaTe y NokpeTHe Aenose
ypehaja.

B CavekajTe Ja ce HOX 3a ceyere 3aycTaBu
npe Hero LUTO ra 3aMeHWTe U O4YNCTUTE
ypehaj oa cedyeHor maTepujana.

B HocwuTe 3alWITUTHE pykaBuLie.

1. npekvgadv 3a ykrb./uckrb. (07/2).

2. TlocTtaBuTe ogroapajyhu WTUTHUK HOXa Ha
HOX 3a cevehe.

5.2 Ynortpeba ckynrbaya TpaBe (02)

AKO XenuTe Aa KOpUCTUTE Makase 3a TpaBy Ha
MBULUM Neje unu Kkamera, npenopydyje ce
MOHTaXa CKynrbaya Tpase (Buav Buan
lMoznasrve 4.1.3 "MoHmaxa cKyrn/baya mpase
(05)", cmpaHa 97).

6 OOPXABAHA U HETA (08)

/\ OMNPE3! OnacHocT og noepege. OwTpu n

nokpeTHW Aenosu ypehaja Mory aa noseny A0

nospena.

= [lpunukoM pajioBa ofpXaBara, Here 1
unwhera yBeKk HOCUTE 3aLUTUTHE pykasuLe!

= [locne pafoBa cevyera 406pPo ouncTUTE
ypehaj n HoxeBe 3a ceverbe py4HOM METIIOM
(08/1) nnmn kpnom (08/2).

B YkroHuTe Moryhy nprbasLUTUHY U3 NpocTopa
MeH-aya.

B [locne cBake ynotpebe TpeTupajTe HOX 3a
ceyerse yrbem unu cnpejom 3a Hery (08/3). Y
cBpxy 6orbe pacnogerne yrba KpaTko
ykrbyunte ypehaj.

® Y pefOBHWUM pasmauyma npoeepute
3aBpTak [0J1E Ha HOXY 3a TpaBy Yy nornegy
YBPCTOr Harerawa.

B Hewmojte npckaTtn ypehaj sBogom! Mpoaunpyha
BOAa MOXe Aa oLTeTn npekuaad, kao 1
aKyMyrnaTop 1 enekTpoMoTop.

B PefoBHO KOHTPOMNULLUTE HOX 3@ CEYEHE Y
nornegy owrtehewa. 3ameHuTe Tyne nnu
owTeheHe HoXeBe 3a ceyemne npe cregehe
ynoTtpebe.

B PefoBHO NoAmMasyjTe nNpocTop Meraya
mMatuhy.

B CTtpy4yHa npoBepa je noTpebHa:
y cniy4yajy 6rnokage motopa
y Cryyajy caBujeHor unu owwteheHor
HOXa 3a cevere

y cnyyajy owwteheHor unu uctypernor
akymynatopa

7 NOMOTR Y CITYHAJY CMETH:MU

/\ OMPE3! OnacHocT og noepeae. OWwTpu 1

NoKpeTHW Aenosu ypehaja mory Aa gosegy Ao

noepepna.

®  [lpunukom pafoBa ogpxaBaa, Here u
ynwhera yBeK HOCUTE 3alUTUTHE pykaBuLe!

B Vckbyuute ypeha;j!
Koa cmeTHM Koje HUCY HaBeaeHe y 0Boj Tabenu

UnK Koje He MOXETe [1a OTKIOHUTE camu, ce
o6paTuTe HaLloj CyXGK 3a KOPUCHWKE.
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TpaHcnopTa

ALKO

CmeTHa Y3pok

CHara moTopa crabu.

AkymMynaTop je HeucrnpasaH.

Bartepwja He moxe Aa

MyHW. KBapy.

AkymynaTopcke makase 3a

Tpasy 1 xByte cy narne. owTeheH.

8 TPAHCIOPTA

TpaHcnopTt ypehaja nsmehy nBa pagHa

noppyuja

B YBek UckibyuuTe ypehaj n Hocute gpxehu ra
3a PyuKy.

B YBeK CTaBUTe LUTUTHUK HOXa, Aa He 6K
aoLrno Ao nospehyBarba rbyam nnm
XUBOTUHA.

TpaHcnopT ypehaja Ha BehuM pacTojakbuma

CapgpxaHu NUTUjyM-jOHCKN akymynaTop noanexe
3aKOHMMa O OMacHUM MaTepwujama, anv moxe Aa
ce TpaHCnopTyje Mof, NojeAHOCTaBbEHNM
ycnosuma:

B [lpmBaTHM KOpUCHMK 6e3 JoaaTHNX 3axTeBa
MOXe Aa TpaHcropTyje HeowwTeheHe
akymynatope ApyMOM, YKONUKo je ypehaj
cnakoBaH npema 3axTeBuMma 3a Manonpoaajy
1 YKOMMKO TPAHCMOPT CIyXW NMPUBaTHOj
cBpCH.

B AKO ce cyMHa Ha owTehere akymynaTopa
(Hnp. Ycnen naga ypehaja) TpaHcnopT je
HeJ03BOSbEH.

= KomepuujanHu KOPUCHULM, KOjU BpLLE
TpaHCNOpPT Y KOMOUHALMjU ca HUXOBOM
rmaBHoM fenaTHolwhy (HNp. ncnopyke Ha
rpagunuLiTa unm npeseHTaumje u ca Hux),
Takofhe mMory fa kopucte 0oBO
nojeQHOCTaBIbeHE.

Y oba rope nomeHyTa criyvaja o6aBe3Ho Mopajy

fa ce npeay3my Mepe npeaoCcTpoOXHOCTH Aa bur

ce crnpeyunrno ocnobahawe cagpxaja. Y apyrum
cnyyajeBuma ce 06aBe3HO MOpajy noLIToBaTH

oapenbe 3akoHa o onacHuMm MaTepujama! Y

cnyyajy Henpuapkasara, nowmrsaowy u

©BEeHTYyarHo NPeBO3HMKY NpeTe BUCOKE KasHe.

OcTtane HanomMeHe o npeBo3y U CTakby

Mpenopy4yjemo Bam ga ykrbyunTe CTpydraka 3a
onacHe maTepuje pagv npunpeme noLmrbKe.

Hox 3a ceverse je Tyn.

AKyMynaTop uim nykwad y

AkymynaTop je eBeHTyarnHo

Yknawame

3aMeHuTe TyMn HOX 3a Cevetrse.
YnoTpebuTe camo opurmHanHu npudop
npoussohauva.

MoTtpaxute AL-KO cepsuc.

HapyunTe pesepBHu Aeo npema
ogrosapajyhoj kapTuum.

Motpaxute AL-KO cepsuc.

YBaxuTe 1 eBeHTyanHe fgodaTtHe HauuoHanHe
nponuce.

9 CKIAOUWTEHKE

®  CknaguwTtute ypehaj camo ca cTaBrbeHuM
LUTUTHMKOM HOXa.

Cknaguwtute ypehaj BaH fomaluaja gee.
Cknaguwtute ypehaj camo noTnyHo
HanyweH. [Nocne 6 meceumn cknaguwiTera
[OMyHWTE akymynaTop OKo 2 caTa.

10 OOAJNIATAHE
HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NeKTPUYHUM
1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)

B CTapwv enekTpuYHU 1 enekTPOHCKM
E ypehaju He Tpeba aa ce 6auajy ca
— kyhHum cmehem, Beh Tpeba ga ce

NOABPrHy ofBajaky U COpTUpaky OOH.
peuvknupamy!

B BracHUK OH.KOPUCHUK ENEKTPUYHUX U
eneKTPOHCKUX ypehaja cy no ncTeky HrnxoBor
Beka yrnoTtpebe 3akoHCkM 06aBe3Hu ga nx
Bpare.

Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Haum ga
CTapwv enekTpUYHU N eneKkTpoHCcKkK ypehaju He
cMejy Aa ce ofnaxy 3ajefHo ca KyhHum cmehem.
CTapu enekTpuYHN 1 enekTPoHCkM ypehaju
6ecnnaTtHo Mory Aa ce npefajy Ha cnegehum
MecTuma:

®  JaBHa MecTa 3a ofnarakse oTnaga ogH.
HEroBO MpUKynrbakse (HNp. KOMyHarHa
cToBapwuLiTa)

B [lpogajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOIMKO Cy
TproBum ob6ase3Hun Aa npuxsate BpaheHn
npoun3Boz Unm ako Jo6pOBOSbLHO HyAEe TakBy
ycnyry.
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ﬂ Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

Ose u3jaBe Baxe caMo 3a ypehaje koju ce 11 CNYXXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC
yrpahyjy n npopajy y semreama Esponcke yHuje Ko nuTaksa y Be3n ca rapaHLmjoM, NMoNpaBkoMm
M Ha Koje Ce NprMerbyje eBporcka AnpekTmsa WY pe3epBHIM AENoBUMa ce 0BpaTuTe Ballem
2012/19/EY. Y 3emrbama nssaH EBponcke yHuje Hajonmxkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
MOy Ce MpuUMeHMBaTH Heke apyre oapeade 3a MHTEpHETY non crenehom aapecoM:

ofNarake CTapux eneKTPUYHUX U €NEKTPOHCKUX www al-ko.com/service-contacts

ypehaja.

12 TAPAHLUUJA

EBeHTyanHe rpetuke y matepujany unvm npounssoamu Ha ypehajy nonpasuhemo 3a BpeMe 3aKOHCKOT
poka 3acTape npasa Ha rapaHumjy 3a HegocTaTke Npema ConcTBeHOM M3bopy nonpasrbakem unm
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy ApxaBe Yy kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawa rapaHTHa 13jaBa BaX1 caMo y crny4ajy: [apaHumja NpecTaje ga Baxu y cnyvajy:
®  pyMeHe OBMX YNyTcTaBa 3a ynoTpeby B caMOVHMLMjaTUBHMX MOKyLUaja nonpasKu
B cBpCUCXOAHOr Kopulhera B CaMOVHULMjaTUBHUX TEXHWUYKMX U3MEHA

B ynoTpebe opurvHanHux pe3epBHuX Aenosa B HeHameHcKor kopuwhera
["apaHumja He obyxBarTa:

B owrTeheka faka Koja ce CBOAE Ha HOPMArnHO TpoLLleHe

B [OTPOLUHE AefloBe KOjU Cy Ha KapTULM pe3epBHYX AeroBa 03Ha4YeHN pamom m

["apaHTHW pok Moynkbe Aa Teve of AaTyMa KynoBUHE Of CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHUKA.
MepopgaBaH je gatym Ha padvyHy. Ca 0BOM M3jaBOM O rapaHLuuju 1 OPUrMHAIHUM pavyyHoMm obpaTtuTe
ce npoAasLy unu Hajonuxkoj oBnawheHoj cepsuncHoj pagmuorHnum. OBOM U3jaBOM Ce He Mekbajy
3aKOHCKa MpaBa Koja Kynaw, uma npema npogasLy Y cryyajy HegocTtaTaka.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
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4.1 Montaz .
4.1.1  Wkiadanie noza tngcego (03)...... 109

4.1.2 Wymiana noza tngcego (04)........ 109

4.1.3 Zaktadanie kosza do zbierania
trawy (05)....coiiieiieiieee e 109

4.2 tadowanie akumulatora (06).............. 109

5 ObSIUGA...coiiiiiiiiiiie e 109
5.1 Wigczanie/wylgczanie urzgdzenia
(270 109
5.2 Uzywanie kosza do zbierania trawy
(02) e 110
6 Konserwacja i pielegnacja (08) ................. 110
7 Pomoc w przypadku usterek.............cc.... 110
8 TranSPOrt.....cccceicieeeiiiee e 111
9 Przechowywanie .........cccccocieiviineenncennn. 111
10 Utylizacja.....coceeieiiiiiiiiiieicceeeee 111
11 Obstuga klienta/Serwis...........ccccccoeveineens 111
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

®  Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informacji
dotyczacych urzadzenia.

®m  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
W niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

&

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi
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Opis produktu

Symbol Znaczenie

Akumulatory litowo-jonowe obstugi-
ﬁ ’ wac ze szczegolng ostroznoscig!

Ll W szczegolnosci przestrzegacé
wskazoéwek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

1.2 Objasnienia rysunkowe i stfowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzace do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/N\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpie-
czenstwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczo-
wych.

H WSKAZOWKA Szczegoine wskazowki
utatwiajgce zrozumienie instrukgji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
(01, 02, 05)

Opisywane urzadzenie jest wyposazone w dwa

noze tngce: n6z do krzewoéw (koncowka z seka-

torem) i n6z do trawy (gtowica tngca wraz z

ostrzami).

B N6z do krzewow jest przeznaczony wytgcz-
nie do przycinania i cigcia krzewéw ozdob-
nych i zarosli o niewielkim zaggszczeniu (01).

B Po zamontowaniu noza do trawy urzadzenie
peti funkcje nozyc do trawy (02). W razie
potrzeby na nozu do trawy mozna zamonto-
wac dotgczony kosz do zbierania trawy (05).

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci (znak
CE) oraz do wytaczenia wszelkiej odpowiedzial-
nosci producenta za szkody poniesione przez
uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan

specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-

wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-

twie.

Nie wolno demontowac¢ ani neutralizowa¢ dziata-

nia istniejgcych urzgdzen zabezpieczajgcych, np.

przez ustalenie przycisku zwalniajgcego.

2.3 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol Znaczenie

Zachowac szczegolng ostroznosc
podczas obstugi urzgdzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢

III instrukcje eksploatacji!

Nie dopuszczaé osob trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

Zachowa¢ bezpieczny odstep!

Wybieg nozy!

Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia!
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Zasady bezpieczenstwa

ALKO

2.4 Przeglad produktu

Nr Element
N6z do krzewow
N6z do trawy

Wskaznik diodowy

BW N o

Przycisk zwalniajgcy wigcznika/wytgcz-
nika

[¢)]

Wigcznik/wytgcznik
Gniazdo tadowania

7  Przyciski zwalniajgce, odpowiednio po
prawej i lewej stronie na nozach tngcych

8  Kosz do zbierania trawy
9  tadowarka

10 Ostona noza

Wskaznik diodowy
B Podczas tadowania

LED Wskazanie

Miga kolo- Trwa tadowanie akumulatora.
rem zielonym

Swieci kolo-  Akumulator jest catkowicie nata-

rem zielonym dowany, tzn. w 100%.
®  Podczas pracy
LED Wskazanie

Swieci kolo-  Urzgdzenie pracuje, akumulator
rem zielonym jest natadowany.

LED Wskazanie

Swieci kolo-  Akumulator sie roztadowuje. Aku-

rem czer- mulator jest natadowany jeszcze
wonym w ok. 25%.

Miga kolo-  Akumulator nalezy natadowac.
rem czer- Akumulator jest natadowany
wonym jeszcze w £ 10%.

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

3.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢
wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa i pozostale instrukcje. Nastepstwem nie-
przestrzegania wskazowek dotyczgcych bezpie-
czenstwa i innych instrukcji moze by¢ porazenie
pradem elektrycznym, pozar i/lub powazne obra-
zenia ciafa.

®m  Wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa i inne instrukcje nalezy przechowywac
w razie potrzeby skorzystania z nich w przy-
sztosci.

Uzyte we wskazoéwkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci
elektrycznej (z sieciowym przewodem zasilajg-
cym) oraz narzedzi elektrycznych zasilanych aku-
mulatorowo (bez sieciowego przewodu zasilajg-
cego).

3.1.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

®m  Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy moga doprowadzié¢
do wypadku.

®  Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyty. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére moga doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

®  Podczas pracy narzedzia elektrycznego
nalezy trzymac dzieci i inne osoby z dala
od niego. W przypadku odwrécenia uwagi
mozna straci¢ kontrole nad elektronarze-
dziem.

3.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

®  Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowac do gniazda wty-
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Zasady bezpieczenstwa

kowego. W zadnym wypadku nie wolno
modyfikowaé wtyczki. Nie wolno uzywaé
zadnych adapterow wtyczki w przypadku
narzedzi elektrycznych z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazdko wtykowe zmniej-
szajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

®  Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodowki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

®  Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne
przed deszczem lub wilgocig. Wnikniecie
wody do wnetrza narzedzia elektrycznego
zwieksza ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

= Nie uzywac kabla niezgodnie z jego prze-
znaczeniem do przenoszenia lub zawie-
szania urzadzenia elektrycznego lub do
wyciagniecia wtyczki z gniazdka wtykowe-
go. Chroni¢ przewéd przed dziataniem wy-
sokich temperatur, oleju, ostrych krawe-
dzi lub ruchomych elementéw urzadzenia.
Uszkodzony lub splatany przewod zwigksza
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

. Jezeli praca z narzedziem elektrycznym
odbywa si¢ na wolnym powietrzu, wolno
uzywac tylko przedtuzacza dostosowane-
go do pracy na wolnym powietrzu. Zasto-
sowanie przedtuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

®  Jezeli nie mozna unikng¢ pracy narzedzia
elektrycznego w wilgotnym srodowisku,
nalezy zastosowa¢ wylacznik ochronny
réznicowy. Zastosowanie wytagcznika
ochronnego réznicowego zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

3.1.3 Bezpieczenstwo oso6b

B Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowac ostroznos¢, zwracacé
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywa¢ narzedzia elektryczne-
go, kiedy jest si¢ zmgczonym, pod wply-
wem narkotykoéw, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narze-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

®  Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego,

jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, kask ochronny lub srodki
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju i
sposobu zastosowania narzedzia elektrycz-
nego, zmniejsza ryzyko powstania obrazen.
Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem urzadze-
nia elektrycznego do zasilania lub akumu-
latora, podniesieniem urzadzenia i jego
przenoszeniem nalezy si¢ upewnic, ze jest
wylaczone. Jezeli podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego palce znajdujg sie na
wigczniku lub narzedzie elektryczne jest wig-
czone w momencie podtgczania do zasilania,
moze to doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem narzedzia elektryczne-
go usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie lub klucz znaj-
dujace sie na obracajgcym sie elemencie
urzgdzenia moga by¢ przyczyng obrazen.
Unika¢ nieprawidtowej postawy ciala.
Dba¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywacé réwnowage. Dzigki te-
mu mozna zyskac lepsza kontrole nad narze-
dziem elektrycznym w nieoczekiwanej sytu-
acji.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wiosy i odziez trzymac z dala od porusza-
jacych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy mogg zosta¢ pochwycone
przez ruchome elementy urzgdzenia.

Jezeli zamontowane s3 urzadzenia odpy-
lajace i zbierajace, nalezy si¢ upewnic, ze
sg one podtaczone i prawidiowo uzytko-
wane. Uzycie urzadzenia odpylajgcego moze
zmniejszy¢ zagrozenia wywotane przez pyty.

3.1.4 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

elektrycznego

Nie przecigza¢ urzadzenia. Do okreslonej
pracy nalezy uzywac narzedzia elektrycz-
nego, ktore jest do niej przeznaczone. Z
uzyciem odpowiedniego narzedzia elektrycz-
nego pracuje sie lepiej i bezpieczniej w poda-
nym zakresie wydajnosci.

Nie uzywac narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym wiacznikiem. Urzadzenie
elektryczne, ktérego nie da sie juz wigczy¢
lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi by¢
naprawione.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowa¢ akumulator, zanim doko-
na sie regulacji urzagdzenia, wymiany ak-
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cesoriow lub odtozenia urzadzenia. Zapo-
biega to niezamierzonemu uruchomieniu na-
rzedzia elektrycznego.

Nieuzywane narzedzie elektryczne nalezy
przechowywac¢ z dala od dzieci. Nie po-
zwalaé na prace za pomocg urzadzenia
osobom, ktére nie sg obeznane z jego ob-
stugg lub nie przeczytaly niniejszych in-
strukcji. Narzedzia elektryczne sg niebez-
pieczne, jezeli sg obstugiwane przez osoby
nieobeznane z ich obstuga.

Narzedzie elektryczne nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowac¢, czy ruchome czesci funkcjo-
nujg sprawnie i nie zacinaja sie, czy nie sg
pekniete lub uszkodzone tak, ze zakloca
to dziatanie narzedzia elektrycznego.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy zleci¢
naprawe uszkodzonych czesci. Wiele wy-
padkéw ma swoje zrédio w nieprawidtowej
konserwacji narzedzi elektrycznych.

Narzedzia tngce nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielggnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami thgcy-
mi rzadziej sie zakleszczajg i s fatwiejsze w
prowadzeniu.

Narzedzia elektrycznego, akcesoriow, na-
rzedzi uzytkowych itp. nalezy uzywac z za-
stosowaniem si¢ do podanych tu instruk-
cji. Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki
na stanowisku pracy oraz rodzaj wykony-
wanej czynnosci. Uzycie narzedzi elektrycz-
nych do innych celdéw, niz przewidziane moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

3.1.5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

wyposazonego w akumulator

spowodowac zwarcie stykow akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywota¢ oparzenia lub ogien.

W przypadku nieprawidtowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemy¢
skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Plyn wycie-
kajacy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

3.1.6 Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego powie-
rza¢ wytacznie wykwalifikowanemu perso-
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi-
nalnych czesci zamiennych. Nalezy przy
tym zagwarantowac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia elektrycznego.

3.2 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

dla nozyc do zywoptotu

Nalezy trzymac czesci ciala z dala od noza
tnacego. Nigdy nie prébowa¢ usuwania
$cietego lub przytrzymywania cietego ma-
teriatu, kiedy néz jest w ruchu. Zaklesz-
czony materiat sciety usuwac tylko przy
wylagczonym narzedziu. Chwila nieuwagi
podczas uzywania nozyc do zywoptotu moze
spowodowaé naprawde powazne obrazenia.

Nozyce do zywoptotu nalezy przenosic¢ za
uchwyt przy zatrzymanym nozu. Na czas
transportu lub przechowywania, na nozy-
ce do zywoplotéw nalezy zawsze zatozy¢
ostone. Staranne obchodzenie sig z urza-
dzeniem zmniejsza ryzyko zranienia nozem.

= Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie za " _Narzedzie elekt_ryczne _naleiy trzymaé za
pomoca tadowarki zalecanej przez produ- |zol_owane_pOW|e!";chn|e uch\_Nytu, Ponie-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo- ;vaz p;;acu;all(cy noz tnacy moze .wejs_:: w
nej do fadowania okreslonych rodzajéw aku- o_nta t zu _rytyr_nl przewodami zasi ajacy-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro- mi. .Zet'knlec[e noza tnqcefgo.z przewodaml
dzaju akumulatora powoduje powstanie za- znajdujacymi sig pod napigciem moze spo-
grozenia poZarowego. wodowac, ze metalowe czesci urzadzenia

= Do narzedzi elektrvcznvch nalezv st i réwniez znajda sie pod napigciem, co moze
wg(: taylkei) akﬁgulz(c:)ry):;ze;icelzi)g:eocslg doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycz-
pracy z danym narzedziem. Zastosowanie fym.
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po-
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

B Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
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3.3 Wskazowki bezpieczen-
stwa dotyczace akumulato-
rowych nozyc do trawy

Szkolenie

Nalezy uwaznie przeczytac niniej-

sze wskazowki bezpieczenstwa:

m Nalezy zapoznac sie z elemen-
tami obstugowymi i regulacyjny-
mi oraz zgodnym z przeznacze-
niem uzyciem urzadzenia.

m Opisywane urzgdzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci od 8
roku zycia i osoby z ogranicze-
niami fizycznymi, zmystowymi
lub umystowymi albo osoby bez
doswiadczenia i wiedzy tylko
wowczas, jesli bedg przy tym
nadzorowane badz zostang
przeszkolone w zakresie bez-
piecznego uzywania urzadzenia
i rozumiejg wynikajace z tego
zagrozenia. Dzieci nie powinny
sie bawic tym urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
przez uzytkownika nie powinny
by¢ przeprowadzane przez
dzieci pozbawione nadzoru.

m Potrzeby oséb o bardzo duzych
I zZtozonych ograniczeniach mo-
ga wykraczac poza tutaj opisa-
ne instrukcje.

m Mozliwe, Ze przepisy krajowe
Zawierajg regulacje ograniczaja-
ce wiek operatora.

® Zabrania sie eksploatacji urza-
dzenia pod wptywem alkoholu,
srodkéw odurzajgcych lub le-
kow.

m Uzytkownik odpowiada za wy-
padki z udziatem osoéb trzecich
oraz uszkodzenie mienia beda-
cego ich wtasnoscia.

Przygotowanie

® Przed rozpoczeciem eksploata-
cji nalezy sprawdzi¢ przewdd
zasilajgcy pod katem oznak
uszkodzenia lub procesu sta-
rzenia sie. Nie nalezy uzywac
urzadzenia, jezeli kabel zasila-
jacy jest uszkodzony lub zuzyty.
W razie uszkodzenia kabla zasi-
lajgcego podczas eksploatacii
nalezy go niezwtocznie odta-
czy¢ od sieci elektrycznej. Za-
brania sie dotykania kabla zasi-
lajgcego podigczonego do sieci!

®m Zawsze przed rozpoczeciem
eksploatacji urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy urzgdzenia za-
bezpieczajgce i ostony ochron-
ne sg uszkodzone, czy nie bra-
kuje ktéregos z nich lub nie sg
zamontowane w sposéb niepra-
widtowy. Uszkodzone urzgdze-
nia zabezpieczajgce i ostony
ochronne nalezy wymienic, bra-
kujgce urzgdzenia zabezpiecza-
jace i ostony ochronne nalezy
zamontowac¢ w sposob prawi-
diowy.
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Urzgdzenia nie nalezy urucha-
miac, jezeli w bezposrednim
otoczeniu urzgdzenia znajdujg
sie osoby, a zwtaszcza dzieci
lub zwierzeta domowe.

Przed rozpoczeciem pracy nale-
zy usungc niebezpieczne przed-
mioty z obszaru roboczego, np.
gatezie, kawatki szkta i metalu,
kamienie.

Praca

Kabel zasilajgcy nalezy trzymac
z dala od nozy tngcych.

Podczas pracy z urzgdzeniem
zawsze nalezy nosi¢ okulary
ochronne i solidne obuwie.

W razie ztych warunkow pogo-
dowych, a zwtaszcza w razie
nadchodzacej burzy nalezy zre-
zygnowac z pracy z urzgdze-
niem.

Urzadzenia nalezy uzywac¢ wy-
tacznie przy swietle dziennym
lub dobrym Swietle sztucznym.
Nigdy nie nalezy uzywac urzg-
dzenia w razie stwierdzenia bra-
ku lub uszkodzenia urzadzen
zabezpieczajgcych i oston
ochronnych.

Nie otwiera¢, nie demontowac
ani nie rozdrabnia¢ urzgdzenia.
Zachodzi niebezpieczenstwo
porazenia elektrycznego i zwar-
cia.

m Urzadzenie nalezy wigczy¢ do-

piero w momencie, gdy dfonie i
stopy znajduja sie poza zasie-
giem nozy tnacych.
Nalezy zawsze odtgczac urzg-
dzenia od zasilania (np. wycia-
gnac¢ wtyczke, uruchomic bloka-
de zatgczana, wyja¢ akumulator
lub baterie):
przed pozostawieniem urzg-
dzenia bez nadzoru
przed usunieciem blokad z
nozy tngcych
przed sprawdzeniem i czysz-
czeniem urzgdzenia lub prze-
prowadzaniem prac w jej ob-
rebie
po Kolizji z ciatem obcym
jezeli urzgdzenie zaczyna
nienaturalnie wibrowac¢
w razie uszkodzenia kabla
sieciowego podczas eksplo-
atacji
Nalezy chroni¢ stopy i dtonie
przed obrazeniami moggcymi
powsta¢ w wyniku kontaktu z
nozami tngcymi.

®m Zawsze nalezy upewnic sie, ze

otwory wentylacyjne urzadzenia
nie sg zapchane ciatami obcy-
mi.

Po zetknieciu sie z niebezpiecz-
nymi przedmiotami i ciatami ob-
cymi sprawdzi¢, czy urzgdzenie
nie jest uszkodzone. Oddac
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urzadzenie do naprawy, jesli
ulegto uszkodzeniu.

®m Zabezpieczy¢ urzadzenie mie-
dzy poszczegolnymi czynno-
Sciami, zaktadajgc ostone noza.

Konserwacja i przechowywanie

m Nalezy zawsze odtgczac urza-
dzenia od zasilania (np. wycig-
gnac¢ wtyczke, uruchomic bloka-
de zatgczana, wyjg¢ akumulator
lub baterie) przed przeprowa-
dzeniem prac konserwacyjnych
lub czyszczeniem.

® Podczas wykonywania prac
zwigzanych z konserwacja, pie-
legnacjg i czyszczeniem nalezy
zawsze nosic rekawice ochron-
ne.

®m Nalezy uzywac¢ wytgcznie zale-
canych przez producenta czesci
wymiennych i elementow wypo-
sazenia.

®m Urzadzenie nalezy sprawdzac i
konserwowaé w regularnych od-
stepach czasu. Napraw urza-
dzenia dokonywac moze wy-
tgcznie serwis AL-KO.

®m Nieuzywane urzadzenie nalezy
przechowywac w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

3.4 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora

Rozdziat ten zawiera wszystkie podstawowe za-

sady bezpieczenstwa, istotne w trakcie eksplo-

atacji akumulatora. Nalezy koniecznie zapozna¢

sie z trescig tych wskazoéwek!

B Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie
natadowac¢ akumulator. Zawsze stosowac od-
powiedni typ tadowarki. Stosowac¢ sie do da-
nych i wymagan zamieszczonych w instrukc;ji
obstugi.

®  Nie uzytkowa¢ akumulatora w strefach zagro-
zenia wybuchem i pozarem.

®m W trakcie eksploatacji nie wystawia¢ akumu-
latora na dziatanie wilgoci i wody.

® W celu unikniecia wystgpienia uszkodzen
oraz wydostania sie oparéw i elektrolitu chro-
ni¢ akumulator przed wysokg temperaturg,
olejem i ogniem. Wystepuje niebezpieczen-
stwo wybuchu!

®  Nie otwiera¢, nie demontowac ani nie roz-
drabnia¢ akumulatora. Zachodzi niebezpie-
czenstwo porazenia elektrycznego i zwarcia.

®  Nieprawidtowa eksploatacja i eksploatacja
uszkodzonego akumulatora moze spowodo-
wac powstanie duzej ilosci oparéw i wydosta-
wanie sie elektrolitu. Przewietrzy¢ dostatecz-
nie pomieszczenie i w przypadku dolegliwo-
$ci udac sie do lekarza.
W przypadku kontaktu z elektrolitem dokfad-
nie go sptukac i niezwtocznie przeptukac
oczy. Nastepnie skontaktowac sie z leka-
rzem.

3.5 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
tadowarki

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe

wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz

wskazoéwki ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-

ploatacji tadowarki. Nalezy koniecznie zapoznac¢

sie z trescig tych wskazéwek!

®  tadowarke wolno stosowaé wytgcznie zgod-
nie z jej przeznaczeniem, tzn. do tadowania
odpowiednich akumulatoréw. W tadowarce
wolno tadowac tylko oryginalne akumulatory
AL-KO.

®  Urzadzenie moze by¢ eksploatowane tylko i
wytgcznie w nienagannym stanie technicz-
nym.

®  Nie uzytkowac fadowarki w strefach zagroze-
nia wybuchem.

®  fadowarka moze by¢ eksploatowana wytgcz-
nie wewnatrz pomieszczen i nie moze byc¢
wystawiana na dziatanie wody lub wilgoci.

= Nie otwiera¢ tadowarki. Zachodzi niebezpie-
czenstwo porazenia elektrycznego i zwarcia.

®  Naprawe tadowarki powierza¢ wytacznie wy-
kwalifikowanemu personelowi fachowemu
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i tylko z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych.

4 URUCHOMIENIE/WYLACZENIE

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-

czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia

o ostrych krawedziach moga spowodowac obra-

zenia.

B Podczas montazu zawsze nosi¢ rekawice
ochronne!

B Przed przystgpieniem do montazu zawsze
zatozy¢ odpowiednig ostone noza na néz tna-
cy.

4.1 Montaz

411 Wkladanie noza tngcego (03)

1. Najpierw wprowadzi¢ n6z tnacy, jak pokaza-
no na przyktadzie noza do trawy (03/1),
w mocowanie (03/2) (03/a).

2. Przednig czes¢ noza do trawy zaczepi¢
w urzgdzeniu, wywierajgc lekki nacisk (03/b).
Zaczepienie musi by¢ wyraznie styszalne.

3. Zdjaé ostone noza (03/c).

4.1.2 Wymiana noza tnacego (04)

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Noze tngce sg w stanie
wybiegu po wytgczeniu silnika.
= Nigdy nie siega¢ w strone poruszajacych sie
czesci bezposrednio po wylgczeniu urzadze-
nia.

B ZaczekaC na zatrzymanie noza tngcego
przed jego wymiang lub oczyszczeniem go
z cietego materiatu.

®  Nosi¢ rekawice ochronne.

1. Zatozyc¢ ostone noza (04/2).

2. Docisng¢ mocno oba przyciski zwalniajgce
(04/1) (04/a) i wyciagna€ noz tngcy (04/2)
z urzadzenia (04/b).

3. Wprowadzié inny néz tngcy (04/3) w moco-
wanie (04/c).

4. Pozwoli¢ na zablokowanie przyciskow zwal-
niajgcych (04/1). Zaczepienie noza tngcego
musi by¢ wyraznie styszalne.

4.1.3 Zakladanie kosza do zbierania trawy
(05)

W celu uzycia nozyc do trawy na krawedzi grzad-

ki do noza do trawy mozna przymocowac kosz

do zbierania trawy. Wyréwnuje on trawe i zapo-

biega spadaniu $cietej trawy na grzadke.

1. Przylozy¢ kosz do zbierania trawy (05/1) od
spodu noza do trawy tak, aby dwa trzpienie
(05/2) byty skierowane w strone otworéw,

a $ruba znajdowata sie w podtuznym otworze
(05/3).

2. Wsuna¢ kosz do zbierania trawy (05/1) z nie-

wielkim naciskiem w oba otwory (05/a).

4.2 tadowanie akumulatora (06)

Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie na-
tadowa¢ akumulator. Akumulator mozna tadowac
w dowolnym stanie jego natadowania. Przerwa-
nie tadowania nie powoduje uszkodzenia akumu-
latora.

®  Uchwyt urzadzenia moze rozgrzac¢ sie pod-
czas tadowania. Jest to normalne.

®  Nie uzywa¢ urzadzenia podczas tadowania.

1. Podtgczy¢ wtyk sieciowy (06/1) do gniazda
zasilania.

2. Podigczy¢ wtyczke do tadowania do gniazda
tadowania akumulatorowych nozyc do trawy
i krzewow (06/3). Rozpoczecie procesu fado-
wania jest sygnalizowane ciggtym swiece-
niem zielonego wskaznika LED (06/2) na
wtyku sieciowym. Dioda LED wskazuje, ze
przeptywa prad. Proces tadowania jest wska-
zywany przez diode LED na urzadzeniu
(06/4): Akumulator jest w petni natadowany,
gdy dioda LED na urzadzeniu (06/4) swieci
stale.

3. Odtaczyc¢ wtyk sieciowy (06/1) od gniazda za-
silania i gniazda tadowania (06/3).

5 OBSLUGA

5.1 Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia (07)

Wiaczanie urzadzenia

1. Przesunaé przycisk zwalniajgcy (07/1) do
przodu (07/a).

2. Jednoczes$nie wcisng¢ wigcznik/wytgcznik
(07/2).

3. Ponownie zwolni¢ przycisk zwalniajacy
(07/1), przytrzymujac wigcznik/wytgcznik (07/
b).

441884 ¢
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Konserwacja i pielegnacja (08)

Wytaczy¢ urzadzenie

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-

niesienia ran cietych. Noze tnagce sg w stanie

wybiegu po wytgczeniu silnika.

®  Nigdy nie siegac¢ w strone poruszajgcych sie
czesci bezposrednio po wytgczeniu urzgdze-
nia.

B Zaczekac¢ na zatrzymanie noza tngcego
przed jego wymiang lub oczyszczeniem go
z cietego materiatu.

®  Nosi¢ rekawice ochronne.

1. Zwolni¢ wigcznik/wytacznik (07/2).
2. Zatozy¢ odpowiednig ostone na néz tnacy.

5.2 Uzywanie kosza do zbierania trawy (02)
Aby uzy¢ nozyc do trawy przy krawedzi grzadki
lub kamieniach, zaleca sie¢ zamocowanie kosza
do zbierania trawy (patrz patrz Rozdziat 4.1.3
"Zaktadanie kosza do zbierania trawy (05)", stro-
na 109).

6 KONSERWACJA | PIELEGNACJA (08)

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

B Po zakonczeniu cigcia nalezy doktadnie
oczyscic urzadzenia i noze tngce zmiotkg
(08/1) lub szmatkg (08/2).

B Usung¢ mozliwe zanieczyszczenia z komory
przekiadni.

Usterka Przyczyna

Spadajgca moc silnika. Noz tnacy jest tepy.

Akumulator jest niesprawny.

Nie mozna natadowac aku-

mulatora. lub tadowarki.

Akumulatorowe nozyce do

trawy i krzewow upadly. dzony.

Uszkodzenie akumulatora

Akumulator moze by¢ uszko-

B Po kazdym uzyciu pokry¢ noze tngce olejem
lub $rodkiem do pielegnacji w aerozolu
(08/3). W celu lepszego rozprowadzenia ole-
ju na krétko wigczy¢ urzadzenie.

= Srube u dotu na nozu do trawy nalezy regu-
larnie kontrolowa¢ pod katem statego osa-
dzenia.

®  Nie spryskiwa¢ urzadzenia wodg! Wnikajgca
woda moze spowodowac uszkodzenie prze-
tacznika oraz akumulatora i silnika elektrycz-
nego.

®  Regularnie sprawdzaé, czy noze tngce nie sg
uszkodzone. Stepione lub uszkodzone noze
tngce wymienic przed nastepnym uzyciem.

B Regularnie smarowa¢ komore przektadni
smarem.

®  Kontrola specjalistyczna jest konieczna:

przy zblokowaniu silnika,

przy wygietym lub uszkodzonym nozu
tngcym,

przy uszkodzonym lub wylanym akumu-
latorze.

7 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzgdzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!
Wytgczy¢ urzadzenie!

W przypadku zaktécen, ktére nie zostaty wymie-
nione w tej tabeli, lub takich, ktérych nie mozna
usung¢ we witasnym zakresie, nalezy skontakto-
wac sie z naszym dziatem obstugi klienta.

Usuwanie

Wymieni¢ stepiony n6z tngcy. Uzywac
tylko oryginalnych akcesoriéw produ-
centa urzgdzenia.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Zamowi¢ czesé zamienng zgodnie
z kartg czesci zamiennych.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.
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Transport

ALKO

8 TRANSPORT

Transport urzadzenia migdzy dwoma

obszarami roboczymi

B Zawsze wylgczy¢ urzgdzenie i przenosic je
za uchwyt.

B Zawsze zaktada¢ ostone noza, aby nie spo-
wodowac obrazen oso6b lub zwierzat.

Transport urzadzenia na wieksze odlegtosci

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
nieuszkodzony akumulator po drogach bez
dalszych naktaddw, o ile jest on zamontowa-
ny w sposéb przeznaczony do handlu deta-
licznego, a transport stuzy wytgcznie do ce-
16w prywatnych.

® W przypadku podejrzenia uszkodzenia aku-
mulatora (np. wskutek upadku urzadzenia)
transport jest niedozwolony.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktorzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazdéw) uproszczenia te moga réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podjg¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac¢ przepisoéw dotyczgcych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

Zalecamy skorzystanie z pomocy specjalisty ds.
substancji niebezpiecznych przy przygotowaniu
przesyiki. Zastosuj sie do ewentualnie obowigzu-
jacych przepisow krajowych.

9 PRZECHOWYWANIE

B Przechowywac¢ urzadzenie wytgcznie z zato-
zong ostong noza.

B Przechowywac urzadzenie w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

®  Przechowywac¢ wytgcznie catkowicie natado-
wane urzadzenie. Po 6 miesigcach przecho-
wywania akumulator nalezy podtadowac
przez ok. 2 godziny.

10 UTYLIZACJA

Wskazoéwki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)

B Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzgdzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mogag
inne przepisy dotyczace utylizacji urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych.

11 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczgce gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts
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Gwarancja

12 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramkg | Xxxxxx (x) |.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwréci€ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.

112 GS 7,2 Li



Preklad originalniho navodu k pouziti
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K TOMUTO NAVODU K POUZITi

U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.
Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

Symboly na titulni strané

Symbol Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
.‘ podmine&né pedlivé prectéte tento
& navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte
ﬁ ’ opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-

Ll ny k pfepravé, skladovani a likvida-
ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!

1.2 Vysvétleni symboll a signalnich slov

/\ NEBEZPECI! Oznaduje bezprostfedné hro-
zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moZnou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — muze
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

4.1 MONtAZ oo 119
4.1.1  Nasazeni noze (03) .......ccccerurnee. 119
4.1.2 Vyménanoze (04) ......cccooevrurenne. 119
4.1.3 Umisténi sbérace travy (05) ........ 119

4.2 Nabijte akumulator (06)..........ccccceenne 120

5 Obsluha ..o 120
5.1 Zapnuti/vypnuti pfistroje (07)............. 120
5.2 Pouzivani sbérace travy (02) ............. 120

6 Udrzba a péce (08)......cccceeveveveveveeennnnen. 120

7 Pomoc pfi poruch@ch.........cccocveveeeiiiinnnnns 120
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Popis vyrobku

/\ OPATRNE! Oznacuje moznou nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, kterd by mohla mit
za nasledek vécné skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouziti ke stanovenému ucelu (01, 02,
05)

Tento pfistroj ma dva noze: jeden nlz na stfihani

keft (nGzky na Zivy plot) a jeden nGz na stfihani

travy (fezna hlava a Celisti nuzek).

® NGz na stfihani kefd je uréen vyhradné jen k
sekani a fezani okrasnych kefu a kifovi malé
tloustky (01).

B Pfi nasazeni noze na stfihani travy je mozné
pFistroj pouzit jako nGizky na travu (02). Do-
dany sbérac travy mlze v pfipadé potieby
namontovan na nliz na stfihani travy (05).

Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouZiti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a

dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze

budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity (znacka CE) a odmitnuti jaké-
koli odpovédnosti za Skody zplsobené uzivateli
nebo tfeti strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti
Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-
fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti
v zemédélstvi a lesnim hospodarstvi.
Bezpecnostni zafizeni nesmi byt demontovana
nebo vyfazovana z provozu, napf. zajisténi tlagit-
ka odblokovani.

2.3 Symboly na pfristroji

Symbol Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si pre-
Ctéte navod k pouziti!

JAN
(0

Symbol

/A
-7
(X

2.4 Prehled vyrobku

Vyznam

Treti osoby drzte stranou nebez-
pecné oblasti!

Dodrzujte bezpe¢nostni vzdalenost!

Dobihajici noze!

Stroj chrarite pfed vihkosti!

Soucast

NGz na stfihani kefu

NGz na stfihani travy

LED indikace

Odblokovaci tlagitko pro vypina¢
Vypina¢

Nabijeci zditka

N o o A~ w N =~ O

Tla¢itka odblokovani, vzdy vpravo a vle-
vo na nozich

(o]

Sbérac travy

Nabijecka

114

GS 7,2 Li



Bezpecénostni pokyny

ALKO

€. Soucast
10  Chrani¢ noze

LED indikace
= Bé&hem nabijeni

LED

Blika zelené Akumulator se nabiji.

Ukazatele

Sviti zelené Akumulator je pIné nabity, tj. na
100 %.

®  Béhem provozu

LED Ukazatele

Sviti zelené  PfFistroj v provozu, akumulator je
nabity.

Sviti Cerve-  Akumulator se vybiji. Akumulator

né je nabity asi z 25 %.

Blika Cerve- Akumulator musi byt nabit. Aku-

né mulator je nabity asi z <10 %.

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

/\ VYSTRAHA! Pieététe si véechny bezpeé-
nostni upozornéni a pokyny. Nedbalost pfi do-
drzovani bezpe¢nostnich upozornéni a pokynu
muze zpUsobit uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni.
®  VSechny bezpe€nostni upozornéni a pokyny

si uloZte pro pozdéjsi pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouZivany pojem
Lelektrické naradi” se vztahuje k sitové napajené-
mu elektrickému naradi (se sitovym kabelem)
nebo akumulatorem pohanénému elektrickému
naradi (bez sitového kabelu).

3.1.1 Bezpecnost na pracovisti

®  Udrzujte své pracovisté Cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovisté mohou vést k nehodam.

B Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji hofla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

= Béhem pouzivani elektrického naradi za-
braiite v pfistupu détem a jinym osobam.
P¥i rozptylovani mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

®  Pfipojna zastrcka elektrického naradi mu-
si byt vhodna pro danou zasuvku. Zad-
nym zpuisobem neupravujte zastrcku.
Spolecné s uzemnénym elektrickym nara-
dim nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
nebo rozdvojky. Nezménéné zastrcky
a k nim vhodné zasuvky snizuji nebezpeci
uderu elektrickym proudem.

®  Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétSuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

®m  Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpecdi elektrického uderu.

®  Nikdy kabel nepouzivejte nepfimérenym
zplsobem, k pfenaseni nebo zavésSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Chraiite kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo po-
hyblivymi €astmi pfistroje. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji nebezpeci tderu
elektrickym proudem.

= Pokud pracujete s elektrickym naradim na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel vhodny rovnéz do vol-
né prirody. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného do volné pfirody snizuje riziko ura-
zu elektrickym proudem.

m  Jestlize se nelze vyhnout pouziti elektric-
kého naradi ve vihkém prostredi, pouzi-
vejte proudovy chranié. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

3.1.3 Bezpecnost osob

®  Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-
pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni ¢i nesoustiredéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikamenti. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického naradi maze mit za na-
sledek vazna zranéni.

®  Noste osobni ochranné pomucky a vzdy
ochranné bryle. No$eni ochrannych poma-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-
zava bezpec¢nostni obuv, helma nebo pro-
tihlukova sluchatka, podle druhu a pouziti
elektrického naradi, snizuje nebezpedi zrané-
ni.
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Bezpecénostni pokyny

Vyvarujte se neiumysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pripojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického naradi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuté elektrické naradi pfipojujete k napajeni,
muze to vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
kli€e. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v pohyblivé ¢asti pfistroje, mize
zpusobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpecné stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladani
elektrického naradi v neoéekavanych situa-
cich.

Noste vhodny odév. Nenoste pfilis volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév
v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Pokud je mozné instalovat zafizeni pro
odsavani prachu nebo sbérné odsavaci
zafizeni, ujistéte se, ze jsou pfipojena a
spravné pouzivana. Pouzivani odsavani
snizuje nebezpeci vyvolana prachem.

3.1.4 Zachazeni s elektrickym naradim a

jeho pouziti
Nepretézujte stroj. Pro kazdou praci pou-
zivejte pro ni urcené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym naradim budete lépe a
bezpeclnéji pracovat v uvedeném rozsahu vy-
konu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi-
nac je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne-
ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez-
pecné a musi byt opraveno.

Nez za¢nete provadét nastaveni pristroje
nebo vyménu prislusenstvi a pred uloze-
nim pristroje vzdy vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumu-
lator. Toto preventivni opatfeni zabrani ne-
zamySlenému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte
mimo dosah déti. Nenechte pfistroj pouzi-
vat osobami, které s nim nejsou obezna-
meny nebo necetly tyto pokyny. Elektrické
naradi je nebezpecné, pokud je pouzivano
nezkusenymi osobami.

341

Peclivé se o elektrické naradi starejte.
Zkontrolujte, zda pohyblivé ¢asti bezchyb-
né funguji a nejsou zablokovany, zda zad-
né ¢asti nejsou prasklé nebo tak poskoze-
né, ze by mohly ovlivnit funkci elektrickeé-
ho naradi. PoSkozené dily nechte pred po-
uzitim pfistroje opravit. Pfi¢inou mnoha ne-
hod je $patna udrzba elektrického naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Pec-
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi,
pridavné nastroje atd. podle téchto poky-
nu. Dbejte pfitom na dané pracovni pod-
minky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi pro jiné nez predpoklada-
né pouziti mdze vyvolat nebezpecnou situaci.

.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym

naradim

Nabijejte akumulatory pouze v nabijec-
kach, které jsou doporuéeny vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro urcity druh
akumulatoru, mize vést k nebezpeci pozaru,
je-li pouzita pro jiny akumulator.

Pouzivejte do elektrického naradi pouze
pro néj uréené akumulatory. Pouziti jinych
akumulator( mize zpusobit zranéni nebo po-
Zar.

Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecné vzdalenosti od kovovych predmétu,
jako jsou papirové svorky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou zkratovat kontak-
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

Pfi nespravném pouzivani mize z akumu-
latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
taktu s touto kapalinou. Pfi nahodném
kontaktu proved'te oplachnuti vodou. Do-
stane-li se tekutina do o¢i, privolejte také
lékaFskou pomoc. Kapalina vytekla z aku-
mulatoru mlze vést k podrazdéni nebo popa-
leni pokozky.

.6 Servis

Elektrické naradi nechejte opravovat pou-
ze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahrad-
nich dild. Tim bude zajisténo, Ze bezpec¢nost
elektrického naradi zUstane zachovana.
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3.2 Bezpecnostni pokyny pro zahradni
nlizky

®  Udrzujte vSechny casti téla dale od rezné-
ho noze. Nepokousejte se fezany material
pfi bézicim nozi odstranovat nebo pfidrzo-
vat. Zaseknuty material odstranujte pouze
pFi vypnutém pfistroji. Okamzik nepozor-
nosti pfi pouzivani zahradnich nizek muze
mit za nasledek tézké zranéni.

B Noste zahradni ntzky za drzadlo pfi zasta-
veném nozi. K pfepravé nebo ulozeni za-
hradnich nizek na zivy plot vzdy nasadte
kryt proti prachu. Peclivé zachazeni s pfi-
strojem snizuje riziko zranéni nozem.

®  Elektrické naradi drzte za izolovana dr-
zadla, protoze fezny nuz se miize dostat
do kontaktu se skrytymi elektrickymi ve-
denimi. Pfi kontaktu fezného nozZe s vede-
nim pod napétim se kovové Casti pfistroje
mohou dostat pod napéti a zpUsobit uder
elektrickym proudem.

3.3 Bezpecnostni pokyny pro

akumulatorové nlzky na

travu

Skoleni

Pozorné si prectéte tyto bezpec-

nostni pokyny:

m Seznamte se s obsluznymi a
nastavovacimi prvky a pouzitim
pfistroje k uréenému ucelu.

m Tento pfistroj mize byt pouzi-
van détmi od 8 let i osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez zkusSenosti a s nedo-
stateCnymi znalostmi, jestlize
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ve véci bezpecného
pouzivani pristroje a porozumeé-
ly z toho vyplyvajicim nebezpe-
cim. Déti si s pfistrojem nesmi
hrat. Citéni a uZivatelskou

udrzbu nesmi déti provadét bez
dozoru.

m Osoby s velmi silnym a kom-
plexnim omezenim nemohou
vyhovovat pozadavkim zde po-
psanych pokynd.

®m Narodni pfedpisy omezuji vék
obsluhy.

®m Neobsluhujte pfistroj pod vlivem
alkoholu, drog nebo léku.

m Majitel je sém zodpovédny za
nehody s jinymi osobami a za
jejich majetek.

Priprava

® Pfed pouzitim zkontrolujte
znamky poskozeni nebo starnu-
ti sitového kabelu. Pfistroj ne-
pouzivejte, jestlize je sitovy ka-
bel posSkozeny nebo opotrebo-
vany.

Sitovy kabel okamzité vytahné-
te ze sité, jestlize dojde béhem
provozu k jeho poskozeni. Sito-
vého kabelu se v Zzadném pfipa-
dé nedotykejte, jestlize je jesté
spojen s el. siti!

®m Pfed provozem vzdy zkontroluj-
te, zda nejsou poSkozeny
ochranna zafizeni a kryty, popf.
zda nechybi nebo nejsou Spat-
né umistény. Poskozené
ochranna zafizeni a kryty musi-
te vymeénit, chybéjici ochranna
zarizeni a kryty spravné umistit.
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Pfistroj nikdy neuvadéjte do
provozu, jestlize se v bezpro-
stfedni blizkosti nachazeji oso-
by, zejména déti nebo domaci
zvirata.

Pfed zahajenim prace z pracov-
ni oblasti odstrante nebezpecné
pfedméty, napf. vétve, kusy
skla a kovu, kameny.

Provoz

Sitovy kabel udrzujte mimo do-
sah nozu.

Vzdy noste ochranné bryle a
pevnou obuv, jestlize pracujete
s pfistrojem.

S pfistrojem nepracujte u Spat-
nych povétrnostnich pomér(,
zejména pfi boufce.

PFistroj pouzivejte jen za denni-
ho svétla nebo u dobrého umé-
lého osvétleni.

Pristroj nikdy nepouzivejte, jest-
lize jsou ochranna zafizeni a
kryty poSkozené nebo nejsou k
dispozici.

Pfistroj neotvirejte, nedemontuj-
te anebo nedrtte. To mlze zpl-
sobit uraz elektrickym proudem
nebo zkrat.

PFistroj zapnéte az pote, co se
vas$e ruce a nohy nachazeji mi-
mo dosah noz.

Pfistroj vzdy odpojte od napaje-
ni (napf. vytazenim sitového
konektoru, aktivaci blokady za-

pnuti, odstranénim vyjimatel-
nym akumulatort nebo baterii):
vzdy, pokud nechate pfistroj
bez dohledu
pfed odstranénim blokovani
na nozich
pfed kontrolou, Cisténim ne-
bo praci s pfistrojem
po kolizi s cizim télesem
vzdy, kdyz pfistroj zacne ne-
zvykle vibrovat
dojde-li pfi provozu k posko-
zeni sitového kabelu

® Nohy a ruce chrante pfed pora-
nénim nozi.

m VZdy zajistéte, aby se u venti-
laénich otvorl na pfistroji nena-
chazela cizi télesa.

®m Po poSkozeni stroje vyhledejte
kontakt s nebezpecnymi pfed-
méty a cizimi télesy. Po posko-
zeni nechejte pfistroj opravit.

m Mezi jednotlivymi kroky zabez-
pecte pfistroj nasazenim ochra-
ny noze.

Udrzba a ulozeni

® Pred provadénim udrzby nebo
Cisténi pfistroj odpojte od napa-
jeni (napf. vytazenim sitového
konektoru, aktivaci blokady za-
pnuti, odstranénim vyjimatel-
nym akumulatort nebo baterii).

® Pfiudrzbé, oSetfovani a Gisténi
vzdy noste ochranné rukavice.
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m Pouzivejte jen nahradni dily a
pfislusenstvi doporu¢ené vyrob-
cem.

m Pravidelné provadéjte kontrolu
a udrzbu pfistroje. Pristroj muze
byt opravovan jen servisem AL-
KO.

m Pristroj uchovavejte mimo do-
sah déti, jestlize jej nebudete
pouzivat.

3.4 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru

Tento odstavec obsahuje vS§echny zakladni bez-
pecnostni pokyny, které je tfreba dodrzovat pfi po-
uzivani akumulatoru. Prectéte si tyto pokyny!

B Pfed prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte
a vzdy pouzivejte k tomu uréenou nabijecku.
Ridte se informacemi uvedenymi v tomto na-
vodu k pouziti pro nabijeni akumulatoru.

®  Neprovozujte akumulator v prostfedi s ne-
bezpecim vybuchu a vzniku pozaru.

®  Nevystavujte akumulator pfi provozu se stro-
jem desti a vihkosti.

B Chrante akumulator pfed horkem, olejem a
ohném, aby se neposkodil a neunikly z ngj
zplodiny a elektrolyt. Hrozi nebezpedi vybu-
chu!

®  Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo
nedrtte. To mdze zpUsobit Uraz elektrickym
proudem nebo zkrat.

®  Nespravné pouziti a poSkozené akumulatory
mohou zpUsobit tvorbu vypard a unik elektro-
lytu. Prostor dostatecné vétrejte a v pfipadé
obtizi vyhledejte lékare.
Pfi styku s elektrolytem postizenou ¢ast di-
kladné& omyjte a o€i okamzité poradné vy-
plachnéte. Poté vyhledejte 1ékare.

3.5 Bezpecnostni pokyny k nabijecce

Odstavec obsahuje vSechny zakladni bezpec-

nostni pokyny a varovani, které je tfeba dodrzo-

vat pfi pouZziti nabijeCky. Prectéte si tyto pokyny!

®  Nabijecku pouzivejte jen k ur€éenému ucelu,
tzn. k nabijeni uréeného akumulatoru. Nabi-
je€kou nabijejte pouze originalni akumulatory
AL-KO.

B Pouzivejte vyrobek pouze v bezvadném sta-
vu.

®  Neprovozuijte nabijeCku v prostfedi s nebez-
pecim vybuchu a vzniku pozaru.

®  Nabijecku provozujte pouze uvnitf budov a
nevystavujte ji desti nebo vlhkosti.

®  Nabijecku neotevirejte. To mlize zpusobit
uraz elektrickym proudem nebo zkrat.

®  Pro vlastni bezpe€nost nechavejte nabijeCku
opravovat pouze kvalifikovanym odbornym
personalem s pouzitim originalnich nahrad-
nich dild.

4 UVEDENI DO PROVOZU / VYRAZENI
Z PROVOZU

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybuijici se dily pfistroje mohou zpUsobit

poranéni.

B Pfi montazi vZdy noste ochranné rukavice!

®  Pred montazi vzdy na ndz nasadte pfislus-
nou ochranu.

4.1 Montaz

411 Nasazeni noze (03)

1. Nejdfive ndz zasunte (03/a) do vybrani
(03/2), viz zobrazeny nliz na stfihani travy
(03/1).

2. Predni ¢ast noze na stfihani travy nechejte
do pristroje zasko it za lehkého tlaku (03/b).
Zaskoc€eni musi byt dobfe slysitelné.

3. Sejméte ochranu noze (03/c).

4.1.2 Vyména noze (04)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni poreza-

nim. NoZe po vypnuti motoru dobihaji.

B Po vypnuti pfistroje nikdy pfimo nesahejte na
pohybujici se dily pfistroje.

®m  Pred vyménou nebo cisténim pfistroje vzdy
pockejte na zastaveni noze.

®  Noste ochranné rukavice.

1. Nasadte ochranu noze (04/2).

2. Stisknéte oba knofliky odblokovani (04/1)
(04/a) a nGiz (04/2) vyjméte z pristroje (04/b).

3. Do vybrani zasurite (04/c) jiny ndz (04/3).

4. Nechejte zaskocit tlacitka odblokovani (04/1).
NGz musi slysitelné zaskocit.

4.1.3 Umisténi sbérace travy (05)

K vyuziti nGzek na travu na okraji zahonu mizete

na nuz na stfihani travy nasadit sbérac travy.

Sbérac travu narovna a zabrani padani ustfizené

travy do zahonu.
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1. Sbéra¢ travy (05/1) polozte na spodni stranu
noze na stfihani travy tak, aby dva koliky
(05/2) licovaly s otvory a Sroub se nachazel v
podélném otvoru (05/3).

2. Sbérac travy (05/1) za lehkého tlaku zasurite
do obou otvor( (05/a).

4.2 Nabijte akumulator (06)

PFed prvnim pouzitim akumulator uplné nabijte.

Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli stavu

nabiti. PFeruseni nabijeni akumulator neposkozu-

je.

®  Rukojet pfistroje mize byt béhem nabijeni
tepla. To je zcela normalni.

B Pfistroj béhem nabijeni nepouzivejte.

1. Sitovou zastréku (06/1) zasunte do zasuvky.

2. Nabijeci zastr¢ku zasurite do nabijeci zditky
akumulatorovych nGzek na travu / kefe
(06/3). Proces nabijeni za€ina po trvalém
rozsviceni zelené kontrolky LED (06/2) na si-
tové zastréce. LED signalizuje, Ze protéka
proud. Proces nabijeni je indikovan LED na
pfistroji (06/4): Akumulator je pIné nabity,
jestlize LED na pfistroji (06/4) trvale sviti.

3. Sitovou zastrc¢ku (06/1) vytahnéte ze zasuv-
ky a nabijeci zditky (06/3).

5 OBSLUHA

5.1 Zapnuti/vypnuti pristroje (07)

Zapnuti pristroje

1. Tlagitko odblokovani (07/1) posurite dopredu
(077a).

2. Soucasné stisknéte vypinac (07/2).

3. Tlacgitko odblokovani (07/1) zase uvolnéte,
zatimco drzite stisknuty vypina¢ (07/b).

Vypnuti pfistroje

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni pofeza-

nim. Noze po vypnuti motoru dobihaji.

®  Po vypnuti pfistroje nikdy pfimo nesahejte na
pohybuijici se dily pfistroje.

B Pfed vymeénou nebo cCisténim pfistroje vzdy
pockejte na zastaveni noze.

®  Noste ochranné rukavice.

1. Uvolnéte vypinac¢ (07/2).
2. Na pfislusny ntz nasadte vhodnou ochranu.

5.2 Pouzivani shérace travy (02)

Chcete-li nlzky na travu pouzit na hrané zahonu
nebo kamene, doporu€ujeme nasazeni sbérace
travy (viz viz Kapitola 4.1.3 "Umisténi sbérace
travy (05)", strana 119).

6 UDRZBA A PECE (08)

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-
né a pohybuijici se ¢asti stroji mohou vést k po-
ranéni.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

B Po stfihani pfistroj a noze poradné vy istéte
ruéni smetackem (08/1) nebo utérkou (08/2).

7 prostoru pfevodovky odstrarite mozné ne-
Cistoty.

B NozZe po kazdém pouziti oSetfete olejem ne-
bo oSettujicim prostfedkem ve spreji (08/3).
K lepSimu rozvodu oleje pfistroj kratce za-
pnéte.

® V pravidelnych intervalech kontrolujte dotaze-
ni Sroubu dole na noZi na stfihani travy.

®  Neostfikujte pfistroj vodou! Vnikajici voda
muze poskodit spina¢, akumulator a elektro-
motor.

B Pravidelné kontroluje zaci ndz, zda neni po-
Skozen. Tupé nebo poskozené noze pred
dalSim pouzitim vyménte.

Prostor pfevodovky pravidelné mazte tukem.
Odborna kontrola je potfebna:
pfi zablokovani motoru
u ohnutého nebo poskozeného noze
u poskozeného nebo vyteklého akumula-
toru

7 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybujici se ¢asti stroju mohou vést k po-

ranéni.

B Pfiudrzbég, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

®  Pfistroj vypnéte!

V pFipadé poruch, které nejsou v této tabulce

uvedené nebo které nemuzete sami odstranit, se

obratte na nas zakaznicky servis.
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Preprava
Porucha Pric¢ina Odstranéni
Slabne vykon motoru. NGz je tupy. Tupy nGz vyménte. Pouzivejte pouze

Vadny akumulator.

Akumulator neni mozné

nabit. vykazuji vadu.

Akumulatorové nuzky na
travu / kefe spadly na zem. zen.

8 PREPRAVA

Preprava stroje mezi dvéma pracovnimi misty

B Pristroj vzdy vypnéte a pfenasejte za rukojet.

B Vzdy nasurite ochranu nozli, aby nedoslo k
poranéni osob nebo zvifat.

Preprava pristroje na delSi vzdalenosti

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha

predpistim pro nebezpec¢né naklady, ale mize

byt vSak pfepravovan za jednodussich podminek:

B Soukromym uzivatelem muze byt neposkoze-
ny akumulator pfepravovan po silnici bez ja-
kychkoli dal$ich pozadavkd, jestlize je zaba-
len v ramci maloobchodniho prodeje a pre-
prava slouzi pro soukromeé ucely.

®  Mate-li podezfeni na poSkozeni akumulatoru
(napf. po padu pristroje), neni pfeprava do-
volena.

® Komeréni uzivatelé, ktefi provadi prepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-

né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-

néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-

podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-

bezpeéném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a

event. i dopravci hrozi velké pokuty.

Dalsi pokyny k pfepravé a odeslani
Doporucujeme vam obratit se na odbornika na
nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dodrzujte
pfipadné dalSi pfedpisy dané zeme.

9 SKLADOVANI

®  Pfistroj skladujte jen s nasunutou ochranou
noze.

B Pfistroj skladujte mimo dosah déti.

Akumulator anebo nabijecka

Akumulator je event. posko-

originalni pfislusenstvi od vyrobce.
Obratte se na servis AL-KO.

Objednavejte nahradni dil podle karty
nahradnich dild.

Obratte se na servis AL-KO.

®  PFistroj skladujte jen pIné nabity. Po 6 mési-
cich skladovani akumulator cca 2 hodiny do-
bijejte.

10 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

| |
Ef tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, zZe se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

®  Prodejny elektrospotfebicl (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podléhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

11 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
hradnim dilim, obratte se prosim na nejblizsi
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:

www.al-ko.com/service-contacts
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12 ZARUKA

Pripadné vady na materidlu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihaty pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dilt ®  Pouzivani v rozporu s ur¢enym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
®  Skody na laku, které jsou zptisobeny norméalnim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dil oznadeny rameckem.

Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhoduijici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zdstavaji timto prohlaSenim nedotceny.
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1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny navod
na pouzitie. VSetky ostatné jazykoveé verzie su
preklady originalneho navodu na pouzitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol Vyznam

Je bezpodmienecne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Litium-iénové batérie likvidujte opa-
’ trne! Dodrziavajte najméa pokyny pre
LI dopravu, skladovanie a likvidaciu v
tejto prirucke!

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/N\ VAROVANIE! Upozornenie na potencidlne
hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

4.2 Nabitie akumulatora (06).........c.cccc.... 130
5 ODbSIUNA ..o 130

5.1 Zapnutie/vypnutie pristroja (07) ......... 130

5.2 Pouzitie zberaca travy (02) ................ 130
6 Udrzba a starostlivost (08)...................... 131
7 Pomoc pri poruchach..........ccccceeiiiinine 131
441884 _c
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Popis vyrobku

/N\ POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpec¢nu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

H UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouzitie na uréeny ucel (01, 02, 05)

Tento pristroj disponuje dvomi strihacimi nozmi:

ndz na kriky (ndsada na noznice na zivé ploty) a

na travu (strihacia hlava s listami noznic).

B NGOz na kriky je ur€eny vyluéne na zastrihava-
nie a strihanie ozdobnych krikov a zivych plo-
tov malej hrubky (01).

B Ak sa nasadi nd6z na travu, je pristroj pouzi-
telny ako noznice na travu (02). Dodany zbe-
ra¢ travy sa moze v pripade potreby nasadit
na ndz na travu (05).

Tento pristroj je ur€eny vyluéne pre pouZitie v su-

kromnej oblasti. Na kazdé iné pouzitie, ako aj na

nedovolené prestavby a nadstavby sa pozera
ako na pouzitie v rozpore s Gi¢elom a ma za na-
sledok prepadnutie zaruky, ako aj stratu zhody

(oznacenie CE) a odmietnutie akejkolvek zodpo-

vednosti voci Skodam pouzivatela alebo tretej

osoby zo strany vyrobcu.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie
Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a $portovych arealoch,

ako ani na pouZivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.

Existujuce bezpe€nostné zariadenia sa nesmu
demontovat alebo premostovat, napr. upevne-
nim odblokovacieho tlacidla.

2.3 Symboly na pristroji

Symbol

A\

Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Vyznam

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

Tretie osoby nepustajte do nebez-
pecnej oblasti!

Dodrziavajte bezpecnostnu vzdiale-
nost!

Dobiehajuci n6z!

Pristroj chrante pred vihkostou!

N N

[6)]

Konstrukéna céast’

N6z na kriky
N6z na travu
LED indikator

Odblokovacie tlacidlo pre vypina¢ Zap/
Vyp

Vypina¢ Zap/Vyp

6  Nabijacia zasuvka
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€. Konstrukéna éast’

7  Odblokovacie tlacidla, vpravo a viavo na
strihacich nozoch

8  Zberag travy
9  Nabijacka
10  Ochrana noza

LED indikator
® V priebehu nabijania

LED Indikacia

Blika zele-  Akumulator sa nabija.

nou farbou

Svieti zele-  Akumulator je Uplne nabity, tzn.
nou farbou  na 100 %.

® V priebehu pouzivania

LED Indikacia

Svieti zele-  Pristroj sa pouziva, akumulator je
nou farbou  nabity.

Svieti Cer- Akumulator sa vybija. Akumula-
venou far-  tor je nabity len na cca 25 %.

bou

Blika ¢erve- Akumulator sa musi nabit. Aku-
nou farbou  mulator je nabity uz len na < 10

%.

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1 VsSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické naradie

/\ VAROVANIE! Preéitajte si vietky bezpeé-

nostné upozornenia a pokyny. Zanedbania pri

dodrziavani bezpec¢nostnych upozorneni a poky-

nov moézu zapricinit zasah elektrickym pradom,

poziar a/alebo tazké poranenia.

®  VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovaijte pre buducnost.

Pojem ,Elektrické naradie” pouZivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohariané zo siete (so sietovym kab-
lom) a na elektrické naradie pohariané akumula-
torom (bez sietového kabla).

3.1.1 Bezpecnost pracovného miesta

®  Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-

osvetlené pracovné oblasti mézu viest k ne-
hodam.

®m S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

®  Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpeénu vzdialenost’ deti a
inych oso6b. Pri rozptyleni mézete stratit’
kontrolu nad elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych sucasti

m  Zastrcka elektrického zariadenia musi byt’
vhodna pre danu zasuvku. Zastrcka sa ne-
smie ziadnym spésobom menit. Nepouzi-
vajte zastrckové adaptéry spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym uzemnenim.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky zni-
Zuju riziko zasahu elektrickym prudom.

= Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, karenia,
sporaky a chladnicky. Existuje zvysené rizi-
ko zasahu elektrickym prudom, ked je vase
telo uzemnené.

m S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd'u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického néara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

m  Kabel nepouzivajte v rozpore s uréenim,
na nosenie elektrického naradia, veSanie
alebo na vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Kabel drzte v bezpecnej vzdialenosti od
horucavy, oleja, ostrych hran alebo pohy-
bujucich sa casti zariadenia. Poskodené
alebo zamotané kable zvysujuc riziko zasahu
elektrickym pradom.

® Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predlzovacie kable,
ktoré st vhodné aj do vonkajsieho pros-
tredia. Pouzitie prediZzovacieho kabla vhod-
ného do vonkajsieho prostredia znizuje riziko
z&sahu elektrickym pradom.

B Ak sa neda zabranit’ prevadzke elektrické-
ho naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny vypina¢ proti chybnému prudu.
Pouzitie ochranného vypinaca proti chybné-
mu prudu znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

3.1.3 Bezpecénost oséb

®  Bud'te opatrny, davajte pozor na to,éo ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
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die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze viest k vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpe€nostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Vyhybajte sa neumyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim elektrického
naradia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze elektrické na-
radie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
elektrické naradie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, moze to viest k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Nastroj alebo klU¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti pristroja, moze viest k
zraneniam.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
ké naradie v neo¢akavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste prilis Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
alebo dIhé vlasy mozu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

Ak sa daju namontovat’ zariadenia na od-
savania a zachytavanie prachu, ubezpecte
sa, ze sU pripojené a ze sa pouzivaju
spravne. Pouzivanie odsavania prachu mé-
Ze znizit ohrozenie spésobené prachom.

3.1.4 Pouzivanie a zaobchadzanie s

elektrickym naradim

Zariadenie nepret'azujte. Na svoju pracu
pouzivajte elektrické naradie na to uréené.
S vhodnym elektrickym naradim budete pra-
covat lepSie a bezpecnejSie v uvedenom roz-
sahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pecné a musi sa opravit.

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo
odstrante akumulator, predtym nez vyko-
nate nastavenia zariadenia, vymenite na-
hradné diely alebo zariadenie odlozite. To-
to bezpecnostné opatrenie zabrariujte ne-
Uumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchova-
vajte mimo dosahu deti. Nenechajte zaria-
denie obsluhovat’ osobami, ktoré s nim
nie su oboznamené a neditali tento navod.
Elektrické naradie je nebezpecné, ked ho po-
uzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie oSetrujte starostlivo.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su nie-
ktoré diely zlomené alebo poskodené tak,
ze by to negativne ovplyvnilo funkénost’
elektrického naradia. Nechajte poSkodené
diely pred pouzitim zariadenia opravit'.
Mnoho Urazov ma pricinu v nespravne vyko-
nanej udrzbe elektrického naradia.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a cCisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
ju a daju sa lahsie viest.

Elektrické naradie, prislusenstvo, viozené
nastroje atd’. podla tychto pokynov.
Zohladnite pri tom pracovné podmienka a
c¢innost, ktora sa ma vykonat’. Pouzitie
elektrického naradia na iné pouzitie ako je ur-
&ené, mdze viest k nebezpecnym situaciam.

3.1.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s

akumulatorovym naradim

Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporucané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre ur€ity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat s inymi akumulatormi.

Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-
nie inych akumulatorov méze viest k zrane-
niam a nebezpedenstvu vzniku poziaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, kfu¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mé&zu mat' za nasledok popaleniny alebo po-
Ziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Zabraite kontaktu
s nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite

126

GS 7,2 Li



Bezpecnostné pokyny

ALKO

vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajluca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu koze alebo popaleninam.

3.1.6 Servis

Elektrické naradie si pre svoju bezpe¢-
nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpedi, Ze bezpec-
nost elektrického naradia zostane zachova-
na.

3.2 Bezpecnostné upozornenia pre noznice

na zivy plot
Vsetky casti tela drzte v bezpecnej vzdia-
lenosti od rezného noza. Nepokusajte sa
odstranit’ odrezany material pri spuste-
nom nozi alebo drzat’ rezany material. Za-
seknuty odrezany material odstranujte len
pri vypnutom pristroji. Moment nepozor-
nosti pri pouzivani plotostrihu méze viest k
vaznym zraneniam.

Noznice na zZivy plot noste pri zastavenom
nozi za drzadlo. Pri preprave a uskladneni
plotostrihu nan vzdy nasad'te ochranny
kryt. Starostlivé zaobchadzanie s pristrojom
znizuje nebezpec€enstvo poranenia nozom.

Elektricky nastroj drzte za izolované plo-
chy na drzanie, lebo n6z sa méze dostat’
do kontaktu so skrytymi elektrickymi ve-
deniami. Kontakt rezacieho noza s vedenim
pod napatim méze dat pod napatie kovové
Casti a moze viest k zasahu elektrickym pru-
dom.

3.3 Bezpecnostné pokyny pre

akumulatorové noznice na
travu

Skolenie

Pozorne si precitajte tieto bezpec-
nostné pokyny:

osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami alebo nedostat-
kom skusenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo boli pou-
¢eni o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a rozumeju z toho
vyplyvajucemu nebezpecen-
stvu. Deti sa s pristrojom nesmu
hrat. Cistenie a idrzbu nesm
vykonavat' deti bez dozoru.
Osoby s velmi silnymi a kom-
plexnymi obmedzeniami mézu
mat poziadavky, ktoré prekra-
Cuju tu popisané pokyny.

Je mozné, Ze narodné predpisy
obmedzuju vek obsluhy.
Zariadenie neobsluhujte pod
vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

Pouzivatel je zodpovedny za
nehody s inymi osobami a ich
vlastnictvom.

Priprava
® Pred spustenim prevadzky

skontrolujte sietovy kabel, €i na
nom nie su znaky poskodenia
alebo starnutia. Pristroj nepou-
Zivajte, ak je sietovy kabel po-
Skodeny alebo opotrebovany.

m Oboznamte sa s ovladacimi a : )
nastavovacimi prvkami a s pou- Ak sa v priebehu prevadzky po-
Zivanim pristroja na uréeny Skodi sietovy kabel, okamzite
acel. ho odpojte od elektrickej siete.

m Toto zariadenie mozu pouzivat v ?'adf‘o,m erpad’e sa nedp t}’.‘
deti od 8 rokov a okrem nich aj kajte sietového kabla, pokial je
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eSte spojeny s elektrickou sie-
tou.

VZzdy pred spustenim prevadzky
skontrolujte, i nie su poskode-
né ochranné zariadenia a kryty,
¢i nechybaju alebo nie su ne-
spravne umiestnené. Poskode-
né ochranné zariadenia a kryty
je potrebné vymenit, chybajuce
ochranné zariadenia a kryty je
potrebné spravne nasadit.
Nikdy neuvadzajte pristroj do
prevadzky, zatial ¢o sa v bez-
prostrednej blizkosti zdrziavaju
osoby, hlavne deti alebo doma-
ce zvierata.

Pred zaciatkom prace odstrante
Z pracovného priestoru nebez-
pecné predmety, napr. konare,
kusy skla a kovu, kamene.

Prevadzka

Sietovy kabel udrziavajte v
dostatoCnej vzdialenosti od re-
zacich nozov.

Pri praci s pristrojom vzdy noste
ochranné okuliare a pevnu
obuv.

S pristrojom nepracujete v pri-
pade nepriaznivych poveter-
nostnych podmienok, hlavne v
pripade burky.

Pristroj pouzivajte iba pri den-
nom svetle alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Pristroj nikdy nepouzivajte, ak
su ochranné zariadenia a kryty
posSkodené alebo nie su k dis-
POZiCii.
Pristroj neotvarajte, nerozkla-
dajte ani nerozoberajte. Hrozi
nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym prudom a nebezpe-
censtvo vzniku skratu.
Pristroj zapinajte az vtedy, ked
mate ruky a nohy mimo dosahu
rezacieho noza.
Pristroj vzdy odpojte od elektric-
kého napajania (napr. vytiahnite
sietovu zastréku, stlacte zaiste-
nie proti zapnutiu, vyberte odo-
beratelné akumulatory alebo
batérie):
vzdy predtym nez nechate
pristroj bez dozoru
pred odstranenim zaseknutia
reznych nozov
skér nez pristroj skontroluje-
te, vyCistite alebo na riom vy-
konate prace
po kolizii s cudzim predme-
tom
vzdy, ked pristroj zacne ne-
obvykle vibrovat
ak bol v priebehu prevadzky
poskodeny sietovy kabel

m Chrante si pred zraneniami rez-

nym nozom vase nohy a ruky.
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Bezpecnostné pokyny
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m Stale zabezpecte, aby vetracie
otvory na pristroji neboli upcha-
té cudzimi predmetmi.

m Hladajte po kontakte s cudzimi
predmetmi a cudzimi telesami
poskodenia na zariadeni. Ak je
poSkodeny, zariadenie nechajte
opravit.

® Pristroj medzi jednotlivymi pra-
covnymi krokmi zaistite nasade-
nim ochrany noza.

Udrzba a skladovanie

® Pred zaCatim udrzbarskych ale-
bo Cistiacich prac pristroj vzdy
odpojte od elektrického napaja-
nia (napr. vytiahnite sietovu za-
strku, stlacte zaistenie proti
zapnutiu, vyberte odoberatelné
akumulatory alebo batérie).

m V priebehu udrzbarskych, oSet-
rovacich a Cistiacich prac vzdy
noste ochranné rukavice.

®m Smu sa pouzivat iba nahradné
diely a diely prisluSenstva odpo-
rucané vyrobcom.

m Pristroj pravidelne kontrolujte a
vykonavajte na nom udrzbu.
Pristroj smie opravovat' iba ser-
vis AL-KO.

m Zabezpecte, aby pristroj, ak sa
nepouziva, nebol pristupny de-
tom.

3.4 Bezpecnostné pokyny k akumulatoru

Tato Cast navodu predstavuje vSetky zakladné
bezpecnostné pokyny, ktoré musia byt dodrzané

pri pouzivani akumulatora. Precitajte si tieto po-

kyny!

B Pred prvym pouzitim akumulator Uplne nabite
a vzdy pouzivajte na to uréenu nabijacku.
Dodrziavajte pokyny k nabijaniu akumulatora
uvedené v tomto navode na pouzitie.

®  Nepouzivajte akumulator v prostrediach s ne-
bezpecenstvom vybuchu a poziaru.

B Pri pouzivani akumulatora s pristrojom nevy-
stavujte akumulator mokrému a vlhkému pro-
strediu.

®  Chrante akumulator pred horuc¢avou, olejom
a ohrom, aby sa neposkodil a aby z neho ne-
mohli uniknat pary a elektrolyt. Nebezpecen-
stvo vybuchu!

®  Akumulator neotvarajte, nerozkladajte ani ne-
rozoberajte. Hrozi nebezpelenstvo zasiahnu-
tia elektrickym prudom a nebezpecenstvo
vzniku skratu.

B Pri nespravnom pouzivani a v pripade posko-
denia akumulatora z neho mézu uniknuat pary
alebo elektrolyt. Priestor dostatoéne vyvetraj-
te a v pripade tazkosti vyhladajte lekara.

V pripade kontaktu s kvapalinou elektrolytu
tento doékladne umyte a dékladne si vyplach-
nite o€i. Potom vyhladajte lekara.

3.5 Bezpecnostné pokyny k nabijacke

Tato Cast navodu predstavuje vSetky zakladné

bezpecnostné a vystrazné pokyny, ktoré musia

byt pri pouzivani nabijacky dodrzané. Precitajte

si tieto pokyny!

®  Nabijac¢ku pouzivajte iba v sulade s uréenim,
tzn. pre nabijanie na to uréeného akumulato-
ra. Do nabijacky vkladajte len originalne aku-
mulatory od firmy AL-KO.

®  Zariadenie pouzivajte iba v nezavadnom sta-
ve.

®  Nabijacku nepouzivajte v prostrediach s ne-
bezpecfenstvom vybuchu a poziaru.

®  Nabijac¢ku pouzivajte iba v interiéroch a nevy-
stavujte ju mokrému a vlhkému prostrediu.

®  Nabijacku neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo
zasiahnutia elektrickym prddom a nebezpe-
¢enstvo vzniku skratu.

®  Nabijacku si pre svoju bezpecnost nechajte
opravit len kvalifikovanym odbornikom a s
pouzitim originalnych nahradnych dielov.
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Uvedenie do prevadzky/odstavenie pristroja

4 UVEDENIE DO PREVADZKY/
ODSTAVENIE PRISTROJA

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja m6zu spdsobit
zranenia.

B Pri montazi vzdy noste ochranné rukavice!

B Pred za¢atim montaze vzdy nasadte na stri-
haci néz prislusnu ochranu noza.

4.1 Montaz

411 Nasadenie strihacieho noza (03)

1. Strihaci néz, ako je napr. zobrazeny na nozi
na travu (03/1), najprv zasurite do Casti pre
ulozenie (03/2) (03/a).

2. Prednu €ast noza na travu nechajte zapad-
nut lahkym zatlacenim do pristroja (03/b).
Zapadnutie musi byt dobre pocut.

3. Odoberte ochranu noza (03/c).

4.1.2 Vymena strihacieho noza (04)

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia

porezanim. Strihacie noze sa pohybuju urcity

Cas aj po vypnuti motora.

B Po vypnuti pristroja nezasahujte priamo do
priestoru s pohybujucimi sa dielmi pristroja.

B Pockajte, kym sa strihaci nd6z zastavi a az
potom strihaci ndz vymerite alebo pristroj vy-
Cistte a zbavte narezaného materialu.

B Pouzivajte ochranné rukavice.

1. Nasadte ochranu noza (04/2).

2. Pevne zatlaéte oba odblokovacie tlac¢idla
(04/1) (04/a) a strihaci n6z (04/2) vyberte z
pristroja (04/b).

3. Druhy strihaci n6z (04/3) zasurite do Casti pre
ulozenie (04/c).

4. Nechajte zapadnut odblokovacie tlacidla
(04/1). Zapadnutie strihacieho noza musi byt
dobre pocut.

4.1.3 Nasadenie zberaéa travy (05)

Pre pouzitie nozZnic na travu na okraji zahonu
mozete na ndz na travu nasadit zberac€ travy.
Uklada travu a zabranuje, aby nakosena trava
spadla do zahonu.

1. Zberac travy (05/1) umiestnite na spodnu
stranu noza na travu tak, ze dva koliky (05/2)
smeruju do otvorov a skrutka leZi v pozdiz-
nom otvore (05/3).

2. Zberac¢ travy (05/1) zasunte malym tlakom do
oboch otvorov (05/a).

4.2 Nabitie akumulatora (06)

Pred prvym pouZitim akumulator upine nabite.

Akumulator sa méze nabijat' v akomkolvek stave

nabitia. Prerusenie nabijania akumulatoru nesko-

di.

®  Rukovat pristroja moze byt v priebehu nabi-
jania tepla. To je normalne.

®  Pristroj v priebehu nabijania nepouzivajte.

1. Do zasuvky zasurite sietovu zastréku (06/1).

2. Nabijaciu zastr¢ku zasurite do nabijacej za-
suvky akumulatora noznic na travu a kriky
(06/3). Nabijanie zac¢ina konstantnym sviete-
nim zeleného LED indikatora (06/2) na sieto-
vej zastréke. LED zobrazuje, Ze je pristroj
pod elektrickym prudom. Proces nabijania sa
zobrazuje pomocou LED na pristroji (06/4):
Akumulator je uplne nabity, ked LED na pri-
stroji (06/4) konstantne svieti.

3. Sietova zastrcka (06/1) vytiahnite zo zasuvky
a z nabijacej zasuvky (06/3).

5 OBSLUHA

5.1 Zapnutie/vypnutie pristroja (07)

Zapnutie pristroja

1. Odblokovacie tla¢idlo (07/1) posurite smerom
dopredu (07/a).

2. Sucasne stlacte vypinac Zap/Vyp (07/2).

3. Opat uvolnite odblokovacie tlac¢idlo (07/1),
zatial o drzite stlateny vypina¢ Zap/Vyp (07/
b).

Vypnutie pristroja

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia
porezanim. Strihacie nozZe sa pohybuju urcity
¢as aj po vypnuti motora.

B Po vypnuti pristroja nezasahujte priamo do
priestoru s pohybujucimi sa dielmi pristroja.

®  Pockajte, kym sa strihaci n6z zastavi a az
potom strihaci n6z vymerite alebo pristroj vy-
Cistte a zbavte narezaného materialu.

B Pouzivajte ochranné rukavice.

1. Uvolnite vypina¢ Zap/Vyp (07/2).

2. Na prislusny strihaci n6z nasadte vhodnu
ochranu noza.

5.2 Pouzitie zberaca travy (02)

Ak chcete noznice na travu pouzit na hranici za-
honu alebo kamena, odporuc¢a sa nasadenie zbe-
raca travy (pozri pozri Kapitola 4.1.3 "Nasadenie
zberaca travy (05)", strana 130).
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Udrzba a starostlivost (08)
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6 UDRZBA A STAROSTLIVOST (08)

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja moézu spdsobit
zranenia.
® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-

tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

B Po ukonceni strihania pristroj a strihaci n6z
dokladne vycistte ru¢nou metlickou (08/1)
alebo handrickou (08/2).

m 7 priestoru prevodov odstrante mozné necis-
toty.

®  Strihaci nd6z po kazdom pouziti oSetrite ole-
jom alebo oSetrovacim sprejom (08/3). K lep-
Siemu rozdeleniu oleja zapnite pristroj na
kratky Cas.

®  Skrutka dole na nozi na travu v pravidelnych
intervaloch skontrolujte, ¢i pevne dosada.

®  Zariadenie neostrekujte s vodou! Vniknuta
voda méze poskodit vypina¢, akumulator a
elektromotor.

Porucha Pri¢ina

Vykon motora slabne.

Chybny akumulator.

Akumulator sa neda nabit'.
sU pokazené.

Noznice na travu a kriky s
akumulatorom spadli. Skodeny.

8 PREPRAVA

Prepravovanie pristroja medzi dvomi
pracovnymi priestormi

®  Pristroj vzdy vypnite a drzte za rukovat.

B Vzdy nasunite ochranu noza, aby sa ziadne
osoby alebo zvierata nezranili.

Preprava pristroja na dlhé vzdialenosti

PouZzity akumulator Li-lon podlieha pravnym

predpisom o nebezpecnom materiali, méze sa

ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-

vat:

®  Sukromny pouZzivatel m6ze nepoSkodeny
akumulator prepravovat po verejnych komu-
nikaciach bez nutnosti dalSich opatreni po-

Strihaci néz je tupy.

Akumulator alebo nabijacka

Akumulator je pripadne po-

®  Pravidelne kontrolujte poSkodenie rezacieho
noza. Tupy alebo poSkodeny strihaci n6z
pred dal$im pouzitim vymerite.
®  Pravidelne namazte priestor prevodov mazi-
vom.
®  Odborna kontrola je potrebna:
v pripade zaseknutia motora
v pripade ohnutého alebo poskodeného
strihacieho noza

v pripade poSkodeného alebo opotrebo-
vaného akumulatora

7 POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mézu spdsobit
zranenia.
® V priebehu udrzbarskych, o$etrovacich a Cis-

tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

= Vypnite pristroj!

Pri poruchach, ktoré nie st uvedené v tejto tabul-
ke alebo ktoré nemdzete odstranit sami, sa ob-
ratte na nas zakaznicky servis.

Odstranenie

Tupy strihaci n6z vymerite. Pouzivajte
len originalne prisluSenstvo od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.

Nahradné diely objednavajte podla karty
nahradnych dielov.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.

kial' je spravne samostatne zabaleny a pre-
prava sluzi sukromnym ucelom.

® V pripade podozrenia na poskodenie akumu-
latora (napr. v pripade padu pristroja) nie je
preprava pripustna.

m  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusenie
tiez uplatnit’.

V oboch vy$Sie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutoCnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat' predpisy o nebezpe¢nom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.
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Skladovanie

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

Odport¢ame vam privolat odbornika na nebez-
pecny material pre pripravu zasielky. Zohl'adnite
tiez pripadné dalSie vnutrostatne predpisy.

9 SKLADOVANIE

®  Pristroj skladujte len s nasadenou ochranou
noza.

®  Pristroj skladujte tak, aby bol nepristupny de-
tom.

B Pristroj skladujte len celkom nabity. Po 6 me-
siacoch skladovania akumulator na cca 2 ho-
diny dobite.

10 LIKVIDACIA
Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)

®  Elektrické a elektronické staré zariade-
E nia nepatria do domového odpadu, ale

— je potrebné ich likvidovat' samostatne!

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

12 ZARUKA

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-
dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej vble po-
nuknut'.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

indtalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurdpskej Ginie mdzu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit odliSné predpisy.

11 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
nym dielom sa obratte, prosim, na najblizsi ser-
vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:

www.al-ko.com/service-contacts

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas zakonnej premicace;j
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny

B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaéené raméekom

XXXXXX (X)

Zaruéna doba zacina plynat odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatefom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
servis. Zakonné naroky kupujiuceho voci predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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Termékleiras

1.2 Jelmagyarazatok és jelzé6szavak

/\ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
sérliléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik
el — halalos vagy sulyos séruléseket eredmé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertlik el — ki-
sebb vagy kdzepesen sulyos sériiléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

H TUDNIVALO Az érthetSséget és a haszna-
latot segit6, kildnleges tudnivalok.

2 TERMEKLEIRAS

2.1 Elo6iras szerinti alkalmazas (01, 02, 05)

Ez a késziilék két vagokéssel rendelkezik: egy
sOvényvagoval (sovénynyiro feltét) és egy fi-
nyiréval (vagofej vagolapokkal).

B A sOvényvago kizarélag nem tul erés disz-
cserjék és bokrok nyirasahoz és vagasahoz
hasznélhat6 (01).

B Ha a flnyird van felhelyezve, akkor a készu-
lék flnyiréként hasznalhato (02). A géppel
szallitott fligyUjt6 sziikség esetén felszerelhe-
t6 a flnyirora (05).

Ez a gép maganceélu hasznalatra készilt. Minden

mas felhasznalas, valamint az engedély nélkuli

atépités vagy hozzaépités helytelen hasznalat-
nak mindsdl, ami a jétallas megsziinését, vala-
mint a megfeleléségi nyilatkozat (CE-jeldlés) ér-

vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarté a

felhasznaldt vagy harmadik felet éré minden kar

esetében mentesll a felel6sség aldl.

2.2 Lehetséges eldre lathaté hibas
hasznalat

A készilék nem alkalmas nyilvanos parkokban
és sportlétesitményekben torténé iparszerl hasz-
nalatra, valamint mez6- és erd6gazdasagokban
valo alkalmazasra sem.

A meglévd biztonsagi felszereléseket nem sza-
bad leszerelni vagy athidalni, pl. a kioldégomb
rogzitésével.

2.3 A késziiléken szereplé szimbélumok

Szimbo- Jelentés

lum

A kezelésnél kulonds ovatossagot
tanusitson!

Uzembe helyezés elétt olvassa el a

III kezelési Utmutatot!

Harmadik személyeket tartson tavol
a veszélyzonatol!

Tartson biztonsagi tavolsagot!

T Tovabb m(ikodd kés!

Ovja a gépet a nedvességtél!

Sz. Alkatrész

1 Sovényvago
2 Flnyiré
3 LED-jelz6fény
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Sz. Alkatrész

4 Kioldégomb a be-/kikapcsoléhoz
5  Ki-be kapcsologomb
6  Toltécsatlakozo
7  Kioldégombok a vagdkések jobb és bal
oldalan
8  Flgyiijté
9  Akkutoltd
10 Késvédo
LED-jelz6fény
®  Toltés kdzben
LED Kijelzések
Z6ld villo- Az akku toltédik.
gas
Zo6ld folya-  Akkumulator teljesen, vagyis
matos fény  100%-ig feltdltve.

® Mikodes kdzben

LED Kijelzések

Zold folya- A késziilék mikdodik, akkumulator

matos fény  feltoltve.

Piros folya- =~ Az akkumulator lemertl. Az ak-

matos fény  kumulator toltéttsége még kb.
25%.

Piros villo- Az akkumulatort fel kell tlteni.

gas Az akkumulator toltéttsége mar

csak £ 10%.

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

3.1 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi utmutatéja

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes
biztonsagi utmutatast és utasitast. A biztonsa-
gi Utmutatasok és utasitasok betartasanal elkdve-
tett mulasztasok elektromos aramiitést, tiizet, il-

letve sulyos sériiléseket okozhatnak.

= (Orizzen meg a jévére minden biztonsagi ut-

mutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-
romos szerszam” fogalom halézati (izemeltetésii
(halozati kabellel rendelkezé) és akkumulatoros

(halozati kabel nélkiili) elektromos szerszamokra

vonatkozik.

3.1.1  Munkahelyi biztonsag

A munkateriiletét tartsa tisztan és jél meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkatertiletek balesetekhez vezethet-
nek.

Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kornyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhaték. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket felgyujthatjak.

Az elektromos szerszam hasznalata k6z-
ben a gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol. Massal val6 foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos készulék folotti el-
lendrzést.

3.1.2 Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam halézati dugéja-
nak illeszkednie kell a csatlakozoaljzatba.
A halézati dugét semmilyen moédon sem
szabad megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugét védoérintkezds elektromos
szerszamokkal egyiitt. A valtoztatas nélkdli
dugaszok és hozzaill§ csatlakozoaljzatok
csokkentik az aramutés kockazatat.

Kertiilje a testi érintkezést foldelt felliletek-
kel, mint példaul csovekkel, fiitétestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az daramités veszélye, ha a teste foldel-

ve van.

Az elektromos szerszamokat 6vja az es6-
t6l és nedvességtol. Viz behatolasa a az
elektromos szerszamba noéveli az aramités
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt rendeltetésellene-
sen az elektromos szerszam szallitasahoz,
felakasztasahoz vagy a dugoénak a csatla-
kozéaljzatbdl valé kihuzasahoz. A kabelt
tartsa tavol a hé6tél. az olajt, az éles pere-
mektol és a mozg6 alkatrészektol. A sérult
vagy 0sszegabalyodott kabelek ndvelik az
aramutés kockazatat.

Ha elektromos szerszammal a szabadban
dolgozik, a kiiltéren is alkalmazhaté hosz-
szabbitokabelt alkalmazzon. A kiiltéren al-
kalmazhato hosszabbitokabel felhasznalasa
csokkenti az aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszam nedves kor-
nyezetben valé miikodtetése nem keriilhe-
t6 el, akkor alkalmazzon hibaaram-védé-
kapcsoloét. A hibaaram-védékapcsolé alkal-
mazasa csokkenti az aramutés kockazatat.
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3.1.3 Személyek biztonsaga

B Legyen 6vatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sérllésekhez ve-
zethet.

®  Viseljen személyi védofelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi véds-
felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
cslszasmentes biztonsagi cipd, munkavédel-
mi sisak vagy hallasvédd, az elektromos
szerszam fejtajatol és alkalmazasatél figgo-
en csOkkenti a sérilések kockazatat.

m  Keriilje el az akaratlan Gizembe helyezést.
Gy6z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, mielé6tt a halozat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-
tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-
I6jan tartja, vagy az elektromos késziiléket
bekapcsolva csatlakoztatja a halozatra, ez
balesetekhez vezethet.

®  Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité szerszamokat
és a csavarkulcsot. Egy forgo készilékrész-
ben |év6 szerszam vagy kulcs sériilésekhez
vezethet.

m  Keriilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasrol, és mindig
legyen egyensulyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellenérzés alatt tartani.

®  Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhajat a mozgé6 alkatrészektél.
A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozg6 része.

B Ha porelszivo vagy -felfogo felszerelések
vannak felszerelve, bizonyosodjon meg
réla, hogy ezek csatlakoztatva vannak és
helyesen alkalmazzak 6ket. A porelszivas
alkalmazasa a por altal okozott veszélyeket
is csokkentheti.

3.1.4 Az elektromos szerszamok hasznalata
és kezelése
®  Ne terhelje tul a késziiléket. A munkahoz
az arra szolgalo6 elektromos szerszamot
alkalmazza. A megfelel6 elektromos szer-
szammal a megadott teljesitménytartomany-
ban jobban és biztonsagosan dolgozhat.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek kapcsoldja hibas. Olyan elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és javitasra szorul.

Huzza ki a dugét a csatlakozéaljzatbél és/
vagy tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a
késziiléeken beallitasokat végez, tartozéko-
kat cserél, vagy a késziiléket elrakja. Ezek
az ovintézkedések meggatoljak az elektromos
szerszam véletlenszer( elinditasat.

A hasznalaton kiviili elektromos szersza-
mokat ne tarolja gyermeke altal elérheté
helyen. Ne engedje, hogy a késziiléket
olyan személyek hasznaljak, akik a készii-
léket nem ismerik, és a jelen utmutataso-
kat nem olvastak. Az elektromos szersza-
mok tapasztalatlan személyek kezében ve-
szélyesek.

Az elektromos szerszamokat figyelmesen
gondozza. Ellenérizze, hogy a forgo ré-
szek kifogastalanul miikodnek-e és nem
akadnak meg, hogy az alkatrészek tortek-
e el vagy oly mértékben sériiltek-e, hogy
az elektromos szerszam miikodését befo-
lyasoljak. A sériilt részeket a késziilék al-
kalmazasa elétt javittassa ki. A helytelentl
karbantartott elektromos szerszamok sok bal-
esetet okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagééll vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és kénnyeb-
ben iranyithatok.

Hasznaljon a jelen utmutatasoknak megfe-
lelé elektromos szerszamot, tartozékokat
és betétszerszamokat. Ennek soran vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a vég-
zendo tevékenységet. Az elektromos szer-
szamok rendeltetésellenes hasznalata veszé-
lyes helyzetekhez vezethet.

3.1.5 Elektromos szerszam alkalmazasa és

kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Tiiz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas toltékésziléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

Az elektromos szerszamokban csak az
azokhoz valé akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
rilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktél, kulcsok-
tol, tiiktél, csavaroktol vagy mas fémtar-
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gyaktol, amelyek az érintkezok athidalasat
okozhatjak. Az akkumulatorok érintkez6&i ko-
z6tti rovidzarlat égési sérulésekhez vagy tiiz-
hoz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbal
folyadék tavozhat. Keriilje a folyadékkal va-
16 érintkezést. Véletlen érintkezés esetén
vizzel 6blitse le. Ha a folyadék a szembe ke-
riil, kérjen orvosi segitséget is. Az akkumu-
latorbol kikerul6 folyadék a bér ingerléséhez
vagy égeési sérulésekhez is vezethet.

3.1.6 Szerviz

Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ezéltal az
elektromos szerszamai biztonsagosak ma-
radnak.

3.2 Biztonsagi utasitasok sovénynyirékhoz

A testrészeit tartsa tavol a vagokéstol.
Mozgo késnél ne kisérelje meg a levagott
anyag eltavolitasat vagy vagandé anyag
tartasat. A beszorult levagott anyagot
csak kikapcsolt késziilékbdl tavolitsa el.
Egy pillanatnyi figyelmetlenség a sévénynyird
hasznalatanal sulyos sérilésekhez vezethet.
A sovénynyirot allo kés mellett a fo-
gantyujan fogja. A sévénynyiré szallitasa-
kor vagy tarolasakor mindig legyen felté-
ve a védofedél. A késziilék gondos kezelése
csokkenti a kések altal okozott sérllések ve-
szélyét.

Az elektromos szerszamot a szigetelt fo-
gofeliileteinél tartsa, mivel a vagokeés rej-
tett aramvezetékekkel keriilhet érintkezés-
be. A vagokés aramvezett vezetékkel vald
érintkezése a készilék fémes részeit feszdlt-
ség ala helyezheti, és aramutést okozhat.

3.3 Biztonsagi utasitasok

akkumulatoros fiinyirékhoz

Oktatas

Figyelmesen olvassa el ezeket a
biztonsagi utasitasokat:

Ezt a készuléket 8 évnél id6-
sebb gyermekek, valamint kor-
latozott testi-, szellemi- illetve
érzékelési képességgel rendel-
kezd vagy az ilyen készulék
hasznalatdhoz szlkséges gya-
korlatnak vagy tudasnak hijan
lévd személyek csak fellgyelet
mellett hasznalhatjak, illetve ha
megtanitottak nekik a készulék
biztonsagos hasznalatanak
madjat, és tudjak, hogy haszna-
lat kdzben milyen veszélyek fe-
nyegetik 6ket. Gyermekek ne
jatsszanak a készulékkel. Tiszti-
tast és felhasznaldi karbantar-
tast gyerekek feltgyelet nélkuil
nem végezhetnek.

Sulyosan és dsszetetten korla-
tozott képességl személyek az
itt ismertetett utasitasokbol ado-
ddan bizonyos igényekkel ren-
delkezhetnek.

A helyi el6irasok esetleg korla-
tozhatjak a kezeld életkorat.

A készuléket ne kezelje alkohol,
drogok vagy gyégyszerek hata-
sa alatt.

Mas szemeélyeket ért balesete-
kért és masok tulajdonaeért a
hasznalo viseli a felelésséget.

Elokészités

® |smerje meg a kezel6- és sza-
balyozdelemeket és a késziilék  ® Hasznalat el6tt ellendrizze,
rendeltetésszer(i hasznalatanak hogy a haldzati kabelen nem
szabalyait. lathatdk-e sérilések vagy az
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eloregedésre utalo jelek. Ne
hasznalja a készuléket, ha a ha-
|6zati kabel sérilt vagy kopott.
Azonnal huzza ki a haldzati ka-
belt a csatlakozdaljzatbdl, ha
hasznalat kozben megsérul a
kabel. Ne nyuljon a halozati ka-
belhez addig, amig a halozati
arammal kapcsolatban van!

m Hasznalat el6tt mindig ellenériz-
ze a véddberendezések és -
burkolatok séruléseit, hianyat
vagy helytelen felszerelését. A
serult védéberendezéseket és
burkolatokat ki kell cserélni, a
hianyzé véddberendezéseket
és -burkolatokat megfeleléen fel
kell helyezni.

®m Soha ne hasznadlja a készuléket,
ha mas személyek, féként ha
gyermekek vagy hazi allatok tar-
tozkodnak a kozvetlen kdzelben.

® A munkavégzeés el6tt tavolitsa
el a veszélyes targyakat a mun-
kateruletrél, pl. 4gakat, (veg- és
fémdarabokat, koveket.

Mikodtetés

m Tartsa tavol az elektromos ka-
belt a vagokésektdl.

®m Mindig viseljen védészemuve-
getlés stabil labbelit, ha a ke-
szulékkel dolgozik.

® Ne dolgozzon a készulékkel
rossz idéjarasi korilmények ko-
zOtt, kilondsen zivatar idején.

Csak napfény vagy megfelel6
mesterséges vilagitas mellett
hasznalja a készuléket.
Soha ne hasznalja a készulé-
ket, ha a védbberendezések és
-burkolatok sérultek vagy nin-
csenek a helyukon.
A készuléket nem szabad kinyit-
ni, szétszedni vagy 6sszenyom-
ni. Aramiités és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.
A készuléket csak akkor kap-
csolja be, ha a kezei és labai a
vagokés hatokorén Kivul vannak.
Mindig valassza le a készuléket
a halozati aramellatasrol (pl.
huzza ki a dugaszt, nyomja meg
a bekapcsolasgatlé reteszt, a ki-
vehet6 akkumulatorokat vagy
elemeket vegye Ki):
ha a készuléket felugyelet
nélkul hagyja
a vagokésnél el6fordulé el-
akadasok megsziintetése
el6tt
a készulék ellendrzése, tiszti-
tasa vagy a vele valé munka-
végzes elbtt
mas targgyal tortént utkdzés
utan
ha a készulék szokatlan mo-
don razkddni kezd
ha hasznalat kdzben a halo-
zati kabel megsérul
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m Ovja labat és kezét a vagokés
okozta sérllésektdl.

® Mindig gy6z4djon meg arrdl,
hogy a készulék szell6zényila-
saiban nincsenek idegen testek.

m Keresse meg a veszeélyes tar-
gyakkal és idegen testekkel tor-
tént érintkezés utan a flnyird
berendezés esetleges sérllése-
it. Javittassa meg a készuléket,
ha az megsérdilt.

m Az egyes munkalépések kozott
a késvédo felhelyezésével biz-
tositsa a készuléket.

Gondozas és tarolas

m Karbantartasi vagy tisztitasi
munkak elbtt valassza le a ké-
szlléket a halézati aramellatas-
rol (pl. huzza ki a dugaszt,
nyomja meg a bekapcsolasgatlo
reteszt, a kivehet6 akkumulato-
rokat vagy elemeket vegye ki).

m Karbantartasi, apolasi és tiszti-
tasi munkak kdzben mindig vi-
seljen védokesztydt.

m Csak a gyarto altal ajanlott tar-
talék és kiegészito alkatrésze-
ket hasznaljon.

m Rendszeresen végezze el a készi-
lék ellendrzését és karbantartasat.
A készlilék gondozasat csak AL-
KO szervizzel végeztesse.

m Tartsa gyermekek szamara el-
érhetetlen helyen a készuléket,
ha nincs hasznalatban.

3.4 Biztonsagi utasitasok az

akkumulatorhoz

Ez a rész azokat az alapvetd biztonsagi utasita-

sokat ismerteti, amelyeket az akku hasznalata

kozben be kell tartani. Olvassa el ezeket a tudni-
valdkat!

B Az akkumulatort az els6 hasznalat el6tt telje-
sen fel kell télteni, és ezt mindig a hozza tar-
tozo toltékészilékkel kell végezni. Mindig
tartsa be az utmutatonak az akkumulator fel-
toltésére vonatkozé utasitasait.

B Ne Uzemeltesse az akkumulatort robbanas-
és tlizveszélyes kornyezetben.

m A készulékben val6 hasznalat kdzben ne te-
gye ki az akkumulatort nyirkossag és nedves-
ség hatasanak.

Az akkumulatort hétél, olajtol és tiizt6l dvni
kell, hogy ne karosodhasson és ne tavozhas-
sanak beldle gézok és folyékony elektrolitok.
Robbanasveszély all fenn!

® Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szét-
szedni vagy 6sszenyomni. Aramiités és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.

®m  Szakszer(tlen hasznalat kdzben és az akku-
mulator sérult allapotaban gézok és folyé-
kony elektrolitok tavozhatnak az akkumula-
torbdl. A helyiséget megfelel6en szell6ztesse
ki és sérlilés esetén forduljon orvoshoz.
Elektrolit-folyadékkal valo érintkezés esetén
a folyadékot alaposan le kell mosni és a sze-
met azonnal alaposan ki kell 6bliteni. Ezutan
forduljon orvoshoz.

3.5 Biztonsagi utasitasok a

toltokésziilékhez

Ez a rész azokat az alapvetd biztonsagi tudniva-

|6kat és figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket

a toltékészulék hasznalata kdzben be kell tartani.

Olvassa el ezeket a tudnivalokat!

m A toltékészuléket csak rendeltetésszerien
hasznalja, azaz a széban forgé akkumulator
toltésére. Csak az AL-KO eredeti akkumula-
torait toltse a toltékészulékkel.

m A készuléket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

B Ne mikodtesse a készuléket robbanas- és
tizveszélyes kornyezetben.

B A toltékészlléket csak zart helyiségben hasz-
nalja, és ne tegye ki nyirkossagnak vagy ned-
vességnek.

® A tolt6késziiléket ne nyissa fel. Aramiités és
révidzarlat veszélye all fenn.
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m  Sajat biztonsaga érdekében a toltékésziiléket
csak képzett szakemberekkel és eredeti po-
talkatrészek felhasznalasaval javittassa.

4 UZEMBE HELYEZES/UZEMEN KivUL
HELYEZES

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles szél(i

és mozgo készilékalkatrészek sériiléseket okoz-

hatnak.

m  (Osszeszerelés kézben mindig viseljen véds-
keszty(t!

B Az Osszeszerelési Iépések el6tt az adott kés-
védét mindig helyezze fel.

41 Osszeszerelés

411 Vagokés behelyezése (03)

1. A vagokest a flnyirdnal (03/1) példakeént ab-
razolt médon el6szér a befogoba (03/2) kell
bevezetni (03/a).

2. A vagokés elllsé részét enyhe nyomassal
pattintsa be a készulékbe (03/b). A bepatta-
nasnak jol hallhaténak kell lennie.

3. Vegye le a késvédét (03/c).

4.1.2 Vagokés cseréje (04)

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-

szélye. A vagokés a motor kikapcsolasa utan

még tovabb mozog.

B Kozvetlenil a késziilék kikapcsolasa utan so-
ha ne nyuljon a készllék mozgo alkatrészei-
be.

®  Varja meg, amig a vagokés teljesen le nem
all, miel6tt kicseréli vagy megtisztitjia a vagasi
maradékoktol.

®m  Viseljen véddkesztyit.

1. Helyezze fel a késvédét (04/2).

2. Mindkét kioldogombot (04/1) erésen (04/a)
nyomja meg, majd a vagokést (04/2) vegye ki
a készulékbol (04/b).

3. A masik vagokést (04/3) vezesse be a befo-
gbba (04/c).

4. Pattintsa be a kioldégombokat (04/1). A va-
gokésnek jol hallhatéan be kell pattannia.

4.1.3 Fligyiijto felhelyezése (05)

A flnyir6 agyasszegély szélén torténd hasznala-

tahoz felhelyezheti a fligyUjt6t a flnyiro késnél. A

fligy(jtd tereli a levagott fuvet és megakadalyoz-

za, hogy az az agyasokba kerdljon.

1. A flgydjtét (05/1) fektesse a flinyird kés also
oldalahoz ugy, hogy a két pecek (05/2) a nyi-

lasokba benyuljon és a csavar a hosszanti
furatban (05/3) legyen.

2. Aflgyujtét (05/1) kis nyomassal tolja be a két
nyilasba (05/a).

4.2 Az akku feltoltése (06)

Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt teljesen

toltse fel. Az akkumulator barmilyen téltottségi al-

lapotban téltheté. A toltés megszakitasa nem ka-
rositja az akkumulatort.

B A készilék fogantyuja feltoltés kozben meleg
lehet. Ez normalis jelenség.

B Akésziléket toltés kdzben ne hasznalja.

1. Csatlakoztassa a halézati csatlakozot (06/1)
a dugaszoldaljzatba.

2. Atoltddugaszt csatlakoztassa az akkumula-
toros fii- és sévényvago (06/3) toltécsatlako-
z6jaba. A toltési folyamat akkor kezd6dik
meg, amikor a LED-kijelz6 folyamatos z&ld
fénnyel kezd vilagitani (06/2) a halézati du-
gasznal. A LED jelzi, hogy az aram halad. A
toltési folyamatot a késziiléken lévé LED
(06/4) mutatja: Az akkumulator akkor van tel-
jesen feltoltve, ha a LED a készuléken (06/4)
folyamatosan vilagit.

3. A halodzati dugaszt (06/1) valassza le a halo-
zati csatlakozordl és a toltécsatlakozorol
(06/3).

5 KEZELES

5.1 A késziilék be-/kikapcsolasa (07)

A késziilék bekapcsolasa

1. A kioldébgombot (07/1) tolja elére (07/a).

2. Ezzel egy id6ben a be-/kikapcsolot (07/2)
nyomja meg.

3. Engedje el ismét a kioldégombot (07/1), mi-
kézben a be-/kikapcsolét nyomva tartja (07/b).

A késziiléket kapcsolja ki

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. A vagokés a motor kikapcsolasa utan
még tovabb mozog.

m  Kozvetlenll a késziilék kikapcsolasa utan so-
ha ne nyuljon a készulék mozgo alkatrészei-
be.

®  Varja meg, amig a vagokés teljesen le nem
all, miel6tt kicseréli vagy megtisztitja a vagasi
maradékoktol.

®  Viseljen véddkesztyit.

1. Engedje el a be-/kikapcsolét (07/2).
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Karbantartas és apolas (08)

ALKO

2. Tegye fel a megfelel6 késvédét az adott va-
gokeésre.

5.2 Fiigyijté hasznalata (02)

Ha a flnyirot agyas vagy k6szegély mentén ki-
vanja hasznalni, akkor ajanlatos a fligy(ijt6 felhe-
lyezése (lasd: lasd Fejezet 4.1.3 "Fligyijté felhe-
lyezése (05)", oldal 140).

6 KARBANTARTAS ES APOLAS (08)

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles sz&lii
és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-
hatnak.
®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

kézben mindig viseljen védékesztyt!

® A munkak befejezése utan a készuléket és a
vagokest alaposan tisztitsa meg kézi sepri-
vel (08/1) vagy torléruhaval (08/2).

® A motortérbdl tavolitsa el az esetleges szeny-
nyez&déseket.

B A vagokést minden hasznalat utan olajjal
vagy apoléspray-vel kell kezelni (08/3). Az
olaj jobb eloszlasa érdekében rovid idére
kapcsolja be a késziléket.

B Rendszeresen ellendrizze a flinyird kés alatti
csavar meghuzasanak szorossagat.

Zavar Ok

Motor teljesitménye csok-
ken.

A vagokeés kopott.

Az akkumulator meghibaso-

dott.
Az akkumulator nem tolté-
dik. készilék hibas.

Az akkumulatoros fl- és

sévényvago leesett. sérdlt.

8 SZALLITAS

A késziilék szallitasa két munkateriilet k6zott

® A késziléket mindig kapcsolja ki és a fo-
gantyunal fogja.

® A késvédét mindig helyezze fel az emberek
vagy az allatok sériilésének elkerilésére.

A késziilék szallitasa hosszabb tavon

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a

veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,

azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznald a sértetlen akkumulatort
tovabbi intézkedések nélkul az utcan szallit-

Az akkumulator vagy a tolt6-

Lehet, hogy az akkumulator

®m A berendezést ne frocskolje le vizzel! A be-
hatolé viz karosithatja a kapcsol6t, valamint
az akkumulatort és a villanymotort is.

A vagokeés sérlléseit rendszeresen ellendriz-
ni kell. A tompa vagy sérult vagokést a kdvet-
kez6 hasznalat elétt cserélje ki.

A motorteret rendszeresen kenje be zsirral.
Szakszer( felllvizsgalat sziikséges:
a motor elakadasa esetén
ha a vagokés elgorbult vagy megsérdlt
ha az akkumulator megsérilt vagy leme-
rult

7 HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles szél(i
és mozgo készulékalkatrészek sériiléseket okoz-
hatnak.

m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

kézben mindig viseljen védékesztyt!

m  Kapcsolja ki a készuléket!

Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek
ebben a tablazatban, vagy amelyeket sajat maga
nem tudja kijavitani vevészolgalatunkhoz.

Elharitas
Cserélje ki a kopott vagokést. Csak a
gyarto eredeti tartozékait hasznalja.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Rendelje meg a pétalkatrészt a potalkat-
rész-katalégusbal.

Forduljon AL-KO szervizhez.

hatja, amennyiben az szakszeriien becsoma-
golt allapotban van és a szallitas személyes
célokat szolgal.

®m  Ha feltételezhets, hogy az akkumulator sérult
(pl. a késziilék leesése miatt), akkor a szalli-
tds nem megengedett.

m  Kozileti felhasznalo, aki a szallitast f6 teve-
kenységi koréhez kapcsolddva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatdkra/bemu-
tatokrol torténd szallitas esetén), akkor ez a
konnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel&zésére,

441884 ¢
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Tarolas

hogy a beltartalom a szabadba keriljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo torvény
betartasa kotelezd! Ennek elmulasztasa esetén a
feladot és adott esetben a szallitot bintetdjogi fe-
lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivalék a szallitashoz és a
kikiildéshez

A kiklldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-
lyes aruk terén szakértének szamité személy be-
vonasat. Kérjuk, hogy Ugyeljen a tovabbi nemzeti
eléirasok betartasara.

9 TAROLAS

B A készuléket csak felhelyezett késvéddvel ta-
rolja.

m A készuléket gyermekektdl elzart helyen ta-
rolja.

B Akészuléket csak teljesen feltltott allapot-
ban tarolja. 6 hénapos tarolas utan az akku-
mulatort kb. 2 6ran at toltse utana.

10 ARTALMATLANITAS

Tudnivalék az elektromos és elektronikus

késziilékekre vonatkozé torvényrél (ElektroG)
B A hasznalt elektromos és elektronikus

E készillékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk szlkséges!

12 GARANCIA

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kotelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szlilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készulékek a ko-

vetkezé helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készllékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Unién kivuli orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozoan.

11 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjiik, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torte-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén beldl. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza

meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha:

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast

B szakszer(ien hasznaljak a berendezést

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak
A garancia nem vonatkozik:

B 3 hasznalatbdl eredd festékhibakra,

A garancia nem érvényes

onhatalmu javitasi probalkozas
onhatalmd miszaki médositasok
nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

®  akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve [ xxooxxx (x) |

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatél 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tigyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
|ékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B |aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol Betydning

Lees denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion batterier forsigtigt!
’ Overhold iszer anvisningerne i naer-
Ll veerende brugsanvisning vedrgren-
de transport, opbevaring og bort-

4.1.1 Seet skeerekniv pa (03) ................ 149 skaffelse!
4.1.2  Udskiftni f skaereknive (04).... 149
skiftning af skasreknive (04) 1.2 Symboler og signalord
4.1.3 Monter graessamler (05).............. 149 A ;
. . FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
4.2 Opladning af batteri (06) .................. 149 on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
5 Betjening B medfarer alvorlige kvaestelser.
5.1 Teend/sluk for apparatet (07).............. 150 /\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
5.2 Brug graessamler (02) .......c..ccocoevn.... 150 tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kvaestelser.
6 Vedligeholdelse og pleje (08) .........c........ 150
. /\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
7 Hijeelp ved forstyrrelser............................ 150 tuation, som, hvis den ikke undgés, kan medfgre
8 Transport 151 mindre eller moderate kvaestelser.
9 Opbevaring .......ccocceeiiiiieiee e 151
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ﬂ Produktbeskrivelse

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ik- Symbol Betydning
ke undgas, kan medfere tingsskade.

. | Hold sikkerhedsafstand!
H BEMARK Specielle anvisninger, der gor
dig i stand til at forstd og handtere maskinen bed- I"’
re.
T Efterlebende kniv!
2 PRODUKTBESKRIVELSE i
24 Tilsigtet brug (01, 02, 05) [@1

Dette apparat har to knive: en kniv til buske
(heekkesaks-adapter) og en til graes (skaerehoved
med sakseblade).
m  Kniven til buske ma kun bruges til at trimme
og skaere prydbuske samt krat, der ikke er for
teet (01). 2.4 Produktoversigt
B Saettes kniven til grees pa, kan apparatet bru-
ges til trimning af greesset (02). Den medfgal-
gende graessamler kan monteres pa kniven
efter behov (05).
Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen (CE-maerket) ikke opfyldes, og at
fabrikantens ansvar med henblik pa skader, der

paferes brugeren eller udenforstaende, bortfal-
der.

Beskyt apparatet mod fugt!

2.2 Forudsigelig forkert brug

Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmees-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

De monterede sikkerhedsanordninger ma ikke af-

Nr. Komponent

monteres eller saettes ud af funktion ved f.eks. at 1 Kniv til buske
f lasningsk .
astggre oplasningsknappen 2 Knivtil grees
2.3 Symboler pa apparatet 3 LED-display
Symbol Betydning 4 Oplasningsknap til teend-/sluk-knap
Veer seerligt forsigtig under handte- 5  Teend/sluk-kontakt
ringen!
6  Ladebgsning
7  Oplasningsknapper, til hgjre og venstre
Lees brugsanvisningen fer brug! pa knivene
||I 8  Graessamler
9  Oplader
Hold uvedkommende veek fra fare- 10  Knivbeskyttelse
omradet!
LED-display
= Under opladningen
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Sikkerhedsanvisninger

ALKO

LED Visning

Blinker
grent

Batteriet oplades.

Lyser grant  Batteriet er helt opladet, dvs.

med 100 %.

®  Under driften

LED Visning

Lyser grant = Apparatet bruges, batteriet er la-
det op.

Lyser rgdt Batteriet aflades. Batteriet er kun
ladet ca. 25 % op.

Blinker rgdt  Batteriet skal lades op. Batteriet

er kun ladet op til < 10 % op.

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-
veerktojer

/\ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvis-
ninger. Der er fare for elektrisk sted, ildebrand
og/eller alvorlige kvaestelser, hvis sikkerhedsan-
visningerne tilsidesaettes.

B Opbevar alle sikkerhedsanvisninger med
henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "el-redskaber”, der anvendes i sikker-
hedsanordningerne henviser til netdrevne el-red-
skaber (med netkabel) og batteridrevne el-red-
skaber (uden netkabel).

3.1.1 Arbejdspladssikkerhed

B Sgrg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan vaere skyld i ulykker.

®  Arbejd ikke med el-vaerktgjet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er braendba-
re vasker, gasser eller stovpartikler. El-
veerktgjer frembringer gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

= Hold bern og andre personer pa afstand,
mens el-veaerktgjet benyttes. Hvis din op-
maerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over det elektriske veerktg;j.

3.1.2 Elektrisk sikkerhed

®  Elvaerktgjets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke s&ndres pa
nogen made. Brug ikke adapterstik sam-
men med beskyttelsesjordet elvaerktgj.

Stik uden adaptere og passende stikdaser
mindsker risikoen for stramstad.

®  Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for streamsted, hvis din krop har jordforbindel-
se.

= Beskyt elvarktajet mod regn og vade.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj,
@ges risikoen for elektrisk stad.

®  Brug ikke kablet uhensigtsmaessigt, nar
du baerer el-redskabet, hanger det op el-
ler traekker det ud af stikket. Hold kablet
pa afstand af varme, olie, skarpe kanter el-
ler bevaegelige dele pa hakkeklipperen.
Kabler, der er beskadigede eller i urede, gger
risikoen for elektrisk stad.

®  Nar du arbejder med et el-redskab under
aben himmel, ma du kun bruge forlanger-
ledninger, der er egnet til udenders an-
vendelse. Nar der anvendes ledninger, der
egnet til udendars brug, mindskes risikoen
for elektrisk stad.

®  Hvis det ikke kan undgas at betjene el-
varktgjet i fugtige omgivelser, skal der
anvendes et fejlstromsrelae. Brugen af et
fejlstramsrelee mindsker risikoen for elektrisk
stad.

3.1.3 Personsikkerhed

B Veer altid opmarksom, var bevidst om,
hvad du ger, og brug din sunde fornuft,
nar du arbejder med et elvaerktgj. Brug ik-
ke elvaerktgjer, hvis du er traet eller pavir-
ket af narkotika, alkohol eller medicin. Nar
du betjener elveerktgijet, kan et gjebliks uop-
meerksomhed fare til alvorlige kvaestelser.

®  Beer personligt sikkerhedsudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du alt efter arbej-
dets art og elveerktgjets type beaerer personligt
sikkerhedsudstyr sdsom stevmaske, skridsik-
re sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hg-
revaern, mindskes risikoen for kveestelser.

®  Forebyg, at maskinen gar i gang utilsigtet.
Forvis dig om, at der er slukket for el-
vaerktgjet, for du slutter det til stramforsy-
ningen ogl/eller batteriet, lofter eller baerer
det. Der er fare for ulykke, hvis du baerer el-
veerktgjet og samtidigt har fingeren pa taend/
sluk-knappen eller tilslutter et teendt elveerktgj
til stramforsyningen.

®  Fjern indstillingsveerktgj eller skruengg-
ler, for du taender for elvaerktgjet. Der er
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fare for kvaestelse, hvis et veerktgj eller en
negle er sat pa en roterende apparatdel.

®  Undga unormale kropsstillinger. Serg for
sikkert fodfaeste, og serg altid for at holde
balancen. Pa denne made kan du bedre
kontrollere elveerktgjet i uventede situationer.

B Baer egnet toj. Bar ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og tej vaek fra be-
vaegelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker
eller langt har kan gribes af bevaegelige dele.

®  Hvis der kan monteres stevudsugnings-
og -opfangningsanordninger, skal du for-
visse dig om, at disse er sat rigtigt pa, og
at de anvendes rigtigt. Stavgener mind-
skes, nar der bruges en stgvudsugnings-
anordning.

3.1.4 Brug og handtering af elvarktojet

®  Overbelast ikke maskinen. Brug kun det
elvaerktgj, der er bestemt til arbejdet. Du
arbejder bedre og sikrere med det korrekte
elveerktgj inden for det angivne ydelsesomra-
de.

®  Brug ikke elvarktgjer, med defekte kon-
takter. Et elveerktgj, der ikke leengere kan
teendes og slukkes, er farligt og skal repare-
res.

®  Traek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
batteriet, for du indstiller pa apparatet,
skifter tilbehgrsdele eller leegger appara-
tet til side. Disse forsigtighedsregler forhin-
drer, at elveerktgjet startes utilsigtet.

®  Opbevar elvarktgjer, der ikke er i brug,
uden for berns raekkevidde. Lad ikke per-
soner, der ikke er fortrolige med redska-
bet eller ikke har lzest disse anvisninger,
bruge redskabet. Elveerktgjer er farlige, hvis
de bruges af uerfarne personer.

®  Plej el-redskaber med omhu. Kontroller,
om bevagelige dele fungerer som de skal
og ikke sidder i klemme, om dele er i styk-
ker eller beskadiget pa en sadan made, at
elvaerktgjets funktion er nedsat. Fa beska-
digede dele repareret, for redskabet bru-
ges. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte elveaerktgjer.

5 Hold skaerende/klippende redskaber skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skaerende/
klippende redskaber med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
styre.

B Brug el-redskaber, tilbeher, pastikvaerktoj
osv. i overensstemmelse med anvisnin-

gerne. Tag hgjde for arbejdsforholdene og
aktiviteten, der skal udferes. Der er risiko
for, at der kan opsta farlige situationer, hvis
elveerktgjer bruges til andet end det, de er
beregnet til.

3.1.5 Brug og handtering af det

batteridrevne redskab

Lad kun batterierne op i ladeapparater,
der anbefales af producenten. Der er
brandfare, hvis et ladeapparat, der kun er eg-
net til en bestemt type genopladelige batteri-
er, bruges sammen med andre batterier.

Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
veaerktgjet. Der er fare for kveestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af hafteklammerne, mgnter, nogler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbraen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

Ved forkert anvendelse kan der sive vae-

ske ud af batteriet. Undga al kontakt med
vasken. Skyl med vand, hvis der opstar

utilsigtet kontakt. Opsog lage, hvis vae-

sken kommer i gjnene. Udsivende vaeske

fra et batteri kan medfgre hudirritation eller

forbreendinger.

3.1.6 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-
veaerktojet og kun med originale reservede-
le. P4 denne made er der vished for, at el-
redskabets sikkerhedsfunktioner opretholdes.

3.2 Sikkerhedsanvisninger for

haekkeklippere

Sorg for, at der er god afstand mellem din
krop og klippekniven. Mens kniven er i
gang, ma du ikke fjerne afklip og ikke hol-
de fast i materiale, som du vil klippe af.
Fjern kun afklip, der sidder i klemme, nar
haekkeklipperen er slaet fra. Nar du betje-
ner en haekkeklipper, kan et gjebliks uop-
maerksomhed fore til alvorlige kvaestelser.

Baer hakkeklipperen i handtaget, nar kni-
ven star stille. Nar haekkeklipperen trans-
porteres eller opbevares, skal beskyttel-
sesafdakningen altid vaere sat pa. Nar ap-
paratet handteres omhyggeligt, mindskes risi-
koen for at komme til skade pa kniven.

Hold el-redskabet om de isolerede greb,
da klippekniven kan komme i bergring
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med skjulte streamledninger. Hvis klippekni-
ven kommer i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan metaldele blive stremfgrende og
forarsage elektriske stad.

3.3 Sikkerhedsanvisninger til

batteridrevne graessakse

Instruktion

Lees sikkerhedsanvisningerne om-
hyggeligt igennem:

Seet dig ind i betjenings- og ind-
stillingselementernes funktion
samt apparatets tilsigtede brug.

Dette apparat kan bruges af
bern i alderen 8 ar og derover
og personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring
og viden, hvis de er under op-
syn eller uddannet i sikker brug
af apparatet og forstar de der-
med forbundne risici. Bgrn ma
ikke lege med enheden. Bruge-
rens renggring og vedligehol-
delse ma ikke foretages af barn
uden opsyn.

Mennesker med meget kraftige
og komplekse begreensninger
kan ogsa have behov for de vej-
ledninger, der er beskrevet her.
Nationale forskrifter indeholder
muligvis bestemmelser vedrg-
rende brugerens alder.
Maskinen ma ikke betjenes,
hvis du er pavirket af alkohol,
narkotika eller medicin.

m Brugeren er selv ansvarlig for

eventuelle ulykker pa andre per-
soner og disses ejendom.

Forberedelse
m Kontrollér strgamkablet for tegn

pa skader eller &ldning, far ap-
paratet tages i brug. Brug ikke
apparatet, hvis stramkablet er
beskadiget eller slidt.

Tag kablet fra stremmen med
det samme, hvis det beskadiges
under brugen. Bergr under in-
gen omsteendigheder kablet, sa
lzenge det stadig er tilsluttet
strammen!

Kontrollér altid far brugen, om
beskyttelsesudstyr og -af-
skeermninger er beskadigede,
mangler eller er forkert monte-
rede. Beskadigede beskyttel-
sesudstyr og -afskeermninger
skal udskiftes, manglende be-
skyttelsesudstyr og -afskeerm-
ninger skal monteres korrekt.
Seet aldrig apparatet i drift, hvis
personer, isger bgrn eller hus-
dyr, opholder sig i umiddelbar
neerhed.

Fjern farlige genstande fra ar-
bejdsomradet far start af arbej-
det, f.eks. grene, glas- og me-
talstykker, sten.

Drift
m Hold kablet vaek fra knivene.
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Beer altid beskyttelsesbriller
samt robust fodtgj, nar du arbej-
der med apparatet.

Brug ikke apparatet i darligt
vejrlig, isaer i tordenveyjr.

Brug kun apparatet i dagslys el-
ler god kunstig belysning.
Brug aldrig apparatet, hvis be-
skyttelsesudstyr og - afskaerm-
ninger er beskadigede eller ikke
monterede.
Abn, demonter eller adskil ikke
apparatet. Der er fare for elek-
trisk st@d og kortslutning.
Teend forst for apparatet, nar di-
ne haender og fadder er uden
for knivenes raekkevidde.
Tag altid apparatet fra strgm-
men (f.eks. treek stikket ud, ud-
lgs startspaerren, fiern de lgse
batterier (hormale og genopla-
delige):
altid, nar apparatet er uden
opsyn
far blokeringer fiernes péa kni-
vene
far du kontrollerer, rengarer
eller udfgrer arbejder pa ap-
paratet
nar der er sket en kollision
med et fremmedlegeme

altid, nar apparatet begynder
at vibrere uszedvanligt

nar strgmkablet bliver beska-
diget under brugen

Beskyt dig mod kveestelser pa
haender og fadder pga. knivene.

m Sgrg for, at apparatets luftab-
ninger er fri for fremmedlege-
mer.

® Undersgg apparatet for beska-
digelser efter kontakt med farli-
ge genstande eller fremmedle-
gemer. Fa apparatet repareret,
hvis det blevet beskadiget.

®m Beskyt apparat mellem arbejds-
trin ved at saette knivbeskyttel-
sen pa.

Vedligeholdelse og opbevaring

®m Tag apparatet fra strammen
(f.eks. traek stikket ud, udlgs
startspaerren, fiern de lgse bat-
terier (normale og genopladeli-
ge), far der udfgres vedligehol-
delse eller rengering.

®m Beer altid handsker under vedli-
geholdelse, pleje samt rengg-
ring af apparatet.

®m Der ma kun bruges de reserve-
og tilbehgrsdele, der er anbefa-
let af producenten.

m Kontrollér og vedligehold appa-
ratet jeevnligt. Apparatet ma kun
repareres af et AL-KO service-
sted.

m Opbevar apparatet uden for
barns reekkevidde, nar det ikke
skal bruges.
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3.4 Sikkerhedsanvisninger for batteriet

Dette afsnit indeholder alle de grundlaeggende
sikkerhedsanvisninger, som skal overholdes ved
batteriets anvendelse. Lees disse anvisninger!

®  Oplad batteriet helt, inden det bruges ferste
gang, og brug altid den hertil beregnede op-
lader. Fglg anvisningerne i denne brugsan-
visning, nar du oplader batteriet.

B Brug ikke batteriet i eksplosions- og brandfar-
lige omgivelser.

®  Udseet ikke batteriet for vand og fugt ved an-
vendelse af apparatet.

B Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa
det ikke beskadiges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytvaeske ud. Der er fare for
eksplosion!

= Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der
er fare for elektrisk stgd og kortslutning.

®  Hvis batteriet bruges forkert og er beskadi-
get, kan der komme dampe og elektrolytvee-
ske ud. Udluft rummet godt, og opsag leege
ved symptomer.
Ved kontakt med elektrolytvaeske skal du va-
ske kontaktstedet grundigt og straks skylle
gjnene grundigt. Ga derefter til leegen.

3.5 Sikkerhedsanvisninger for oplader

Dette afsnit indeholder alle grundlaeggende sik-

kerhedsanvisninger og advarsler, som skal over-

holdes ved brug af opladeren. Lees disse anvis-

ninger!

= Brug kun opladeren som tilsigtet, dvs. til op-
ladning af det pageeldende batteri. Oplad kun
originale batterier fra AL-KO med opladeren.

Apparatet ma kun bruges i perfekt tilstand.
Brug ikke opladeren i eksplosive samt brand-
farlige miljger.

" Brug kun opladeren inden dgre, og udsaet det
ikke for vaede og fugt.

m  Abn ikke opladeren. Der er fare for elektrisk
stad og kortslutning.

B For din egen sikkerheds skyld ma du kun la-
de kvalificerede fagfolk, der bruger originale
reservedele, reparere opladeren.

4 |IBRUGTAGNING/NEDLUKNING

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelse. Skarpe
samt bevaegende apparatdele kan medfare kvae-
stelser.

®  Brug altid beskyttelseshandsker under mon-
teringen!

m Szt knivbeskyttelsen pa skeerekniven, for
monteringstrin udferes.

4.1 Montering

411 Seet skeaerekniv pa (03)

1. Seet forst skaerekniven i holderen (03/2), som
vist her med et eksempel pa kniven til graes
(03/1) (03/a).

2. Lad knivens forreste del ga i hak i apparatet
med et let tryk (03/b). Det skal kunne hgres,
at delen gar i hak.

3. Tag knivbeskyttelsen af (03/c).
4.1.2 Udskiftning af skaereknive (04)

/N\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Knivene |g-
ber efter et stykke tid efter, at motoren er slaet
fra.
®  Grib aldrig ind i beveegende dele, lige efter at

apparatet er slaet fra.

®  Vent indtil kniven er standset helt, for den ud-

skiftes eller materiale fijernes fra apparatet.

®  Beer beskyttelseshandsker.

1. Seet knivbeskyttelsen pa (04/2).

2. Tryk fast pa begge oplasningsknapper (04/1)
(04/a), og traek skeerekniven (04/2) af appa-
ratet (04/b).

3. Fgr den anden skaerekniv (04/3) ind i holde-
ren (04/c).

4. Lad oplasningsknapperne (04/1) ga i hak.
Skeerekniven skal ga tydeligt i hak.

4.1.3 Monter graessamler (05)
Graesopsamleren kan saettes pa kniven til grees,
for at kniven kan bruges til kanterne pa bed. Den
retter graesset op og forhindrer, at det afklippede
grees falder ned i bedet.

1. Leeg greessamleren (05/1) an mod knivens
underside, sa de to stifter (05/2) ligger i ab-
ningerne, og skruen er i langhullet (05/3).

2. Skub sa graessamleren (05/1) med et let tryk
ind i to de abninger (05/a).

4.2 Opladning af batteri (06)

Oplad batteriet helt, inden apparatet bruges for-
ste gang. Batteriet kan oplades efter behag i alle
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ladetilstande. Batteriet tager ikke skade, hvis op-
ladningen afbrydes.

®  Apparatets greb kan blive varm under oplad-
ningen. Dette er normalt.

®  Brug ikke apparatet under opladningen.
1. Stik stikket (06/1) ind i stikdasen.

2. Stik ladestikket ind i ladebgsningen pa den
batteridrevne graes- og buskklipper (06/3).
Opladningen begynder; dette ses af den
grenne diode-lampes (06/2) konstante lys pa
stikket. Dioden angiver, at der er patrykt
strem. Opladningsforlgbet ses af dioderne pa
apparatet (06/4): Batteriet er ladet op, nar di-
oderne pa apparatet (06/4) lyser konstant.

3. Traek stikket (06/1) ud af stikdasen samt af
ladebgsningen (06/3).

5 BETJENING

5.1 Taend/sluk for apparatet (07)

Taend apparatet

1. Skub oplasningsknappen (07/1) fremad (07/
a).

2. Tryk samtidigt pa teend-/sluk-knappen (07/2).

3. Slip derefter oplasningsknappen (07/1), mens
der stadig trykkes pa teend-/sluk-knappen
(07/b).

Sluk for apparatet
/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Knivene Ig-

ber efter et stykke tid efter, at motoren er slaet
fra.

B Grib aldrig ind i beveegende dele, lige efter at
apparatet er slaet fra.

®  Vent indtil kniven er standset helt, fer den ud-
skiftes eller materiale fiernes fra apparatet.

B Beer beskyttelseshandsker.

1. Slip teend/sluk-knappen (07/2).

2. Seet den tilhgrende knivbeskyttelse pa den
pageeldende skeerekniv.

5.2 Brug grassamler (02)

Skal greesklipperen bruges langs et bed eller en
stenkant, ber greessamleren szettes pa apparatet

Fejl Arsag

Motorydelsen falder. Kniven er stump.

Batteri defekt.

(se se kapitel 4.1.3 "Monter greessamler (05)", si-
de 149).

6 VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE (08)

/\ FORSIGTIG! Fare for personskader. Skar-
pe samt beveegelige maskindele kan medfere
kvaestelser.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

B Rens grundigt apparatet og knivene efter bru-
gen med en kost (08/1) eller en klud (08/2).
Fjern evt. snavs fra gearrummet.

Behandl skeerekniven med olie eller en ple-
jende spray efter hver brug (08/3). Teend et
gjeblik for apparatet, sa olien fordeler sig
bedre.

®  Kontroller jeevnligt skruen under graeskniven
for fast saede.

®  Sprgjt ikke vand pa maskinen! Indtraengende
vand kan gdeleegge afbryderen samt batteri-
et og elmotoren.

®  Kontrollér regelmaessigt kniven for beskadi-
gelser. Udskift stumpe eller beskadigede
skaereknive fgr naeste brug.

Smaer jeevnligt gearrummet med fedt.

Sagkyndig kontrol er ngdvendig i felgende si-
tuationer:

nar motoren blokeres
nar skeerekniven er bgjet eller beskadiget
nar batteriet er beskadiget eller utaet

7 HJALP VED FORSTYRRELSER

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvee-
stelser.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

®  Sluk for apparatet!

Henvend dig til vores kundeservice ved forstyrrel-
ser, der ikke er anfert i denne tabel, eller som du
ikke selv kan afhjeelpe.

Afhjzelpning

Udskift en stump skeerekniv. Brug kun
originalt tilbehgr fra producenten.

Kontakt AL-KO-servicested.
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Fejl Arsag

Batteriet kan ikke oplades.
defekt.

Den batteridrevne grees-
og buskklipper er faldet pa  get.
gulvet.

8 TRANSPORT

Transport af maskinen mellem to
arbejdsomrader

®  Sluk altid for apparatet, og beer det i grebet.

B Seet altid knivbeskyttelsen pa, s mennesker
og dyr ikke kan komme til skade.

Transporter apparatet over l&ngere afstande

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Det ubeskadigede batteri kan uden videre
pabud transporteres af brugeren pa veje, hvis
apparatet er indpakket i den originale embal-
lage og transporten er af privat art.

®  Ved formodet beskadigelse af batteriet (f.eks.
hvis apparatet er faldet pa gulvet), ma det ik-
ke transporteres.

®  Erhvervsmaessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
preesentationer), kan ligeledes falge de for-
enklede regler.
| begge oven over anfgrte tilfeelde skal der ube-
tinget treeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bader.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

Forsendelsens forberedelse bgr overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

9 OPBEVARING

B Opbevar kun apparatet med pasat knivbe-
skyttelse.

®  Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.

Batteriet eller opladeren er

Batteriet kan veere beskadi-

Afhjaelpning

Bestil reservedel iht. reservedelslisten.

Kontakt AL-KO-servicested.

®  Opbevar kun apparatet, nar det er ladet helt
op. Efter 6 maneders opbevaring skal batteri-
et genoplades ca. 2 timer.

10 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

E ®m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®m  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der sezelger elektrisk udstyr (sta-
tionzere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europeeiske Union kan der vaere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

11 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Serviceveerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts
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12 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kgbt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

B brugsanvisningen fglges ®m  egenhaendige forsgg pa reparation
®  apparatet behandles korrekt ®  egenhaendige tekniske aendringer
®m  der bruges originale reservedele ®m  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
®m | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kabet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den neermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for seelger pa grund af mangler.
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1 Om denna bruksanvisning ............c.cc....... 153
1.1 Symbol pa titelsida ...........cccccooeernene 153
1.2 Teckenforklaring och signalord .......... 153

2 Produktbeskrivning
2.1 Avsedd anvandning (01, 02, 05) ........ 154

2.2 Forutsebar felanvandning .................. 154
2.3 Symboler pa redskapet.............c....... 154
2.4 Produktoversikt .........ccccooviiiiiiiiiiennnn. 154
3 Sékerhetsanvisningar ............ccccoceveeennen. 155
3.1 Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg....oooveiieieiiec e 155
3.1.1 Sakerhet pa arbetsplatsen........... 155
3.1.2 Elsakerhet........cccccoviiiiiiiiiin, 155
3.1.3 Personsakerhet .............c.cccoeeen. 155
3.1.4 Anvanda och hantera elverktyget 156
3.1.5 Anvanda och hantera det batte-
ridrivna verktyget ...........ccccoeiee. 156
3.1.6  Service......cocuviiniiiiiieieeeese 156

3.2 Sakerhetsanvisningar for hacksaxar.. 156

3.3 Sakerhetsanvisningar for batteridriv-
NA GrasSaxar ......cc.cceeveerveeennens

3.4 Sakerhetsanvisningar till batteri
3.5 Sakerhetsanvisningar till laddare ....... 159

4 Pasattning/avstangning .........c.cccoceeeveeenne
4.1 MONtering .....cccecveeieeniiiiieiii e

10 Atervinning ....oooovoveveeeeeeceeeeeeeeeee 161
11 Kundtjanst/service ..........cccoeoeiiieiiniinenne 161
12 Garanti......ccceeceeieeieiieeceee e 161

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen.

® | amna bara vidare maskinen till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

B | 3s och beakta sékerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol Betydelse

Det ar viktigt att Idsa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Beakta i synnerhet anvisningarna

’ Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
ﬁ Ll om transport, lagring och avfalls-

4.1.1  Sétta in kniven (03) hantering i denna instruktionsbok!
4.1.2 Byta knivskydd (04) h 1.2 Teckenforklaring och signalord
4.1.3 Satta pa grassamlaren (05)......... 159 A\ FARAI A delbart farl
. I Anger en omedelbart farlig situation,
42 Ladda batteriet (06)................ce... 159 som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
5 ANVANANING ..o 160  ler svara personskador.
5.1 Sétta pa och sténga av redskapet /\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
(O7) e 160 tion, som om den inte undviks, kan leda till déds-
5.2 Anvénda grassamlaren (02)............... 160 fall eller svara personskador.
6 Underhall och skoétsel (08).........cccceeeeee. 160 /\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
o tuation, som om den inte undviks, kan leda fill
7 Felavhjalpning........ccccoiiiiiiiiiiiieeee. 160  mindre eller medelsvara personskador.
8 Transport .....ccoevueeiiiiee e 160 OBS! Anger en situation, som om den inte
9 Férvaring 161 undviks, kan leda till materiella skador.
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Produktbeskrivning

E ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Avsedd anvdndning (01, 02, 05)

Denna maskin har tva knivar: en buskkniv (hack-
saxtillsats) och en graskniv (skarhuvud med sax-
tillsats).

®m  Buskkniven ar uteslutande avsedd for trim-
ning klippning av prydnadsbuskar och andra
mindre buskar (01).

®  Med pamonterad graskniv kan redskapet an-
vandas som grassax (02). Den medleverera-
de grassamlaren kan vid behov monteras pa
graskniven (05).
Denna maskin ar endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot &ndamalet och har till foljd att garantin
upphéavs, 6verensstammelsen (CE-markning) gar
forlorad och varje ansvar for skador pa anvanda-
ren eller tredje part avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-
vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-
ningar eller jord- och skogsbruk.

Befintliga sakerhetsanordningar far inte demonte-
ras eller sattas ur funktion, t.ex. genom fixering
av sparren for av/pabrytaren.

2.3 Symboler pa redskapet

Symbol Betydelse
laktta sarskild forsiktighet under
fj} hanteringen!

Las bruksanvisningen fore idrifttag-
III ningen!

Hall utomstaende borta fran riskom-
radet!

Hall tillrackligt 1angt sakerhetsav-
stand.

Symbol Betydelse

T Varning for kniv som fortsatter att

E n gal

Skydda redskapet mot fukt.

2.4 Produktoversikt

Nr. Komponent
Buskkniv
Graskniv

LED-lampor

1
2

3

4 Sparr for av/pabrytare
5  Strémbrytare

6  Batteriladdare

7

Lasknappar pa héger och vanster sida
om knivarna

8  Grassamlare
9 Laddare
10  Knivskydd

LED-lampor
®  Under laddning

LED lampor

Blinkande
gront ljus

Batteriladdning pagar.
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LED

Gront ljus

lampor

Batteriet ar fulladdat, dvs. upp till
100 %.

®  Under drift

LED lampor

Gront ljus Redskap i drift med laddat batte-
ri.

Ratt ljus Nastan tomt batteri. Batteriet ar
bara laddat till 25 %.

Blinkande Batteriet maste laddas. Batteriet

rott ljus ar laddat till mindre @n 10 %.

3 SAKERHETSANVISNINGAR

3.1 Allmanna sdkerhetsanvisningar for
elverktyg

/\ VARNING! Liés alla sikerhetsanvisningar
och annan information. Om inte sékerhetsan-
visningar och annan information féljs kan det leda
till elstotar, brand och/eller allvarliga skador.

®  Forvara sakerhetsanvisningar och informa-
tion pa ett sakert stalle for framtida bruk.

Begreppet "elredskap” som anvénds i sékerhets-
anvisningen avser nétdrivna elredskap (med nét-
kabel) och batteridrivna elredskap (utan nétka-
bel).

3.1.1 Sakerhet pa arbetsplatsen

®  Se till att arbetsomradet ar stéadat och har
god belysning. Risk for olyckor om arbets-
omradet ar ostadat eller daligt belyst.

= Arbeta inte med elverkyget i explosions-
farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som
kan antanda damm eller angor.

®  Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anvands. Om
du blir distraherad kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

3.1.2 Elsédkerhet

®  Elredskapets kontakt maste passa i elutta-
get. Kontakten far inte forandras pa nagot
satt. Anvand inte adapterkontakt tillsam-
mans med jordade elredskap. Oférandrade
kontakter och passande eluttag minskar ris-
ken for elstot.

®  Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.

Risken for elstdtar Okar nar din kropp ar jor-
dad.

m  Utsatt inte elredskap for regn och vita.
Om vatten tranger in i elredskap risken for
elektriska slag.

B Anvand inte kabeln till annat an vad den
ar avsedd for, t.ex. for att bara eller hanga
upp elredskapet. Dra inte heller i sjdlva
kabeln nar du ska dra ur kontakten. Hall
kabeln pa avstand fran hetta, olja, vassa
kanter och rorliga delar pa redskapet. Ska-
dad eller tilltrasslad kabel okar risken for el-
stotar.

®  Anvand vid arbete utomhus enbart for-
langningskablar som ar avsedda for utom-
husbruk. Detta minskar risken for elstotar.

®  Om anvandning i fuktig milj6 inte gar att
undvika ska en jordfelsbrytare anvdandas.
Jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

3.1.3 Personsakerhet

®  Var uppmarksam, vaksam och anviand
sunt fornuft vid arbete med ett elredskap.
Anvind inget elredskap om du &r trott el-
ler ar paverkad av droger, alkohol eller la-
kemedel. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
nar du anvander ett elredskap kan leda till all-
varliga personskador.

®m  Baér personlig skyddsutrustning och an-
vand alltid skyddsglaségon. Beroende pa
elredskapets typ och arbetssituationen ska
alltid personlig skyddsutrustning, t.ex. and-
ningsskydd, halksakra sakerhetsskor,
skyddshjalm eller horselskydd anvandas for
att minska risken for skador.

m  Se till att redskapet inte kan startas oav-
siktligt. Forsakra dig om att elredskapet ar
avstangt innan du ansluter det till strom-
forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och baér det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strombrytaren nar du bar elredska-
pet eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stromforsorjningen.

®  Ta bort instéllningsverktygen och skruv-
nycklarna innan du slar pa elredskapet.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en ro-
terande komponent kan orsaka personska-
dor.

®  Undvik att arbeta i onormala kroppsstall-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. P& sa satt kan du battre
kontrollera det elredskapet i en oférutsedd si-
tuation.

441884 ¢

155



Sakerhetsanvisningar

Bar lampliga klader. Bar inga |6st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lost sittande kla-
der, smycken eller Iangt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om dammuppsugnings- eller dammupp-
samlingsanordningar dar monterade se till
dessa ar ratt anslutna och att de anvands
korrekt. Anvandning av dammuppsugning
kan minska risken for skador fororsakade av
damm.

3.1.4 Anvéanda och hantera elverktyget

Overbelasta inte redskapet. Anvind ett el-
redskap som ar avsett for det arbete du
utfor. Med ett passande elredskap arbetar
du battre och sakrare i det angivna effektom-
radet.

Anvand inte elredskap med defekta strom-
brytare. Ett elredskap som inte langre kan
kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
pareras.

Dra ur kontakten ur eluttaget och/eller ta
ur batteriet innan du gor instéllningar, by-
ter tillbehorsdelar eller lagger undan red-
skapet. Dessa forsiktighetsatgarder forhin-
drar att elredskapet startas oavsiktligt.

Forvara elredskap som inte anvands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som
saknar kunskaper eller inte har last dessa
anvisningar anvanda redskapet. Elredskap
ar farliga om de anvands av oerfarna perso-
ner.

Var noga med underhallet av ditt elred-
skap. Kontrollera att rorliga delar fungerar
felfritt och inte klams fast. Kontrollera
ocksa att inga andra delar ar skadade och
paverkar elredskapets funktion. Reparera
skadade delar innan redskapet tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt underhallna
elredskap.

Se till att skdrverktygen ar vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika 1att och ar lattare att
mandvrera.

Anvand redskap, tillbehor, verktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
utféras. Om elredskapet anvands till andra
syften &n avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

3.1.5 Anvinda och hantera det batteridrivna
verktyget

B Ladda enbart batteriet i laddare som anvi-
sas av tillverkaren. En laddare som ar av-
sedd for en viss batterityp kan bli brandfarlig
om den anvands med andra batterier.

®  Anvand endast batterier som dr avsedda
for elredskapet. Om andra batterier anvands
finns risk for personskador eller brand.

B Forvara batterier som inte anvands pa till-
rackligt avstand fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruv och andra metallféremal som
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brannskador
eller brand.

= Vid felaktig anvdndning kan vatska lacka
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna
vatska. Skolj med vatten vid eventuell
kontakt. Om vatskan har kommit in i 6go-
nen maste du dessutom kontakta lakare.
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita-
tioner eller brannskador.

3.1.6 Service

®  Lat endast kvalificerad personal reparera
ditt elredskap under anvandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar redskapets
sakerhet.

3.2 Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

®  Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kni-
varna. Forsok inte att ta bort kapade vaxt-
delar nar knivarna ar i rorelse eller att hal-
la fast i vaxtdelar som ska klippas. Stang
av hacksaxen innan du tar bort fastklam-
da vaxtdelar. Ett 6gonblick av ouppmark-
samhet under anvandning kan leda till allvar-
liga skador.

®  Bar alltid hacksaxen i handtaget vid stilla-
staende knivar. Om hacksaxen ska trans-
porteras eller forvaras maste svardskyd-
det alltid sattas pa. Hantera maskinen var-
samt for att séanka risken for skador av kni-
ven.

= Hall alltid elverktyget i det isolerade hand-
taget, eftersom knivarna kan komma i
kontakt med dolda stromférande kablar.
Om knivarna kommer i kontakt med en
stromférande kabel kan metallkomponenter
bli strémférande och férorsaka elstotar.
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3.3 Sakerhetsanvisningar for

batteridrivna grassaxar

Utbildning

Las dessa sakerhetsanvisningar
noggrant:

Gor dig fortrogen med mandver-
och installningselementen och
avsedd anvandning av maski-
nen.

Denna apparat kan anvandas
av barn over 8 ar och aldre, lik-
som av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet
och kunskap om de halls under
uppsikt eller instrueras om sa-
ker anvandning av apparaten
och om de risker som kan upp-
sta. Barn far inte leka med ut-
rustningen. Rengdring och un-
derhall far inte utféras av barn
utan tillsyn.

Personer med mycket starka
och komplexa begransningar
kan ha behov utover de instruk-
tioner som beskrivs har.

Nationella foreskrifter begransar
eventuellt operatorens alder.
Anvand inte maskinen om du ar
paverkad av alkohol, droger el-
ler medicin.

Anvandaren ar sjalv ansvarig
for olyckor som drabbar andra
personer och deras egendom.

Forberedelse
m Kontrollera natkabeln avseende

tecken pa materialskador eller
aldrande fore drift. Anvand inte
maskinen om natkabeln ar ska-
dad eller nedsliten.

Skilj genast natkabeln fran elna-
tet om den skadas under drift.
Beror absolut inte natkabeln sa
lange den ar ansluten till elnatet!

Kontrollera alltid fore drift om
skyddsanordningar och -kapor
ar skadade, saknas eller ar fel-
aktigt fastsatta. Skadade
skyddsanordningar och -kapor
ska bytas ut, skyddsanordning-
ar och -kapor som saknas ska
monteras korrekt.

Ta aldrig maskinen i drift nar det
finns personer, i synnerhet barn
eller husdjur, i narheten.

Fore arbetet ska farliga foremal
som grenar, stenar och glas-/
metallbitar avlagsnas fran gras-
mattan.

Drift
m Hall natkabeln borta fran knivar-

na.

m Bar alltid skyddsglasogon och

robusta skor nar du arbetar med
maskinen.

® Arbeta inte med maskinen vid

daligt vaderlag, i synnerhet vid
ett annalkande askvader.
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® Anvand endast maskinen i dags-

m Leta efter kontakt med fram-

ljus eller i bra konstgjort ljus.
Anvand aldrig maskinen nar
skyddsanordningarna och -ka-
porna ar skadade eller saknas.
Oppna, demontera eller sdnder-
dela inte maskinen. Risk for
elektriska stotar och kortslutning.
Tillkoppla maskinen forst nar di-
na hander och fotter befinner
sig utom rackhall for knivarna.

Lossa alltid maskinen fran
stromforsorjningen (t.ex. dra ur
natkontakten, aktivera tillkopp-

mande kroppar efter skador pa
redskapet. Lat reparera maski-
nen om den skadats.

Séakra redskapet mellan arbets-

faserna genom att satta pa kniv-
skyddet.

Underhall och forvaring
m Lossa maskinen fran stromfor-

soOrjningen (t.ex. dra ur natkon-
takten, aktivera tillkopplings-
sparren, avlagsna uttagbara
batterier) innan underhalls- eller
rengoringsarbeten utfors.

lingsspérren, avidgsna uttagba-  m Bjr alltid skyddshandskar under
ra batterier): underhall, skétsel och rengéring.
alltid innan maskinen lamnas = Endast reserv- och tillbehorsde-
utan uppsikt lar som rekommenderas fran
innan blockeringar atgardas tillverkaren ska anvandas.
pa knivarna m Kontrollera och underhall ma-
innan du kontrollerar maski- skinen regelbundet. Maskinen
nen, rengor den eller arbetar far endast underhallas av en
pa den AL-KO servicestation.
efter kollision med ett fram- m Fdrvara maskinen oatkomligt for

mande foremal

barn nar den inte anvands.

alltid nar maskinen borjar vi-
brera pa ett ovanligt satt

3.4 Sakerhetsanvisningar till batteri

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-
hetsanvisningar som ska beaktas nar nar batte-

nar natkabeln skadas under
drift
Skydda dig sa att dina fotter och
hander inte skadas av knivarna.

Sakerstall alltid att ventilations-
Oppningarna pa maskinen ar
fria fran frammande foremal.

riet anvands. Las dessa anvisningar.

Ladda upp batteriet helt och hallet innan den
forsta anvandningen och anvand alltid den
angivna laddaren for detta. laktta alltid anvis-
ningarna i denna bruksanvisning nar batteriet
ska laddas.

Anvand inte batteriet i explosions- och brand-
farliga miljcer.

Utsatt inte batteriet for vata och fukt nar det
anvands i maskinen.
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®m  Skydda batteriet fran varme, olja och 6ppen
eld sa att det inte skadas och sa att inga ang-
or eller elektrolytvatskor kan rinna ut. Explo-
sionsrisk!

= Oppna, demontera eller sénderdela inte bat-
teriet. Risk for elektriska stotar och kortslut-
ning.

® Vid en felaktig anvandning och nar batteriet
ar skadat kan angor och elektrolytiska vats-
kor tranga ut. Tillfor riklig med frisk luft och
uppsoOk lakare vid besvar.
Om du har kommit i kontakt med elek-
trolytvatska tvattar du kontaktstallet grundligt
och skoljer 6gonen ordentligt. Uppsok daref-
ter en lakare.

3.5 Sakerhetsanvisningar till laddare

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-

hets- och varningsanvisningar som ska beaktas

nar laddaren anvands. Las dessa anvisningar.

B Anvand endast laddaren andamalsenligt,
d.v.s. for att ladda de angivna uppladdnings-
bara batterierna. Satt endast in originalbatte-
rier fran AL-KO i laddaren.

Anvand enbart apparaten i felfritt skick.
Anvand inte laddaren i explosions- och
brandfarliga miljcer.

®  Anvand endast laddaren inomhus och utsétt
den inte for vata och fukt.

m  Oppna inte laddaren. Risk for elektriska sto-
tar och kortslutning.

B For din egen sakerhet, |at alltid laddaren re-
pareras av kvalificerad fackpersonal och med
hjalp av originaldelar.

4 PASATTNING/AVSTANGNING

/\ OBSERVERA! Skaderisk. Vassa redskaps-
delar och delar i rérelse kan orsaka kroppsska-
dor.

®  Anvand alltid skyddshandskar vid montering.

®  Satt alltid pa knivskyddet pa kniven fore alla
monteringar.

4.1 Montering

4.1.1 Sétta in kniven (03)
1. Forin kniven (03/a), te.x. graskniven (03/1) i
uttaget (03/2) pa redskapet.

2. Tryck in graskniven med ett Iatt tryck tills den
klickar fast (03/b). Det maste horas att den
klickar fast.

3. Ta av knivskyddet (03/c).

4.1.2 Byta knivskydd (04)

/\ VARNING! Risk for skarskador. Kniven

fortsatter att ga en kort stund efter avstangning!

B Ta aldrig i redskapsdelar i rérelser direkt efter
avstangning.

B Vanta alltid till kniven stannat innan byte eller
reng0ring av kniv fran material.

®  Bar skyddshandskar.

1. Satt pa knivskyddet (04/2).

2. Tryck in (04/a) lasknapparna (04/1) med ett
bestamt tryck och dra ut kniven (04/2) ur red-
skapet (04/b).

3. Sattiden andra kniven (04/3) i uttaget (04/c).

4. Latlasknapparna (04/1) klicka fast. Det mas-
te horas att kniven klickar fast.

4.1.3 Siétta pa grassamlaren (05)

Vid anvandning av grassaxen langs en rabattkant
kan man montera en grassamlare under sjalva
kniven. Den samlar upp graset och forhindrar att
skuret gras hamnar i rabatten.

1. Placera grassamlaren (05/1) pa undersidan
av graskniven sa att de tva stiften (05/2) pas-
sar in i halen och att skruven passar in det
avlanga halet (05/3).

2. Skjut med latt tryck in grassamlaren (05/1) i
de bada halen (05/a).

4.2 Ladda batteriet (06)

Ladda upp batteriet helt och hallet fére den forsta

anvandningen. Batteriet kan laddas i vilket ladd-

ningsstatus som helst. Avbrott i laddningen ska-
dar inte batteriet.

®  Handtag pa redskapet kan bli varma under
uppladdningen. Detta &r normalt.

B Anvand aldrig redskapet medan det laddas.

1. Sattinatkontakten (06/1) i ett uttag.

2. Anslut laddarkontakten till grés- och busksax-
en (06/3). Laddningen boérjar med ett kon-
stant gront ljus i LED-lampan (06/2) vid nat-
kontakten. Att LED-lampan lyser visat att
strém finns i ledningen. Laddningsprocessen
indikeras av LED-lampan pa redskapet
(06/4). Batteriet ar fulladdat nar LED-lampan
(06/4) lyser gront med fast sken.

3. Dra ut natkontakten (06/1) fran natuttaget
och fran laddaren (06/3)$.
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5 ANVANDNING
5.1 Satta pa och stanga av redskapet (07)

Satta pa redskapet

1. Pressa brytarsparren (07/1) framat (07/a).

2. Tryck darefter pa av-/pabrytaren (07/2).

3. Slapp brytarsparren (07/1) samtidigt som du
haller av-/pabrytaren intryckt (07/b).

Sténga av redskapet

/\ VARNING! Risk for skirskador. Kniven

fortsatter att ga en kort stund efter avstangning!

B Ta aldrig i redskapsdelar i rorelser direkt efter
avstangning.

B Vanta alltid till kniven stannat innan byte eller
rengdring av kniv fran material.

®  Bar skyddshandskar.

1. Slapp av/pa-brytaren (07/2).

2. Satt pa knivskyddet som passar till monterad
kniv.

5.2 Anvénda grassamlaren (02)

Vi rekommenderar att man monterar en grassam-
lare pa saxen om den ska anvandas vid en ra-
battkant eller stensattning (se se Kapitel 4.1.3
"Sétta pa gradssamlaren (05)", sida 159).

6 UNDERHALL OCH SKOTSEL (08)

/\ OBSERVERA! Skaderisk. Vassa maskinde-
lar och delar i rorelse kan orsaka personskador.

. Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring av maskinen!

Storning Orsak
Motoreffekten avtar. Kniven ar sl6.
Batteriet ar defekt.

Batteriet gar inte att ladda.
fekt.

Gras- och busksaxen has
fallit ned.

8 TRANSPORT

Transportera maskinen mellan tva arbetsytor

B Stang alltid forst av redskapet och bar det i
handtaget.

Batteriet eller laddaren ar de-

Batteriet ar kanske skadat.

m  Efter skararbeten maste redskap och kniv
grundligt reng6ras med borste (08/1) eller tra-
sa (08/2).
Ta bort eventuell smuts fran motordelen.
Behandla kniven med olja eller spray efter
varje anvandning (08/3). Se till att oljan férde-
las jamnt genom att helt kort satta pa och
stdnga av redskapet.

®  Kontrollera regelbundet skruven pa undersi-
dan av graskniven och se till att den sitter or-
dentligt.

B Spruta inte vatten pa redskapet! Intrangande
vatten kan skada saval brytare och batteri
som elmotor.

®m  Kontrollera regelbundet kniven for skador.
Sloa och skadade knivar maste bytas ut inn-
an redskapet anvands igen.

Smoérj motordelen regelbundet med fett.
Fackmannamassig kontroll kravs:

om motorn blockeras

om kniven bdjts eller pa annat satt skadats

om batteriet skadats eller inte gar att lad-
daom

7 FELAVHJALPNING

/\ OBSERVERA! Skaderisk. Vassa maskinde-
lar och delar i rérelse kan orsaka personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring av maskinen!

®  Stang av maskinen!

Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns
med i den har tabellen eller vid fel som du inte
sjalv kan atgarda.

Atgird

Byt den slda kniven mot en vass kniv.
Anvand endast originaltillbehor fran till-
verkaren.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Bestall reservdelar enligt reservdelskor-
tet.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

B Ha alltid knivskyddet pa sa att inga
manniskor eller djur skadas.
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Forvaring

ALKO

Transport av redskapet over storre avstand.
Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

B Oskadat batteri kan utan problem transporte-
ras av anvandaren i gatutrafik forutsatt att
batteriet ar forpackat i handelsemballage och
transporten inte ar yrkesmassig.

® Vid befarad skada pa batteriet (t.ex om ma-
skinen har fallit ned) &r sadan transport inte
tillaten.

®  Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisningar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-

ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar féreskrifterna om transport
av farligt gods foljas till punkt och pricka. Underla-
tenhet att folja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig pafoljd bade for avsandare och transportor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-
alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta
aven eventuella nationella lagar och regler.

9 FORVARING

B Forvara alltid redskapet med pasatt kniv-
skydd.
Forvara redskapet i ett torrt rum.

Se till att batteriet ar fulladdat innan det pla-
ceras i forvaring. Ladda batteriet igen i ca tva
timmar efter sex manaders forvaring.

12 GARANTI

10 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
E inte ldggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast féor maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

11 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-
lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiforsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

®  Beakta denna bruksanvisning ®  egenmaktiga reparationsforsok
B redskapet har hanterats korrekt B egenmaktiga tekniska forandringar
®  originalreservdelar har anvants B ¢javsedd anvandning

Garantin galler inte for:
B |ackskador som beror pa normalt slitage
B Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséaljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN

Innhold
1 Omdenne bruksanvisningen................... 162
1.1 Symboler pa tittelsiden....................... 162
1.2 Tegnforklaringer og signalord ............ 162
2 Produktbeskrivelse
2.1 Tiltenkt bruk (01, 02, 05) .....cccvvvennne 163
2.2 Mulig og paregnelig feil bruk .............. 163
2.3 Symboler pa maskinen.............c......... 163
2.4 Produktoversikt .........ccocooiiiiiiiiiinns 163
3 Sikkerhetshenvisninger............c.cccocoeeien. 164
3.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverkt@y..........cccocovviiiiiiiiiiiens 164
3.1.1  Sikkerhet pa arbeidsplassen ....... 164
3.1.2  El-sikkerhet.........ccoovvviniiinnnnn 164
3.1.3 Personsikkerhet...........ccccooiiiene 164
3.1.4 Bruk og handtering av elektro-
verktayet.........c.coooiviiiiiiis 165
3.1.5 Bruk og handtering av batteridre-
vet verktgy ..o 165
3.1.6  Service......ccooviiiiiiiiiicee 165

3.2 Sikkerhetsanvisninger for hekksakser 165

3.3  Sikkerhetshenvisninger for batteridre-
vet gresskniv .....c.eeeeeieeeiiiiccnec 166

3.4 Sikkerhetsanvisninger for batteriet..... 167
3.5 Sikkerhetsanvisninger for laderen...... 168
4 Sette i drift/ta ut av drift....
4.1 Montering ......ccoeeeviveeiiiiiieiieee e

4.1.1  Sette pa skjeerekniver (03) .......... 168
4.1.2  Skifte skjeerekniv (04).........c...... 168
4.1.3 Sette pa gressoppsamler (05)..... 168
4.2 Lade batteriet (06).........ccccooevriiiinnnne 168
5 Betjening
5.1  Sla apparatet av/pa (07)........cccceveee. 169
5.2 Bruke gressoppsamler (02)................ 169
6 Vedlikehold og stell (08) ........cccceveeveuennee 169
7 FeilsgKing .......ccooiiiiiii 169
8 Transport ......coooeiiiiieie e 169
9 Oppbevaring ........ccccceeiieiiiiiieieeiee e 170

10 Avfallshandtering..........cccoooeiiiiiiiiniinens 170
11 Kundeservice/Service ........cccocveeeeencvvnnnn.. 170
12 Garanti.....ccoeeeceeeeiiiie e 170

1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

®  Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

®  |es og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

&

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig!

’ Spesielt overhold merknadene for
LI transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fare til materielle skader hvis den
ikke unngas.
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Produktbeskrivelse

ALKO

H MERK Spesiell informasjon for bedre for-
staelighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tiltenkt bruk (01, 02, 05)

Dette apparatet har to kniver, en buskkniv (pa-
settbar hekksaks) og en gresskniv (klippehode
med klippeblader).

®  Buskkniven er utelukkende beregnet pa trim-
ming og skjeering av prydbusker og buskas
med tynne grener (01).

B Hvis gresskniven monteres, kan apparatet
brukes som gressaks (02). Den medfelgende
gressoppsamleren kan monteres pa
gresskniven etter behov (05).

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa-
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
upassende, og har til fglge at garantien ikke len-
ger gjelder, at samsvaret (CE-tegnet) gar tapt,
samt at produsenten fraskriver seg ethvert an-
svar for skader som pafgres brukeren eller tredje-
part.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-
vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

De integrerte sikkerhetsinnretningene ma ikke
demonteres eller forbikobles, f.eks. ved a feste
opplasingsknappen.

2.3 Symboler pa maskinen

Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Les bruksanvisningen fer driften

||| settes i gang!
Hold tredjepersoner unna fareomra-
f E det!
L]

Overhold sikkerhetsavstanden!

Symbol Betydning

1 o o '
i, Knivene fortsetter a ga etter stans!

% Apparatet skal beskyttes mot fuktig-
“aﬁh, het!

2.4 Produktoversikt

Nr. Komponent
1 Buskkniv
2 Gresskniv
3  LED-indikator
4 Opplasingsknapp for pa/av-bryter
5  Palav-bryter
6  Ladekontakt
7

Opplasingsknapper pa hgyre og venstre
side av skjeereknivene

8  Gressoppsamler
9 Ladeapparat
10  Knivbeskytter

LED-indikator
B Under lading

LED Visninger
Blinker Batteriet lades.
grant
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Sikkerhetshenvisninger

LED Visninger

Lyser grent  Batteriet er fulladet, dvs. til 100
%.

®  Under drift

LED Visninger

Lyser grent  Apparatet er i drift, batteriet er la-
det.

Lyserrgdt  Batteriet temmes. Batteriet er ba-
re ladet til omtrent 25 % av kapa-
sitet.

Blinker rgdt  Batteriet ma lades. Batteriet er

bare ladet til < 10 % av kapasitet.

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisnin-
gene og anvisningene. Hvis sikkerhetsanvisnin-
gene og anvisningene ikke overholdes, kan det
fore til stremstgt, brann og/eller alvorlige person-
skader.

®  Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene og
anvisningene for fremtidig bruk.

Begrepet "Elektroverktay" som brukes i sikker-
hetsanvisningene handler om nettdrevne elektro-
verktgy (med nettkabel) og batteridrevne elektro-
verktay (uten nettkabel).

3.1.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen

®  Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fgre
til ulykker.

= Du ma ikke arbeide med elektroverktoyet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vaesker, gasser eller stov. Elek-
troverktay avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

= Hold barn og andre unna mens elektro-
verktoyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over elektroverktgyet.

3.1.2 El-sikkerhet

®m  Stgpselet pa elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Pluggen ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. Ikke bruk
adapterplugger sammen med elektroverk-
toy som er jordet. Plugger som ikke er for-
andret og stikkontakter som passer reduserer
faren for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra rer, varmeovner, komfy-
rer eller kjsleskap. Det er gkt fare for stram-
stet nar kroppen din er jordet.

Hold elektroverktgy unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktey, gker det faren for stromstgt.

lkke bruk kabelen til a bare elektroverk-
toyet, til a8 henge det opp eller til & trekke
pluggen ut av stikkontakten med. Hold ka-
belen unna varme, olje, skarpe kanter eller
deler pa apparatet som beveger seg.
Skadde eller sammenviklede kabler gker fa-
ren for stremstat.

Hvis du arbeider utendors med et elektro-
verkteay, ma du kun bruke skjateledninger
som er egnet for utenders bruk. Nar man
bruker en skjgteledning som er beregnet for
utendars bruk, reduserer det faren for a fa
stremstgt.

Hvis man ma bruke elektroverktoyet pa
fuktige steder, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for
a fa streamsteat.

.3 Personsikkerhet

Vaer oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktoy. lkke bruk elektroverktoy
hvis du er trott eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay-
et kan fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, be-
skyttelseshjelm eller harselsvern, avhengig
av type elektroverktay og bruken av det, re-
duserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktoyet er slatt av for
du kobler det til stromtilferselen ogleller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
bzerer elektroverktayet eller hvis det er slatt
pa nar du kobler det til stramtilfgrselen, kan
det fare til ulykker.

Fjern innstillingsverktay eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktgy
eller en ngkkel som befinner seg i en appa-
ratdel som gar rundt, kan fere til personska-
der.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

Unnga unormale kroppsstillinger. Serg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnet bekledning. Ikke bruk lgstsit-
tende klzer eller smykker. Hold har og
kleer unna bevegelige deler. Bevegelige de-
ler kan ta tak i lgstsittende kleer, smykker el-
ler langt har.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
stevoppsamlingsinnretninger, ma du for-
sikre deg om at disse er tilkoblet og at de
blir brukt riktig. Bruk av stgvavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stev.

3.1.4 Bruk og handtering av

elektroverktoyet

Maskinen ma ikke overbelastes. Bruk
elektroverkteyet som er beregnet til arbei-
det du skal utfere. Du arbeider bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet med et elek-
troverktgy som passer.

Ikke bruk elektroverktey hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktgy som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og ma repareres.

toyet brukes til andre ting enn det det er be-
regnet for, kan det fgre til farlige situasjoner.

3.1.5 Bruk og handtering av batteridrevet
verktoy

®m  Batteriene skal kun lades i ladere som
produsenten har anbefalt. Det er forbundet
med brannfare a bruke en lader som er be-
regnet pa en bestemt type batterier hvis den
brukes til andre batterier.

= Bruk kun batterier som er beregnet til det-
te i elektroverktoy. Bruk av andre batterier
kan fare til personskader og brannfare.

B Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan fo-
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

®  Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far
vaske i gynene, ma du i tillegg kontakte
lege. Batterivaeske som kommer ut, kan fare
til hudirritasjon eller brannsar.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller 3.1.6 Service
ta, ut batteriet for du foretar_innstillinger m  Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-
zﬁea:’[;zarate:; f?tr du byt:e: tgpehz;rsgelléer_ sert fagpersonell og bare med originale

gger bort apparatet. Uisse fornolds reservedeler. Pa den maten kan du veere

reglgne hindrer at elektroverktayet starter sikker pa at sikkerheten til elektroverktoyet
utilsiktet. blir opprettholdt.

®  Oppbevar ubrukte elektroverktoy utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent 3.2 Sikkerhetsanvisninger for hekksakser
med denne maskinen eller som ikke har = Hold alle kroppsdeler unna skjarekniven.
lest anvisningene ma ikke bruke den. lkke forsegk a fijerne det du har klippet
Elektroverktay er farlige nér de brukes av mens kniven gar, og du ma heller ikke hol-
uerfarne personer. de fast materiale som skal klippes. Hvis

= Vear noye nar du steller med elektroverk- noe av det du har klippet har satt seg fast,
toyene. Kontroller at bevegelige deler fun- ma du sla av apparatet for du fjerner det. Et
gerer feilfritt og ikke er i klem, og om deler oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av hekk-
er brukket eller skadet, slik at det pavirker saksen kan fore til alvorlige personskader.
funksjonen til elektroverktoyet. Serg for at m  Bear hekksaksen i handtaket, og kniven
skadde deler blir reparert for apparatet tas skal sta stille. Ta alltid pa beskyttelses-
i bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlike- dekslet pa hekksaksen ved transport eller
hold av elektroverktgyet. oppbevaring. Forsiktig omgang med appara-

m  Sgrg for at skjareverktoy holdes skarpe tet reduserer faren for personskader pa
og rene. Vedlikeholdte skjzereverktay med grunn av kniven.
skarpe egger kommer ikke sa lettiklemoger m Hold elektroverkteyet pa de isolerte hand-
lettere a fore. taksflatene, da skjarekniven kan komme i

= Bruk elektroverktay, tilbeher, bruksverk- kontakt med skjulte stremledninger. Hvis
tey osv. i henhold til disse anvisningene. skjeerekniven kommer i kontakt med en spen-
Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og ar- ningsfgrende ledning, kan apparatdeler i me-
beidet som skal utferes. Hvis elektroverk- tat]”tb" satt under spenning og medfere strem-

stot.
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Sikkerhetshenvisninger

3.3 Sikkerhetshenvisninger for

batteridrevet gresskniv

Oppleering
Les ngye gjennom disse sikker-
hetshenvisningene:

Gjer deg kjent med betjenings-
og innstillingselementene og rik-
tig bruk av apparatet.

Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og eldre, samt av
personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale ferdig-
heter eller av personer som
mangler erfaring og kunnskap,
nar de er under tilsyn eller har
fatt oppleering i sikker bruk av
apparatet og hvilke farer som er
forbundet med det. Barn ma
ikke leke med det apparatet.
Rengjering og vedlikehold av
brukeren skal ikke utfgres av
barn uten at det holdes oppsyn
med dem.

Personer med meget sterke og
kompliserte begrensninger kan
ha behov som gar utover de an-
visningene som her beskrives.
Nasjonale forskrifter begrenser
kanskje brukerens alder.

Ikke bruk apparatet hvis du er
under pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner.
Brukeren er selv ansvarlig for
ulykker hvor andre personer el-
ler utstyr er involvert.

Forberedelse
m Kontroller nettkabelen for tegn

pa skader eller aldring far bruk.
Bruk ikke apparatet dersom
nettkabelen er skadet eller slitt.
Koble nettkabelen straks fra
stremmen hvis den skades un-
der drift. Ta ikke pa nettkabelen
mens den fortsatt er koblet il
stremnettet.

Kontroller alltid far drift om
verneinnretninger og -deksler er
skadet, mangler eller satt pa
feil. Skadde verneinnretninger
og -deksler ma erstattes, man-
glende verneinnretninger og -
deksler skal settes riktig pa.

Ta aldri apparatet i bruk mens
personer, spesielt barn og hus-
dyr, befinner seg i umiddelbar
neerhet.

For arbeidet skal du fierne farli-
ge gjenstander fra arbeidsomra-
det, f.eks. grener, glass- og me-
tallgjenstander, steiner.

Drift

Hold nettkabelen pa avstand fra
skjeereknivene.

Bruk alltid vernebriller og fastsit-
tende sko nar du arbeider med
apparatet.

Arbeid ikke med apparatet un-
der darlig veerforhold, spesielt
under lyn og torden.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

Bruk apparatet bare i dagslys
eller med godt kunstig lys.
Bruk apparatet aldri nar verne-
innretninger og -deksler er ska-
det eller mangler.
Ikke apne, gdelegg eller de-
monter apparatet. Det er fare
for stramstgt og kortslutning.
Sla apparatet farst pa nar hen-
der og fatter befinner seg utenfor
rekkevidden av skjeerekniven.
Koble apparatet fra stremforsy-
ningen (f.eks. trekk ut stram-
stgpselet, sett pa innkoblings-
sperren, fiern uttakbare batteri-
pakker eller batterier):

alltid fgr apparatet blir etter-

latt uten oppsyn

far fierning av blokkeringer

pa skjeereknivene

far apparatet kontrolleres,

rengjgres eller det gjeres ar-

beid pa det

etter kollisjon med et frem-

medlegeme

alltid hvis apparatet begynner

a vibrere uventet

nar nettkabelen skades un-

der drift
Beskytt fatter og hender mot
skader fra skjaereknivene.
Kontroller alltid at ventilasjons-
apningene pa apparatet er frie
for fremmedlegemer.

m Etter kontakt med farlige gjen-
stander og fremmedlegemer
skal du se etter skader pa appa-
ratet. Fa apparatet reparert hvis
det er skadet.

m Sikre apparatet mellom arbeids-
oppgavene ved a sette pa kniv-
beskyttelsen.

Vedlikehold og oppbevaring

m Koble apparatet fra stramforsy-
ningen (f.eks. trekk ut stram-
stapselet, sett pa innkoblings-
sperren, fjern uttakbare batteri-
pakker eller batterier) fgr det ut-
fares vedlikeholds- og rengja-
ringsarbeider.

m Bruk alltid vernehansker ved
vedlikeholds-, stelle- og rengja-
ringsarbeider.

®m Bruk bare reserve- og tilbehgrs-
deler anbefalt av produsenten.

m Kontroller og vedlikehold appa-
ratet regelmessig. Apparatet ma
bare repareres av et AL-KO ser-
viceverksted.

m Oppbevar apparatet utenfor
barnas rekkevidde nar det ikke
er i bruk.

3.4 Sikkerhetsanvisninger for batteriet
Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-
hetshenvisningene som skal falges ved bruk av
batteriet. Les alle anvisningene!

m  Batteriet lades helt opp for forste gangs bruk,
og bruk da alltid den angitte laderen. Over-
hold angivelsene i denne bruksanvisningen
vedrgrende opplading av batteriet.

®  Driv ikke batteriet i eksplosjons- og brannfar-
lige omgivelser.
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Sette i drift/ta ut av drift

m  Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller
fuktighet nar det brukes i apparatet.

®  Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at
det ikke skades og det kan komme ut damp
eller elektrolyttvaeske. Det er fare for eksplo-
sjon!

®m  |kke apne, gdelegg eller demonter batteriet.
Det er fare for stremstet og kortslutning.

®  \ed ufagmessig bruk og skadet batteri kan
det komme ut damp og elektrolyttvaeske.
Rommet skal luftes tilstrekkelig, og ved pla-
ger skal lege oppsgkes.
Hvis du kommer i kontakt med elektrolytt-
vaeske, vask den grundig av og skyll gyne
straks med rikelige mengder vann. Oppsgk
deretter lege.

3.5 Sikkerhetsanvisninger for laderen

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-

hets- og varselhenvisningene som skal fglges

ved bruk av laderen. Les alle anvisningene!

®  Bruk laderen bare forskriftsmessig, dvs. til la-
ding av det angitte batteriet. Kun originale
batterier fra AL-KO skal lades i laderen.
Apparatet ma bare brukes i feilfri tilstand.
Driv ikke laderen i eksplosjons- og brannfarli-
ge omgivelser.

B Driv laderen kun innendars, og utsett den
ikke for vate omgivelser eller fuktighet.

®  Apne ikke laderen. Det er fare for stromstgat
og kortslutning.

®  For din egen sikkerhets skyld ma du serge
for at laderen kun blir reparert av kvalifiserte
fagfolk og at det kun blir brukt originale reser-
vedeler.

4 SETTE IDRIFT/TA UT AV DRIFT

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader! Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fore til skader.

®  Bruk alltid vernehansker ved montering.

®m  Sett alltid den respektive knivbeskyttelsen pa
skjeerekniven fgr du begynner med mon-
teringstrinnene.

4.1 Montering

41.1 Sette pa skjerekniver (03)

1. For skjeereknivene fgrst inn (03/a) i holderen
(03/2) slik som det f.eks. er fremstilt pa
gresskniven (03/1).

2. Den fremre delen pa gresskniven settes i las
med et lett trykk i apparatet (03/b). Den ma
gar herbart i las.

3. Ta av knivbeskyttelsen (03/c).
4.1.2 Skifte skjaerekniv (04)

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Skjzerekni-

vene fortsetter a ga etter at motoren er slatt av.

®  Grip ikke direkte inn i de bevegelige apparat-
delene etter at apparatet slas av.

®m Vent til skjaerekniven star stille for du skifter
den, eller rengjor apparatet for kuttrester.

®  Bruk beskyttelseshansker.

1. Sett pa knivbeskyttelsen (04/2).

2. Trykk begge opplasingsknappene (04/1) fast
(04/a), og ta skjeerekniven (04/2) ut av appa-
ratet (04/b).

3. For den andre skjeerekniven (04/3) inn i hol-
deren (04/c).

4. La opplasingsknappene (04/1) ga i las. Skjae-
rekniven ma gar herbart i las.

4.1.3 Sette pa gressoppsamler (05)

Til bruk av gressaksen pa en bedkant kan du set-
te gressoppsamleren pa gresskniven. Den retter

opp gresset, og forhindrer at det avklipte gresset

faller i bedet.

1. Anlegg gressoppsamleren (05/1) pa undersi-
den av gresskniven slik at de to stiftene
(05/2) peker inn i apningene og skruen ligger
i det lange hullet (05/3).

2. Skyv gressoppsamleren (05/1) ved a presse
den lett inn i begge apningene (05/a).

4.2 Lade batteriet (06)

Lad opp batteriet helt etter forste gangs bruk.

Batteriet kan lades i enhver ladetilstand. Avbrutt

lading skader ikke batteriet.

B Handtaket pa apparatet kan bli varmt under
ladingen. Dette er normalt.

®  Apparatet ma ikke brukes under ladingen.

1. Sett nettstgpslet (06/1) i stikkontakten.

2. Sett ladepluggen inn i ladekontakten til batte-
ri-gress- og busksaksen (06/3). Ladeproses-
sen starter med den konstante lysingen til
den grenne LED-indikatoren (06/2) pa nett-
stopslet. LED-en viser at det er strem pa. La-
dingen vises med LED-en pa apparatet
(06/4): Batteriet er fulladet nar LED-en pa ap-
paratet (06/4) lyser grent hele tiden.

3. Trekk nettstapslet (06/1) ut av stikkontakten
og fra ladekontakten (06/3).
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Betjening

ALKO

5 BETJENING

5.1 Sla apparatet av/pa (07)

Sla pa apparatet

1. Skyv opplasingsknappen (07/1) forover (07/a).

2. Trykk deretter samtidig pa/av-knappen (07/2).

3. Slipp opplasingsknappen (07/1) igjen mens
du holder pa/av-knappen nede (07/b).

Sla av maskinen

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Skjzerekni-

vene fortsetter a ga etter at motoren er slatt av.

®  Grip ikke direkte inn i de bevegelige apparat-
delene etter at apparatet slas av.

®  Vent til skjeerekniven star stille for du skifter
den, eller rengjer apparatet for kuttrester.

®  Bruk beskyttelseshansker.

1. Slipp pa-/av-bryter (07/2).

2. Sett den passende knivbeskyttelsen pa de
enkelte skjaereknivene.

5.2 Bruke gressoppsamler (02)

Hvis du @nsker a bruke gressaksen pa en bed-
eller steinkant, anbefales det a bruke gressopp-
samleren (se se Kapittel 4.1.3 "Sette pa gress-
oppsamler (05)", side 168).

6 VEDLIKEHOLD OG STELL (08)

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader! Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fere til skader.

B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengja@ringsarbeider.

Feil Arsak

Motorytelsen synker.

Batteri defekt.

Batteriet kan ikke lades opp. Defekt batteri eller lader.

Batteri-gress- og busksak-
sen er falt ned.

8 TRANSPORT

Transport av maskinen mellom to arbeidsomrader

®  S|3 alltid av apparatet, og baer det i handta-
ket.

®  Sett alltid pa knivbeskyttelsen for & unnga a
skade dyr og mennesker.

Skjeerekniven er slgv.

Batteriet er ev. skadet.

m  Etter du er ferdig med klippingen, rengjer ap-
paratet og skjaereknivene grundig med en
handkost (08/1) eller en klut (08/2).

Fjern mulige tilsmussinger fra girhuset.

Behandle skjeereknivene med olje eller pleie-
spray etter hver bruk (08/3). Til bedre forde-
ling av olje sla pa apparatet i kort tid.

. Kontroller skruen nede pa gresskniven ved
jevne mellomrom for riktig feste.

®m  |kke spyl av apparatet med vann! Inntrengen-
de vann kan skade bryteren og batteriet samt
elektromotoren.

m  Kontroller regelmessig skjeerekniven med
tanke pa skader. Skift ut slgve eller skadde
skjeerekniver fgr neste bruk.

Smaer girhuset regelmessig med fett.
Sakkyndig kontroll er ngdvendig:
ved blokkering av motoren
ved bgyde eller skadde skjaerekniver
ved skadd eller utladet batteri

7 FEILSGKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader! Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fgre til skader.

B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider.

®  Sl|a apparatet av!
Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen, eller

som du ikke selv kan utbedre, henvend deg til var
kundeservice.

Utbedring

Skift ut slgv skjeerekniven. Bruk kun ori-
ginaltilbehgr fra produsenten.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.
Bestill reservedel iht. reservedelskortet.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Transport av apparatet over lengre avstander

Det medfelgende li-ion-batteriet er underlagt for-

skriftene til transport av farlig gods, kan dog

transporteres under forenklede betingelser:

m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
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Oppbevaring

det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.
®  Ved antakelse om skader pa batteriet (f.eks.
hvis apparatet faller ned) er transport ikke tillatt.
® Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.
| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjgring av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

Vi anbefaler deg & bruke en fagmann til klargje-
ring av forsendelsen. Veer ogsa oppmerksom pa
eventuelle, mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

9 OPPBEVARING

®  Oppbevar apparatet bare med pasatt knivbe-
skyttelse.

Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn.

Lagre apparatet bare ned fulladet batteri. Et-
terlad batteriet i ca. 2 timer etter 6 maneder
lagring.

12 GARANTI

10 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
m  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
E: ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

®  Eiere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-
tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-
tis inn pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

®m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

11 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det nzermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
felgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pA maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen
®  Sakkyndig behandling

®  Bruk av originale reservedeler

Folgende omfattes ikke av garantien:
B | akkskader som skyldes normal slitasje

Garantien gjelder ikke ved:

Egenutfgrte reparasjonsforsgk
Egenutfarte tekniske endringer
Ikke tiltenkt bruk

m  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir ubergrt gjiennom denne erklaeringen.
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
toohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttoohjeen kdannoksia.

B Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttoohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

&

Merkitys

Lue tdma kayttéohje ehdottomasti
huolellisesti l1&pi ennen kayttdonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairidttdman kay-
ton edellytys.

Kayttdohje

4 Kayttoonotto/kaytdsta poistaminen.......... 177
A1 ASENNUS v eee e eee e s 177 ’ Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
411  Leikkuutern Kiinnittaminen (03).. 177 @ '\oudate stenkin kulietusta, varas-
) ] ) L| tointia ja havittdmista koskevia oh-
4.1.2  Leikkuuteran vaihto (04).............. 177 jeita tassa kayttdohjeessal!
4.1.3 Reunaohjaimen kiinnittdminen
(05l; _______ JI __________ I_I _____ I I ___________ 177 1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat
4.2 Akun lataaminen (08)............c.coo....... 178 /N VAARAL Tarkoittaa valittoman vaaran ai-
Lo heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
5 KEAYHS. .o 178  vakavan loukkaantumisen, jos sité ei valteta.
1 Lai kytkemi aall is paal-
5.1 Laitteen kytkeminen pdalle/pois paa /\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
8 (07) e 178 g - - S .
o o lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
5.2 Reunaohjaimen kayttd (02)................ 178 vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valtets.
6 Huolto ja hOito (08) .....ccoovvvvvviriirininnnnns 178 A\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
7 Ohjeet hAiNGHIANEISSA .......rvvveerererreeeenn. 17g  filannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.
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Tuotekuvaus

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

H HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto (01,
02, 05)

Laitteessa on kaksi leikkuuterad: pensastera

(pensasleikkuri) ja ruohotera (leikkuupaa ja sak-

set).

®  Pensastera on tarkoitettu ainoastaan ohutok-
saisten koristepensaiden ja pensaikkojen
trimmaamiseen ja leikkaamiseen (01).

. Kun laitteeseen kiinnitetdan ruohotera, sita
voidaan kayttaa ruohosaksina (02). Toimituk-
seen sisaltyva reunaohjain voidaan tarvit-
taessa kiinnittda ruohoteraan (05).

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kayttd ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettdminen (CE-merkintd) seka valmista-
jan kaikenlaisen vastuun raukeaminen kayttajalle
tai ulkopuolisille aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-

toon julkissa puistoissa ja urheilukentilla eika

maa- ja metsataloudessa.

Asennettuja turvalaitteita ei saa irrottaa tai ohittaa

esim. sitomalla lukituksen avauspainike niin, etta

se pysyy jatkuvasti painettuna.

2.3 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele laitetta erityisen varovasti!

Lue kayttoohje ennen kayttoonot-

JANN
A\

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty!

Merkitys

Noudata turvaetaisyytta!

Terien jalkikaynti!

Suojaa laite kosteudelta!

2.4 Tuotteen yleiskuva

Nro Osa
1 Pensastera
2 Ruohotera
3 LED-merkkivalo
4 Virtakytkimen lukituksen avauspainike
5  Virtakytkin
6  Latausliitanta
7  Leikkuuterien irrotuspainikkeet oikealla
ja vasemmalla
8  Reunaohjain
9  Laturi
10  Terasuojus

LED-merkkivalo
B Latauksen aikana
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Turvallisuusohjeet

ALKO

LED Naytot

Vilkkuu vih-
reaa valoa

Akkua ladataan.

Palaa vihre- Akku on ladattu tayteen eli 100 %.
aa valoa

m Kaytdn aikana

LED Naytot

Palaa vihre- Laite on kdytdssa, akku on ladat-
a4 valoa tu.

Palaa pu- Akku tyhjenee. Akun varauksesta
naista valoa on jaljella enaa n. 25 %.

Vilkkuu pu-  Akku on ladattava. Akun varauk-
naista valoa sesta on jaljella enad < 10 %.

3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1 Yleisia sahkotyokalujen kayttoa
koskevia turvaohjeita

/\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusohjeet
ja opastukset. Turvaohjeiden ja opastusten nou-
dattamatta jattdminen voi johtaa sahkoiskuun, tu-
lipaloon ja/tai vakaviin vammoihin.

®  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty késite "séhkotyoka-
lu” koskee verkkokéyttbisié séhkétybkaluja (verk-
kokaapeli kdytdssé) ja akkukdyttdisia sdhkoétys-
kaluja (ilman verkkokaapelia).

3.1.1  Turvalliset tybolosuhteet

®  Pida tyoskentelyalue puhtaana ja huolehdi
hyvasta valaistuksesta. Epajarjestys ja
tyoskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
heuttaa tapaturmia.

= AlA kiyta sdhkotyokaluja rdjahdysvaaralli-
sessa ymparistossa, jossa on syttyvia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttéa po-
lyn tai hoyryt.

m  Al3 paasta lapsia tai muita ulkopuolisia 13-
histolle sahkotyokalun kayton aikana. Jos
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa
sahkotyokalun hallinnan.

3.1.2 Sahkoturvallisuus

®  Sdhkotyokalun liitdntapistokkeen on so-
vittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa milldan tavalla. Suojamaadoitet-
tuja séahkotyokaluja ei saa kayttaa pisto-

kesovittimien kanssa. Muuttamattomat pis-
tokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
kéiskun vaaraa.

®m  Valta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja
jaakaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkoiskun vaaraa.

m Al altista sdahkotyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden paaseminen sahkotyokalun
sisalle lisda sahkoiskun vaaraa.

m  Al3 kidyti johtoa siahkotyokalun kantami-
seen, ripustamiseen tai pistokkeen irrotta-
miseen pistorasiasta. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
ja laitteen liikkuvista osista. Viallinen tai
kiertynyt oleva johto lisda sahkdiskun vaaraa.

®m  Jos sahkotyokalua kaytetdaan ulkona, kay-
ta ainoastaan ulkokayttoon soveltuvia jat-
kojohtoja. Ulkokayttdon soveltuvan jatkojoh-
don kayttdé vahentaa sahkoiskun vaaraa.

®m  Kayta vikavirtasuojakytkintd, jos sahko-
tyokalua joudutaan kayttamaan kosteassa
ymparistossa. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

3.1.3 Henkiléturvallisuus

®  Ole sahkotyokalua kayttaessasi aina valp-
paana, tarkkaile toimintaasi ja tyoskentele
huolellisesti. Al kéyta sdhkotydkalua ol-
lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai laakityksen alaisena. Pienikin tarkkaa-
vaisuuden herpaantuminen sahkotydkalua
kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam-
moja.

®  Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Sahkotyokalun edellyttamien henki-
lénsuojainten, kuten hengityksensuojaimen,
pitavien turvakenkien, suojakyparan tai kuu-
lonsuojainten, kayttd pienentaa loukkaantu-
misen vaaraa.

m  Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, etta sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen tyokalun liittamista
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
pidat sormeasi virtakytkimella sahkotyokalua
kantaessasi tai liitat tydkalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle, seurauksena voi
olla tapaturmia.

®m  Poista saatotyokalut tai avaimet ennen
sahkotyokalun kytkemista paalle. Laitteen
pyo6rivaan osaan jaanyt tyokalu tai avain voi
aiheuttaa vammoja.
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®  Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sailyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan sahkotyokalua
my0s odottamattomissa tilanteissa.

®  Kiyts asianmukaista vaatetusta. Ala kayta
vdljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etaalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkuviin osiin.

B Jos polynimu- ja -kerdyslaitteiden asenta-
minen on mahdollista, tarkista, ettd ne on
asennettu ja niitd kaytetaan oikein. Polyn-
poistolaitteen kayttd voi vahentaa pdlysta ai-
heutuvia vaaroja.

3.1.4 Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

= Al4 ylikuormita laitetta. Kiyti aina kuhun-
kin ty6hon sopivaa sahkoétyokalua. Sopiva
sahkotyokalu on tehokas ja turvallinen valinta
iimoitetulla tehoalueella.

= Ali kdyta sdhkoétyokalua, jonka virtakytkin
on viallinen. Jos sahkotyokalun kytkeminen
paalle ja pois paalta ei ole mahdollista, sah-
kotyodkalu on vaarallinen ja korjattava.

= Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista
akku ennen laitteen saatamista, osien
vaihtamista tai varastoimista. Tama estaa
sahkotydkalun kaynnistymisen vahingossa.

®  Sailyta sahkotyokalu lasten ulottumatto-
missa. Ald anna laitetta sellaisten henki-
I6iden kayttoon, jotka eivat tunne sita tai
eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta. Sah-
kotyokalut ovat vaarallisia kokemattomien
kayttajien kasissa.

B Hoida sidhkotyokaluja huolellisesti. Tarkis-
ta, etta lilkkkuvat osat toimivat moitteetto-
masti eivatka ole jumissa. Tarkista myos,
ettd mikaan osa ei ole katkennut tai vioit-
tunut siten, ettd se vaikuttaa sahkotyoka-
lun toimintaan. Korjauta vialliset osat en-
nen laitteen kayttoa. Tapaturmat johtuvat
yleensa siita, ettd sahkdtydkalua ei ole huol-
lettu oikein.

®  Pida leikkuuterat teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut ja teravat leikkuuterat
eivat juutu helposti kiinni, ja niité on helppo
ohjata.

m  Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, kaytto-
tyokaluja jne. kdyttoohjeiden mukaisesti.
Ota huomioon tydolosuhteet ja suoritetta-
va ty6. Sahkotydkalujen kayttd muussa kuin
niiden kayttotarkoituksessa voi aiheuttaa vaa-
ratilanteita.

3.1.

5 Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla
latureilla. Jos akut ladataan laturissa, joka
on tarkoitettu muuntyyppisille akuille, on ole-
massa palovaara.

Kayté sahkotyokaluissa vain niihin tarkoi-
tettuja akkuja. Muiden akkujen kaytt6 voi ai-
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaran.

Ala sailyta laitteesta irrotettua akkua pa-
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi-
neiden lahell, silld ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa. Akun napojen vali-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Jos akkua kasitelldan vaarin, siitd saattaa
vuotaa nestetta. Valta kosketusta nestee-
seen. Jos nestettd paasee iholle, huuhtele
iho huolellisesti vedella. Jos nestetta paa-
see silmiin, huuhtele vedella ja hakeudu
laakariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai-
heuttaa palovammoja.

.6 Huolto

Vain patevat ammattihenkil6t saavat kor-
jata sdahkotyokaluja ainoastaan alkupe-
raisvaraosia kdyttden. Tama takaa sahko-
tydkalun turvallisuuden.

3.2 Pensasleikkurien turvallisuusohjeet

Pida kaikki kehon osat loitolla leikkuute-
rasta. Al3 yrita poistaa leikattuja oksia te-
ran ollessa kdynnissa tai pitaa kiinni lei-
kattavista oksista. Laitteen virran on olta-
va katkaistuna, kun poistat juuttunutta ai-
nesta. Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantu-
minen pensasleikkuria kaytettaessa saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja.

Kanna pensasleikkuria kahvasta. Terdan on
oltava pysahdyksissa. Veda suojus aina
paikalleen pensasleikkurin kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Laitteen varovainen ka-
sittely vahentaa teran aiheuttamien tapatur-
mien vaaraa.

Pida sdhkotyokalua kiinni eristetyista ka-
densijoista, koska leikkuutera voi joutua
kosketuksiin piilossa olevien sahkdjohto-
jen kanssa. Jos leikkuutera koskettaa jannit-
teista johtoa, laitteen metallisista osista voi
tulla jannitteisia, ja seurauksena voi olla sah-
koisku.

174

GS 7,2 Li



Turvallisuusohjeet

ALKO

3.3 Turvallisuusohjeita

akkukayttoisille
ruohosaksille

Koulutus

Lue nama turvallisuusohjeet huo-
lellisesti:

Tutustu laitteen hallinta- ja saa-
tolaitteisiin seka sen kayttotar-
koituksen mukaiseen kayttota-
paan.

Kahdeksan vuotta tayttaneet
lapset, henkil6t, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistitoimin-
not ovat alentuneet tai joilta
puuttuu vaadittava kokemus ja
tieto, voivat kayttaa tata laitetta,
jos heita valvotaan tai opaste-
taan laitteen turvallisessa kay-
tossa ja he ovat ymmartaneet
siitd aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lap-
set eivat saa suorittaa kayttajan
tehtaviksi tarkoitettuja puhdis-
tus- ja huoltotéita ilman valvon-
taa.

HenkilGilla, joiden rajoitukset
ovat hyvin suuria ja monimutkai-
sia, voi olla tdssa annettuja oh-
jeita laajempia tarpeita.
Kansalliset maaraykset voivat
asettaa kayttajan ikaa koskevia
rajoituksia.

Laitetta ei saa kayttaa alkoholin,
huumeiden tai laakkeiden vaiku-
tuksen alaisena.

m Kayttaja on itse vastuussa muil-

le henkildille ja heidan omaisuu-
delleen aiheuttamistaan vahin-
goista.

Valmistelut
® Tarkista ennen kayttda, onko

verkkojohdossa merkkeja viois-
ta tai kulumisesta. Ala kayta lai-
tetta, jos verkkojohto on vioittu-
nut tai kulunut.

Jos verkkojohto vaurioituu kay-
ton aikana, irrota se valittomasti
sahkdverkosta. Ala milloinkaan
koske verkkojohtoon, kun se on
vield liitettyna sahkdverkkoon!

Tarkista aina ennen kayttoa, on-
ko suojalaitteissa ja suojuksissa
vikoja, puuttuuko niita tai onko
ne kiinnitetty vaarin. Vialliset
suojalaitteet ja suojukset on
vaihdettava ja puuttuvat suoja-
laitteet ja suojukset kiinnitettava
oikein paikoilleen.

Ala koskaan kayta laitetta, jos
sen valittdomassa laheisyydessa
on ihmisia, varsinkin lapsia, tai
kotielaimia.

Ennen kuin aloitat tydskentelyn,
poista tydskentelyalueelta vaa-
ralliset esineet, esim. oksat, la-
sin- ja metallinkappaleet, kivet.

Kaytto
m Pida verkkojohto loitolla leikkuu-

terista.
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Kun tyoskentelet laitteella, kayta
aina suojalaseja ja tukevia ken-
kia.
Ala tydskentele laitteella huo-
noissa saaolosuhteissa, varsin-
kaan ukonilman tullessa.
Kayta laitetta vain paivanvalos-
sa tai hyvassa keinovalaistuk-
sessa.
Ala koskaan kayté laitetta, jos
suojalaitteissa ja suojuksissa on
vikoja tai ne puuttuvat.
Al avaa, pura tai riko laitetta.
Se aiheuttaa sahkdisku- ja oiko-
sulkuvaaran.
Kytke laite paalle vasta, kun ka-
tesi ja jalkasi ovat leikkuuterien
ulottumattomissa.
Katkaise aina laitteen virta
(esim. vetamalla pistoke pisto-
rasiasta, estamalla paallekytke-
minen, poistamalla irrotettavat
akut tai paristot):
aina ennen kuin jatat laitteen
ilman valvontaa
ennen Kuin poistat leikkuute-
riin juuttuneita kappaleita
ennen kuin tarkastat tai puh-
distat laitteen tai suoritat sille
jotain toita
kun se on osunut johonkin
vieraaseen esineeseen
aina, kun laitteessa esiintyy
epanormaalia tarinaa

kun verkkojohto vaurioituu
kayton aikana

m Suojaa itsesi niin, etteivat leik-
kuuterat loukkaa jalkoja tai ka-
sia.

® Varmista aina, etta vieraat esi-
neet eivat tuki laitteen tuuletus-
aukkoja.

® Jos laite on koskenut vaarallisiin
tai vieraisiin kappaleisiin, tarkis-
ta mahdolliset vauriot. Jos laite
on vaurioitunut, korjauta se.

®m Suojaa laite tydvaiheiden valilla
kiinnittamalla terasuoja.

Kunnossapito ja sailytys

m Katkaise laitteen virta ennen
huoltot6ita ja puhdistusta (esim.
vetamalla pistoke pistorasiasta,
estamalla paallekytkeminen,
poistamalla irrotettavat akut tai
paristot).

m Kayta huolto-, hoito- ja puhdis-
tustoiden aikana aina suojakasi-
neita.

m Kayta vain valmistajan suositte-
lemia varaosia ja lisatarvikkeita.

® Tarkasta ja huolla laite sdanndl-
lisesti. Vain AL-KO-huolto saa
korjata laitteen.

m Kun et kayta laitetta, sailyta se
lasten ulottumattomissa.

3.4 Akkua koskevia turvallisuusohjeita
Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-
set turvallisuusohjeet, joita on noudatettava ak-
kua kaytettdessa. Lue nama ohjeet!
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® | ataa akku tdyteen ennen ensimmaista kayt-
tokertaa ja kayta lataukseen aina ilmoitettua
laturia. Noudata tassa kayttdohjeessa annet-
tuja akun lataamisohjeita.

= A4 kAyta akkua rajahdys- tai palovaarallises-
sa ymparistdssa.

m Al altista akkua vedelle tai kosteudelle lait-
teen kayton yhteydessa.

B Suojaa akku kuumuudelta, oljylta ja tulelta,
jotta se ei vahingoitu eika siitéd vuoda hoyrya
tai elektrolyyttinesteitad. Rajahdysvaaral!

m  Al3 avaa, pura tai riko akkua. Se aiheuttaa
sahkdisku- ja oikosulkuvaaran.

B Jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti tai
se on viallinen, siité voi purkautua hdyrya ja
elektrolyyttinestetta. Tuuleta huonetta riitta-
vasti. Vaivojen ilmaantuessa hakeudu laaka-
rin hoitoon.

Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyytti-
nesteen kanssa, pese kohta tarkkaan ja
huuhtele silmat heti huolellisesti. Taman jal-
keen hakeudu |&8kéarin hoitoon.

3.5 Laturia koskevia turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-

set turvallisuusohjeet ja varoitukset, joita on nou-

datettava laturia kaytettaessa. Lue nama ohjeet!

m  Kayta laturia ainoastaan kayttdtarkoituksen
mukaisesti eli niiden akkujen lataamiseen,
joille se on tarkoitettu. Lataa laturilla vain al-
kuperaisia AL-KO-akkuja.

®  Kayta laitetta vain, jos se on moitteettomassa
kunnossa.

®m  Al3 kayta laturia rajahdys- tai palovaarallises-
sa ymparistdssa.

®  Kayta laturia vain sisatiloissa alaka altista sita
vedelle tai kosteudelle.

= Al3 avaa laturia. Se aiheuttaa sahkdisku- ja
oikosulkuvaaran.

B Turvallisuussyista vain pateva ammattihenki-
I6kunta saa korjata laturin. On kaytettava al-
kuperaisia varaosia.

4 KAYTTOONOTTO/KAYTOSTA
POISTAMINEN

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa ta-
paturmia.

m  Kayta asennuksen aikana aina suojakasinei-

ta!

B Ennen seuraavaa asennusvaihetta kiinnita

leikkuuteraan aina terasuoja.

4.1 Asennus

411 Leikkuuteran kiinnittiminen (03)

1. Ohjaa leikkuutera (kuvassa esimerkkina ruo-
hotera (03/1)) ensin kiinnityskohtaan (03/2),
ks. (03/a).

2. Paina kevyesti ruohoteran etureunaa, jolloin
se lukittuu kiinni laitteeseen (03/b). Sen tay-
tyy lukittua kuuluvasti.

3. lIrrota terasuoja (03/c).
4.1.2 Leikkuuteran vaihto (04)

/\ VAROITUS! Vaara - terévia terii. Leikkuu-
terien kaynti jatkuu vield jonkin aikaa, kun moot-
tori on sammutettu.
®  Al3 koske laitteen liikkuviin osiin heti laitteen

sammuttamisen jalkeen.

®  Odota, kunnes leikkuutera pysahtyy, ennen

kuin vaihdat sen tai puhdistat laitteen leikkuu-
jatteesta.

m  Kayta suojakasineita.

1. Kiinnita terasuoja (04/2).

2. Paina kumpaakin irrotuspainiketta (04/1) lu-
jasti (04/a) ja irrota leikkuutera (04/2) laittees-
ta (04/b).

3. Tydnna toinen leikkuutera (04/3) kiinnityskoh-
taan (04/c).

4. Tarkista, etta irrotuspainikkeet (04/1) lukittu-
vat. Leikkuuteran taytyy lukittua kuuluvasti.

4.1.3 Reunaohjaimen kiinnittdminen (05)

Jos kaytat ruohosaksia esim. istutuksen reunalla,
voit kiinnittda ruohoteraan reunaohjaimen. Se
suoristaa ruohon ja estaa leikatun ruohon putoa-
misen istutuksiin.

1. Kiinnita reunaohjain (05/1) ruohoteran ala-
puolelle niin, etta kaksi tappia (05/2) osoitta-
vat aukkoihin ja ruuvi on pitkéssa aukossa
(05/3).

2. Tyénna reunaohjain (05/1) kevyesti painaen
aukkoihin (05/a).
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4.2 Akun lataaminen (06)

Lataa akku tdyteen ennen ensimmaista kaytto-
kertaa. Akku voidaan ladata milloin tahansa. La-
taamisen keskeyttaminen ei vioita akkua.

B Laitteen kahva voi lammeta latauksen aika-
na. TAma on normaalia.

®m  Laitetta ei saa kayttaa latauksen aikana.
1. Tyonna verkkopistoke (06/1) pistorasiaan.

2. Tyobnna latauspistoke akkukayttoisten ruoho-
ja pensassaksien (06/3) latausliitantdan. La-
tauksen alkaessa verkkopistokkeen vihrea
LED-merkkivalo (06/2) palaa jatkuvasti. LED
ilmaisee virran kulkevan. Laitteessa oleva
LED (06/4) nayttaa: Akku on latautunut tay-
teen, kun laitteen LED (06/4) palaa koko
ajan.

3. Irrota verkkopistoke (06/1) pistorasiasta ja la-
tausliitannasta (06/3).

5 KAYTTO

5.1 Laitteen kytkeminen paélle/pois paalta (07)

Laitteen kytkeminen paalle

1. Tyo6nna lukituksen avauspainike (07/1) eteen
(077a).

2. Paina samanaikaisesti virtakytkinta (07/2).

3. Paasta lukituksen avauspainike (07/1) jalleen
irti mutta pida virtakytkin painettuna (07/b).

Laitteen kytkeminen pois paalta

/N\ VAROITUS! Vaara — terévia terii. Leikkuu-

terien kaynti jatkuu viela jonkin aikaa, kun moot-
tori on sammutettu.

m  Al3 koske laitteen liikkuviin osiin heti laitteen
sammuttamisen jalkeen.

®  QOdota, kunnes leikkuutera pysahtyy, ennen
kuin vaihdat sen tai puhdistat laitteen leikkuu-
jatteesta.

B Kayta suojakasineita.
1. Vapauta virtakytkin (07/2).
2. Kiinnita leikkuuteraan sopiva terasuoja.

5.2 Reunaohjaimen kaytto (02)

Jos haluat kayttaa ruohosaksia istutuksen reunal-

la tai reunakiveyksen vieressa, on suositeltavaa
Hairié Syy

Moottorin teho alenee.

Akku viallinen.

Leikkuutera on tylsa.

kiinnitta terdan reunaohjain (ks. katso Luku 4.1.3
"Reunaohjaimen kiinnittdminen (05)", sivu 177).

6 HUOLTO JA HOITO (08)

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.
®m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-

na aina suojakasineita!

® | eikkuutydn paatyttya puhdista laite ja leik-
kuuterat huolellisesti kasiharjalla (08/1) tai lii-
nalla (08/2).

B Poista koneistotilaan mahdollisesti kertynyt li-
ka.

m  Kasittele leikkuutera jokaisen kayttokerran
jalkeen dljylla tai hoitavalla sumutteella
(08/3). Jotta oljy levida tasaisesti, kytke laite
hetkeksi paalle.

B Tarkista ruohoterassa alhaalla olevan ruuvin
kiinnitys saannéllisin valein.

= Al4 puhdista laitetta vesisuihkulla! Sis&én
tunkeutuva vesi voi vahingoittaa kytkinta, ak-
kua ja sahkémoottoria.

B Tarkista leikkuuterat sdanndllisin valein vauri-
oiden varalta. Tylsa tai viallinen leikkuutera
on vaihdettava ennen seuraavaa kayttoker-
taa.

Voitele koneistotila sdanndllisesti 6ljylla.
Ammattitaitoinen tarkastus on tarpeen:
Jos moottori jumiutuu
Jos leikkuutera vaantyy tai vaurioituu
Jos akku vioittuu tai vuotaa

7 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aika-
na aina suojakasineita!

B Sammuta laite!
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulukossa tai et
saa korjattua sita itse, ota yhteytta asiakaspalve-
luumme.

Korjaaminen

Vaihda tylsa leikkuutera. Kayta vain val-
mistajan alkuperaisia varusteita.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.
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Hairio Syy
Akkua ei voi ladata.

Akkukayttdiset ruoho- ja
pensassakset ovat pudon-
neet maahan.

oitunut.

8 KULJETUS

Laitteen kuljettaminen kahden kasiteltavan

alueen valilla

m  Kytke laite aina pois paalta ja kanna sita kah-
vasta.

®  Kiinnitd terasuoja aina paikoilleen, jotta tera
ei vahingoita ihmisia tai elaimia.

Laitteen kuljettaminen pitempia matkoja

Laitteeseen siséltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsaddannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa vioittumaton-
ta akkua tieliikenteessa ilman erityisehtoja,
jos se on pakattu vahittaiskauppaan soveltu-
valla tavalla ja kuljetuksen luonne on yksityi-
nen.

®  Jos akussa oletetaan olevan vaurioita (esim.
laitteen putoamisen aiheuttamia), kuljettami-
nen ei ole sallittua.

= Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta padasialliseen tyohonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myo6s kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettadmista koskevia
ohjeita

Lahetyksen valmistelemista varten on suositelta-
vaa pyytaa neuvoa vaarallisten aineiden asian-
tuntijalta. Noudata myds mahdollisia muita kan-
sallisia maarayksia.

9 SAILYTYS

B Terasuojan on aina oltava paikoillaan laitteen
sailytyksen aikana.

Akku tai laturi viallinen.

Akku on mahdollisesti vauri-

Korjaaminen
Tilaa varaosa varaosakortin mukaisesti.
Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.

Sailyta laite lasten ulottumattomissa.

Sailyta laite aina tayteen ladattuna. Lataa ak-
kua noin 2 tuntia 6 kuukauden sailytyksen jal-
keen.

10 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E B Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

. Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®m  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

11 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I6ydat in-
ternetosoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts
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“ Takuu ja tuotevastuu

12 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B tata kayttdohjetta noudatetaan ®  |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehddan omavaltaisia teknisia
m kaytetaan alkuperaisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kdytetdan sen kayttétarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esitd takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edelld sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
tad myyjalle tuotevastuulainsaadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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1 SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

®m  Saksakeelne versioon on alguparane kasu-
tusjuhend. K&ik teised keeleversioonid on al-
guparase kasutusjuhendi tolked.

®  Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti Ules leiate.

B Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

B |ugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

1.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Siimbol

&

Tahendus

Lugege kasutusjuhend enne aku
kasutuselevottu kindlasti thelepa-
nelikult 1abi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.

Kasutusjuhend

Kaidelge liitiumioonakusid ettevaat-
likult! Jargige eelkdige selles juhen-
dis toodud transpordi-, hoiustamis-
ja korvaldusjuhiseid!

4

K

1.2 Siimbolite ja marksonade seletus

/N OHT! Téhistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

/\ HOIATUS! Téhistab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine véib tuua kaasa surmava
vOi raske vigastuse.

/\ ETTEVAATUST! Tahistab véimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
voi mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Tahistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.
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Toote kirjeldus

I MARKUS Erijuhised arusaamise ja kasit-
semise parandamiseks.

2 TOOTE KIRJELDUS

2.1 Otstarbekohane kasutamine (01, 02, 05)

Seadmel on kaks I6iketera: puhmatera (hekikaa-

ritarvik) ja murutera (kaaridega I6ikepea).

B Puhmatera on mdeldud Uksnes dekoratiiv-
puhmaste ja peenemate pddsaste trimmimi-
seks ja Idikamiseks (01).

®  Murutera paigaldamisel on seade kasutatav
murukaaridena (02). Kaasasoleva murukogu-
ri saab paigaldada muruterale (05).

See seade on mdeldud kasutamiseks Uksnes

oma tarbeks. Igasugune muu kasutamine ning

Umber- ja juurdeehitused muudavad seadme ots-

tarvest ja tUhistavad garantii ja vastavuskinnituse

(CE-margis), samuti ei vastuta tootja sellisel juhul

kasutajale ja kolmandatele isikutele tekkiva kahju

eest.

2.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine

Seade ei ole ette ndhtud arieesmargil kasutami-
seks avalikes parkides ja spordivaljakutel, samuti
mitte kasutamiseks pollu- ja metsamajanduses.
Olemasolevaid kaitseseadiseid ei tohi eemaldada
ega sillata, nt lahutusnupu fikseerimise teel.

2.3 Siimbolid seadmel

Siimbol Tahendus

Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!

Lugege enne kasutuselevottu kasu-

Ill tusjuhend labi!

Hoidke korvalised isikud ohupiirkon-
nast eemal!

Hoidke ohutut kaugust!

Loiketera pdorleb edasi ka parast
valjalilitamist!

Simbol Tahendus

(X

2.4 Toote iilevaade

Kaitske seadet niiskuse eest!

1 Puhmatera

2 Murutera

3  LED-néidik

4 Sisse/valja-luliti lahutusnupp

5  Sissevalja-liliti

6  Laadimisliitmik

7  Vabastusnupud Idiketeradest paremal ja
vasakul

8  Murukogur

9 Laadija

10  Terakaitse

LED-naidik
® | aadimise ajal

LED Naidikud

Vilkuv rohe- = Akut laetakse.

line tuli

Pdlev rohe-  Aku on tais, st 100% laetud.
line tuli

®  Kasutamise ajal
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Ohutusjuhised
LED Niidikud ®  Arge kasutage kaablit elektritooriista
kandmiseks, riputamiseks ega pistiku ee-
Pdlev rohe- Seadet kasutatakse, aku on lae-

line tuli tud.

Pdélev puna- Aku hakkab tiihjaks saama. Aku

ne tuli on vaid umbes 25% ulatuses lae-
tud.

Vilkuv pu- Akut tuleb laadida. Aku on vaid

nane tuli umbes < 10% ulatuses laetud.

3 OHUTUSJUHISED
3.1 Elektritooriistade uildised ohutusjuhised

/\ HOIATUS! Lugege kdik ohutus- ja muud
juhised labi. Ohutus- ja muude juhiste eiramise
tagajarg voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi ras-
ked vigastused.
®  Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid edas-

pidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatav méiste ,elektritéoriist”
tahistab vorgutoitel elektritéériistu (toitekaabliga)
Ja akutoitel elektritbériistu (ilma toitekaablita).

3.1.1  Ohutus todkohal

®  Hoidke tookoht puhas ja héasti valgusta-
tud. Korralagedus ja valgustamata té6koht
voib pdhjustada dnnetusi.

m  Arge kasutage elektritéoriista plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid
vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis voivad sulidata tol-
mu vdi aurud.

®  Hoidke lapsed ja muud isikud elektrit66-
riista kasutamise ajal eemal. Tahelepanu
hajumise korral voite kaotada kontrolli elektri-
tooriista Ule.

3.1.2 Elektriohutus

®  Elektritooriista lihenduspistik peab sobi-
ma pistikupesaga. Pistikut ei tohi mitte
mingil viisil muuta. Arge kasutage kaitse-
maandusega elektritooriistadega adapter-
pistikuid. Modifitseerimata ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektril66gi ohtu.

®m  Viltige kehalist kontakti torude, kiitte-
seadmete, pliitide ja kiilmikute maandatud
pindadega. Kui teie keha on maandatud, on
suurem elektril6dgi oht.

®  Kaitske elektritooriistu vihma ja niiskuse
eest. Vee tungimine elektritddriista suuren-
dab elektril6dgi ohtu.

maldamiseks pesast. Kaitske kaablit kuu-
muse, Oli, teravate servade ja liikuvate
osade eest. Kahjustunud vdi keerdus kaablid
suurendavad elektrilddgi ohtu.

®m  Kui tootate elektritooriistaga 6ues, kasu-
tage ainult vélistingimustesse sobivaid pi-
kendusjuhtmeid. Valistingimustesse sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elekt-
ril66gi ohtu.

®m  Kui elektritooriista kasutamist niiskes
keskkonnas ei saa valtida, kasutage rikke-
voolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliliti ka-
sutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

3.1.3 Inimeste ohutus

®  Olge tihelepanelik, jalgige oma tegevust
ning sailitage elektritooriistaga tootamisel
kaine méistus. Arge kasutage elektritdo-
riista, kui olete vasinud vo6i uimastite, al-
koholi vai ravimite méju all. Uks hetk téhe-
lepanematust elektritddriista kasutamisel voib
pdhjustada raskeid vigastusi.

m  Kasutage isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nagu tol-
mumaks, libisemiskindlad kaitsekindad, kait-
sekiiver voi kdrvaklapid soltuvalt elektritddriis-
ta liigist ja kasutusest, kasutamine vahendab
vigastuste ohtu.

®  Valtige juhuslikku kaivitumist. Veenduge,
et elektritooriist on enne selle toitevorku
tihendamist ja/voi akuga iihendamist, kat-
te votmist voi teisaldamist vilja lilitatud.
Kui hoiate elektritdoriista teisaldamise ajal
sorme lulitilt voi lulitate elektritdoriista toite-
vorku sisselllitatuna, vdib see pdhjustada 6n-
netusi.

®  Enne elektritooriista sisseliilitamist tuleb
eemaldada seadistusvahendid ja kruvi-
keerajad. Seadme pddrlevates osades olev
tooriist voi voti voib pdhjustada vigastusi.

®  Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Jalgi-
ge, et teie asend oleks stabiilne ning et
oleksite alati tasakaalus. Nii saate elekitri-
tooriista ootamatus olukorras paremini kont-
rolli all hoida.

m  Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
rat riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja
rildeesemed liikuvatest osadest eemal.
Avarad riided, ehted ja pikad juuksed vdivad
liikuvate osade vahele jaada.
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= Kui paigaldada saab tolmuimu- voi tolmu-
kogumisseadiseid, jilgige, et need oleksid
tihendatud ja et neid kasutatakse oigesti.
Tolmuimeja kasutamine vahendab tolmu téttu
tekkivaid ohte.

3.1.4 Elektritooriistad kasutamine ja
kasitsemine

®  Arge koormake seadet iile. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Sobiva elekt-
ritéoriistaga kulgeb t66 paremini ja ohutumalt
ning ettenahtud véimsusvahemikus.

®  Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti
on defektne. Elektritdoriist, mida ei saa
enam sisse ega valja lulitada, on ohtlik ja tu-
leb parandada.

= Enne seadmel seadistuste tegemist, varu-
osade vahetamist voi elektritooriista hoiu-
le panekut lahutage pistik pistikupesast
jalvoi eemaldage aku. See ettevaatusabi-
ndu takistab elektritddriista juhuslikku kaivitu-
mist.

B Hoiule pandud elektritooriistad peavad
asuma lastele kittesaamatus kohas. Arge
lubage seadet kasutada inimestel, kes se-
da ei tunne voi kes ei ole seda juhendit la-
bi lugenud. Elektritdoriistad on kogenematu-
te isikute kées ohtlikud.

B Hooldage elektritooriistu ettevaatlikult.
Kontrollige, kas liikuvad osad té6tavad
laitmatult ega jaa kinni, ega osad pole
murdunud voi kahjustunud ja ega elektri-
tooriista toimimises pole torkeid. Laske
kahjustunud osad enne seadme kasuta-
mist parandada. Paljude dnnetuste pohjus
on halvasti hooldatud elektritddriistas.

®  Hoidke lI6iketooriistu terava ja puhtana.
Korralikult hooldatud ja teritatud 16iketd6riis-
tad jadvad vahem kinni ja on lihtsamini juhita-
vad.

®  Kasutage elektritooriistu, tarvikuid jne
kooskodlas selle juhendiga. Arvestage
sealjuures to6tingimuste ja labiviidava te-
gevusega. Elektritdoriistade kasutamine mit-
teettenahtud otstarbeks voib kaasa tuua oht-
likke olukordi.

3.1.5 Akutooriista kasutamine ja
kasitsemine
m  Kasutage akude laadimiseks ainult tootja
poolt soovitatud laadijaid. Laadijaga, mis
sobib kindlat titpi akudele, tekib muude aku-
de laadimisel tuleoht.

Kasutage elektritooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Muude akude kasutami-
ne voib pdhjustada vigastusi ja tuleohtu.

Hoidke mittekasutatavaid akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest
metallesemetest, mis véivad pohjustada
kontaktide sildamise. Akukontaktide vaheli-
ne luhis voib kaasa tuua pdletused voi tule-
kahju.

Vale kasutamise korral voib akust lekkida
vedelikku. Véltige kokkupuudet sellega.
Juhusliku kontakti korral loputage veega.
Kui vedelik satub silma, p66rduge lisaks
ka arsti poole. Lekkiv vedelik vdib pdhjusta-
da nahaarritust voi pdletusi.

3.1.6 Teenindus

Laske elektritooriista remontida liksnes
kvalifitseeritud spetsialistil, kes peab ka-
sutama originaalvaruosi. Sellega tagate, et
elektritdoriista ohutus sailib.

3.2 Ohutusjuhised hekikaaride kohta

Hoidke koik kehaosad l6iketerast eemal.
Arge proovige tera toétamise ajal I6igata-
vat materjali eemaldada ega kinni hoida.
Eemaldage kinnijaanud materjal ainult
siis, kui seade on vilja liilitatud. Uks hetk
tahelepanematust hekikaaride kasutamisel
voib pdhjustada raskeid vigastusi.

Hekikaaride kandmisel teise kohta lulitage
need vilja ja hoidke pidemest. Hekikaari-
de transpordi voi hoiulepaneku korral
pange alati peale kaitsekate. Ettevaatlik
Umberkaimine seadmega vahendab |biketera
tottu vigastada saamise ohtu.

Hoidke elektritooriista isoleeritud pide-
meosast, sest I6iketera voib kokku puutu-
da varjatud elektrijuhtmetega. Loiketera
kokkupuude pingestatud juhtmega voib pin-
gestada metallosad ning pohjustada elektri-
106gi.
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3.3 Akumurukaaride

ohutusjuhised

Koolitus

Lugege need toojuhised tahelepa-
nelikult 1abi:

Tehke endale juht- ja seadistu-
selemendid ning seadme otstar-
ve selgeks.

Seadet tohivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning vahe-
nenud fuusiliste, sensoorsete ja
vaimsete voimetega voi puuduli-
ke kogemuste ja teadmistega
isikud Uksnes juhul, kui neid jal-
gitakse voi neid on juhendatud
pumpa ohutult kasutama ja
pumbast tulenevaid ohte maist-
ma. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi pumpa
ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Vaga tugevate ja keeruliste pii-
rangutega isikutel vdivad olla
siin kirjeldatutest erinevad vaja-
dused.

Riigis kehtivad nduded vdivad
kehtestada kasutajale vanuse-
piirangu.

Seadet ei tohi kasutada alkoho-
li, narkootikumide vdi ravimite
mdoju all.

Kasutaja vastutab teiste inimes-
te voi nende varaga toimunud
onnetuste eest.

Ettevalmistus
m Kontrollige enne kasutamist,

ega toitekaablil ei ole kahjustusi
voi vananemismarke. Arge ka-
sutage seadet, kui toitekaabel
on kahjustunud v6i kulunud.

Kui toitekaabel saab kasutami-
se ajal kahjustada, lahutage see
kohe toitevérgust. Arge puudu-
tage kahjustunud toitekaabilit,
kui see on toitevdrku uhenda-
tud!

Kontrollige alati enne kasuuta-
mist, ega kaitseseadised ja -kat-
ted pole kahjustada saanud,
puudu voi valesti paigaldatud.
Kahjustunud kaitseseadised ja -
katted tuleb valja vahetada,
puuduvad kaitseseadised ja -
katted tuleb digesti paigaldada.

Arge kasutage seadet, kui selle
vahetus laheduses viibib inime-
si, eriti lapsi, v6i loomi.
Eemaldage enne t00 alustamist
toopiirkonnast ohtlikud esemed,
naiteks oksad, klaasi- ja metalli-
takid, kivid.

Kaitamine
m Hoidke toitekaabel [0iketeradest

eemal.

m Kasutage seadme kasutamise

ajal alati kaitseprille ja tugevaid
jalatseid.
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Arge kasutage seadet halva il-
maga, eriti Iaheneva aikese kor-
ral.
Kasutage seadet ainult paeva-
valguses voi heas kunstlikus
valguses.
Arge kasutage seadet, kui kait-
seseadised ja -katted on kah-
justunud véi puuduvad.
Arge avage, demonteerige ega
tikeldage seadet. Vastasel ju-
hul tekib elektriloogi- ja Ghi-
seoht.
Lulitage seade sisse alles siis,
kui teie kaed ja jalad on I6ikete-
ra todulatusest valjaspool.
Lahutage seade alati vooluvor-
gust (nt tdtmmake pistikust, akti-
veerige sisselulitustdkis, eemal-
dage eemaldatavad akud voi
patareid):
alati enne seadme jareleval-
veta jatmist
enne ldiketeralt ummistuste
eemaldamist
enne seadme kontrollimist,
puhastamist voi sellel toode
labiviimist
parast kokkupdrget vdorke-
haga
alati, kui seade hakkab eba-
tavaliselt vibreerima
kui toitekaabel saab kasuta-
mise ajal viga

m Kaitske oma jalgu ja kasi 16ike-
tera vigastuste eest.

® Veenduge alati, et seadme 6hu-
tusavades ei ole vorkehi.

m Parast ohtlike esemete ja vdor-
kehadega kokkupuutumist vaa-
dake Ule, ega seadmel ei ole
kahjustusi. Laske kahjustunud
seade parandada.

m Kaitske seade to6sammude va-
hel, asetades peale terakaits-
me.

Hooldus ja hoiulepanek

® Lahutage seade enne hooldus-
ja puhastustoodde tegemist voo-
luvdrgust (nt tdmmake pistikust,
aktiveerige sisselulitustokis, ee-
maldage eemaldatavad akud
voi patareid).

m Kandke hooldus- ja puhastus-
toode ajal alati kaitsekindaid.

m Kasutage uksnes tootja poolt
soovitatud varuosi ja tarvikuid.

m Kontrollige ja hooldage seadet
regulaarselt. Seadet tohib re-
montida Uksnes AL-KO teenin-
dus.

m Kui te seadet ei kasuta, hoidke
seda lastele kattesaamatus ko-
has.

3.4 Aku ohutusjuhised

Selles jaotises kirjeldatakse koiki olulisi ohutusju-

hiseid, mida tuleb aku kasutamisel arvestada. Lu-

gege neid juhiseid!

®  Aku tuleb enne esimest kasutamist tais laadi-
da ning kasutada laadimiseks alati selleks et-
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tenahtud laadijat. Jargige juhendis olevaid
andmeid aku laadimise kohta.

m  Arge kasutage akut plahvatus- ja tuleohtlikus
keskkonnas.

= Arge kasutage akuga seadet mérjas ega niis-
kes keskkonnas.

®m  Kaitske akut kuumuse, 8li ja tule eest, et see
kahjustada ei saaks ning et aurud ega elekt-
roludtiline vedelik ei saaks valjuda. Plahva-
tusoht!

= Arge akut avage, demonteerige ega tiikelda-
ge. Vastasel juhul tekib elektril6dgi- ja luhi-
seoht.

®  Ebadigel kasutamisel ja kahjustunud aku kor-
ral voivad akust valja tulla aurud ja elekt-
roliiiitiline vedelik. Ohutage ruumi piisavalt ja
pdorduge kaebuste korral arsti poole.
ElektrolGditilise vedelikuga kokkupuutel tuleb
see hoolikalt maha pesta ja silmi kohe hooli-
kalt loputada. Seejarel pddrduge arsti poole.

3.5 Ohutusjuhised laadija kohta

Selles jaotises kirjeldatakse koiki olulisi ohutusju-

hiseid ja hoiatusi, mida tuleb laadija kasutamisel

arvestada. Lugege neid juhiseid!

®  Kasutage laadijjat ainult ettendhtud otstarbel,
st ettenahtud akude laadimiseks. Laadige
laadijas ainult AL-KO originaalakusid.
Kasutage ainult laitmatus seisukorras seadet.
Arge kasutage laadijat plahvatus- ja tuleohtli-
kus keskkonnas.

®m  Kasutage laadijat ainult siseruumides ja arge
hoidke seda marjas ega niiskes keskkonnas.

m  Arge avage laadijat. Vastasel juhul tekib
elektrildogi- ja lihiseoht.

® | aske laadijat ohutuse huvides remontida
Uksnes kvalifitseeritud spetsialistil, kes peab
kasutama originaalvaruosi.

4 KASUTUSELEVOTT / KASUTUSELT
KORVALDAMINE

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Te-
ravad ja liikuvad seadme osad voivad pohjustada
vigastusi.

®  Kandke paigalduse ajal alati kaitsekindaid!

B Asetage enne paigaldust alati [iketerale vas-
tav terakaitse.

4.1 Monteerimine

411 Loiketera paigaldamine (03)

1. Loiketerad, mida on joonisel kujutatud muru-
tera naitel (03/1), tuleb kdigepealt viia (03/a)
kinnitusse (03/2).

2. Laske murutera esiosal kerge survega sead-
messe fikseeruda (03/b). Fikseerumine peab
olema selgelt kuuldav.

3. Votke terakaitse ara (03/c).
4.1.2 Loiketera vahetamine (04)

/\ HOIATUS! Lbikevigastuste oht! Léikete-
rad poorlevad veel ka parast mootori valjalulita-
mist.

= Arge mitte kunagi vitke parast seadme vilja-
Itlitamist kinni liikuvatest osadest.

B Qodake enne Idiketera vahetamist voi sead-
me puhastamist I16igatud materjalist, kuni 16i-
ketera jaab seisma.

®  Kandke kaitsekindaid.

1. Asetage terakaitse (04/2) peale.

2. Vajutage mélemad vabastusnupud (04/1) tu-
gevalt (04/a) alla ja votke I6iketera (04/2)
seadmest valja (04/b).

3. Viige teine I6iketera (04/3) kinnitusse (04/c).

4. Laske vabastusnuppudel (04/1) fikseeruda.
Loiketera peab kuuldavalt fikseeruma.

4.1.3 Murukoguri paigaldamine (05)
Murukaaride kasutamiseks peenraserval voite
paigaldada muruterale murukoguri. See suunab
muru Ules ja takistab I6igatud muru langemist
peenrale.

1. Asetage murukogur (05/1) niimoodi muruko-
guri alumisele kljele, et kaks tihvti (05/2) nai-
tavad avade poole ja kruvi on piklikus avas
(05/3).

2. Lukake murukogur (05/1) vaikese survega
kahte avasse (05/a).

4.2 Aku laadimine (06)

Aku tuleb enne esimest kasutamist taiesti tais

laadida. Akut saab laadida igasuguse laetustase-

mega. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

®  Seadme pide voib laadimise ajal soojeneda.
See on normaalne.

m  Arge kasutage seadet laadimise ajal.

1. Uhendage toitepistik (06/1) pistikupessa.

2. Uhendage laadimispistik akuga muru- ja puh-
maldikuri laadimisliitmikku (06/3). Laadimine
algab rohelise LED-naidiku (06/2) pideva p6-
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Kasutamine

lemisega laadimispistikul. LED naitab, et toi-
de on olemas. Laadimisprotsessist annab
marku seadmel olev LED (06/4): Aku on tais,
kui seadmel olev LED (06/4) pdleb pidevalt.

3. Lahutage toitepistik (06/1) pistikupesast ja
laadimisliitmikust (06/3).

5 KASUTAMINE

5.1 Seadme sisse-/viljaliilitamine (07)

Liilitage seade sisse.

1. Lulkake lahutusnupp (07/1) ette (07/a).

2. Vajutage samal ajal sisse/valja-lilitit (07/2).

3. Laske lahutusnupp (07/1) uuesti lahti, hoides
samal ajal sisse/valja-lilitit all (07/b).

Liilitage seade vilja.

/\ HOIATUS! Léikevigastuste oht! Léikete-
rad poorlevad veel ka parast mootori valjalilita-
mist.

= Arge mitte kunagi votke parast seadme vélja-
Ilitamist kinni liikuvatest osadest.

B QOodake enne ldiketera vahetamist voi sead-
me puhastamist I6igatud materjalist, kuni 18i-
ketera jaab seisma.

®  Kandke kaitsekindaid.

1. Laske sisse/valja-luliti (07/2) lahti.

2. Asetage vastavale I6iketerale sobiv terakait-
se.

5.2 Murukoguri kasutamine (02)

Kui soovite kasutada murukare peenra- voi kivi-
serva juures, on soovitatav paigaldada muruko-
gur (vt vt Peatlikk 4.1.3 "Murukoguri paigaldami-
ne (05)", lehekiilg 187).

Rike

Mootori véimsus vaheneb.

Pohjus
Loiketera on niri.

Aku on vigane.

Akut ei saa laadida.

Aku voi laadija on vigane.

6 HOOLDUS (08)

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Te-
ravad ja liikuvad seadme osad vdivad pdhjustada
vigastusi.
®  Kandke hooldus- ja puhastustéode ajal alati

kaitsekindaid!

®  Parast Idikamist tuleb seade ja I6iketera hoo-

likalt kasiluua (08/1) voi lapiga (08/2) puhas-
tada.

B Eemaldage Ulekanderuumist voimalik mus-
tus.

= Kandke I6iketerale parast iga kasutamist oli
v&i hoolduspihust (08/3). Oli paremaks jaotu-
miseks lUlitage seade korraks sisse.

®  Kontrollige regulaarselt murutera all oleva
kruvi kinnitust.

= Arge pritsige seadmele vett! Sissetungiv vesi
voib kahjustada akut ja elektrimootorit.

®  Kontrollige regulaarselt, ega |diketera pole
kahjustunud. Nuri v&i kahjustunud I6iketera
tuleb enne jargmist kasutamist asendada.

B Maarige Ulekanderuumi regulaarselt maarde-
ga.

®  Spetsialistipoolne kontrollimine on vajalik
jargmistes olukordades:

mootori blokeerumine
paindunud voi kahjustunud I6iketera
kahjustunud voi lekkiv aku

7 ABITORGETE KORRAL

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Te-
ravad ja liikuvad seadme osad vdivad pdhjustada
vigastusi.

®  Kandke hooldus- ja puhastustédde ajal alati
kaitsekindaid!

®  |{litage seade valja!

Toérgete korral, mida selles tabelis pole kirjeldatud

vOi mida te ei suuda ise korvaldada, pd6oérduge

meie volitatud klienditeeninduse poole.
Korvaldamine

Vahetage nuri I16iketera valja. Kasutage
Uksnes tootja originaaltarvikuid.

P66rduge AL-KO hooldustdokotta.

Tellige varuosa vastavalt varuosade
kaardile.

188

GS 7,2 Li



Transportimine

ALKO

Rike

Akuga muru- ja puhmakaa-
rid on maha kukkunud.

Péhjus

8 TRANSPORTIMINE

Seadme transportimine kahe t66piirkonna

vahel

B |{litage seade alati vélja ja kandke seda pi-
demest hoides.

®  Asetage terakaitse alati peale, et inimesi ja
loomi mitte vigastada.

Seadme transportimine pika vahemaa taha

Sisalduv liitiumioonaku kuulub ohtlike kaupade

reguleerimisalasse, kuid seda voib transportida

lihtsustatud tingimustel:

B Erakasutaja voib kahjustamata akut ilma
taiendavate meetmeteta teedel transportida,
eeldusel, et aku on jaemutgipakendis ja
transpordivahend on méeldud erakasutu-
seks.

®  Akukahjustuse kahtluse korral (nt kui seade
on maha kukkunud) ei ole transport lubatud.

= Arikasutajad, kes transpordivad akut seoses
oma pohitegevusega (nt transport objektide
vOi esitluste vahel) voivad samuti kasutada
lihtsustatud tingimusi.

Médlemal eespool kirjeldatud juhul tuleb kindlasti

votta meetmed sisu vabanemise takistamiseks.

Muudel juhtudel tuleb kindlasti jargida ohtliku

kauba eeskirju! Vastasel korral vbidaks saatjat ja

transportijat trahvida.

Lisateave transpordi ja saatmise kohta

Soovitame saadetise ettevalmistamisel kasutada
ohtliku kauba spetsialisti abi. Jargige ka voéimalik-
ke taiendavaid rahvuslikke eeskirju.

9 HOIULEPANEK

®  Hoiustage seadet ainult koos paigaldatud te-
rakaitsmega.

®  Hoiustage seadet lastele kattesaamatus ko-
has.

Aku voib olla kahjustunud.

Kérvaldamine
P&6rduge AL-KO hooldustdokotta.

®m  Hoiustage seadet ainult taielikult laetuna. Pa-
rast 6 kuud hoiustamist tuleb akut umbes 2
tundi laadida.

10 JAATMEKAITLUS

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete

seaduse kohta

®  Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
E ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid
— tuleb sorteerida!

®m  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud akud ja
patareid parast nende kasutamist tagasi and-
ma.

Labikriipsutatud prugikonteineriga simbol tahen-
dab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei
tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia

tasuta jargmistesse kohtadesse:

®  avalik-iguslikud jaatmekaitlus- ja jaatmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

m  elektroonikaseadmete muligikohad (statsio-
naarsed ja veebikauplused), kui edasimuuja
on kohustatud seadmed tagasi votma voi pa-
kub seda teenust vabatahtlikult

Need vaited kehtivad Uksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja mluakse Euroopa Liidu rii-
kides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool Eu-
roopa Liitu asuvates riikides vdivad vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusele keh-
tida erinevad nduded.

11 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kisi-
mustes pdorduge lahimasse AL-KO teenindusse.
Nende kontaktandmed leiate internetist aadressi-
le:

www.al-ko.com/service-contacts
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ﬂ Garantii

12 GARANTII

Voéimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-
dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste = Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

taitmisel: ®  omavolilised remondikatsed;
= kasutusjuhendi jargimine; ®m  omavoliline tehniline muutmine;
= asjatundlik kasitsemine; = mitteotstarbekohane kasutamine.

B originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei hdlma:
®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese |6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutseki
kuupaev. Podrduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimudja véi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt muiija vastu esitatavaid seaduse-
ga ettenahtud kvaliteedikaebusi.
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ORIGINALIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS VERTIMAS
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(02) e 198
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1 APIE QIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  \isada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

®  Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamyjy nuro-
dymy.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

Prie$ eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

liatoriais! Ypac atsizvelkite | Sioje

Ll naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

ﬁ f Bikite atsargis su li¢io jony akumu-
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Gaminio apraSymas

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/\ PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suZalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacijg, kurios neisven-
gus galima materialiné zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél ge-
resnio suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

2.1 Naudojimas pagal paskirtj (01, 02, 05)
|renginyje yra dveji aSmenys: aSmenys krimams
(gyvatvoriy zirkliy antgalis) ir aSmenys Zolei (pjo-
vimo galvuté su peiliais).

B ASmenys krimames skirti apipjovimui ir liauny
dekoratyviniy krimy bei krimyny nupjovimui
(01).

®  Jei yra uzdéti aSmenys Zolei, jrenginys nau-
dojamas kaip zolés zirklés (02). Jei reikia, ga-
lima prie aSmeny zolei (05) primontuoti Zzolés
surinkimo talpg.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti asmeniniame

dkyje. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas

permontavimas arba primontavimas laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tam-
pa negaliojanti ir netenkama atitikties (CE Zenklo)
bei gamintojas neprisiima atsakomybés uz nau-
dotojo arba tre€iyjy asmeny patirtg zala.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai

Jrenginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aikstése nei ze-

meés ir miSky tkyje.

Draudziama iSmontuoti arba Suntuoti saugos jtai-

sus, pvz., fiksuojant atblokavimo mygtuka.

2.3 Antjrenginio esantys simboliai

Simbolis Reik§meé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie$ eksploatacijos pradzig per-

Ill skaitykite naudojimo instrukcija!

Pasaliniams asmenims liepkite pa-
siSalinti iS pavojaus zonos!

Laikykités saugaus atstumo.

T IS inercijos veikiantys aSmenys!

Saugokite prietaisg nuo drégmeés!

Nr. Konstrukciné dalis

1 ASmenys krimams
2 ASmenys Zolei

3 Sviesos diody indikatorius
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Saugos nuorodos

Nr. Konstrukcineé dalis
Atblokavimo mygtukas jj. / i§j. jungikliui
Jj-/i§j. jungiklis

|krovos lizdas

N o g s

Atrakinimo mygtukai, deSinéje ir kairéje
asmeny puséje

(o]

Zolés surinkimo talpa
|kroviklis
10  Peiliy apsauga

Sviesos diody indikatorius
®  |krovimo metu

Sviesos Indikatoriai

diodas

Mirksi zaliai ~ Akumuliatorius kraunamas.
Svietia za-  Akumuliatorius visi$kai jkrautas,

liai t.y. 100 %.

® Veikimo metu

Sviesos Indikatoriai

diodas

Svietia za-  Jrenginys veikia, akumuliatorius

liai yra jkrautas.

Sviegia rau- Akumuliatorius tustéja. Akumulia-

donai torius dar yra jkrautas apytiksliai
25 %.

Mirksi rau-  Akumuliatoriy reikia jkrauti. Aku-

donai muliatorius dar yra jkrautas < 10

%.

3 SAUGOS NUORODOS

3.1 Elektriniy jrankiy bendrosios saugos
nuorodos

/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir nurodymus. Saugos nuorody ir nu-
rodymy nesilaikymo pasekmés gali bati elektros
smagis, gaisras ir/arba sunkds suzalojimai.
®  |Ssaugokite visas saugos nuorodas ir nurody-

mus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,elektrinis
jrankis* yra taikoma is elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo kabeliu)
ir akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be
tinklo kabelio).

ALKO
3.1.1 Sauga darbo vietoje

®  [Slaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apsviesta. Dél netvarkos arba neapsviesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

®  Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skys¢€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

®  Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-
tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.

3.1.2 Elektros sauga

m  Elektrinio jrankio jungties kiStukas privalo
tikti kiStukiniam lizdui. Kistuka draudzia-
ma kaip nors keisti. Nenaudokite kiStuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais
irankiais. Nepakeisti kistukai ir tinkami kistu-
kiniai lizdai sumazina elektros smagio rizikg.

®  Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virSiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smagio rizika, jei Jusy klnas bus jZemintas.

®  Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smugio rizikg.

®  Kabelio nenaudokite ne pagal paskirtj, uz
jo nenesiokite, nekabinkite elektrinio jran-
kio ir netraukite kiStuko i$ kiStukinio lizdo.
Saugokite kabelj nuo kars¢io, alyvos, as-
triy briauny ir judanéiy prietaiso daliy. Pa-
Zeisti arba susiraizge kabeliai padidina elek-
tros smagio rizikg.

®  Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, nau-
dokite tik tokius ilginamuosius kabelius,
kurie yra tinkami ir darbui lauke. Laukui
tinkamo ilginamojo kabelio naudojimas suma-
Zina elektros smagio rizika.

®  Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
tenka dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés apsauginj jtaisg. Lie-
kamosios srovés apsauginio jtaiso naudoji-
mas sumazina elektros smagio rizika.

3.1.3 Asmeny sauga

®  Bukite atidus, galvokite, kg darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-
dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.
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Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiy, kaip dulkiy kauke,
neslidds apsauginiai batai, apsauginis $al-
mas arba klausos organy apsaugos priemo-
nés, naudojimas, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo, sumazina suzaloji-
my rizikg.

ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba nesdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
ki, laikysite pirSta ant jungiklio, arba jei jjungtg
elektrinj jrenginj prijungsite prie elektros mai-
tinimo tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakéius.
Jrankis arba raktas, esantis besisukancioje
prietaiso dalyje, gali sukelti suzalojimus.

Venkite nenormalios kuno laikysenos. Pa-
sirtpinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu bidu elektrinj
jrankj galésite geriau kontroliuoti netikétose
situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
plac€iy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, jsitikinkite, ar jie
yra prijungti ir ar teisingai naudojami. Dul-
kiy nusiurbimo jrenginio naudojimas gali su-
mazinti dulkiy keliamus pavojus.

.4 Elektrinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Neperkraukite jrenginio. Savo darbui nau-
dokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su tinka-
mu elektriniu jrankiu nurodytame nasumo di-
apazone dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun-
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio
nebejmanoma jjungti arba isjungti, yra pavo-
jingas ir jj reikia taisyti.

Pries atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami priedus arba padédami prietaisg
i Salj, iStraukite kistuka i$ kiStukinio lizdo
ir/arba pasalinkite akumuliatoriy. Si atsar-
gumo priemoné apsaugo nuo neplanuoto
elektrinio jrankio paleidimo.

3.1.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne-
leiskite prietaiso naudoti asmenims, kurie
néra su juo susipazine arba néra perskaite
$iy nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavo-
jingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.
Kruopsg¢iai prizitirékite elektrinius jran-
kius. Patikrinkite, ar judanéios dalys vei-
kia nepriekaistingai ir nestringa, ar dalys
néra luze arba pazeistos, kas turéty jtakos
elektrinio jrankio veikimui. Paveskite pa-
Zeistas dalis prie$ prietaiso naudojima su-
taisyti. Daug nelaimingy atsitikimy kyla dél
blogos elektriniy jrankiy techninés priezidros.
ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva-
rius. Kruops¢iai prizidrimi pjovimo jrankiai su
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, jstatomuosius
jrankius ir t. t. naudokite pagal Siuos nuro-
dymus. Taip pat atsizvelkite j darbo saly-
gas ir atlikting darba. Elektriniy jrankiy nau-
dojimas kitais nei numatyti naudojimo atve-
jais gali sukelti pavojingas situacijas.

5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir
elgesys su juo
Akumuliatorius kraukite tik tais krovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.
Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
muliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimus
ir gaisro pavojy.
Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmeés gali bati nudegimai arba gaisras.

Naudojant neteisingai, i$ akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite sglycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

.6 Aptarnavimas

Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik su originalio-
mis atsarginéms dalims. Tokiu bddu yra uz-
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tikrinama, kad bus i§saugota elektrinio jrankio
sauga.
3.2 Gyvatvoriy zirkliy saugos nuorodos

®  Laikykite visas kiino dalis atokiau nuo
pjovimo peilio. Nebandykite, veikiant pei-
liui, Salinti pjovimo atliekas arba prilaikyti
pjaunama medziaga. |strigusias pjovimo
atliekas Salinkite tik esant iSjungtam prie-
taisui. Neatidumo akimirka, naudojant gyva-
tvoriy Zirkles, gali turéti sunkiy suzalojimy pa-
sekmes.

®  Gyvatvoriy zirkles neskite uz rankenos,
kai peilis stovi. Transportuodami arba
saugodami gyvatvoriy zirkles, visuomet
uzmaukite apsauginj gaubta. Kruopstus el-
gesys su prietaisu sumazina susiZalojimo
peiliu pavojy.

®  Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty ranke-
nos pavirsiy, nes pjovimo peilis gali susi-
liesti su pasléptomis elektros energijos
tiekimo linijomis. Pjovimo peilio kontaktas
su jtampa turincia linija metalinése prietaiso
dalyse gali sudaryti jtampg ir sukelti elektros
smig;.

3.3 Saugos nuorodos akumu-

liatorinéms zolés zirkléms
Mokymai
Atidziai perskaitykite saugos nuo-

rodas:

m Susipazinkite su valdymo ir nu-
statymo elementais bei jrenginio
naudojimu pagal paskirt].

m Sj prietaisg leidziama naudoti
vaikams nuo 8 mety ir asme-
nims, turintiems fizine, jutimine
arba protine negalig arba ne-
pakankamai patirties bei ziniy,
leidZiama naudoti tik tada, kai
truktuoti, kaip saugiai naudoti
prietaisg ir supranta su tuo su-
sijusius pavojus. Vaikams Zais-

ti su prietaisu draudziama. Va-
Iyti ir atlikti naudotojui numaty-

s

miems vaikams draudziama.

® Asmenims, turintiems labai di-
dele ir kompleksine negalia, gali
turéti Cia aprasSytas instrukcijas
virSijancius poreikius.

m Gali bati, kad nacionaliniai tei-
sés aktai riboja operatoriaus
amziy.

m Nevaldykite jrenginio, jei varto-
jote alkoholio, narkotiky arba
medikamenty.

®m Naudotojas yra pats atsakingas
uz kity asmeny suzalojimg ir jy
turto sugadinima.

Pasiruosimas

® Prie$ pradédami eksploatuoti,
patikrinkite tinklo kabelj, ar néra
pazeidimo arba senéjimo pozy-
miy. Nenaudokite jrenginio, kai
tinklo kabelis yra pazeistas arba
susidévéjes.
Nedelsdami atjunkite eksploa-
tuojant pazeistg tinklo kabelj
nuo elektros srovés tinklo. Jokiu
budu nelieskite tinklo kabelio,
kol jis dar prijungtas prie elek-
tros srovés tinklo!

® PrieS eksploatuodami visada
patikrinkite, ar nepazeisti ap-
sauginiai jtaisai ir uzdangalai, ar
jy netriksta ir ar jie tinkamai su-
montuoti. Pazeistus apsaugi-
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nius jtaisus ir uzdangalus pa-
keiskite, trikstamus apsaugi-
nius jtaisus ir uzdangalus tinka-
mai sumontuokite.

® Niekada nepradékite eksploa-
tuoti jrenginio, kol netoliese yra
asmeny, ypac vaiky, arba nami-
niy gyvuny.

® |S darbo zonos pries darbus pa-
Salinkite pavojingus daiktus,
pvz., Sakas, stiklines ir metali-
nes dalis, akmenis.

Eksploatavimas

m Laikykite tinklo kabelj toliau nuo
asmenuy.

m Kai dirbate su jrenginiu, visada
uzsidékite apsauginius akinius ir
tvirtus batus.

®m Nedirbkite su jrenginiu esant
blogoms oro sglygoms, ypac ar-
téjant audrai.

® Naudokite jrenginj tik dienos
Sviesoje arba esant geram dirb-
tiniam apSvietimui.

®m Niekada nenaudokite jrenginio,
kai apsauginiai jtaisai ir uzdan-
galai yra pazeisti arba jy néra.

®m Neatidarykite, neardykite ir nes-
mulkinkite jrenginio. Kyla elek-
tros smugio ir trumpojo jungimo
pavojus.

® Jjunkite jrenginj tik tada, kai JU-
sy rankos ir kojos yra uz aSme-
ny veikimo zonos.

® \isada atjunkite jrenginj nuo

elektros srovés tiekimo (pvz., i$-
traukite tinklo kistukg, aktyvinki-
te jjungimo blokuote, iSimkite iS-
imamus akumuliatorius arba ba-
terijas):

visada, kai jrenginj paliekate

be priezilros;

pries Salindami aSmeny blo-

kavima,

pries tikrindami, valydami

jrenginj ar atlikdami darbus

prie jo,

po suddrimo su svetimkdniu,

visada, kai jrenginys pradeda

nejprastai vibruoti,

kai eksploatuojant pazeidzia-

mas tinklo kabelis.
Apsaugokite savo kojas ir ran-
kas, kad jy nesuzaloty aSme-
nys.
Jsitikinkite, kad jrenginio védini-
Mo angose néra svetimkuniy.
Po salycio su pavojingais daik-
tais ir svetimkdniais patikrinkite
jrenginj, ar jis nepazeistas. Jei
jrenginys pazeistas, paveskite jj
suremontuoti.
Darby metu apsaugokite jrengi-
nj uzdédami peiliy apsaugas.

Einamoji priezitra ir laikymas
m Prie$ atlikdami techninés prie-

zidros arba valymo darbus,
atjunkite jrenginj nuo elektros

196

GS 7,2 Li



Eksploatavimas / eksploatavimo nutraukimas

ALKO

srovés tiekimo (pvz., istraukite
tinklo kiStuka, aktyvinkite jjungi-
mo blokuote, iSimkite iSimamus
akumuliatorius arba baterijas).
® Techninés apzidros, priezidros
ir valymo darby metu visada
muveékite apsaugines pirstines.
m Naudokite tik gamintojo reko-
menduojamas atsargines dalis
ir priedus.
® |renginj reguliariai tikrinkite ir at-
likite jo technine priezilrg. |ren-
ginj leidziama remontuoti tik AL-
KO techninés priezilros skyriui.
m Laikykite nenaudojamg jrenginj
vaikams nepasiekiamoje vieto-
je.

3.4 Saugos nuorodos dél akumuliatoriaus

Siame skyriuje pateikiamos visos pagrindinés

saugos nuorodos, kuriy reikia laikytis naudojant

akumuliatoriy. Perskaitykite Siuos nurodymus!

®  Prie$ pirmg naudojimg visiskai jkraukite aku-
muliatoriy ir tam visada naudokite nurodytg
ikroviklj. Laikykités Sioje naudojimo instrukci-
joje pateikty akumuliatoriaus jkrovimo instruk-
cijy.

= Nenaudokite akumuliatoriaus sprogiose ir de-
giose aplinkose.

®  Eksploatuodami jrenginj, saugokite akumulia-
toriy nuo drégmeés ir suslapimo.

®  Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, alyvos
ir ugnies, kad jis nebity pazeistas ir neisteke-
ty garai ir elektrolito skys¢€iai. Kyla sprogimo
pavojus!

®  Neatidarykite, neardykite ir nesmulkinkite
akumuliatoriaus. Kyla elektros smagio ir
trumpojo jungimo pavojus.

®  Naudojant netinkamai ir, kai akumuliatorius
pazeistas, gali iStekéti garai ir elektrolito
skystis. Pakankamai iSvédinkite kambarij ir,
jei yra nusiskundimu, kreipkités j gydytojg.
Salytyje su elektrolito skysciu ji kruopsciai nu-

plaukite ir nedelsiant iSskalaukite akis. Tada
kreipkités j gydytoja.

3.5 Saugos nuorodos dél jkroviklio

Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos

ir jspéjamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis nau-

dojantis jkrovikliu. Perskaitykite Siuos nurodymus!

= Naudokite jkroviklj tik pagal paskirtj, t. y. nu-
rodytam akumuliatoriui jkrauti. Jkrovikliu
jkraukite tik originalius AL-KO akumuliatorius.

®  Naudokite tik nepriekaistingos buklés jrengi-
nj.

®  Nenaudokite jkroviklio sprogiose ir degiose
aplinkose.

®  Eksploatuokite jkroviklj tik patalpose ir saugo-
kite nuo dregmes.

®m  Neatidarinékite jkroviklio. Kyla elektros smi-
gio ir trumpojo jungimo pavojus.

®  Dél savo saugumo jkroviklj paveskite taisyti
tik kvalifikuotiems specialistams ir tik su origi-
naliomis atsarginéms dalims.

4 EKSPLOATAVIMAS /
EKSPLOATAVIMO NUTRAUKIMAS

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-

briaunios ir judancios prietaiso dalys gali suzeisti.

®  Montavimo metu visada dévékite apsaugines
pirstines!

®  PrieS montavimo veiksmus visada uzdékite
peiliy apsaugas.

4.1 Montavimas

41.1 AsSmeny jstatymas (03)

1. ASmenis, kaip pavyzdziui pavaizduota prie
asmeny zolei (03/1), pirmiausiai jstatykite
(03/a) j angas (03/2).

2. Lengvai paspausdami uzfiksuokite aSmeny
zolei priekine dalj prietaise (03/b). Uzfiksavi-
mas turi bati aiSkiai girdimas.

3. Nuimkite peiliy apsaugas (03/c).

4.1.2 AsSmeny keitimas (04)

/\ |SPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! I$jungus

variklj aSmenys dar veikia i$ inercijos!

®  [Sjunge prietaisg niekada nesilieskite prie ju-
danciy prietaiso daliy.

B Prie§ keisdami aSmenis arba prietaise iSvaly-
dami nupjautg Zole, palaukite kol aSmenys
sustos.

®m  Mavekite apsaugines pirstines.
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Valdymas

1. Uzdékite peiliy apsaugas (04/2).

2. Tvirtai (04/a) paspauskite atrakinimo mygtu-
kus (04/1) ir iSimkite aSmenis (04/2) i$ prietai-
so (04/b).

3. statykite j angas (04/c) kitus aSmenis (04/3).

4. Uzfiksuokite atrakinimo mygtukus (04/1). As-
menys turi uzsifiksuoti aiSkiai girdimai.

4.1.3 Zolés surinkimo talpos uzdéjimas (05)

Naudodami zolés Zirkles lysvés kraste galite uz-

déti Zolés surinkimo talpg ant a8meny Zolei. Tal-

pa nukreipia zole ir neleidzia nupjautai Zolei byre-
ti j lysve.

1. Zolés surinkimo talpg (05/1) padékite asme-
ny Zolei apatinéje puséje taip, kad du kaisciai
(05/2) buty nukreipti j angas bei varztai bty
pailgoje skyléje (05/3).

2. Lengvai spausdami jstumkite (05/a) Zolés su-
rinkimo talpg (05/1) j abi angas.

4.2 Akumuliatoriaus jkrovimas (06)

Prie$ pirmajj naudojima iki galo jkraukite akumu-

liatoriy. Akumuliatoriy galima krauti jam esant bet

kokios jkrovos blsenos. |krovimo pertraukimas

akumuliatoriui nekenkia.

B Prietaiso rankena jkrovimo proceso metu gali
i8ilti. Tai normalu.

®  Nenaudokite prietaiso jkrovimo proceso me-
tu.

1. Elektros kistuka (06/1) jkiSkite j kiStukinj lizda.

2. |krovimo kistukg jkiskite j akumuliatoriniy Zo-
lés ir kramy Zirkliy jkrovos lizdg (06/3). |krovi-
mo procesas prasideda nuolat Svieciant Za-
liam LED lemputeés indikatoriui (06/2) elektros
kistuke. LED lemputé rodo, kad teka sroveé.
|krovimo procesas rodomas LED lempute ant
prietaiso (06/4): akumuliatorius yra visiSkai
jkrautas, kai prietaise (06/4) nuolat Sviecia
LED lemputé.

3. IStraukite elektros kiStukg (06/1) i$ kiStukinio
lizdo ir jkrovos lizdo (06/3).

5 VALDYMAS

5.1 Prietaiso jjungimas / iSjungimas (07)

Prietaiso jjungimas

1. Pastumkite (07/a) atblokavimo mygtukg
(07/1) j priek;.

2. Kartu spauskite jj. / i§j. jungiklj (07/2).

3. Vel atleiskite atblokavimo mygtukg (07/1), kai
laikote nuspausta jj. / i$j. jungiklj (07/b).

ISjunkite prietaisa.

/\ ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! I$jungus

variklj aSmenys dar veikia i$ inercijos!

B |Sjunge prietaisg niekada nesilieskite prie ju-
danciy prietaiso daliy.

B PrieS keisdami aSmenis arba prietaise iSvaly-
dami nupjautg Zole, palaukite kol aSmenys
sustos.

®  Maveékite apsaugines pirstines.

1. Atleiskite jj. / i$]. jungiklj (07/2).

2. Uzdékite tinkamg peiliy apsaugg ant aSmeny.

5.2 Zolés surinkimo talpos naudojimas (02)
Jei norite naudoti Zolés zirkles prie lysvés arba
akmeny krasty, rekomenduojame uzdéti Zolés
surinkimo talpg (zr. zr. Skyrius 4.1.3 "Zolés surin-
kimo talpos uzdejimas (05)", puslapis 198).

6 TECHNINE APZIURA IR PRIEZIURA
(08)

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-
briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suzeisti.
B Techninés apzilros, priezitros ir valymo dar-

by metu visada dévékite apsaugines pirsti-
nes!

B Po pjovimo darby kruop$c¢iai nuvalykite prie-
taisg ir aSmenis rankine $luotele (08/1) arba
Sluoste (08/2).

®  Pasalinkite galimus neSvarumus pavary sky-
riuje.

B Po kiekvieno naudojimo padenkite aSmenis
alyva arba priezilrai skirtu purskalu (08/3).
Kad alyva geriau pasiskirstyty prietaise, jj
trumpam jjunkite.

B PeriodiSkai tikrinkite varztus Zolés aSmeny
apacioje, ar jie tvirtai prisukti.

B Saugokite prietaisa nuo vandens pursly! Pa-
tekes vanduo gali pazeisti jungiklj bei akumu-
liatoriy ir elektrinj variklj.

B Reguliariai tikrinkite aSmenis, ar jie nepazeisti
Pries kitg naudojimg pakeiskite atbukusius
arba pazeistus aSmenis.

Pavary skyriy reguliariai sutepkite tepalu.
Reikalaujama, kad specialistai atlikty patikra:
uzsiblokavus varikliui;
uzsilenkus arba esant pazeistiems asme-
nims;
esant pazeistam arba iStekéjus akumulia-
toriui.
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Pagalba atsiradus sutrikimy

ALKO

7 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-
briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suzeisti.

B Techninés apzidros, priezitros ir valymo dar-
by metu visada dévékite apsaugines pirsti-
nes!

B |§junkite jrenginj!

Sutrikimas Priezastis

Mazéja variklio galia. AtSipes pjovimo peilis.

Sugedes akumuliatorius.

Nepavyksta jkrauti akumu-

liatoriaus. jkroviklis.

Nukrito akumuliatorinés Zo-

lés ir kramy Zirkles. muliatorius.

8 TRANSPORTAVIMAS

Irenginio transportavimas tarp dviejy darbo
zony

B Visada iSjunkite prietaisg ir neskite uz ranke-
nos.
®  Visada uzdékite peiliy apsauga tam, kad ne-

suzeistuméte asmeny arba gyviny.

Prietaiso transportavimas ilgesniais
atstumais

Sudétyje esantis li¢io jony akumuliatorius atitinka
pavojingy produkty teise, taciau gali bati trans-
portuojamas supaprastintomis sglygomis.

B Nepazeistg akumuliatoriy be papildomy prie-
dy privatus vartotojas gali gabenti gatvémis,
kai jis yra supakuotas mazmeninei prekybai ir
yra transportuojamas asmeniniais tikslais.
Transportuoti draudziama, jei spéjama, kad
akumuliatorius yra pazeistas (pvz., prietaisui
nukritus).

Komerciniai naudotojai, kurie vykdo transpor-
tavima susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas | ir i$ statyby aikSteliy arba demonstravi-
mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta salyga.

Abiem pries§ tai nurodytais atvejais batina imtis
priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-
jais batina laikytis pavojingy produkty teisés rei-
kalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir, galimai,
vezéjui galioja baudos.

Sugedo akumuliatorius arba

Galimai yra pazeistas aku-

Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje lentelé-
je arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai,
kreipkités j masy klienty aptarnavimo tarnyba.

Salinimas

Pakeiskite atbukusius aSmenis. Naudo-
kite tik originalius gamintojo priedus.
Kreipkités j AL-KO techninés priezitros
skyriy.

UzZsisakykite atsargine dalj pagal atsar-
giniy daliy kortele.

Kreipkités j AL-KO techninés priezitros
skyriy.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy
specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykites
nacionaliniy nuostaty.

9 SANDELIAVIMAS

®  Laikykite prietaisa tik su uzdéta peiliy apsau-
ga.

®  Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

®m  Laikykite prietaisa tik visiSkai jkrautg. Po 6
ménesiy laikymo akumuliatoriy papildomai
kraukite mazdaug 2 valandas.

10 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy
jstatyme (vok. ElektroG)

"

Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todél
jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-
ba iSmetimas!

®m  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

441884 ¢
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardaveéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoriskai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir

parduodamiems Europos Sajungos $alyse ir ku-

riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos

12 GARANTIJA

Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elek-
triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-
tos.

11 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés prieZilros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy rei§kimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozilra remonto arba keitimo badu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Muasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais
atvejais:

B |aikomasi Sios naudojimo instrukcijos;

B jrenginys tinkamai naudojamas;

B naudojamos originalios atsarginés dalys.
Garantija netaikoma:

Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
B savarankiSkai atliekami techniniai pakeitimai;
B jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

®  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje paZymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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Originalas lietoSanas instrukcijas tulkojums Mm

ORIGINALAS LIETOSANAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS

Saturs
1 Par So lietoSanas instrukciju .................... 201 7 Palidziba traucéjumu gadijuma................. 209
1.1 Simboli titullapa.........cccocoooveiiiiiee 201 8 TranSPOMESANA .......ovvveeeeeeeeeeeeeeeeeene 209
1.2 Zimju skaidroj ignalvardi....... 201
mju skaidrojums un signaivardi...... 201 g\ b B8ANA oo 209
2 lzstradajuma apraksts..........cccceviiriiennnn. 202
zeiradgjuma ap e , 10 UBIZEGHA .ervveree oo 210
2.1 Paredzétajam mérkim atbilstosa iz-
mantosana (01, 02, 05) ......cccccvvveene 202 11 Klientu apkalpo$anas dienests/serviss......210
2.2 lespéjama ieprieks$ paredzama nepa- 12 Garantija........cccoeeeeeneieeiieece e 210
reiza izmantoSana............cccceeieiiens 202
2.3 Simboli Uz ieKAMaS .........rvvvoooooe. 202 1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU
2.4  Izstradajuma apskats ...........cccceee...... 202 ™ Vacu valoda izdota versija ir originala lietoSa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
3 DroSibas noradijumi........cccceevieniircnnenenn. 203 sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
3.1 Visparégjie drosibas tehnikas noradi- trukeiju tulkojumi.
jumi elektroinstrumentam................... 203 ® Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
311  Drosiba darba Vieta .................. 203 tada stavokli, lai velak varat taja ieskafities,
o a ja bis nepiecieSama informacija par ierici.
3.1.2  Elektriska droSiba.........c.oocc...vvvve. 203w Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
3.1.3 Personiga droiba ............cccccueene 204 So lietoSanas instrukciju.
3.1.4 Lietodana un rikodanas ar elek- B |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
troiNStrUMENtU. ....c..cvvcvveeeenes 204 ja sniegtos droSibas un bridinjuma noradiju-

mus.

1.1 Simboli titullapa

3.1.5 LietoSana un rikoSanas ar aku-
mulatora tipa instrumentu

3.1.6  SerViSS....cccviiiiiiiieiieeee e Simbols) [Skaidrojums
3.2 DroSibas tehnikas noradijumi dzivZo- . . o .
98 BKEIBM ..o 205 Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
_ L . izlasiet So lietoSanas instrukciju.
3.3 Aku_my_latqra zales Skéru droSibas Tas ir prieknoteikums drogam dar-
NOFAATIUMI e 205 bam un lietodanai bez traucaju-
3.4 Akumulatora droSibas noradijumi ...... 207 miem.
3.5 Ladetaja drosibas noradijumi............. 207 Lieto$anas instrukcija
4 Ekspluatacijas uzsaksana/ekspluatacijas
partraukSana.........cccceeeeeeeiiiie e 207
41 Monta.za e 207 Rikojieties ar litjajonu akumulato-
4.1.1 Griezéjnaza ievietoSana (03)....... 207 riem uzmanigi! Ipasi ieverojiet $aja
412 Griezéjnaza nomaina (04) ........... 208 lietosanas instrukcija esosas nora-
o d t rtésanu, glabas
4.1.3 Zales savacéja uzstadisana (05). 208 uﬁsugﬁ\;ércailjrﬁpo esanu, glabasanu
4.2 Akumulatora ladésana (06)................ 208
1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi
5 ApkalpoSana..........cccccviiiiiiiiiiiiee 208

/\ BISTAMI! Norada uz tiesu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
5.2 Zales savacéja izmantosana (02) ...... 208  estasies nave vai glsiet smagas traumas.

6 Apkope un kopsana (08)..........cccceercueenen. 208

5.1 lerices ieslégSanalizslégsana (07)..... 208

441884 _c 201



Izstradajuma apraksts

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gt
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gut vieglas vai vid&ji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams materialo zaudéjumu risks.

I NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipuléSanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

21 Paredzétajam mérkim atbilstosa
izmantosana (01, 02, 05)

lericei ir divi griezé€jnazi: krimu nazis (dzivzoga

Skéru uzliktnis) un zales nazis (grieSanas galva

ar Skéru asmeniem).

®  Kromu nazis ir paredzéts tikai maza izméra
koSumkrdmu un krdmaju plausanai un grie-
Sanai (01).

®m  Uzstadot zales nazi, ierici varat izmantot ka
zales Skéres (02). Komplekta esoSo zales sa-
vacéju nepiecieSamibas gadijuma iespéjams
uzstadtt pie zales naza (05).

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-

ja. Jebkada cita veida lietojums, ka ari neatlautas

modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas

par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-

déta garantija, ka art nav spéka atbilstibas dekla-

racija (CE mark&jums), un $§ada gadijuma razo-

tajs neuznemas atbildibu par kaitéjumu, kas no-

darita lietotajam vai kadai tresajai pusei.

2.2 lespéjama iepriek$s paredzama nepareiza
izmantosana

lerice nav paredzéta komercialiem noldkiem ne

sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art

izmanto$anai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-

ba.

lerices droSibas aprikojumu nedrikst nonemt vai

blokét, pieméram, fiksgjot atblokéSanas taustinu.

2.3 Simboli uz iekartas

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Pirms ekspluatacijas sak$anas izla-

Ill siet lietoSanas instrukciju!

Nelaujiet bistamaja zona atrasties
nepiedero$am personam!

levérojiet droSibas distanci!

T Rotéjosi griezéjasmeni!

Neglabajiet ierici mitras vietas!

2.4 lzstradajuma apskats

Nr. Detala

1 Krimu asmens
2  Zales asmens
3  LED indikators
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DroSibas noradijumi

ALKO

Nr. Detala

4 leslégSanasl/izslégSanas slédza atbloké-
Sanas slédzis

leslégSanas/izslégSanas slédzis
Uzlades ligzda

7  AtblokéSanas taustini, griezéjasmenu la-
baja un kreisaja pusé

8  Zales savacéjs
9  Ladetajs
10  Asmens aizsargs

LED indikators
B | adésanas laika

LED Radijumi

Mirgo zala ~ Akumulators tiek ladéts.

krasa

Spid zala Akumulators ir pilniba uzladéts,
krasa t.i. 100 %.

®  Ekspluatacijas laika

LED Radijumi

Spid zala lerice darbojas, akumulators ir
krasa uzladéts.

Spid sarka- Akumulators izlad&jas. Akumula-
na krasa tors ir uzladéts tikai apm. 25 %.
Mirgo sar-  Akumulatoru nepiecieSams uzla-
kana krasa  dét. Akumulators ir uzladéts tikai

<10 %.

3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 Visparejie drosibas tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
tehnikas noradijumus un instrukcijas. Drosi-
bas tehnikas noradijumu un instrukciju neievéro-
Sana var novest pie elektriska trieciena, uguns-
gréka un/vai nopietniem miesas bojajumiem.

®  Saglabajiet visus droSibas tehnikas noradiju-
mus un instrukcijas, lai tos varétu izmantot
art nakotné.

DroSibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,Elektroinstruments” attiecas gan uz
elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar

tikla kabeli), gan uz elektroinstrumentiem, kas
darbojas no akumulatora (bez tikla kabela).

3.1.1 Drosiba darba vieta

®  Darba vietai ir jabat tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

®  Arierici nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles,
kas var aizdedzinat putekl|us vai tvaikus.

®  Elektroinstrumenta lietoSanas laika nelau-
jiet tuvoties bérniem un citam personam.
Dalitas uzmanibas gadijuma var zaudét kon-
troli par elektroinstrumentu.

3.1.2 Elektriska drosiba

®  Elektroinstrumenta kontaktdaksa ir jaie-
vieto atbilstosa rozeté. Kontaktdaksu ne-
drikst modificét. Ja elektroinstruments ir
iezeméts, nedrikst lietot kontaktdaksas
adapterus. Lietojot neparveidotas kontakt-
daksas un atbilstoSas rozetes, samazinas
elektriska trieciena risks.

®  Nepieskarieties iezemétam cauruju, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jusu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

®  Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens iek|G$ana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena rasanas risku.

®m  |ijetojiet kabeli tikai tiem noliikiem, kuriem
tas ir paredzéts; nenesiet elektroinstru-
mentu, turot to aiz kabela, nepakariniet to
uz kabela un nevelciet kabeli, lai iznemtu
kontaktdaksu no rozetes. Turiet kabeli ta-
lak no karstuma avotiem, e]las, asam ma-
lam vai iekartas kustigam dalam. Bojatie
vai sapinusies kabeli paaugstina elektriska
trieciena risku.

®  Ja stradajat ar elektroinstrumentu ara, iz-
mantojiet tikai pagarinatajkabelus, kas pa-
redzéti lietoSanai arpus telpam. Pagarina-
tajkabelu, kas paredzéti lietoSanai arpus tel-
pam, lietoSana samazina elektriska trieciena
risku.

®  Ja elektroinstruments ir jalieto mitra vide,
izmantojiet diferencialas aizsardzibas ieri-
ci. Diferencialas aizsardzibas ierices lietoSa-
na samazina elektriska trieciena risku.
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Dro$ibas noradijumi

3.1.3 Personiga drosiba

®m  Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-
ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
za|u ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
var gut nopietnas traumas.

®  Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas Iidzek|u, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslidosu pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas I1-
dzeklu, lietoSana, atkariba no elektroinstru-
mentu veida un lietoSanas veida samazina
traumu gasanas risku.

B |zvairieties no nejausas ieslégSanas.
Pirms elektroinstrumenta pieslégSanas
elektribas avotam un/vai ta akumulatora
ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
nieties, vai tas ir izslégts. Ja nesot elektro-
instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégSanas slédza, $adi var
notikt nelaimes gadijums.

B Pirms elektroinstrumenta iesleg$anas no-
vaciet iestatiSanas instrumentus un uz-
grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
klaSana elektroinstrumenta kustigas dalas
var radit bojajumus.

B |zvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Parupéjieties par to, lai vienmer
stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
bus vieglak saglabat kontroli par elektroins-
trumentu negaiditas situacijas.

®  Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
lai mati un apgérbs neiek|iist kustigajas
dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

B Jair paredzéta putek|u atsiikSanas un no-
turésanas iericu lietoSana, parliecinieties,
ka tas ir pievienotas un tiek pareizi lieto-
tas. Putek|u atsikSanas iericu lietoSana var
mazinat ar putekliem saistitos riskus.

3.1.4 Lietosana un riko$anas ar
elektroinstrumentu
®  Neparslogojiet iekartu. Lietojiet darbam
piemérotu elektroinstrumentu. Ar pieméro-
tu elektroinstrumentu ir labak un drosak stra-
dat tam paredzétaja darba vidé.

®  Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta sledzis. Elektroinstruments, kuru nevar

ieslegt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonte.

Pirms iekartas uzstadisanas, detaju no-
mainas vai iekartas uzglabasanas izne-
miet kontaktdakSu no rozetes vai iznemiet
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums
izsledz iespéju nejausi ieslégt ierici.
Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot iekartu per-
sonam, kuras nezin, ka to lietot vai nav iz-
lasijusas Sos noradijumus. Elektroinstru-
menti var bat bistami, ja tos lieto personas
bez pieredzes.

Ruapéjieties par elektroinstrumentu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas parei-
zi un nav iesprudusas, saltizusas vai boja-
tas, Sadi pasliktinot elektroinstrumenta
veiktspéju. Pirms iekartas lietoSanas boja-
tas dalas ir jaizremonté. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek, neveicot elektroinstrumen-
tiem pienacigu apkopi.
Griezéjinstrumentiem ir jabat asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprist un ar tiem
ir vieglak stradat.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederu-
mus, pievienojamos uzgalus utt. atbilstoSi
noradijumiem. Nemiet veéra darba apstak-
lus un veicama darba specifiku. Elektroins-
trumentu lietoSana instrukcijas neparedzé-
tiem nollkiem var novest pie bistamam si-
tuacijam.

3.1.5 Lieto$Sana un riko$anas ar

akumulatora tipa instrumentu

Uzladejiet akumulatorus, izmantojot tikai
razotaja ieteiktos ladéetajus. Konkréta veida
akumulatoriem paredzéto ladétaju lietoSana
citu akumulatoru uzladei var radit ugunsgrée-
ka draudus.

Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atsléegam,
naglam, skriivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties no

204

GS 7,2 Li



DroSibas noradijumi

ALKO

saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar tdeni. Ja Skidrums
iek|ast acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztec&jis akumulatora Skidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

3.1.6 Serviss

Jasu elektroinstrumenta remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists un, iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas.
Ar So tiek nodroSinata elektroinstrumenta
droSiba.

3.2 Drosibas tehnikas noradijumi dzivzoga

Skerem
Turiet kermena dajas talak no asmens.
Neméginiet nonemt apgriezamos zarus,
kad darbojas asmens, un neturiet zarus,
kurus griezat. Iznemiet iespradusos zarus
tikai, kad iekarta ir izslégta. Pat 1ss neuz-
manibas bridis dzivzoga Skéru lietoSanas lai-
ka var novest pie nopietnam traumam.
Dzivzoga Skéres drikst parnest, turot aiz
roktura, kad asmens ir apstajies. Trans-
portéSanas vai glabasanas laika vienmér
uzlieciet dzivzoga Skérém aizsargapvalku.
Lietojot ierici piesardzigi, samazinas iespéja-
mais risks savainoties ar asmeni.
Turiet elektroinstrumentu aiz izoléta rok-
tura, jo asmens var saskarties ar sléptam
elektriskam Iinijam. Ja asmens saskaras ar
[Tniju zem sprieguma, iekartas metaliskas da-
las var atrasties zem sprieguma, kas var no-
vest pie elektriska trieciena.

3.3 Akumulatora zales Skéru

droSibas noradijumi

Apmaciba
Uzmanigi izlasiet droSibas noradi-
jumus:

lepazistieties ar ierices vadibas

un reguléSanas elementiem, ka

ar1 noteikumiem atbilstoSu eks-

pluataciju.

So ierici drikst izmantot bérni no
8 gadu vecuma un vecaki bérni,
ka art personas ar ierobezotam

fiziskam, manu un garigam spé-

jam vai personas bez pieredzes
un zinaSanam, kad tiek nodrosi-
nata uzraudziba vai ir sniegtas
instrukcijas, ka drosi lietot ierici,
un informacija par iesp&jamo
apdraudé&jumu. Bérni nedrikst
spéléties ar iekartu. Tirisanu un
apkopi bez uzraudzibas ne-
drikst |laut veikt bérniem.

m Attieciba uz personam, kuram ir
loti sarezgiti un kompleksi spéju
ierobezojumi, var bt nepiecie-
Samas instrukcijas, kas nav ap-
rakstitas Saja dokumenta.

® |espé&jams, nacionalajos notei-
kumos ir ierobezots operatora
vecums.

m Nedarbiniet iekartu, esot alko-
hola, narkotiku vai medikamen-
tu ietekme.

m |ekartas lietotajs pats ir atbildigs
par nelaimes gadijumiem, ku-
riem tiek paklautas citas perso-
nas un to fpasums.

Sagatavosana

m Pirms ekspluatacijas parbau-
diet, vai tikla kabelim nav boja-
jumu vai noveco$anas pazimes.
Nelietojiet ierici, ja tikla kabelis
ir bojats vai nodilis.
Nekavéjoties atvienojiet tikla ka-
beli no stravas padeves tikla, ja
tas ekspluatacijas laika tiek sa-
bojats. Nekada gadijuma nepie-
skarieties tikla kabelim, ja tas
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VEl ir savienots ar stravas pade-
ves tiklu!

® Vienmér pirms ekspluatacijas
parbaudiet, vai droSibas ierices
un parsegumi nav bojati, nav
uzstadtti vai ir uzstaditi neparei-
zi. Nomainiet bojatas droSibas
ierices un parsegumus, uzsta-
diet neuzstaditus droSibas ieri-
ces un parsegumus pareizi.

® Nekad nesaciet ierices eksplua-
taciju, ja tieSa tuvuma atrodas
citi cilvéki, ka ar1 Tpasi bérni vai
majdzivnieki.

® Pirms darba iznemiet no darba
zonas bistamus priekSmetus,
piem., zarus, stikla un metala
detalas, akmenus.

LietoSana

m Netuviniet griezéjnazus tikla ka-
belim.

m Stradajot ar ierici, vienmér lieto-
jiet aizsargbrilles un cietus apa-
VUuS.

m Nestradajiet ar ierici sliktos laika
apstaklos - 1pasi, ja tuvojas ne-
gaiss.

® |zmantojiet ierici tikai dienas lai-
ka vai laba maksliga apgaismo-
juma.

m Nekada gadijuma neizmantojiet
ierici, ja droSibas ierices un par-
segumi ir bojati vai nav uzstadi-
ti.

Neatveriet, neizjauciet un nesa-
daliet ierici sastavdalas. Pastav
elektriskas stravas trieciena un
Issavienojuma risks.
Izslédziet ierici tikai tad, ja josu
rokas un kajas atrodas arpus
griezéjnazu darbibas zonas.
Vienmér atvienojiet ierici no ba-
roSanas (piem., atvienojiet kon-
taktdakSu, nospiediet iesleégsa-
nas slédza blokétaju, iznemiet
demontéjamos akumulatorus
vai baterijas):
vienmer atstajot ierici nepie-
skatitu;
pirms griezéjnazu nosprosto-
jumu iztirisanas;
pirms ierices parbaudes, tiri-
Sanas un darbu veikSanas
tai;
péc sadursmes ar svesker-
meniem;
vienmeér, kad ierice sak neie-
rasti vibreét;
ekspluatacijas laika sabojajot
tikla kabeli.
Aizsargajiet savas kajas un ro-
kas pret traumam, ko var radit
griezéjnazi.
Vienmér nodroSiniet, lai ierices
ventilacijas atvérumi nebatu no-
segti ar sveSkermeniem.
Péc saskares ar bistamiem
priekSmetiem un sveSkerme-
niem aplukojiet, vai iericei nav
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bojajumu. Ja ierice ir bojata, |G-
dziet tai veikt remontu.

m Starp darba soliem nodroSiniet
ierici, uzstadot asmens aizsar-
gu.

Tehniska apkope un

uzglabasana

® Pirms apkopes vai tirisanas
darbu veikSanas atvienojiet ieri-
ci no baro$anas (piem., atvieno-
jiet kontaktdakSu, nospiediet ie-
slégSanas slédza blokétaju, iz-
nemiet demontéjamos akumula-
torus vai baterijas).

m Veicot apkopes, kopSanas un
remontdarbus, vienmér lietojiet
aizsargcimdus.

m Lietojiet tikai razotaja ieteiktas
rezerves un piederumu detalas.

m Regulari veiciet ierices parbau-
des un apkopes. lerices remon-
tu atlauts veikt tikai AL-KO ser-
visa filialé.

m |erici nelietojot, glabajiet to bér-
niem nepieejama vieta.

3.4 Akumulatora drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata dro$ibas noradi-

jumi, kas jaieveéro akumulatora lietoSanas laika.

Izlasiet Sos noradijumus!

B Pirms pirmreizéjas lietoSanas akumulators ir
pilnigi jauzladé, un uzladésanai vienmer jaiz-
manto noraditais ladétajs. levérojiet Sis lieto-
$anas instrukcijas norades par akumulatora
uzladesanu.

®  Nelietojiet akumulatoru spradzienbistama, ka
arT ugunsbistama vidé.

®  |ietoSanas laika nepakl|aujiet akumulatoru
slapjuma un mitruma iedarbibai.

®  Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem,
ellas un uguns, lai tas netiek sabojats, un no
ta nevar izdaltties tvaiki un izplust elektrolita
Skidrums. Pastav spradzienbistamiba!

®  Neatveriet, neizjauciet un nesadaliet akumu-
latoru sastavdalas. Pastav elektriskas stravas
trieciena un Tssavienojuma risks.

®m  NeatbilstoSas lietoSanas rezultata, ka ari tad,
ja akumulators bus bojats, var izdaltties tvaiki
un izplast elektrolita Skidrums. Pietiekami ve-
diniet telpu un stdzibu gadijuma lddziet arsta
palidzibu.
Saskaroties ar elektrolitu, ripigi nomazgajiet
to un nekavéjoties rupigi izskalojiet acis. Péc
tam konsultgjieties ar arstu.

3.5 Ladetaja drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata dro$ibas un bri-

dinajuma noradijumi, kas jaievéro ladétaja lieto-

Sanas laika. Izlasiet $os noradijumus!

®  Vienmér izmantojiet Iadétaju tikai paredzéta-
jam lietojumam, t.i., paredzéta akumulatora
ladésanai. Ar ladétaju ladéjiet tikai originalos
AL-KO akumulatorus.

®  Lietojiet ierici tikai tad, ja ta ir teicama stavok-
IT.

®  Nelietojiet ladétaju spradzienbistama un
ugunsbistama vide.

®  Lietojiet 1adétaju tikai iekStelpas un nepaklau-
jiet to slapjuma un mitruma iedarbibai.

®m | adétaju nedrikst atvéert. Pastav elektriskas
stravas trieciena un 1ssavienojuma risks.

®  JOsu droSibas nodrosinasanai 1adétaju drikst
remontét tikai kvalificéts specialists, izmanto-
jot originalas rezerves dalas.

4 EKSPLUATACIJAS UZSAK§AN6/
EKSPLUATACIJAS PARTRAUKSANA

/\ ESIET PIESARDZIGI! levainojumu risks!

Asas un rotéjoSas ierices dalas var radit traumas.

®  Veicot montazu, vienmér lietojiet aizsargcim-
dus!

®  Pirms montazas darbibam griezéjnazim vien-
mér uzstadiet asmens aizsargu.

4.1 Montaza

411 Griezéjnaza ievietoSana (03)

1. Vispirms ievietojiet (03/a) griez€jnazi, ka pie-
meérs ir attélots zales nazis (03/1), stiprinaju-
ma (03/2).
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2. Ar nelielu spiedienu nofikséjiet griezéjnaza
priekSpusi iericé (03/b). Fiksacijai jabat dzir-
damai.

3. Nonemiet asmens aizsargu (03/c).

4.1.2 Griezéjnaza nomaina (04)

/\ BRIDINAJUMS! Sagries$anas risks.
Griezéjnazi péc motora izslégSanas turpina griez-
ties.

®  Nekad tieSi péc ierices izslégSanas nepieska-
rieties rotéjosam ierices dalam.

B Pirms griez€jnaza mainas vai ierices tirisa-
nas no noplauta materiala, nogaidiet pilnigu
apstasanos.

B |jetojiet aizsargcimdus.

1. Uzstadiet asmens aizsargu (04/2).

2. CieSi nospiediet (04/a) abus atblokéSanas
taustinus (04/1) un iznemiet (04/b) griez€jna-
zi (04/2) no ierices.

3. levietojiet otru griezéjnazi (04/3) stiprinajuma
(04/c).

4. Nofikséjiet abus atblokéSanas taustinus
(04/1). Griezéjnazim dzirdami janofikséjas.

4.1.3 Zales savacéja uzstadiSana (05)

Lai pie dobes malas izmantotu zales Skéres, va-

rat uz zales asmens uzstadit zales savacéju. Tas

savac zali un novers nogrieztas zales iekrisanu
dobeé.

1. Novietojiet zales savacéju (05/1) zales as-
mens apakspuseé ta, lai abas tapas (05/2) ba-
tu vérstas atvérumu virziena un skrave atras-
tos garenaja cauruma (05/3).

2. Arnelielu spiedienu iebidiet (05/a) zales sa-
vacéju (05/1) abos atvérumos.

4.2 Akumulatora ladésana (06)

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir pil-
niba jauzladé. Akumulatora uzlade iespéjama
jebkura akumulatora uzlades Iimeni. Uzladésa-
nas partrauk$ana neboja akumulatoru.

® | adésanas procesa laika ierices rokturis var
sakarst. Tas ir normali.

® | adésanas procesa laika nelietojiet ierici.

1. levietojiet tikla kontaktdaksu (06/1) kontakt-
ligzda.

2. levietojiet 1adétaja spraudni akumulatora za-
les un krimu Skéru l1adésanas ligzda (06/3).
LadéSanas process sakas ar tikla kontakt-
daks$as zalas krasas gaismas diodes radiju-
ma (06/2) spidésanu. Gaismas diode norada,
ka strava ir pieslégta. LadéSanas process

tiek attélots ar ierices gaismas diodi (06/4):
akumulators ir pilntba uzladéts, kad ierices
gaismas diode (06/4) deg nepartraukti.

3. Atvienojiet tikla kontaktdaksu (06/1) no kon-
taktligzdas un ladéSanas ligzdas (06/3).

5 APKALPOSANA

5.1 lerices ieslégSanalizslégSana (07)

lerices ieslégsana

1. Pabidiet (07/a) atblokéSanas taustinu (07/1)
uz prieksu.

2. Vienlaikus nospiediet ieslég$anas/izslégsa-
nas slédzi (07/2).

3. Atkartoti atlaidiet atblokéSanas taustinu
(07/1) un vienlaikus turiet nospiestu ieslég$a-
nas/izslégSanas slédzi (07/b).

lerices izslégSana

/\ BRIDINAJUMS! Sagrie$anas risks.
Griezéjnazi péc motora izslégSanas turpina griez-
ties.

B Nekad tieSi péc ierices izslégSanas nepieska-

rieties rotéjosam ierices dalam.

B Pirms griez€jnaza mainas vai ierices tirisa-
nas no noplautd materiala, nogaidiet pilnigu
apstasanos.

®  |jetojiet aizsargcimdus.

1. Atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas slédzi
(07/2).

2. Uzstadiet atbilsto$ajam griezéjnazim piemé-
rotu asmens aizsargu.

5.2 Zales savacéja izmantosana (02)

Ja vélaties zales Skéres izmantot dobes vai ak-
mens mala, ieteicams uzstadit zales savacéju
(skatiet skatit Nodala 4.1.3 "Zales savacéja uz-
stadisana (05)", lappuse 208).

6 APKOPE UN KOPSANA (08)

/\ ESIET PIESARDZIGI! levainojumu risks!
Asas un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.
®  Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,

vienmeér lietojiet aizsargcimdus!

®  Péc grieSanas darbiem ar rokas suku (08/1)

vai dranu (08/2) ripigi notiriet ierici un
griezéjnazi.

B |zpemiet iesp&jamos netirumus no parvada

telpas.
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®  Péc katras lietoSanas apstradajiet griezéjnazi
ar ellu vai kopSanas aerosolu (08/3). Lai la-
bak sadalitu ellu, Tsu bridi ieslédziet ierici.

B Regulari parbaudiet, vai skrive zem zales
asmens ir pievilkta.

B Nesmidziniet uz iekartas deni! lekluvuSais
Odens var sabojat slédzi, ka ari akumulatoru
un elektromotoru.

®  Regulari parbaudiet, vai griezéjnazis nav bo-
jats. Pirms nakosas lietoSanas reizes nomai-
niet trulus vai bojatus griezéjnazus.

Parvada telpu regulari ellojiet ar smérvielu.

Turpmak uzskaititi gadijumi, kad nepiecie-

Sams, lai parbaudi veiktu profesionali:
motora blokéSanas gadijuma;

Probléma lemesls

Samazinata motora jauda.  Griezéjnazis ir truls.

Akumulators bojats.

Akumulatora neuzladgjas.

bojats.
Akumulatora zales un kra-
mu Skéres ir nokritusas. bojats.

8 TRANSPORTESANA

lerices transportésana starp divam darba

vietam

®  Vienmeér izslédziet ierici un parnésajiet to aiz
roktura.

®  Lai cilvéki un dzivnieki negitu traumas, vien-
mér uzstadiet asmens aizsargu.

lerices transportésana lielaka attaluma

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-
tiecas bistamo iericu tiesibu akti, bet to atlauts
transportét, ieverojot atvieglotus noteikumus:

®  Privatais lietotajs drikst nebojatu akumulatoru
parvadat pa koplietoSanas celiem bez papil-
du darbibam, ja tas ir iepakots atbilstosi ma-
zumtirdzniecibas noteikumiem un transporté-
Sana tiek veikta privatos noldkos.

B Jajums ir aizdomas, ka akumulatoram ir bo-
jajums (piem., péc ierices nokrisanas), trans-
portéSana nav atlauta.

®  Profesionali lietotaji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarbo$anos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), ar1 var ievérot Sos at-
vieglojumus.

Akumulators vai ladétajs ir

lespéjams, akumulators ir

ja ir saliekti vai bojati griezéjnazi;
ja ir bojats vai iztecéjis akumulators.

7 PALIDZIBA TRAUCEJUMU
GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! levainojumu risks!
Asas un rotéjoSas ierices dalas var radit traumas.
®  Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,

vienmér lietojiet aizsargcimdus!

m  |zsledziet ierici!

Ja rodas bojajumi, kas nav uzskaitti Saja tabula,
vai bojajumi, kurus nevarat novérst patstavigi, la-
dzam sazinaties ar misu servisa centru.

Novérsana

Nomainiet trulo griezéjnazi. Lietojiet tikai
originalas razotaja dalas.
Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Pasiitiet rezerves dalas atbilstosi rezer-
ves dalu kartei.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Abos iepriek§ minétajos gadijumos obligati javeic
darbibas, lai novérstu satura izpld$anu. Citos ga-
dijumos obligati ievérojiet bistamo iericu tiesibu
aktu noteikumus! Neievérosanas gadijuma nosi-
titajam un, iespéjams, arT parvadatajam draud
batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un
nosutiSanu

Satljuma sagatavo$anas procesa més iesakam
piesaistit bistamo precu specialistu. levérojiet art
iespéjamas papildino$as nacionalas tiesiskas
normas.

9 UZGLABASANA

®  Glabajjiet ierici tikai ar uzstaditu asmens aiz-
sargu.
Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.
Glabajiet ierici tikai pilna komplektacija. Péc
6 ménesu glabasanas, apm. 2 stundas pala-
déjiet akumulatoru.
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10 UTILIZACIJA
Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)

= Nolietotas elektriskas un elektroniskas
E ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savak$anas vai likvidéSanas vieta!

m  Elektrisko un elektronisko ieri¢u Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis
ierices atgriezt.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka elek-

triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

®  Elektrisko iericu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tie§saistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt $1s preces vai ari vins to piedava briv-
pratigi.
Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas
tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas
dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-
rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstls, kas nav
Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-
teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-
tronisko ieri¢u utilizaciju.

11 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekl€jiet $ada
vietné:

www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.
Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:
B jevérojat So lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remonté$anas méginaju-
B jerice tiek izmantota atbilstoSi mérkim; mi;
® tiek izmantotas originalas rezerves dalas. tiek veikta patvaliga parbtve;
ierice netiek lietota atbilstosi paredzétajam
mérkim.
Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

®  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardo$anas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma €eka. Ludzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardeveéju.
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1 NWH®OPMALMUA O PYKOBOACTBE
NO 3KCMNNYATALUAU

= HemelkKasi BepCUsi COAEPXUT OpUrMHanbHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KcnnyaTauuu. Bee octanb-
Hble S13bIKOBbIE BEpPCUW — 3TO NepeBoabl O-
PUMMHaNbLHOTO PyKOBOACTBA MO JKCrnyaTaLu-
W.

®  Bcerga AepXuTe 9T0 PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyataumm nog pykow, 4Tobbl NpounTaTh ero,
ecnu Bam notpebyeTtcsa MHdopmauus o6 y-
CTpoWicTBE.

®  [lepepaBaiiTe yCTPOWCTBO APYrUM nuuam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyatauum.

B [Ipoytute 1 cobnogante ykasaHusi no Tex-
Huke 6e3onacHOCTU 1 NpeaynpexaeHns,
npuBEeLEeHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyaTaumu.

1.1 CwumBoOnbI Ha TUTYNLHOW CTpaHuLe

CumBon 3HaueHue

O6s3aTenbHO NpoYnTanTe AaHHOoe
PYKOBOZCTBO MO 3KChyaTaumm ne-
pen BBOAOM B 3KCMnyaTaumio. OTo
Heobxoaumo ans 6esonacHou u

4.1.1 YcraHoBka Hoxa (03).... 6630TKA3HOI PABOTH.
4.1.2 3ameHa Hoxa (04) ......ccoevereennne.
PykoBoacTBo no akcnnyatauum
4.1.3 TpucoeanHeHvne TpaBocOOpHUKa
[(0L) IS 219 l “
LS
4.2 3apsagka akkymynsatopa (06).............. 219
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OnucaHue npogykta

CumBon 3HauveHue

OcTopoXxHO 0bpaLlanTech C NMUTUIR-
’ MOHHbIMKN akkymynsaTtopamu! B yact-
Ll HOCTU, cobnoganTe ykasaHus no
TPaHCMOPTUPOBKE, XpPaHEHWUIO U yTU-
nM3auuv B JaHHOM pYKOBOACTBE MO
akcnnyatauumu!

1.2 YcnoBHble 0603Ha4Y€HUA U CUTHaNbHbIE
cnoBea

/\ OMACHOCTb! YkasbisaeT Ha onacHyto cu-
Tyauuio, KOTOpasi, CNn ee He U3bexatb, NPUBO-
[WT K CMEPTU WUNK Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ NMPEAYNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TEHUManbHO onacHyto cUTyaumio, kotopasi, ecnm
ee He n3bexatb, MOXeT NPUBECTU K CMepTH Unn
CepbesHbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! YkasbiBaeT Ha noTeHLManb-
HO OnacHyt CUTyaLuto, KoTopasi, eCnin ee He us-
bexartb, MOXeT NPMBECTU TPaBMaM Nerkon n
cpeaHen TsHKecTu.

BHMUMAHME! Yka3biBaeT Ha cutyauuto, KOTo-
pasi, ecnv ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTYU K U-
MyLLEECTBEHHOMY YLLepOy.

H NPUMEYAHUE CneuuanbHble yKkazaHus
Onst obneryeHusi NOHUMaHUsS U 3KChyaTaumu.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

21 Wcnonb3oBaHue no HasHaveHuto (01, 02,
05)

OTO YCTPOMCTBO UMEET [ABa PEXYLLMX HOXa: HOX

ONs1 KyCTapPHUKOB (TPUMMEPHYIO HacaaKy) v HOX

[ONsi TpaBbl (pPexyLLasi FofloBKa C HOXHMLAMM).

B Hox Ans KyCTapHUKOB NpeAHa3HaveH MCKIto-
YuTenbHO AN obpesku 1 NoApeskn aekopa-
TUBHbIX KYCTapHMKOB M 3apocrien, KoTopble
pactyT meHee nHTeHcusHo (01).

B Ecnun npyKkpenneH HOX AN Tpasbl, YCTPOWi-
CTBO [OIMKHO MCMOSb30BaTbCS B KA4ECTBE
HoXHUL, Ans Tpasbl (02). MNpu Heobxoammo-
CTN TPaBOCOOPHUK, KOTOPbIV BXOAUT B KOM-
MMEKT, MOXHO YCTAHOBUTb Ha HOX ANs TpaBbl
(05).

3TO yCTPOWCTBO NpegHa3HayYeHo Ansi YacTHOro

ncnonb3oBaHus. Jlloboe Apyroe ncnonb3oBaHvie

UM HECaHKLVOHNPOBaHHbIE N3MEHEHUs 1 J0-

MOJSTHEHWS CHYUTAIOTCS UCMONb30BaHNEM HE MO

Ha3HaYeHWIo U NPUBOAST K aHHYNMPOBAHMIO ra-

paHTUK, a Takke nNoTepu cooTBeTcTBUS (3HaK CE)

1 OTKa3 OT KaKow-nMbo OTBETCTBEHHOCTM 3a y-
u.l,ep6, HaHeCEeHHbIV NOMb30BaTemNo UNN TPeTbeN
CTOpPOHE N3roToBUTENA.

2.2 Cnyvau npegycMOTPEHHOro
npUMeHeHus

YCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo anst KoMMepye-
CKOTrO UCMOJb30BaHMs B 0OLLECTBEHHbIX Napkax,
Ha CMOPTUBHbIX NIOLLAAKaX, B CENTIbCKOM U fiec-
HOM XO3SANCTBax.

He cHumaTb 1 He GnokupoBaTb UMetoLLMecs 3a-
LMTHblE Npucnocobnexus, Hanpumep, OUKCMpys
KHOMKY G1OKMPOBKMU.

2.3 CwumBoOnbl Ha ycTpoUcTBe

CumBon 3HauyeHue

Cobntogarite 0cobyto OCTOPOX-
HocTb npw paGoTe!

Mepen BBOOOM B aKCnnyaTaumio
NpoYTMTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Tayuu!

Ypanute noCTOPOHHUX MuL, U3 O-
NnacHoW 30Hbl!

Cobntogavite 6e3onacHoe paccTos-
Hue!
I<->

CKonb3sALLMIA HOX!

3alwymianiTe ycTpocTeo oT Bnaru!
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2.4 00630p npoaykTa

Ho- KomnoHeHTa

mep
1 Hox ans KycTtapHuKoB
2 Hox ang Tpaebl
3 CeeToanoaHbIi HAMKaTop
4 KHornka GrnokupoBKu BKrtouaTens/Bbl-
Knoyartens
5  Bkntovyartenb/BbiknoyaTens

6 Pasbem nutaHusa

KHonka 6rokMpoBKkuM cnpasa 1 cneea oT
HOXeNn

TpaBocOOpHMK
3apsigHoe yCTponcTBO
10  3awwuTHbIA KOXYX AN HOXa

CBeToAUOAHbLIN MHAMKATOP

= Bo Bpems 3apsaaku
Csetogu- CumnTtom
OOHbIW UH-

AuKaTop

Mwuraet 3e-
NeHbIM LBe-
TOM

AKKyMyJ'IﬂTOp 3apsKaeTca.

[opuT 3e- AKKyMynsATOP NOSNIHOCTLIO 3apsi-
NeHbIM LBe- XeH, To ecTb Ha 100 %.
TOM

B Bo Bpewms akcnnyataumm

Ceetoan- Cumntom

OAHbIN UH-

AuvkaTop

lopuT 3e- YCTPOWCTBO HAXOANUTCH B PEXU-

NeHbIM LBe- Me aKkcnnyaTtauun, akkymynaTop
TOM 3apsKaeTca.

[opuT kpac-  AkkymynsTop paspshkaeTcs. Ak-

HbIM LiBE- KyMYNATOp 3apshkaeTcsi TONbKo
TOM npumepHo Ha 25 %.

Mwvraet AkkymynsiTop HeobxoaumMo 3apsi-
KpacHbIM OnTb. AKKYMynaTop 3apsikaeTcst
LBEeTOM Tonbko Ha < 10 %.

3 YKA3AHWA MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

3.1 O6wwme ykasaHUsi NO TeXHUKe
6e3onacHocTu Ans
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB

/\ NMPEOYNPEXOEHUE! MpouuTaiite BCe y-
Ka3aHuA No TexHUke 6e30MacHOCTU U UH-
cTpyKuun. HecobnogeHue ykasaHuin no TexHuke
6e30MacHOCTM U MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K
yaapy aNneKTpUyYeckuM TOKOM, Noxapy 1 (unu) ce-
pbe3HbIM TpaBMam.

®m  CoxpaHuTe BCE yKasaHUs Nno TexHuke 6e3o-
NacHOCTU 1 MHCTPYKUMM ANs AarnbHenWwero
MCMNOMNb30BaHUs.

Ycrionb3yemoe 8 yka3aHusix o mexHuke 6e30-
racHoCmMu 0603Ha4YeHUE «37IEKMPOUHCMPYMEHM»
OMHOCUMCSI U K 31eKmpouHcmpymeHmam, pabo-
marowum om cemu (c cemesbiM Kabernem), u K 3-
leKmpouHecmpymMeHmam, pabomarowum om akKy-
mynsimopa (6e3 cemegozo kaberisi).

3.1.1 bBesonacHocTb Ha paboyem mecTe

= Pa6oyee MeCTO AOMKHO GbITb YACTLIM U
XOpOLUO oCBeLleHHbIM. Becnopsinok Ha pa-
604YeM MECTE UMM HEOCBELLEHHbIE Y4aCTKN
MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM CryHasiM.

B He pabGoTtanTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
BO B3PbIBOONACHON cpefe, B KOTOPOM u-
MEIOTCH FoproYme XUAKOCTH, rasbl UIn
NbiNb. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPON3BOAAT
UCKPY, OT KOTOPOW MOXET BOCMIIaMeHUTLCA
nblb WX Napsbl.

= Bo Bpemsi UICMONb30BaHUSA 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTa He noanyckaunTe Kk cebe geten
v apyrux nmogen. Ecnv Bbl oTBRNeveTecs,
MOXeTe NoTePSTb KOHTPOMb Ha/ 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

441884 ¢
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YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTn

3.1.2 JnekTpuyeckasi 6e3onacHoCcTb

= Lltencenb 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKEH
noaxoauTb kK posetke. LLitencenb Henb3A
MoauduumpoBaTh. B anekTponHcTpymeH-
Tax C 3alWMUTHbIM 3a3eMrieHneM Henb3s
Mcnonb30BaTh WTencernbHble aganTepsbl.
HemoamnduumpoBaHHble WwTencens v noaxo-
[siLne po3eTkU YMEHbLUAKT pUCK yaapa -
NEKTPUYECKVM TOKOM.

B Us3Gerante hn3N4ECKOro KOHTaKTa c 3a3eM-
NeHHbIMU NOBEPXHOCTSIMU TPYO, cUCTEM O-
TOonneHud, NNUT n XxonoannbHUKOB. Ecnun
Balue Teno 3asemneHo, CyLlecTByeT noBbl-
LUEHHbI PUCK yaapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

B He nopBepraiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI
BO34eMCTBUIO A0XAA UMK CbipocTu. [po-
HWKHOBEHME BOAbI B 3MIEKTPOUHCTPYMEHT Mo-
BbILLAET PUCK YAapa 3NEKTPUYECKMM TOKOM.

B He ucnonb3yiTte kabenb He No Ha3Ha4ve-
HU1IO, YTOObI HECTH, BElUaTb 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT UIN 4YTOObI BbITAHYTb
wTencenb U3 po3eTku. flepxute kabenb
noganblue OT MICTOYHUKOB Xaphbl, Macna,
OCTPbIX KpaeB UNu ABUraloLLMXCA YacTen
ycTpoucTBa. [ToBpexaeHHble Unun 3anyTaH-
Hble kabens NoBbILAT PUCK yaapa anekTpu-
YeCKNM TOKOM.

= Ecnu Bbl paboTaeTe C 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTOM NopA OTKPbITLIM He6OM, UCnosb-
3yiTe TONbLKO Takue yaArMHUTENM, KOTO-
pble NoAxoAAT Takxke ANA UCMOSNb30BaHU-
f1 Ha ynuue. Vcrnonb3oBaHune yanuHuTens,
KOTOPbIN NpeaHasHaveH aAns yruLbl, yMeHb-
LIaeT PUCK yaapa aneKTPUYeckUM TOKOM.

B Ecnu aneKTpoOMHCTPYMEHT Bce e Heo6xo-
AVMO MCMNonb30BaTb BO BNaXHOM cpeae,
ucnonb3ynTe ycTpocTo AnddepeHLm-
anbHoOM 3awWuThl. Vcnonb3oBaHve ycTpou-
cTBa AnddepeHUmnanbHON 3almnTbl YMeHbLUIa-
eT p1CK yaapa aneKTpU4eCcKUM TOKOM.

3.1.3 JluyHasa Ge3onacHocTb

B [pu paboTe c aNeKTPOMHCTPYMEHTOM
cneayeT NPOSABNATbL BHAMATENIbHOCTb U
noaxoAuUTb K BbIMOJIHEHUIO paboT C YyeT-
KAM NOHUMaHuWeM LeriecoobpasHocTu
nencTBuin. He gponyckaetcs ncnonb3oBa-
HUE 3NeKTPOUHCTPYMEHTa B COCTOSHUMN Y-
cTanocTu, nopg AecTBUEM arKorons, Hap-
KOTMYECKMX UK NIeKapCTBEHHbIX npena-
paToB. KpaTkoBpeMeHHOe OTCYTCTBME BHU-
MaTenbHOCTU NPU UCMONb30BaHUN 311EKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET CTaTb NPUYNHON Ce-
pbe3HbIX TPaBM.

Wcnonb3ynte cpeacTsa MHAMBUAYanbHOW
3aWmThl U 06s3aTeNbLHO HOCUTE 3aLMUTHBbI-
€ OYKM. B 3aBMCUMOCTYM OT TMNa u yCroBui
NPYMEHEHNS 3NEeKTPONHCTPYMEHTa MCMOrb-
30BaHWe Taknx CPeACcTB MHAVBUAYanbHOW 3a-
LMTbI, KaK pecnnpaTop, HecKonb3sLLas 3a-
LWMTHas obyBb, 3aLUMTHAsA Kacka unm cpea-
CTBa 3alLMTbl OPraHoOB Cryxa, CyLLeCTBEHHO
CHWXaeT pUCK NONyYeHUsi TpaBMbl.

W3berante cny4yanHoro Bknto4YeHus. He-
06xoAMMo y6eanTbCsl B TOM, YTO 3neK-
TponpuGop BbIKIMIOYEH, NPeXae Yem noa-
KIo4YaThb €ro K UICTOYHUKY NMUTaHUA U (1-
nn) akKKyMynsaTopy, 6paTb B pyku Unu ne-
peHocuTb. Ecnn npu HOLLEHWUN 3MEKTPOUH-
CTPYMEHTA UIN ero NOAKMIOYEHNN K UCTOYHW-
Ky MUTaHUs Bbl AepXUTe nanew Ha BbIKIoYa-
Tene, 3T0 MOXET NPUBECTM K HECHACTHBIM
crnyyasm.

Mpexpae YeM BKIMOUUTL NEKTPOUHCTPY-
MEHT, yaanuTe yCTaHOBOYHbIEe UHCTPY-
MEHTbI UNK raeyHsble knouu. MonagaHue
VHCTPYMEHTA UMK KItoYa B ABUXKYLMECS Ya-
CTM YCTPOWCTBA MOXET NMPUBECTU K TPABMU-
poBaHwo.

N36erante HeyaoGHOro NonoXxeHus Tena.
Heo6xoaumo BbIGpaTh yCcTOM4YMBOE NOMO-
»eHue, KoTopoe B 060l MOMEHT NO3BO-
FNIUT COXPaHUTb paBHOBecue. JTO NOMOXET
yyLle KOHTPONMPOBaTL MOMOXEHNE 3MEK-
TPOUHCTPYMEHTa B HENPEABUAEHHbIX CUTya-
LMsX.

HapeBanTe nogxoaswyto ogexay. He
creayeT HageBaTb NPOCTOPHYHO oAexay
Wnu yKpaweHus. flepxute Bonockl 1 oae-
XAy BAANU OT ABUXKYLIMXCA YacTen. Mpo-
cTopHas ofexnaa, YKpalleHusl U AfNMHHbIE BO-
710Cbl MOTYT MOMAacTb B ABMXYLLMECS YaCTu.

Ecnu npegycMoTpeHa ycTaHOBKa y-
CTPOMCTB ANs oTcacbIiBaHUA U yaepXKaHus
NbInK, yA0CTOBEpbTeCh, YTO OHU NoAcoe-
OVHEHbI ¥ NPaBUITbHO ucnonb3aytoTcs. OT-
cacblBaHve Mblfiv MOXET YMeHbLIaTh onac-
HOCTb BO3[EMCTBMS MbIN.

3.1.4 MWcnonb3oBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

1 pabota c HUM

He neperpyxaiite yctponctso. Ucnonb-
3yWTe AN paboTbl NOAXOAALWMIA INEKTPo-
MHCTPYMEHT. C NoaxoAsLMM 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTOM B NnpeaHa3HayeHHon ans pabo-
Tbl cpefe Bbl CMOXeTe paboTaTtb ny4yiie u y-
BEepeHHee.

214

GS 7,2 Li



YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu

ALKO

He ncnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT,
BbIKIO4aTeslb KOTOPOro UCnopyeH. drek-
TPOWHCTPYMEHT, KOTOPbIVA HEMb3S BKMIOYUTb
UMK BbIKIMIOYNTb, OnaceH u TpebyeT peMoHTa.

Mpexpae Yem HacTpauBaTb YCTPOMCTBO,
MEHSITb 3an4acTu MU NOMEeCTUTb YCTPOM-
CTBO Ha XpaHeHMe, BbITSHUTE WTencenb
13 PO3eTKU U (MNN) 3BMEKNTE aKKyMynsi-
Top. 3Ta Mepa NPesoCTOPOXKHOCTY MO3BOMUT
HEe JOMYCTUTb CIy4aiiHOro BKITIOYEHUS IrIeK-
TPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Hencnosb3yeMble ANIeKTPOUH-
CTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AJIA AeTen
MecTe. He no3Bonsiite ucnonb3oBarb y-
CTPOWCTBO N1uaM, KOTOpble He 3HaKOMbI
C HAM WUNU He NMPOYUTANM 3TU UHCTPYKLM-
N. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI OMACHbI, €CNN UX
MCMONb3YOT HEOMbITHBIE NIOAN.

TwaTtenbHO 3a60TbTECH 06 3NEKTPOUH-
cTpymeHTax. KoHTponupyiTe, 6e3ynpeu-
HO N (PYHKLIMOHMPYIOT NOABUXKHbIE Ya-
CTU, He NpuXaThbl, He CIIOMaHbl U He No-
BpeXAeHbl JI OHU A0 TaKOMW CTEMNEHMU, YTO
3NEeKTPOMHCTPYMEHT XyXe (PYHKLMOHUPY-
eT. Nepen ucnonb3oBaHWeEM yCTPOUCTBA
NoBpeXAeHHble YacTU [OJMKHbI ObITb OT-
PeMOHTUpPOBaHbI. MHOro Hec4acTHbIX Cry-
YaeB NPOMCXOAMNT MO BUHE SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOB, 3a KOTOPbIMU MIOX0 yXaXuBarnwu.

CoxpaHsiiTe pexyLume UHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMU U AepXuTe uX B uncrore. Tula-
TENbHO YXOXEHHbIE PEXYLLME MHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMU PEXYLLMMM KpasiMi MeHbLLE 3a-
CTPEBAIOT U UMU Nerye nosib3oBaTbCs.

Ucnonb3ynte aneKTPOMHCTPYMEHT, Npu-
HapAnNeXHOCTU, HacaaKku U T. Ai. B COOTBET-
CTBUM C AaHHBLIMU UHCTPYKUMUAMU. YUUTBI-
BauTe yCcnoBus Tpyaa u cneuuduky pabo-
Tbl. /lcnonb3oBaHne 3neKTpONMHCTPYMEHTOB
ANSA uenen, ANs KOTOPbIX OHU He NpeayCcMo-
TPEeHbl, MOXET MPUBECTU K ONAcHbIM CUTya-
LM,

3.1.5 MWcnonb3oBaHue MHCTPYMEHTa C

aKKyMYSATOPOM
3apsikanTe akKyMymnATOPbI TONbLKO B 3a-
PAAHLIX YCTPONCTBAX, KOTOPbIE PEKOMEH-
AoBaHbI npousBoauTeneM. Ecnu 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NOAXOAUT ANs onpese-
TEHHOTO BUAA aKKyMynsiTOPOB, UCMOMNb3yeT-
CS C APYrMMUY akKyMynsiTopamu, cyLlecTsyeT
onacHoCTb Mnoxapa.

Ucnonb3ynte B aNeKTPOMHCTPYMEHTaX
TOJIbKO NpeAyCMOTPEHHbIE ANA 3TOro ak-

KymynaTopsbl. Vicnonb3oBaHue Apyrnx akky-
MYMNSITOPOB MOXET NPUBECTU K TpaBMaMm U1 o-
nacHoOCTU noxapa.

[epxuTe Heucnosnb3yeMmblie aKKyMynsATo-
pbl NoAanblue OT CKPenokK, MOHET, KIlto-
yen, rBo3AeNn, BUHTOB U APYIMX MeNnKux
MeTannM4eckux npeaMeToB, KOTopbie MO-
ryT Bbi3blBaTb 3aMblKaHUe KOHTakToB. Ko-
pOTKOE 3aMblkaHue Mexay akkyMynsTOpHbI-
MW KOHTaKTaM1 MOXET BbI3BaTb BO3ropaHus
Unu noxap.

Mpu HenpaBUNILHOM UCNONbL30BaHUU U3
aKKyMyInsiTopa MOXeT BbITeKaTb Xug-
KkocTb. U3beranTe KOHTakTa ¢ HUMU. Mpun
cry4yariHOM KOHTaKTe CMOWTe ee BOAOW.
Ecnu xmnpkocTb nonana B rnasa, obpatu-
Tecb 3a MeAULIMHCKOW NMOMOLLbLIO. BbiTek-
Last akkyMynsiTopHas XUAKOCTb MOXET Bbl-
3BaTb pa3fpaXeHUe KOXU UMK OXOru.

3.1.6 Cepsuc

3.2

PeMOHTUpOBaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT
AOJDKEH TOJNbKO KBanMpuunpoBaHHbIN
cneuuvanucT, UCNoNb3ysA OpUrMHanbHble
3an4yacTu. Takum obpasom obecneumBaeTcs
COXpaHeHVe HaJeXHOCTU SNIEKTPOVHCTPY-
MeHTa.

YKa3aHus no TexHuke 6e3onacHocTu
AnNsA KycTope3oB

[epxute yacTu Tena noganbLue OT HOXa.
He nbiTaTech yaanate o6pe3ku npu pa-
GoTaloleM HoXe UK AepxaTb MaTepuarn,
KOTOpbIN noAgpe3aeTe. 3acTpsBLUME 00-
pe3Kn MOXHO yaansiTb TONbKO Npu Bbl-
KINOYEHHOM yCTpOUCTBE. HEOCTOPOXHOCTL
BCEro Ha 0JHO MrHOBEHWE MNpU UCMONb30Ba-
HUK KyCTOpe3a MOXeT NPUBECTU K Cepbes-
HbIM TPaBMam.

MepeHocuTe KycTOpes, Aepxka 3a pPyuKy,
Korga Hox yxe octaHoBuricsi. [pu TpaHc-
NOpPTUPOBKE UMK XPaHEHUUN KycTopesa
Bcerga ogeBaloT 3aWUTHbIN Yexon. OcTo-
poXHOe obpalleHne C yCTPONCTBOM YMEHb-
LUAEeT OMacHOCTb paHEHUS! HOXKOM.

[epxute 3NeKTPOUHCTPYMEHT 3a u3onum-
POBaHHYIO YacTb PYYKM, TaK Kak HOX MO-
KeT KacaTbCA CKPbITbIX 3MIEKTPUYECKUX
nuHUA. KOoHTaKT HoXa C TOKONpOBOASILLEN
NNHMUE MOXET NOCTaBUTbL MeTannumyeckne
YacTu YCTPOWCTB MNOA HanpshkeHne 1 npuee-
CTW K 3MEKTPOLLIOKY.
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3.3 WHcTpyKUMM NO TEXHUKEe
Ge3onacHOCTM ANA aKKyMmy-
NATOPHbLIX HOXHULY

OOyueHue

BHUMaTENbHO NpoYnMTanTe aTn UH-
CTPYKLMK MO TEXHWKe Be3onacHo-
cTu:

® O3HaKOMbTECH C drieMeHTaMu
aKcnnyaTaumm n perynnpoBky n
LleneBbIM Ha3HavYeHneM y-
CTpoucTBa.

® [laHHOe yCTPOWCTBO He npeaHa-
3Ha4yeHo Ans UCMonb3oBaHUA
AeTbMW B BO3pacTe [0 8 net u
nmuamm ¢ orpaHnYeHHbIMN oun-
314ECKMMU OLLYLLIEHUSMW UK
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM,
a Takke C HeOCTaTOYHbIM Orbl-
TOM U 3HAaHUSIMU, KPOMeE Ccryya-
€B, eCI1 OHW HaxoJsaTcs nog,
HabnogeHnem nuua, oTeeT-
CTBEHHOrO 3a 1x 6e30nacHoCTb,
MW NPOLUAN UHCTPYKTaX no
aKcnnyaTaumm yctponctaa. [e-
TAM 3anpeLlaeTcs urpatb C y-
cTponcTeoM. [leTsim 3anpeLya-
€TCA oYMLLaTh U BbIMOSHATL 06-
cnyxuBaHue 6e3 npucMmoTpa.

® Jlvua ¢ 04eHb CUNbHBIMU U
CNOXHbIMW OrPaHNYEHNAMU TaK-
X€ [OSMKHbI ObITb O3HAKOMITEHbI
C OMUCaHHbLIMW 30ECb UHCTPYK-
LUMAMM.

HaumoHanbHble npasuna moryT
orpaHu4MBaTh BO3pacT onepa-
TOpa.

He paboTtanTte ¢ ycTponcTBOM
noa BO3OeNCTBMEM ankorons,
HapKOTUYECKUX CPEACTB MK
NeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

Monb3oBaTtenb HeceT OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yLepb, HaHe-
CEHHbIN APYrMM NLaM 1 1X
COBCTBEHHOCTMU.

MoarotoBKa
® [lepepn aKkcnnyaTaumen npo-

BepbTe LUHYP NUTAHUA Ha HanNu-
yre NPU3HaKOB NOBPEXAEHUS -
nn ctapeHus. He ucnonesynte
YCTPOWCTBO, €CNN LUHYpP NnTa-
HUSA NOBPEXAEH UMW U3HOLLIEH.
HemeaneHHo oTcoeanHuTe Lu-
HYp NUTaHWA, €Crin OH rnoBpe-
AWICa BO BPEMS KCnyaTaumm.
Hu B K0em cny4vae He kacan-
TeCb LWUHypa NUTaHWS, NoKa OH
NoAKMNtoYeH K cetn!

MNepen akcnnyaTtauuwen Bcerga
NpoBepANTe 3aLLUTHbIE YCTPOU-
CTBa W KPbILLKWA Ha NpeaMeT Mo-
BpEeXAEHNS!, OTCYTCTBUS UMK
HenpaBWbHON ycTaHoBKK. [Mo-
BpeXAEHHbIE 3aLUMTHbIE Y-
CTPONCTBA W KPbILLKM LOSDKHbI
ObITb 3aMEHEHbI, a OTCYTCTBYIO-
LLiMe YCTPONCTBA U KPbILLKM
[AOIMKHbI ObITb YCTAHOBMEHBI
npaBuUIbHO.
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Hu B koem cny4ae He akcnnya-
TUPYWTE YCTPONCTBO, €CINUN B
HenocpeacTBeHHON 6mM30CcTy
HaxoaaTcs noaun, ocobeHHo ae-
TV U JOMALLHWNE XUBOTHbIE.
MNepea BbinonHeHWeM paboT Ha
onacHbIX obbekTax yganute us
paboyein 30HbI, Hanpumep, BeT-
BW, OCKOJKM CTeKNa U KyCku Me-
Tanna, KaMHu.

PaboTa

[epxute WHYp NuTaHus no-
Aanblue oT HoXa.

MNpwu paboTe ¢ yCTpOMCTBOM
BCerga HageBanTe 3allUTHbIe
OYKMN U NPOYHbIE BOTUHKN.

He akcnnyatupynte ycTpomMcTBo
NpW NAOXMX MNOroAHbIX YCIOBM-
AX, 0COGEHHO BO BPEMSI FPO3bl.
JKcnnyaTupymTe yCTpOMCTBO
TONbKO NPV AHEBHOM CBETE UK
NPy Hagnexaluem NCKyCCTBEH-
HOM OCBELLEHUMN.

Hwu B KOem cnyyae He akcnnya-
TUPYNTE YCTPOUCTBO, €Crn 3a-
LMTHBIE YCTPOMCTBA U KPbILLIKK
MOBPEXAEHbI U OTCYTCTBYIOT.
He oTkpbiBawiTe, He pa3bupante
n He pa3buBanTe YCTPOWCTBO.
JTO NpuBeeT K NOPaXKeHUIo 3-
NEKTPUYECKMM TOKOM WM KO-
POTKOMY 3aMbIKaHMIO.

He Bkno4anTe ycTponucTeo, ec-
NN BaLUM PYKN U HOTU HAaXO4AT-
cs BONN3M HOXa.

Bcerga otcoeanHsnTe yctpon-
CTBO OT MCTOYHUKA NUTAHMUS
(Hanpumep, BbIHUMaNTE BUKY
13 PO3eTKM, akTMBMpymnTe 610-
KMPOBKa NPOTMB BKIIOYEHUS,
BbIHUMaNTE CbeMHbIE aKKyMy-
natopbl unu 6atapen):
BCerga, npexae 4yem octa-
BWTb yCTPOMCTBO 6€3 npu-
cMoTpa
nepea cHATMEM B10KMPOBOK
C HOXeMn
nepepn npoBEPKOW, OYNCTKON
Unu 3KcnyaTtaunen ycTpon-
cTBa
nocre CTONKHOBEHMWS C MHO-
POAHBIM TENOM
Korga yCTpoMCTBO HaYnMHaeT
aHOManbHO BNBpupoBaTb
ecnu cetesoi Kabenb nospe-
AWNcs BO BpeEMS aKcnyaTa-
Lmm
3awmTute cebsi oT TpaBm npu
KOHTAKTE HOT U PYK C HOXOM.

Bcerna cnegute 3a 1em, 4ToObI
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTMS Ha
YCTPOWCTBE HE ObIfn 3aCOPEHbI.

Nocne KoHTaKTa ¢ onacHbIMK
NMOCTOPOHHMMM NpeamMeTammn oc-
MOTpUTE YCTPOMUCTBO Ha Npea-
MeT nospexzaeHun. B cnydae
noBpeXaeHns yCTPOMCTBa OT-
PEMOHTUPYNTE €ro.
3awmianTe yCTpomncTeo npu
nepexofe K gpyrum pabounm
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Laram, Hagesas 3aLLUTHbIN KO-
XYX AN HOXa.

O6cnyxuBaHue u xpaHeHue

m OTKNOYNTE YCTPOMCTBO OT
MCTOYHMKA NUTaHUS (Hanpumep,
BblHbTE BUMKY U3 PO3ETKW, aKTu-
BUpYyWTE GNIOKMPOBKa NPOTUB
BKIMIOYEHWS, BbIHbTE CbEMHbIE
aKKyMynsTopbl unu 6atapen)
nepesa BbINOMHEHWEM KaKNX-Nin-
60 paboT no TexHn4eckomy ob-
CNY>XVBAHUIO NN OYUCTKE.

®m Bcerga HocuTe 3alnTHbIE nep-
YaTKn BO BpeEMA TEXHNHECKOIo
O6CJ'Iy)KMBaHI/I$I, yXoga u O4nUCT-
KW.

® [Icnonb3ynTe TONbKO 3anacHble
4acTu 1 NPUHAANEXHOCTH, pe-
KOMeHOOBaHHble Npon3BoauTE-
nem.

® PeryngpHo nposepsnTe ycTpon-
CTBO W BbINOMNHANTE TEXHMUYE-
ckoe obcnyxneaHme. PEMOHTU-
poBaTb YCTPOWCTBO paspeLlaeT-
CS1 TONbKO B CEPBUCHOM LIEHTPE
AL-KO.

® XpaHuTe YCTPOMCTBO B HEAO-
CTYNHOM ONs feTen MecTe, ec-
1N OHO He UCMOoNb3yeTCs.

3.4 WHcTpyKumm no 6esonacHocTn
akKkymynstopa

B aTom pasgene nepeuyncneHsl Bce obLme npa-

BUINa TEXHWKM 6e30MacHOCTU, KOTOpble AOIKHbI

cobntoaaTtbCst MpW UCNONb30BaHUK akKyMynsTo-

pa. [MpounTanTe 3aTM UHCTPYKLMK!

B [lonHOCTbIO 3apsanTe akKyMynaTop nepes
nepBbIM UCMONb30BaHMEM W BCErAa UCNosb-
3yeTe ykasaHHOe 3apsiiHoe YCTPOMCTBO.

Bcerga cobntogante nHopmaLmio 0THOCK-
TenbHO 3apsiaKu akkymynsiTopa, kotopasi co-
OEePXUTCS B LJAHHOM PYyKOBOACTBE MO JKCMMy-
aTauum.

B He ncnonb3yviTe akkyMynsTop B noxapo- u
B3pbIBOONACHON cpeae.

B He nopBeprawite akkymMynsaTop BO3AENCTBUIO
Bfiarv 1 CbIPOCTW NpU 3KcnyaTaLummn yCTpon-
cTBa.

B BawuuwanTte akkyMynsaTop oT BO34eNCTBUS
Tenna, Macra v orHs Bo nsbexaHue ero no-
BPEXAEHUS U YTEYKN NApPOB U XUAKOrO 3reK-
Tponuta. BapbiBoonacHocTb!

B He oTkpbIBaliTe, He pa3bupaiiTe n He n3-
MenbyanTe akkyMynsaTop. OTo NpuBeAET K
NMOPAXEHWUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM WU KO-
POTKOMY 3aMbIKaHUIO.

B HenpaBunbHOe UCMONb30BaHME N NOBpeXae-
HVe akkyMynsiTopa MOXeT NMPUBECTU K yTeuke
XKMaKocTu anekTponuTta. MNpoBeTpute nome-
LLieHVe, a 3aTeM obpaTuTech K Bpayy.

[Mpu KOHTaKTe C XWUAKOCTbIO 3reKTponuTa
TLaTEeNbHO NOMOWTECH U TLIATENbHO NPO-
MoWTe rnasa. 3atem obpaTuTech k Bpayy.

3.5 MWHcTpyKumm no 6esonacHocT

3apsAHOro ycTponcTBa

B aTtom pasgene nepeuncneHsl Bce obuiue npa-

BMIa TEXHWUKN 6e30MacHOCTM 1 NpeaynpexaeHu-

1, KOTOpbI€ AOJMKHbI cCObnoAaTbCH NPU UCMOSb-

30BaHWM 3apsgHOro yctponcTea. MpoyntanTe a-

TV UHCTPYKUMK!

B lcnonb3yinTe 3apsgHoe YCTPOMCTBO TOSNbKO
No Ha3HayeHuto, To ecTb ANs 3apsaKu onpe-
OeneHHbIX akkyMmynsaTopos. BcTasnsaiTte B 3a-
psSiAHOE YCTPONCTBO UCKITIOYUTENBHO OpUTK-
HanbHble akkymynaTopbl AL-KO.

B }Icnonb3ynTe TOMNbKO UCMPaBHOE YCTPOU-
CTBO.

B He ucnonb3yiTte 3apsifHOE YCTPOMUCTBO BO
B3PbIBO- 1 OTHEOMNACHOW cpefe.

B }cnonb3ynTe 3apsgHoe YCTPOMCTBO TOMbKO
B MOMELLEHUN 1 HE NOoABEpranTe ero Bo3gen-
CTBUWIO AOXKAA 1 BNaru.

B He BckpblBaiiTe 3apsifgHOe YyCTPONCTBO. OTO
NpuBEAET K NOPaXKEHMIO 3MEKTPUYECKUM TO-
KOM WIN KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

B B yensx 6e3onacHoOCTV nopyyanTe peMOHT
3apsiAHOro YCTPOWCTBA TONbKO KBanuuum-
pOBaHHOMY MepcoHarny ¢ UCMONb30BaHWEM O-
pUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen.
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4 BBO[J B SKCNNYATALIMIO U
BbIBO[ N3 3KCIMITYATALUN

/\ OCTOPO>XHO! OnacHocCTbL TpaBMUpPOBa-
HuA. [BUXyLMecs getanu n getanum ¢ ocTpbiIMu
KpasiMy MOryT MPUBECTU K TPaBMaM.

B Bcerga HocuTe 3alMUTHbIE NepYaTky BO Bpe-
M$1 yCTaHoBKM!

B [lepeg MOHTaXOM BCerga HageBanTe Ha HOX
COOTBETCTBYIOLLMIA 3ALLUUTHBIA KOXYX.

4.1 YcraHOBKa

411 YcraHoBka Hoxa (03)

1. CHauvana BctaBbTe (03/a) HOX B rHe340
(03/2), kak Noka3aHO Ha NpPYMepe C HOXOM
ans tpasbl (03/1).

2. 3adukcupyinte nepedHIo 4YacTb HoxXa Ans
TpaBbl, HEMHOTO HaxaB Ha Hee (03/b). Jon-
XKEH MPO3BYyYaTh LLENYOK.

3. CHumMKTe 3alUMTHBIN KOXyX ¢ HoXxa (03/c).
4.1.2 3ameHa Hoxa (04)

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTk nope-
30B. Hox paboTaeT nocrie BbIKNOYeHus ABura-
Tens.

B Hukorga He KacanTech ABMXKYLLMXCA AeTa-
e yCTPONCTBa cpa3y Nocrne BbIKMOYeHUs Y-
CTpoWcTBa.

B [loxautecb OCTAHOBKWM HOXa nepeps 3aMeHon
WIN OYMCTKOM YCTPOWCTBA OT MaTepuana.

B HocuTe 3alUMTHbIE NepyaTku.

1. HapeHbTe 3aWmMTHBIN KOXYX Ans Hoxa (04/2).

2. Haxmute (04/a) obe kHOMKM pa3briokMpoBKu
(04/1) n BbIHBTE HOX (04/2) U3 ycTporicTBa
(04/b).

3. BcrasbTe (04/c) B rHe3no apyron Hox (04/3).

4. OtnycTtuTe kHomnku 6rnokmposku (04/1). Hox
[OIMKEeH 3aUKCUPOBaTBLCS CO CIbILLNMBIM
LENYKOM.

4.1.3 TpucoepuHeHue TpaBocGopHuka (05)

YTo6bl MCMOSb30BaThL HOXHULBI A7 TPaBbl Ha
Kpato rpsifikin, Bbl MOXETE MPUKPEMNUTL TPaBOC-
BOPHUK K HOXY A1 Tpasbl. OH NpegHasHaveH
ans cbopa Tpasbl ¥ NPefoTBpaLLEHs pacchina-
HUSI CPE3aHHOMN TPaBbl Ha rPALKY.

1. YcrtaHoBuTe TpaBocbopHuk (05/1) B HKHEN
YacTn HoXa Ansa Tpasbl Tak, YToObI ABa
wtudpra (05/2) npoxogunu Yepes oTBEPCTUS,
a BUHTbI BbINK BCTaBneHbl B NPOAONbHOE OT-
Bepctue (05/3).

2. BcraBbTe (05/a) TpaBocbopHuk (05/1) B 06a
OTBEPCTUS!, NPUKNaAbIBasi MUHUMYM YCUITUIA.

4.2 3apsapgka akkymynsatopa (06)

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHMEM aKKyMyNnsSTop

Heob6XOAMMO NOMNHOCTLIO 3apAANTb. AKKYMYnsSTOp

MOXHO 3apsbkaTb Npu No6om ypoBHe 3apsaa.

MpepbiBaHWe 3apsaKkM He NPUBOAWT K NOBpPexXae-

HUIO aKKyMynsiTopa.

B PykosTKa yCTPOWCTBa MOXET HarpeBaThbCsl BO
BpeMs 3apsaku. OTO HOpMarnbHO.

B He ucnonb3yunTe YyCTPONCTBO BO BPEMS 3a-
pPSOKN.

1. BcTaBbTe pazbem nutanHus (06/1) B po3eTky.

2. BcraBbTe WTekep 3apsiAHOro yCTponcTea B
pa3bem NUTaHWSA akKyMyNATOPHBIX HOXHULL
ans Tpaebl 1 KyctapHukos (06/3). Koraa 3a-
psaka HauyHeTCs, CBETOANOAHBIV UHAMKATOP
(06/2) Ha pa3bemMe nNuTaHWsA 3aropuTcs 3ene-
HblM LBeToM. CBETOANOAHBIV NHANKATOP Y-
KasblBaeT Ha To, 4To Tok nofdaetcs. Mpouecc
3apsiakn 0603HaveH CBeTOANOAHBIMU UHAN-
kaTtopamu Ha yctpovictee (06/4): Ecnu ceTo-
OVOAHbIN nHAMKaTop Ha ycTponcTee (06/4)
MOCTOSIHHO FOPUT, 3TO 3HAYUT, HYTO aKKyMynsi-
TOP MONHOCTbLIO 3aPSHKEH.

OTkntounTe pasbem nutanus (06/1) ot po-
3eTKu 1 rHe3aa 3apsigkm (06/3).

5 YNPABJIEHUE

5.1 Bknio4yeHue/BbIKNIOYEHNE YCTPOUCTBA
(07)
BknioyeHue ycTporcTBa
1. TMepemecTute kHonky 6nokmposku (07/1)
srepeq (07/a).
2. OOHOBPEMEHHO HaXMWUTE BKIOYaTENb/BbI-
kntovatens (07/2).

3. Ewe pa3 otnycTuTe KHOMKY B6roknpoBKu
(07/1), yoepxvBas BkntoyaTens/BbIkoYa-
Tenb (07/b).

BbikntoueHue yCTpOVICTBa

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb nope-
30B. Hoxx paboTaeT nocne BbIKIOYEHUS ABUra-
Tens.

B Hukoraa He KacavTecb ABVXKYLUUXCS AeTa-
neun yCcTponcTBa cpasy Nnocne BbIKTYEeHNS Y-
CTpoKicTBa.

®  JloxamMTecb OCTaHOBKM HOXa Nnepes 3ameHomn
WM OYUCTKOW YCTPOICTBa OT MaTepuana.

B Hocute 3aWnTHbIE nep4yaTku.

441884 ¢

219



TexHuyeckoe obcnyxumaHue n yxop, (08)

1. OTnycTtuTe BKNtoYaTenb/BbIKINoYaTeNb
(07/2).

2. HapeHbTe COOTBETCTBYHOLUMI 3ALUUTHBIN KO-
XKYX Ha HOX.

5.2 Wcnonb3oBaHue TpaBocb6opHuKa (02)

Ecnu Heo6xoauMo MCronb3oBaTh HOXHULLI ANst
TpaBbl Ha Kpato rpsaKu UM kameHHoro GopAatopa,
pekoMeHAayeTCs UCMoNb30BaTb TPABOCOOPHMK
(cm. cm. enasa 4.1.3 "MpucoeduHeHue mpasoc-
6opHuka (05)", Cmp. 219).

6 TEXHWYECKOE OBCNY)XMBAHUE U
YXO[ (08)

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMMUpPOBa-
HusA. [IBrXyLMecs AeTanu u AeTanu ¢ ocTpbiMu
Kpasimy MOTyT MPUBECTU K TpaBMaM.
®  Bcerga HocuTe 3alUTHbIE NepyaTku BO Bpe-

M$SI TEXHUYECKOro obCnyXunBaHus, yxoaa u o-
ynctkum!

B TwartenbHO oyuMLianTe YCTPONCTBO U HOXM
wetkon (08/1) nnu Tpsinkon (08/2) nocne
pesku.

B YcTpaHuTe BO3MOXHbIE 3arpsi3HeHust 13 ka-
Mepbl peaykTopa.

®  [locne Kaxaoro Ncnonb3oBaHust obpabatsi-
BaliTe HOX Macriom unu cnpeem Ans yxoaa
(08/3). inst nyywero pacnpegenexHus Macna
BKIMIOYalTe YCTPOMCTBO Ha KOPOTKOE BPEMS.

HeucnpaBHOCTb MpuunHa

CHWXeHHasi MOLLHOCTb
asurartens.

Hox 3aTynuncs.

AKKYMYnNsiTOp HEUcnpaBeH.

AKKyMyTSITOp He 3apsika-
eTcs.

AKKYMYNSTOPHbIE HOXHULLI
Ansi TPaBbl U KYCTapHUKOB
naganv.

MYJATOP.

8 TPAHCIMOPTUPOBKA
TpaHcnopTUPOBKa yCTPOMCTBA MexXay ABYMsi
pa6oynMmMu 30HaMu

B Bcerga BblkMo4anTe yCTPOMUCTBO U NEPEHO-
cuTe ero 3a PyKOSITKy.

MoBpexaeHbl 3apsaHoe y-
CTPONCTBO UMW aKKyMynsTop. CTen.

Bo3moxHO, noBpexaeH akky-

= [leproanyeckun NpoBepsnNTe BUHT MO HOXOM
Ha repMeTUYHOCTb.

B He ouunwwante ycTponcTeo cTpyen Boapbl! Mo-
najaHue BoAdbl MOXET MPUBECTY K NMOBpeXae-
HUWIO BbIKMIOYATENS, akKyMynaTopa u anekT-
poasuratensi.

B PerynspHo npoBepsawTe HOX Ha HanM4me no-
BpexaeHun. MNepepn akcnnyaTtaumen same-
HAVTE Tynble NNV NOBPEXAEHHbBIE HOXW.

B PerynspHo cMasbiBanTe kamepy peaykropa
CMa3sKom.

L Tpe6yeTc9| npoBepKa cunamu cnevmanucra:
npu 6]'IOKMpOBKe asuratend;
npu crubaHum unm noBpeXxaeHnn HoXxa;

Npyv NOBPEXOEHUN U YTEUKE XKUOKOCTU U3
akkymynstopa.

7 YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEWN

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMMUpOBa-
HuA. [BUXyLIMecs aeTanu u getanu ¢ ocTpbiMu
KpasiMi MOFyT MPUBECTM K TpaBMaM.
®  Bcerga HocuTe 3alNTHBIE NepyaTku BO Bpe-

M$ TEXHUYECKOTO 0BCMYXMBAHWS, yXOAa U O-
ynctku!

B BbIkniounTe yCTpPomcTao!

B cny4ae BO3HMKHOBEHWSI HEMCNPaBHOCTEN, KO-
TOpble He yKka3aHbl B JaHHOW Tabnuue unm c Ko-
TOPbIMW Bbl HE MOXETE CMPaBUTLCA CAMOCTOS-
TenbHO, obpallanTech B Hally CEPBUCHYIO CIyX-
oy.

Cnoco6bl ycTpaHeHust

3ameHuTe Tynow Hox. Mcrnonbayinte
TOMNMbKO OPUrMHarbHble akceccyapbl OT
npounsBoAnTENS.

ObpaTnTechb B CepBUCHBIN LieHTp AL-
KO.

3akaxuTe 3an4actu U3 katanora 3anya-

Ob6paTnTechb B CepBUCHBIN LieHTp AL-
KO.

B Bcerga HageBaunTe 3aLUMTHBIA KOXYX ANst HO-
»a, 4ToObl He HAHECTM TpaBMbI MOASM UMK
KUBOTHbIM.
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XpaHeHune

ALKO

TpaHcnopTUpOBKa yCTPOWUCTBA Ha Gonblune
paccTosiHus

JINTUA-NOHHBIN aKKyMynSiTOP NOANEXUT 3aKOHY
Npo NepeBO3Ky OMacHbIX rPY30B, HO MOXET ObITb
TPaHCNOPTUPOBAaH B YMPOLLEHHbIX YCMOBUAX:

B YacTHble Nonb3oBaTeny MoryT TpaHCnopTu-
poBaTb HEMOBPEXAEHHbIN akKymynsTop 6e3
KaKnx-nmbo JONONMHUTENbHbIX TpeboBaHN
[OPOXHBIM TPAHCMOPTOM UCKITIOUUTENBHO B
yNaKkoBKe Arsi PO3HUYHOW NPOoAaXu ONs fny-
HbIX Lenewn.

B Ecnun akkyMynsiTop npeanonoXuTenbHO no-
BpexaeH (Hanpumep, U3-3a ycTponcTtsa), ne-
peBo3Ka 3anpeLleHa.

®  Kommepueckne nofb3oBaTenu, KoTopble Bbl-
MOJIHSAIOT NEPEBO3KY B CBSI3W CO CBOEW OC-
HOBHOW [AeATeNbHOCTbIO (Hanpvumep, nocTas-
KM Ha CTpouTenbHble NoLWaAKu Unu Mecta
Morpy3ku 1 13 HKX), MOTYT TakXke BOCMONb30-
BaTbCHA AAHHBIM YNPOLLEHNEM.

B 0Goux Bbilleyka3aHHbIX Crly4Yasx NpuHyauTenb-
Hble Mepbl AOMKHbI GbITb MPUHATHI, YTOBLI Npe-
[OTBPaTUTb YTEUKY coaepxumoro. B apyrux cny-
Yasix NpaBuna o6 onacHbIX rpy3ax AOSDKHbI CTPO-
ro cobntogatbcs! HecobnogeHwe rposut oTrpa-
BUTENIO U, BO3MOXHO, NEPEBO3UMKY CYPOBbLIM Ha-
KasaHuem.

Mpoune ykazaHUs 0 TPaHCMOPTUPOBKE U
oTnpaBke

PekomeHayem o6patnTbCs K cneumanucTy no o-
nacHbIM rpy3am Ansi NoAroTOBKY K OTMpaBke.
Takke cobnioaaiTe NPUMEHVUMbIE HaLMOHamNbHbI-
€ npegnvcaHus.

9 XPAHEHUE

B XpaHuTe YCTPONCTBO TOMbKO C HaAeTbIM 3a-
LMTHBIM KOXYXOM A5si HOXa.
XpaHuTe yCTPOMCTBO BAANM OT AeTen.
XpaHuTe yCTPOMCTBO TOMBKO C MOMHOCTLIO
3apsHKeHHbIM akKyMynaTopoM. 3apsixanTe
aKKyMynsTop npum. 2 Yaca pa3 B 6 mecsiLeB
BO BPEMS XpaHEHUS.

12 TAPAHTUA

10 YTUNU3ALUUA

Yka3aHus no 3aKoHy 06 3NeKTPUYECKOM U

3NeKTPOHHOM 06opyAOBaHUMU

E ®  OreKTpuyeckoe 1 dNeKTpoHHOe 06opy-
[l0BaHWe He OTHOCUTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb n
YTUNM3NPoBaTb OTAENBHO!

= Braaenblbl UM NOMNb30BaTENN 3MEKTpUYe-
CKOTO 1 3NEKTPOHHOrO 060pyAoBaHNs 0653y-
0TCS1 BEPHYTb YCTPOMCTBO MOCIIe UCMONb30-
BaHWS! COTMacHO 3aKOHYy.

CUMBOI NepeyepKkHYTOro MyCOpHOro KOHTENHepa
03Ha4aeT, YTO JMEKTPUYECKOE 1 SNEKTPOHHOE O-
GopynoBaHue Hemnb3ast yTUNU3NPoBaTb BMECTE C
GbITOBLIMY OTXOAAMMU.

OneKkTpuYeckoe 1 anNeKkTpoHHoe o6opyaoBaHue
MOXHO GecnnaTHO caaTh B CNefyoLmnX MecTax:

®  [ocypapcTBeHHasi cnyxba no ytunmsaumm u-
N1 NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHUUMNanbHble
cknagbl)

B MarasuHbl 3nekTpoobopyaoBaHus (CTaumo-
HapHble U MHTEPHET-MarasmuHbl), Npu ycro-
BWM, YTO NpoaaBLbl 06513aHbl NPUHUMATL O-
bopynoBaHue vnu npegnaratb BO3BpaT Ha
[06poBONBHON OCHOBE.

OTu 3asBneHust 4EeNCTBUTENbHbI TONMbKO OIS Y-
CTPOWCTB, YCTAaHOBIEHHbIX U NPOAAHHbIX B CTpa-
Hax EBponevickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMM C [n-
pektuson EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namu EBponenckoro Coto3a MoryT AencTBoBaTb
Opyrve npaBuna, kacalwmecs yTunmnsaumm anek-
TPUYECKMX N SNEKTPOHHbIX YCTPOWCTB.

11 CEPBUCHOE OBCJTYXXMBAHUE

Ecnun y Bac ecTb BOnpockl OTHOCUTENBHO rapaH-
TUW, PEMOHTa UMK 3anacHbIX YacTen, obpaTu-
Tecb B bnvbkanwnii cepBucHbIn LeHTp AL-KO. A-
apec MOXHO HanTu B IHTepHeTe no cneaytoLle-
My agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHbIE AedeKTbl MaTepPUanoB 1Ny NPOM3BOACTBA B TEYEHWE CPOKa AABHOCTU, Y-
CTaHOBIMEHHOIO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW peknamaumii No KayecTBy, MyTEM PEMOHTA UM 3aMeHbl 13ae-
nus. Cpok AaBHOCTY onpefensieTcst 3aKOHOAATeNIbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW GbIf10 NpYoGpeTeHo y-

CTPOWCTBO.

441884 ¢
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http://www.al-ko.com/service-contacts

[apaHTus

Halue rapaHTuiiHoe 0653aTensbCTBO AEUCTBUTENb- [apaHTUsi aHHynvMpyeTcs npu:

HO TONbKO Npwu: B CaMOCTOATESbHbIX NOMbITKAX PEMOHTA;
= CobniofainTe JaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMIY- B camMocTOSTeNbHbIX TEXHUYECKMX N3MEHEHUSX;
aTaumm

®  )CNoNb30BaHUM HE NO HAa3HAYEHUIO.
Hagnexatwiem 06pau_leHv|v|;

MCMONb30BaHNM OPUrMHarbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

["apaHTusi He pacrnpocTpaHsieTcs Ha:

B OBpPEXAEHMS NAaKOKPACOYHOrO NMOKPbLITUSI, BbI3BAHHbIE HOPMaribHbIM N3HOCOM;

B y3HalLMBaoLLMecs YacTu, 0603HaYEHHbIE B BEOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOM | XXXXXX (X) .

[apaHTUIHBIA CPOK HAYMHAETCSA NOCHe NOKYMKW NepBbiM KOHEYHbIM nonb3oBaTenem. Onpegensowmm
(haKTOpOM CMyXUT AaTta Ha AOKYMeHTe, NoATBepxAatLLeM nokynky. ObpalyanTecb ¢ HaCTOAWMUM
cepTMdUKaToM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLIMM MOKYMKY, K CBOEMY Aunepy unu B Gnvkanwmi ae-
TOPWM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP. HacTosawmi ceptudumkaTt He KacaeTcs rapaHTMpyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NPeTeH3MN NoKynaTens K npoaasLyy.

222 GS 7,2 Li



Mepeknapg opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii

ALKO

NMEPEKNAJL OPUTIHAINY MOCIBHUKA 3 EKCINITYATALYI
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1 IHO®OPMALIA NMPO NOCIBHUK 13
EKCNNYATAL

B Himeubka BepCist MICTUTb OpUriHanbHUiA no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHwi MoBHi Bepcii
— Lie nepeknaan opuriHanbHoOro nocibHuka 3
ekcninyaTauii.

B 3apxau TpymanTe Ler NocibHuK i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, Wob npounTaTu 1oro, siKLLO
BaM 3HafobuTbCs iHbopMaLis Npo NPUCTPIN.

®m  [lepegaBaiite NPUCTPIN iHWUM ocobam Tinb-
KM pa3oMm 3 LM MOCiIGHMKOM i3 ekcnnyaTtaui.

B [IpouynTanTe Ta AOTPUMYMTECH BKa3iBOK 3
TexHikn 6e3nekn Ta nonepeaeHb, LLO Mic-
TATbCSA B LIbOMY MOCIOHUKY 3 ekcniyaTauii.

1.1 CuMBONM Ha TUTYINbHIN CTOPIHLI

YmMoBHe 3HauyeHHs
nosHa-
YeHHA

O60B'A3KOBO MpoUUTaNTE Liew no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepep Bee-
OeHHsAM B ekcnnyartauito. Lle € He-
006xiaHO yMOBOK 6e3neyHoi Ta
6e3BigMoBHOI po6oTU.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

MU akymynsTopamu! 3okpema, 4OTpu-
L| MyMWTECS IHCTPYKLIiA 3 TPAHCTOPTY-

BaHHS$, 36epiraHHs Ta yTunisaLii B

LibOMY NOCiIGHMKY 3 ekcnnyaTauii!

ﬁ ; ObepexHo noBoAbTECA 3 MiTil-IOHHU-
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Onwuc npuctpoto

1.2 YMOBHIi NO3HAYeHHS Ta CUrHanbHi crnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha HebeaneuHy cuTy-
auito, siKa, AKLWO 11 He YHUKHYTW, NpU3BOAnUTb 4O
cMepTi abo cepro3HUX TPaBM.

/\ NOMNEPEMXEHHA! Bkasye Ha NOTEHLiNHO

HebesneyHy cuTyauito, sika, SIKLLO Ti He YHUKHYTH,
MOXe NpU3BECTU A0 cMepTi abo ceprno3Hux Tpas-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTeHL;iiHO He-
6e3neyHy cuTyaLito, sika, SIKLLO ii HE YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTU TPAaBMYBaHHS Nerkoi Ta cepea-
HbOT TSHKKOCTI.

YBATA! Bka3sye Ha cuTyalito, sika, Ko ii He
YHUKHYTU, MOXE NPU3BECTM 4O MaHOBOro 36umT-
Ky.

H NPUMITKA CnreuianbHi BkasiBkv Ans kpa-
LLIOro PO3yMiHHSA Ta nonerweHHsa poboTu.

2 Onuc NPUCTPOLO

2.1 BuKopuCTaHHSA 3a npu3HaveHHam (01,
02, 05)

Ller npucTpin ocHalleHo ABOMA HOXaMW: A5is

YarapHuKiB (TpUMepHa Hacagka) i Tpasu (pixyda

roniska 3 HOXULAMM).

B Hix Ans yarapHuKiB NpusaHaveHnin BUKITIOYHO
Onsi obpizaHHA Ta nigpisaHHs AeKopaTUBHUX
YarapHUKIB | 3apocTen, SKi POCTYTb MEHLL iH-
TeHcusHo (01).

B £KLIO BCTAHOBMEHO HiXX AN TpaBu, NPUCTPIn
Cnif, BUKOPUCTOBYBATU SIK HOXWML ANs Tpaeu
(02). 3a noTpebu TpaBo3bipHYK, SKUIA BXO-
OUTb Y KOMMIEKT, MOXXHa BCTAHOBUTU Ha HO-
xi anst Tpasu (05).

Llen npucTpin npusHavyeHo 4na NnpMBaTHOIO BUKO-

pucTaHHs. Byab-sike iHLWeE BUKOpUCTaHHSI abo He-

CaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta [OMOBHEHHS KOHCTPYKLi

BBaXalTbCsl BUKOPUCTAHHSAM He 3a Npu3HaveH-

HSIM | NPU3BOAATL A0 aHyOBaHHSA rapaHTii, a Ta-

KOX BTpaTK BignosigHocTi (3Hak CE) Ta BigmoBu

Bia 6yab-AKoi BiANOBiAanbHOCTI 3a LwKoay, 3aBaa-

Hy KopucTyBayeBi abo TPETIll CTOPOHI BUPOOHM-

Ka.

2.2 MoxnuBe nepenbayeHe BUKOPUCTAHHA

MpucTpivi He NpU3HayYeHWn Ana KOMepLiNHOro BU-
KOPUCTaHHSA B rPOMaACbKMX Napkax, Ha CriopTvB-
HUX MangaH4yvkax, y CiflbCbkOMy Ta NniCoBOMY
rocnogapcTeax.

3abopoHeHo 3HiMaTu Ta 61oKkyBaTU HasiBHI 3a-
XUCHI NPUCTPOI, Hanpuknag, dikCyto4mn KHOMKY
BrokyBaHHS.

2.3 YMOBHi no3Ha4eHHA Ha npunagi

YmoBHe 3HaueHHs
nosHa-
YeHHSA

ByabTe ocobnuo obepexHi nig vyac
KOPUCTYBaHHS NMpUagom.

[Mepen BBeAeHHA B ekcnnyaradito
III npounTaiTe NocibHKK 3 ekcnnyara-
| || wji!

BuBeaiTb CTOPOHHIX 0Cib i3 Hebes-
neyHol 30Hu!

OoTpumyiitecs 6e3neyHoi BiacTaHi!

PR
T KoB3atounii Hix!

2

3axuwanTe npucTpin Big sBonoru!

2.4 Ornsap BUpoOGy
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

Ho- kKomMnoHeHTa
Mep

Hix ansa varapHukis

Hix ans tpasu

CaitTnogiogHuin iHaMkaTop

KHonka 6nokyBaHHsi BMUKaya/BMmMukaya
Bmukay/BrmMmkay

Po3'eM XMBneHHs

N o g b~ W N -

KHonka 6nokyBaHHs1 npaBopyu i niBopyy
B, HOXIB

o]

TpaBo3bipHMK
3apsgHuin npucTpin
10  BaxucHun yTnsap ons Hoxa

CsiTnopgiogHun iHgukaTop
B [lig yac 3apsgKaHHsi

Ceitnogi- CumnTom
OOHWUM iH-

AUKaTop

Bnunmae 3e- AKyMyJ‘IﬂTOp 3apAKaeTbCA.
NEeHnM Ko-

NbOpPOM
CBiTnTbcs  AKYMynsTOp MOBHICTIO 3apsigxe-
3eneHnm Ho, T06TO, Ha 100 %.

KONbOPOM

®  [lig yac ekcnnyarauii

Ceitnogi- CumnTtom

OOHUM iH-

AvKaTop

CaitTTtbCA MpucTpin 3HaxoanTLCS B pexumi
3eneHum ekcnnyaTauii, akymynsTop 3aps-
KONbOPOM  [AXKaeTbCs.

CBiTuTbCA  AKyMYnaTOp po3psimkaeTbes. A-
YEPBOHUM  KyMYFATOP 3aps[KaeTbCs TiNbKu
KONbOPOM npubnusHo Ha 25 %.

Bnumae AkymMynaTop cnig 3apagutu. Aky-
YEpPBOHUM  MYNSATOP 3apsAXaeTbCs TiflbKM
KONMbOPOM Ha <10 %.

3 NPABWIIA TEXHIKU BE3MNEKA

3.1 3aranbHi pekoMeHAaauii 3 6e3neku
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

/\ NOMEPEMXEHHA! YBaxHO npouuTaiite
BCi NpaBuna TexHiku 6e3nekn Ta BKa3iBku. He-
[OTPUMaHHSA NpaBun TexHikn 6e3neku Ta Bkasi-
BOK MOX€ MPU3BECTU [0 YPaKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXEXi N OTPUMAHHS TSXKKUX TPaBM.

. 30epiraniTe npaBuna TexHikn 6e3nekn Ta Bka-
3iBKM AN BUKOPVCTaHHS B ManbyTHbOMY.

TepmiH «enekmpornpunady, Wo 8UKopUCMosy-
€mbCs 8 npasunax mexHiku besneku, cmocyemao-
cs npunadis i3 XUeneHHsM 8i0 efleKmpu4Hoi me-
pexi (3 kaberiem XueneHHs1) Yu akymynsmopa
(6e3 kabernto ueneHHsl).

3.1.1 bBesneka Ha po6o4yomy MicLi

B Po6oua 30Ha Mae 6yTu uncTtoto Ta gobpe
ocBiTneHow. be3napg i noraHe oCBITNEHHSA
— CYNYTHUKN HELLACHUX BUNAAKIB.

B 3a00pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liel e-
nektponpwunag y BubyxoHebesneyHomy
cepenoBMLLi, Ae € NNerko3anMuUcCTi pianHN,
rasm uu nun. Enektponpunagamn cTBOpOOTL
ickpu, Bif SKVX MUI | ra3n MOXYTb 3aropiTuCS.

®  KopucTtyrouuch enekrponpunagom, Tpu-
MauTe AiTen Ta iHWKX oci6 Ha 6e3neyHin
BigcTaHi. AKWo BM BigBONiyeTecs, BU MOXe-
Te BTPATUTU KOHTPOIb Haj eneKkTponpunia-
aom.

3.1.2 EnekTtpuyHa 6e3neka

= Lllrekep npunapy mae BignosigaTu KoHi-
rypauii po3eTku. 3a60poHeHOo ByAbL-iKUM
YynHom moaudpikysaTm witekep. He Buko-
pucTOBYWUTE aganTepu pa3oMm i3 3asemne-
HUMMK eneKkTponpunagamu. BukoprcraHHs
HeMoaMdIKOBaHUX LUTEKEPIB i NiaxoaaLmx
PO3ETOK 3HUXKYE PUINK YPAKEHHS ENEKTPUY-
HUM CTPYMOM.

B YHukante pi3U4HOro KOHTaKTy 3 3a3emre-
HMMU NOBEPXHAMMU, Hanpuknag Tpyoamu,
papiaTropamu, nnuTamm Ta XxonoaunbHUKa-
MU. Y pasi 3a3eMneHHst Tina 36inbLyeTbes
PU3VK YPaXKeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

B BepexiTb enekTponpunag Big gowy 4un
Bonoru. [oTpannsHHsa Boax B eneKkTponpu-
nag niaBuLLYE PU3NK YPaKeHHs eNnekTPUYHUM
CTPyMOM.

B He TArHiTh 3a Kabenb XXUBMNeHHS, Wo6 ne-
pemicTuTK, NiaBicUTK Npunaa 4u Big’eAa-
HaTu noro Big Mepexi. Tpumaite kabenb
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MpaBuna TexHikn 6e3nekn

Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big macTtuna, ro-
CTpUX KPOMOK, [pkepen Tenna i npegme-
TiB, WO pyxarTbcs. [NowkomkeHHs abo 3a-
nnyTyBaHHs kaGento NiaBuULLYE pUsKK ypa-
)KEHHS €NIeKTPUYHUM CTPYMOM.

5 [pautoroum 3 enekTponpunagom Ha Bynu-
Ui, BUKOPMCTOBYWUTE NOAOBXYyBanbHUNA Ka-
6enb, NnpuaaTHUM ANA NogibHoOro BUKopu-
CcTaHHsA. BukopucTtaHHs cneuianbHO npusHa-
YeHOro AN ekcnnyaTauii Ha Bynuui kabento
3HUKYE PU3NKY YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

® Y pasi HeobXigHOCTI ekcnnyaTauii enek-
Tponpunaay y Bonoromy cepefoBuLLi
cKkopucTanhTecsi aBTOMaTUYHUM 3anobix-
HUM BUMMUKa4eM, Lo Aie npu nosBi cTpy-
My BUTOKY. 3acToCyBaHHS 3anobixkHOro Bu-
MUKaya 3HUXKYE PUSUK YPaXKEHHS €NeKTpuY-
HUM CTPyMOM.

3.1.3 bBesneka noagen

B ByabTe yBaxHi, cTeXTe 3a CBOIMU AiAMM i
KepyuTecs 340pOBUM FNy340M nif vyac
pob6orTi 3 enekTponpunagom. He kopu-
CTYWATECS eNeKTponpunagom, siklio Bu
BTOMIIeHi abo nepebyBaeTe nia BNIUMBOM
HapKOTUYHMX 3aco6iB, anKorono 4 me-
AVKaMeHTiB. KopoTkoyacHa HeyBaXHICTb Mif
Yyac poboTV 3 enekTponpunagoM Moxe crnpu-
YUHUTY CEPVO3HY TpaBMmy.

®  Kopwuctyntecs 3aco6amm iHguBigyanbHo-
ro 3axmcTy 1 o60B’sI3KOBO HagsiranTe 3a-
XUCHi OKynsipu. 3anexHo Bif cnocoby i
YMOB BMKOPWCTaHHS enekTponpuniagy 3aco-
Ou iHOMBIgYyanbHOro 3axmcTy, SK-0T pecnipa-
TOp, HECNW3bKE 3axX1CHe B3YTTS, LLOMOM i Ha-
BYLUHWKW, CYTTEBO 3HUXYIOTb PU3NK OTPUMaH-
HA TpaBMK.

B YHuKanTe HeHaBMMUCHOro yBiMKHeHHs. lMe-
peKoHanTecs, Lo enekTponpunazg BUMK-
HeHO, NepL HiX Nigkn4aTn Noro o axe-
pena XuBreHHSA Ta (abo) akymynsiTopa,
6paTu B pyku abo nepeHocuTu. He HociTb
enekTponpunaz, TpyuMaoym nanelb Ha Bu-
MUKaui, i He nigknioYanTe yBIMKHEHUI enek-
Tponpunag oo mepexi. Lie moxe npussectu
[0 HeLLacHoro BUMaakKy.

"  [epen yBiMKHEHHAIM eneKkTponpunaay 3Hi-
MiTb i3 HbOrO IHCTPYMEHTM Ans perynio-
BaHHA Ta rankosi Kntodi. [HCTpymeHT abo
KIHoY, Lo 3HaXOAUTLCA Ha AeTani npunagy,
sika 0bepTaeTbCs, MOXe 3aBAaTh TPaBM.

B YHuKanTe He3pPYy4HOro MorioXeHHs Tina.
BunbepiTb cTillke NonoxeHHA Ta 36epiran-

Te piBHoOBary. Lle [o3BonuTb Kpalle KOHTpo-
noBaTV enekTponpunag y HenepeadadeHnx
cuTyauisx.

HociTb nigxopgawwmn ogsar. He BosaranTe
npocTopui ogsar abo npukpacu. Tpuman-
Te Bonoccs i oasar Ha 6e3neyHin BiacTaHi
Bif AeTanen, siki pyxarTbces. [Npoctopuii
ofsr, NpyKpacy Ta JoBre BoNoccs MOXYTb
3annyTaTvcs B TakUX AeTansix.
MepekoHanTecs, WO NPUCTPOI Ans Big-
CMOKTYBaHHs1 1 YJNIOBIIOBaHHA Nuny (3a
HasABHOCTI) NiAKNIoYeHi Ta NpaBUNbLHO BU-
KOPUCTOBYIOTbCA. 3aCTOCYBaHHS TakuX
NMPUCTPOIB 3HWKYE PU3MKM, LLIO BUHMKAIOTb
BHaAcnNigOK 3anuieHocTi.

3.1.4 KopucTyBaHHA €NeKTPONUIIKOLO i

NOBOAXEHHA 3 Hel

He nepeBaHTaxynTe npunag. Bukopucro-
BYWTe AN BUKOHAHHA poboTu Bianosia-
HUW enekTponpunag. 3aans MakcumMmarnbHol
edekTnBHOCTI 11 6e3nekn He nepeBuLLyTe
BKa3aHW AiianasoH NOTYXXHOCTI eneKkTponpu-
nagy.

He kopuctyntecs enekrponpunagom i3
HecrnpaBHMM BUMMKaveMm. Enekrtponpunag,
AKUIA HEMOXINVBO BBIMKHYTV @b0 BUMKHYTW, €
Hebe3ne4yHum i noTpebye peMOHTY.

Mepw HiXX 3MiHIOBaTK HanawTyBaHHA, 3a-
MiHIOBaTU NpUnaaas 4v BiANpaBnaTU
npunag Ha 36epiraHHA, BUTATHITb WITeKep
i3 po3eTkn abo BMUMITL akymynsaTop. Lie
YHEMOXIIMBUTb HEHABMUCHE YBIMKHEHHS e-
nekTponpunagay.

36epiranTe enekTponpunaaum, Wo He BU-
KOPUCTOBYHOTbCS, Y HEAOCSDKHOMY AnsA Ai-
Teu micui. He go3BonsanTe kopuctyBaTmcs
ernekTponpunagaomM ocobam, siki He 06i3Ha-
Hi 3 HAM a60 He npouuTanu ui BKasiBKku. Y
pasi BUKOPUCTaHHSA HeJoCBiAYeHMN ocoba-
MW enekTponpunagan € Hebeane4yHMmu.

[6annuBo gornsganTe 3a enekrponpuna-
Aamu. CtexTe 3a TUM, W06 pyxoMmi getani
Ge3goraHHoO npauloBanu i He 3aleMnAnNu-
cs, Ta Wwob He Byno 3namaHuXx i NOLLKO-
[KeHUX AeTanewn, siki nopywyTb po6oTy
enekTponpunaay. Nepea BUKOPUCTaHHAM
npunagy BiApPeMOHTYITE NMOLKOMKEHi Ae-
Tani. NpuynHoto 6araTbox HelacHUx BUNaga-
KiB € HEHaneXxHWn Jornaa 3a enekTponpuna-
OOM.

Pixyuui iHCTpyMeHT Mae 6yTu 3aBXam 4u-
CTUM i rocTpuM. PeTenbHO JOrnsaHyTUM pi-
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XKYYUIA IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMU fie3aMu MeH-
Lue 3aLeMIoETbCS | HUM nerLue KepyBaTu.

BukopuctoByiTe enekrponpunag, npu-
napasi, BCTaBHUMW iIHCTPYMEHT TolLLo, A0~
TPUMYIOUYUCH LMX BKa3iBOK. YpaxoByunTe
YMOBYW BMKOPUCTaHHSA Ta xapakTtep po6o-
. BukopuctaHHs enektponpunagis He 3a
NpU3HaYEeHHSIM MOXe NPU3BECTU A0 BUHUK-
HeHHS Hebe3neyHux cutyauin.

3.1.5 KopuctyBaHHA aKyMynAaTOPHUM

npunagom i NOBOOXXEHHSA 3 HUM

3apsapxanTe akymynsaTop Tinbku 3a gono-
MOTFOI0 3apsIAHOTO NPUCTPOID, PEKOMEHA0-
BaHOro BUPOOHUKOM. 3apsaHuii NpucTpin,
NpU3HaYeHNn AN 3apsaXkaHHS 0gHOro Tvny
aKyMynsaTopiB, MOXe CMPUYMHUTI NOXEXY B
pasi BUKOPUCTaHHSA 3 iHLIMMK akymynsaTopa-
MU.

BukopucTtoByiTe B enektponpunagi nuwe
NpuU3HayYeHi Ans uboro akymynsatopu. Bu-
KOPWCTaHHS iHLWMX aKkyMynsaTopiB MOXe npu-
3BECTW 40 TPaBMyBaHHS abo noxexi.

Tpumante akymynsaTopu sskomora gani Big
CKpiNnokK, MOHEeT, KIto4iB, LiBAXiB, FTBUHTIB
Ta iHWKUX APiGHMX MeTaneBUX NpeaMeTiB,
AKi MOXYTb BUKIMKATU 3aMUKaHHA KOHTaK-
TiB. 3aMyKaHHS KOHTAKTIB akymMynsitopa Mo-
e CNpUYMHUTK onikn abo noxexy.

3a HenpaBUINbHOrO BUKOPUCTaHHS 3 aKy-
MyrnsiTopa MOXe NOTeKTU piguHa. YHukan-
Te KOHTaKTy 3 Hero. Y pa3i KOHTaKTy npo-
MUITe ypaxeHe Micle Bogor. AKwWwo piau-
Ha noTpanuna B o4i, 3BepHIiTbLCA Mo Me-
OWYHY gonomory. PignHa, Wo BuTiKae 3 aky-
MynsiTopa, MOXe BUKINMKATV NoapasHEHHS!
LKipn abo oniku.

3.1.6 Cepsic

[opy4aniTe peMOHT eneKkTponpunaay nu-
we kBanidpikoBaHuM cneuianicram, Wo BU-
KOPUCTOBYIOTb OpUriHanbHi 3aN4acTUHM.
Lle rapaHnTye, Wwo enekrponpunag i Hagani
Oyae 6e3neyHUM AN BUKOPUCTAHHS.

3.2 paBwuna TexHikn 6e3neku npm

KOPUCTYBaHHI KyLLOpi3oM
TpumanTe pyku, HOrM M iHLWI YacTUHM Tina
Ha 6e3neyHin BiacTaHi Big Hoxa. He Hama-
raMtecs npubupaTn obpi3kM UM TpUmaTn
marepian, Konu Hix pyxaetbca. 3acTparmni
00Ppi3KN MOXHa BUAANATU TiNIbKU AKLLO
NPUCTPi BUMKHEHO. CekyHHa HeyBaX-
HICTb Nig Yac KOPUCTYBaHHS KyLLIOPi3OM MOXe
CMPUYNHUTY CEPNO3HI TPaBMMU.

B SKWwo NoTpi6bHO NepeHecTu KyLlopi3, go-
YyeKanTecsi 3yNUHKN HOXa i Bi3bMiTb Npu-
nap 3a pyuky. lNig yac TpaHcnopTyBaHHA
abo 36epiraHHs Kywopisa 3aBXAau Haps-
ramte 3axucHum yoxon. ObepexHe NoBo-
[PKEHHS 3 MPUCTPOEM 3MEHLLYE HEGE3Mneky
NMOpaHEHHS1 HOXEeM.

= TpumanTe enekTponpunag 3a i3onboBaHi
PYYKM, OCKINbKM NiA Yac NUNAHHA HiXK MO-
)K€ HalWTOBXHYTUCS Ha eNeKTPUYHUI Npo-
Bif, AKUI BU He NoMiTUnun. KoHTaKT HoXxa 3i
CTPYMOMPOBIAHOT MiHIE0 MOXe HapaxaTu Me-
Tanesi YaCTVHW NPUCTPOIB Ha HanNpyry i npu-
3BECTW [0 YAApy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3.3 IHCTPYKUIT 3 TeXHiKn

Geanekn ansa

aKyMYNATOPHUX HOXMULb

HaB4yaHHA

YBaXHO nNpoynTanTe Li iIHCTPYKLUIT 3

TEXHikM 6e3neku:

m O3HanomTecs 3 enieMeHTaMmu
ekcnnyarauii Ta perynoBaHHS |
LiNbOBMM NPU3HAYEHHSM NpK-
CTpoOH.

® Llen npucTpin He Npu3HaYeHnI
ONS BUKOPUCTaHHA OiTbMU Y Bl
Ao 8 pokiB Ta ocobamm 3 obme-
XEHUMU PISUYHUMN BIOYYTTAMU
4n pO3yMOBMMMU 34iGHOCTSAMMU, a
Takox 6e3 HanexHoro 4ocsiay
Ta 3HaHb, KpiM BUNaKiB, SKLWO
BOHW 3Haxo4ATbCA Nig, Harns-
J0OM ocobwu, BianoBiganbHOI 3a
ixHIo 6e3neky, abo nponLwnu iH-
CTPYKTax 3 ekcnrnyaTtauii npu-
ctpoto. [itam 3abopoHeHo Ga-
BUTUCS 3 HacocoMm. [liTam 3abo-
POHEHO OYULLATY | BUKOHYBATM
obcnyrosyBaHHA 6€3 Harnsay.

441884 ¢

227



MpaBuna TexHikn 6e3nekn

m Ocobu 3 ayxe CUNbHUMU i
CKNagHUMun 0BMeXeHHsIMU Ta-
KOX MOBWHHI OyTN 03HANOMINEHI
3 ONUCaHUMM TYT IHCTPYKLIAMW.

® HauioHanbHi npaBuna MoOXyTb
obmexyBaTtu Bik oneparopa.

® He BuKoOpuCTOBYUTE Npunag,
nepebyBatoum nig BNNMBOM an-
KOrosto, HaPKOTUYHUX PEYOBUH
abo MeaMKameHTiB.

m KopucTtyBay Hece Bignosigasnb-
HICTb 3a 3aBOaHHS LUKOAW Nto-
ASM YU IXHi BNaCHOCTI.

MiarotyBaHHsA

® [lepepn ekcnnyarauieto nepesip-
Te LUHYP XXUBMEHHS Ha HasB-
HICTb O3HaK MOLIKOMKEHHSI abo
CTapiHHs. He BUKkopucToByinTe
MPUCTPIN, AKLLO LLUHYP XUBIEH-
HS MOLUKOMXXEHM abo 3HOLLEe-
HUI.
HeranHo Big'egHanTe LWHYpP Xu-
BMEHHS, SKWO BiH NOLLKOANBCSA
nig yac ekcnnyaTtauii. Y xogHo-
My pasi He TopkanTecs kabento
XMBMNEHHS, NOKM BIiH NigKMo4e-
HUI 0O Mepexi!

® [lepepq ekcnnyaTtauieto 3aBxau
nepeBipsnTe 3aXMCHI NPUCTPOI
Ta KPULLKX Ha NpeameT MoLLKO-
[KEHHS, BiACyTHOCTI abo He-
NpaBWUiIbHOrO BCTAHOBIEHHSI.
MowkoKeHi 3aXMUCHI NPUCTPOI
Ta KPULLKK Crig 3aMiHWTWK, a BiA-

CYTHi MPUCTPOI Ta KPULLIKK —
BCTAHOBUTW NPaBUIbHO.

Y »ogHOMy pasi He BUKOPUCTO-
BYWTE NPUCTPIN, SKLWO B Besno-
cepefHin 6nm3bKocTi 3Haxo-
AATbCA Noan, ocobnmeo Aitn a-
60 AOMAaLLHi TBAPUHW.

MNepea BUKOHAHHSIM poGIT Ha
Hebe3neyHnx ob'ekTax BUAanNIiTb
i3 poboyO0i 30HM, Hanpuknag,
FifKK, ynamku ckna Ta LWMaTKu
meTany, KamiHHs.

Po6oTa

TpumanTe LWHYP XUBIEHHS SKO-
Mora gani Big Hoxa.

Mg yac poboTn 3 NPUCTPOEM
3aBXan HaggaranTe 3axXMCHi OKy-
NApU Ta MiLHI YePEBUKMN.

He BuKopucToBymnTE NPUCTPIN
3a noraHMx NOrogHMX ymos,
0cobn1Bo nig vac rposw.
ExkcnnyatynTe npucTpin Tinbku
3a IeHHoro cBiTna abo Hanex-
HOMO LUTYYHOrO OCBIT/IEHHS.

Y »ogHOMy pasi He BUKOPUCTO-
BYWTE NPUCTPIN, AKLLO 3aXUCHI
MPUCTPOI Ta KPULLKK NOLUKOMXE-
Hi abo BiACYTHI.

He BigkpuBanTe, He po3bupan-
Te Ta He noApibHNTE nNpu-
cTpin. Lle npusBege Ao ypaxeH-
HS1 eNEeKTPUYHNM CTpyMOM abo
KOPOTKOIO 3aMUKaHHS.
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He BMuKanTe NpuUCTpin, SKLWO
BaLli PyKM i HOTM 3HaxXo4ATbCA
nobnusy Hoxa.
3aBxau Bigkno4anTe npucTpin
Bi [xepena XuBneHHs (Hanpu-
Krnag, BUnManTe BUSKY 3 po3eT-
KW, akTuBymnTe GNOKYBaHHS Npo-
TW BBIMKHEHHS, BUAMANTE 3HiM-
Hi akymynsaTopu abo 6atapei):
3aBXau, NepLl HiX 3anuwmnTm
npucTpiv 6e3 Harnsay;
nepesa 3HATTM GroKyBaHHSA
3 HOXIB;
[0 NoYaTKy NepeBipKn, o4n-
LeHHs abo ekcnnyataduii
NPUCTPOIO;
nicng 3iTKHEHHSA 3 YyXopia-
HUM NpegmMeToMm;
KONW NPUCTPIN NOYMHAE aHO-
MarnbHo BibpyBaTy;
AKLLO MepexeBuin kabenb
MOLUKOAMBCA Nif, Yac ekcnny-
aTauii.
3axucTitb cebe Big TpaBMm y pa-
3i KOHTaKTY HIr i pyK 3 HOXEM.
3aBxam CTexTe 3a TUM, LWob
BEHTUNALIVHI OTBOPU B HbOMY
He Bynun 3acMideHi.
[Nicna KOHTaKTy 3 Hebe3neyHu-
MW CTOPOHHIMKN NpeaMeTamu or-
NsiHbTE NPUCTPIN Ha NpeameT
NOLUKOMKEHb. Y pasi NOLLKO-
AXXEHHS NPUCTPOLO BiOPEMOH-
TynTe Moro.

m 3axuwanTe NpUCTpIn nig vyac
nepexoay Ao iHWnX poboumnx
KpOKiB, HagsAraym 3axmcHUn
KOXYX AN HOXa.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHA Ta

36epiraHHA

® BigknoyanTe NpucTpin Big oxe-
pena XuBNeHHs (Hanpuknag,
BUMMaWNTE BUNKY 3 PO3ETKN, aK-
TUBYINTE BIOKYBaHHSA NPOTU
BBIMKHEHHS1, BUMMAWTE 3HIMHI
akymynsitopu abo 6arapei), ne-
pef BUKOHAHHAM Byab-sKMX po-
BiT 3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaH-
HA ab0 OYULLIEHHS.

® 3aBXau HOCITb 3aXMCHIi pyKaBu-
ui nig yac TexHiyHoro obenyro-
BYBaHHS, 4OMMSAY Ta OYMLLEH-
HS.

® BukopuctoBymnTe Tinbkun 3anacHi
YacCTUHUW Ta Npunagas, peko-
MEHZ0BaHi BUPOOHNKOM.

®m PeryngpHo nepesipante npu-
CTPiV | BUKOHYWTE TEXHIYHE 06-
CryroByBaHHs. PemoHTyBaTU
NPUCTPIN LO3BOMEHO TiNbKN B
cepsicHoMy LeHTpi AL-KO.

m 3b6epiraite NpUCTpin B HeJO-
CTYNHOMY ONs OiTen Micuj, sK-
LLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

3.4 IHcTpyKUii 3 6e3nekn akymynaTopa

Y uboMy po3gini onMcaHo BCi 3aranbHi npasuna 3

TexHiku 6e3neku, sikux cnig 4oTpuMyBaTUCs nig

yac BUKOPUCTaHHA akymynsaTopa. lMNpoynTanTe Ui

iHCTpyKUii!

®  [IoBHICTIO 3apsAdiTh akyMynaTop nepes nep-
LUMM BUKOPUCTAHHSAM i 3aBXAW BUKOPUCTO-
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BBepeHHs B ekcnnyaTauiio Ta BUBEAEHHS 3 ekcnnyaTauii

BYITE BKa3aHui 3apsgHuii NpucTpin. 3aBxam
OOTpUMYNTECH iHOopMaLii LWoJo 3apsimKaH-
HS1 aKyMynsiTopa, sika MiCTUTBCS B LibOMY MO-
CibHMKy 3 ekcnnyaTadlii.

B He BYKOPWUCTOBYWTE aKyMymnsTOp B MOXEXO-
Ta BMOyxoHebe3nevHnx cepeaoBuLLax.

B He HapaxayTe akymynsTop Ha BNAVB BOJOru
i BOTKOCTI Mif Yac ekcnnyaTadii NpucTpoto.

B 3axuwante akymynaTop i BNAMBY Tenna,
MacTuna Ta BOrHo, LWo6 YHUKHYTK NOro no-
LLIKOKEHHS 1 BUTOKY Mapu Ta piaKkoro enek-
Tponity. BubyxoHe6esnekal!

®  He BigkpuBanTe, He po3bupaiiTe Ta He no-
OpibHionTe akymynsatop. Lle npusseae go y-
paXKeHHs eNneKTPUYHUM CTPyMOM abo KopoT-
KOro 3aMUKaHHS.

B HenpaBurnbHe BUKOPUCTaHHS Ta MOLLKOAXKEH-
HS1 @aKyMynsiTopa MOXe NpU3BECTU 4O BUTOKY
pigkoro enektponity. NpoBiTpiTL NpUMILLEH-
HS1, @ NOTIM 3BEPHITbCA A0 fnikaps.

Y pasi KOHTaKTy 3 PiAVHOIO eNeKTPONITy pe-
TenbHO MOMUINTECH Ta PeTenbHO NPOMUINTE
oui. [NoTim 3BEpHITLCA 40 Nikaps.

3.5 IHcTpykKuii 3 6e3neku 3apsagHoOro
NpUcTporo

Y uboMy po3aini onncaHo BCi 3ararnbHi npasuna 3

TexHikn 6e3neku Ta nonepemKeHHs, SK1X crig

[OTpMMYyBaTUCH MNif Yac BUKOPUCTaHHA 3apsaHO-

ro npuctpoto. MpountanTe Ui iHCTPYKLUi!

B BUKOPWUCTOBYWTE 3apSAHUA NPUCTPIN TiNbKu
3a Npu3HaYeHHsIM, TOBTO, ANs 3apsioKaHHS
3a3HavyeHnx akymynsTopis. BctaBnante B 3a-
PSAHUIA NPUCTPIN BUKITIOYHO OpUriHanbHi aky-
mynatopu AL-KO.

BukopucToBy#iTe TinbKv CNpaBHWIA NPUCTPIN.
He BukopucToByInTE 3apsaaHUA NPUCTPIN B
noxexo- Ta BubyxoHebe3neyHnx cepefoBu-
Lax.

B BukopuCTOBYWTE 3apsAHUN NPUCTPIN BU-
KIIOYHO B NPUMILLEHHI Ta He HapaxaunTe Noro
Ha BnnvB gouly abo Bonoru.

B He BigkpuBanTte 3apsagHun npuctpin. Lie npu-
3Befe [0 YPAKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM
ab0 KOPOTKOro 3aMuKaHHs1.

B 3 MeTo AOTpUMaHHS npasun 6esneku pe-
MOHTYBaTU 3apsAHUIA NPUCTPIN Mae nuiue
KBanicikoBaHMI nepcoHar, 3 BUKOPUCTaHHAM
opuriHanbHKX 3an4yacTuH.

4 BBEOEHHA B EKCMNYATALIIO TA
BMBEOEHHSA 3 EKCMNYATALI

/\ OBEPEXHO! He6esneka TpaBMyBaHHS.
Pyxomi getani Ta getani 3 roctpumu kpasiMmm mo-
XKyTb NPU3BECTY 0 TPaBM.

B 3aBxXau HOCITb 3aXMCHIi pykaBuLi nig vyac
cknagaHHs!

B [lepepq cknagaHHsAM 3aBXAuW Hagsdrante Ha
HIXX BiAMOBIAHWI 3aXVCHUI PYTRSAP.

4.1 CknapaHHA

4.1.1 BcraHoBneHHsi Hoxa (03)

1. Cnepuwy BctaBTe (03/a) Hix y rHisgo (03/2),
SIK NOKa3aHo Ha NpvKnagi 3 HoXeM Ansi Tpasu
(03/1).

2. 3adikcynTe NepefHo YacTUHY HOXa Ans
TpaBwu, TPOXM HaTUCHYBLUK Ha Hei (03/b). Mo-
BMHHO MPOJIyHaTV KnauaHHs.

3. 3HimiTb 3axucHui pyTnap i3 Hoxa (03/c).
4.1.2 3amiHa Hoxa (04)

/\ MNOMNEPEMXEHHA! Heb6e3sneka nopisis!

Hi>k npautoe nicns BUMKHEHHS ABUryHa.

B He TopkanTecs pyxomMux getanemn npuctporo
BiApasy nmicns Moro BUMKHEHHS.

®  JloyeKanTecs 3ynnHKM HOXa nepep 3amiHOo
abo ounLLEHHAM NPUCTPOLO Big MaTepiany.

B HociTb 3ax1CHi pyKkaBuLi.

1. Haparnitb 3axvcHuin cyTnap Ha Hix (04/2).

2. HaTtucHiTb (04/a) 06masi KHOMKM pO36oKy-
BaHHSA (04/1) i BUMITb Hix (04/2) i3 npuctpo-
to (04 /b).

3. BcrasTte (04/c) B rHi3go iHwmn Hix (04/3).

4. BignycTiTe kHonkn 6rnokyBaHHSA (04/1). Hix
NMOBUHEH 3adikcyBaTMCS 3 YYyTHUM KnauaH-
HAM.

4.1.3 TlpueaHaHHsA TpaBo36ipHUkKa (05)

LLlo6 BukopucToByBaTK HOXMLI ANS TPaBK Ha
Kpato rpsakuy, BU MOXeTe NpUKpinuTy TpaBo3sbip-
HWK [0 HOXa Ansa TpaBu. BiH npuaHayveHuni ans
3ibpaHHA Tpasm Ta 3anobiraHHA Po3CHNaHHIo 3pi-
3aHOI TpaBuW Ha rPsIAKy.

1. BctaHoBiTb TpaBo3bipHuK (05/1) y HWXHI Ya-
CTUHI HOXa Ans TpaBu Tak, Wwob ABa wtugra
(05/2) npoxoannu Yepes 0TBOPU, @ NBUHTHU
Oynu BcTaBneHi B No3aoBxHin otsip (05/3).

2. BcrasTte (05/a) TpaBo36ipHuk (05/1) B 06m-
ABa OTBOPW, AOKNaAa4n MiHIMyM 3yCunb.
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4.2 3apspgxaHHsa akymynaTopa (06)

AKyMynaTOp Crif NOBHICTIO 3apaaunTu nepea nep-

LLIMM BUKOPUCTaHHSIM. AKYMYNSTOP MOXHa 3apsi-

oxaTtun Ha Oyab-SKoMy piBHI 3apsay akymynsiTo-

pa. MNepepuBaHHS 3apsioXKeHHS He BMNNBAE Ha

CTaH akymynsitopa.

B Pyyka npMCTpoO MOXe HarpiBaTucs nif Yac
3apsgxaHHs. Lle HopmanbHo.

B He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Nia Yac 3apag-
KaHHS1.

1. BctaBTte pos'eM xuBneHHs (06/1) B po3eTky.

2. BcraBTe WTEKep 3apsgHOro NpUCTPOIo B
PO3'EM XKUBIEHHSI aKyMyNnATOPHUX HOXULIb
ans Tpasu Ta varapHukis (06/3). Konu 3apsag-
)KaHHS1 MOYHETLCS, CBITNOAIOAHMIA iHOMKaTOP
(06/2) Ha po3'eMi XMBIEHHS 3aCBITUTLCS 3€-
neHum konbopoMm. CBiTnogiogHun iHaukaTop
BKasye Ha Te, Lo CTpyM nofdaeTbces. Mpouec
3apsagKaHHS NO3HAYEHO CBITNOAIOAHUMMU iH-
AvikaTopamu Ha npucTpoi (06/4): Axwo cBsiT-
nogioaHun iHamkaTop Ha npuctpoi (06/4) no-
CTIIHO CBITUTBLCH, Lie 03Havae, LWo akymyns-
TOP MOBHICTIO 3aPSIAKEHO.

3. BwuimiTb po3s'em xwuBneHHs (06/1) 3 poseTkn
Ta rHisga sapsgkv (06/3).

5 EKCNNYATAUIA

5.1 YBiMKHeHHsi/BUMKHEHHSA npucTpoto (07)

YBiMKHEHHA NnpucTpoto

1. TNepemicTiTb KHONKy 6nokyBaHHs (07/1) Bne-
peq (07/a).

2. OpHOYacHO HaTUCHITbL BMUKAY/BUMUKAY
(07/2).

3. Lle pa3 BignycTiTh KHOMKY 6M1OKyBaHHSA
(07/1), ytpumytoumn Bmukad/Bumukad (07/b).

BuMKHiTL npunan

/\ MOMEPEMXEHHA! He6e3neka nopisis!

Hixx npawtoe nicns BUMKHEHHS ABUTyHa.

B He TopkanTecs pyxomMux getanen npuctporo
Bigpasy nicns Noro BUMKHEHHS.

B [loyekanTecs 3ynUHKN HOXa nepej 3aMiHO
abo ounLLEHHAM NPUCTPOLO BiA MaTtepiany.

B HociTb 3aX/CHi pyKaBuLj.

1. BignyctiTb BMukay/Bumukay (07/2).

2. HapsrHiTe BigNoBiAHWIA 3aXUCHWUI PyTRsAp Ha
HiX.

5.2 BwukopucTaHHA TpaBo36ipHuKa (02)
AKLLO HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU HOXUL Ans
TpaBu Ha Kpato rpsaku abo kam'sHoro 6opatopy,
PEKOMEHAYETHCS BUKOPUCTOBYBATU TPaBO3GipHMK
(avmB. omB. po30din 4.1.3 "MpuedHaHHs mpago3bip-
Huka (05)", cmopiHka 230).

6 TEXHIYHE OBGCJTYTOBYBAHHS TA
[Oornsp (08)

/\ OBEPEXHO! HeGesneka TpaBMyBaHHS.
Pyxowmi getani Ta getani 3 roctpumu KpasMm mMo-
XyTb NMPU3BECTM A0 TpaBMm.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHi pykaBuLi Mif Yac Tex-

HiYHOrO i cepBicHOro obcnyroByBaHHs Ta
ounLLEeHHs!

B PeTenbHO ounLLanTe NPUCTPIN Ta HOXI LWiT-
koto (08/1) abo ranuipkoto (08/2) nicns pisaH-
HS.

B YcyHbTe MOXNUBI 3abpyaHEHHS 3 kamepu pe-
aykTopa.

®  [licns KOXHOro BUKOPUCTaHHS o0bpobnsiite
Hixx Mmacnom abo crnpeem ans gornsgy (08/3).
[ns kpaLoro po3noainy mMacrna BMukante
NPUCTPIN Ha KOPOTKMIA Yac.

®  [lepioguyHo NepeBipanTe rBUHT Mig HOXEM
Ha repMeTUYHICTb.

®  He 066puskyinTe npunag sogoto! MNMotpa-
NIASHHSA BOAW MOXe NPU3BECTM [0 MOLLKO-
[PKEHHS BUMMKaYa, akyMynsitopa i enek-
TPOABUryHa.

B PerynspHo nepesipsanTe HiX Ha HasBHICTb
nowkomkeHb. MNepen ekcnnyartadieto 3ami-
HIOVTE Tyni a0 NOLUKOOKEHI HOXi.

B PerynspHo 3mallyiTe kKamepy pegyktopa
MacTUIIoM.

B Y Takux BUNagkax npuctpiv notpebye keani-
ikoBaHOI NepeBipKu:

y pasi 611oKyBaHHs ABUTYHa;

y pasi 3ruHaHHs abo NOLLKOOXKEHHS HO-
xa;

Y pasi NOLUKOAXKEHHS Ta BUTOKY PiAuHM 3
akymynsrtopa.
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YCyHeHHSs HecnpaBHOCTEWN

7 YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

/\ OBEPEXHO! HeGesneka TpaBMyBaHHs.
Pyxomi getani Ta getani 3 rocTpummn Kkpasmm mMo-
XyTb NPU3BECTU [0 TPABM.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHI pyKaBuLi Mif Yac Tex-
HiYHOrO i cepBiCHOro 06CNyroByBaHHs Ta
OYMLLEHHS!

B BUMKHiTb npucTpin!

HecnpagHicTb MpuunHa

MoTyxHiCTb ABUIyHA 3HU-
XKYETbCS.

Hix 3aTynuscs.

AKyMynaTop HecnpaBHUN.

AkyMynsiTop He 3apsimka-
€TbCS.

AKYMYNSITOPHI HOXMUi Ans
TpaBwv Ta YarapHuKiB naga-
.

LLIKOKEHO.

8 TPAHCIMOPTYBAHHA

TpaHcnopTyBaHHA NPUCTPOIO MiXK ABOMA
po6ounmu 3oHamu

B 3aBxav BMMUKaNTe NPUCTPIil Ta NepeHockbTe
MOro 3a PyuKy.

B 3aBxau Hagarante 3axucHUn yTnap Ans
HoXa, Wob He 3aBaaTy TpaBMM Moasm abo
TBapuHaM.

TpaHcnopTyBaHHA NPUCTPOIO Ha BENUKi
BigcTaHi

JTiTin-ioHHWI akymynATop Nignarae 3akoHy npo
nepeBe3eHHs1 HebeaneyHnx BaHTaxiB, ane moro
MOXHa TpaHCNopTyBaTH 3a CNPOLLEHNX YMOB:

B [IpuBaTHi KOPUCTYBaAYi MOXYTb TPAHCMOPTY-
BaTW HeYLLKOOKeHWI akymynsaTop 6e3 byab-
SIKMX JOAATKOBMX BUMOT JOPOXHIM TpaHcnop-
TOM BUMKITHOYHO B YNAKOBL,i A5 po3apibHoro
npogaxy Ans 0cobucTux uinen.

B FAKLWO aKyMynsTop iMOBIPHO MOLLKOKEHUN
(ranpwuknag, Yepes nafiHHS MPUCTPOI), Ne-
peBe3eHHsA 3a60pOHEHO.

®  KomepLiriHi KopucTyBadi, SIKi BUKOHYIOTb ne-
peBe3eHHs B 3B'A3KY 3i CBOEIO OCHOBHOO Ai-
ANbHICTIO (Hanpuknag, noctasku Ha Byai-
BenbHi MaraaH4mkn abo Micus HaBaHTaXeH-
HS Ta 3 HWX), MOXYTb TaKOX CKOpUcTaTUcs
LM CMPOLLEHHSAM.

HecnpasHicTb akymynatopa
Yn 3apSAHOrO NPUCTPOLO.

MoxnumBo, akymynaTop no-

Y pasi BUHVKHEHHS MOLUKOAXEHb, SiKi HEe 3a3Have-
Hi B Wit TabnuLi, abo NOLIKOAXXEHb, 3 AKUMU KO-
pUCTyBay He MOXe BMOpaTucs cam, Crig 3BepHy-
TUCS [0 HaLWOi Cnyxou NiaTpUMKK.

YcyHeHHs

3amiHiTb Tynuin Hix. Bukopuctosynte
nuLwe opuriHanbHi 3an4acTuHW Bif BU-
po6GHuKa.

3BepHITLCA 4O CEPBICHOMO LIEHTPY KOM-
nanii AL-KO.

3amoBTe 3an4acTuHK 3a KaTanorom.

3BEpPHITLCA 4O CEPBICHOIO LIEHTPY KOM-
nanii AL-KO.

B o6ox BuLLe3ragaHvx Bunagkax crif BXutmn
NpYMYCOBUX 3ax0AiB, LL06 3anobirTn BUTOKY
BMICTy. B iHWKMX B1uNagkax cnig cyBopo AOTpUMYy-
BaTWCA npasun Npo Hebeaneyri BaHTaxi! Hepo-
TPVYMaHHS 3arpoXxye BiANpaBHUKY i, MOXIMBO, Mne-
PEBi3HUKY CYBOPUM MOKapaHHSM.

|HWi BKa3iBKM WOA40 TPAHCNOPTYBaHHA Ta
HapcuIaHHA

PekomeHayemMo 3BepHyTUCSA [0 dhaxiBus 3 Hebes-
MeYHNX BaHTaxiB ANs NiAroTyBaHHA A0 HaACu-
naHHA. TakoX AOTPUMYMTECH Ait0YNX HaLioHanb-
HUX NPUMUCIB.

9 3BEPIFAHHA

®  30epiraviTe NPUCTPIN TiNbKN 3 HAAITUM 3axmc-
HUM byTNAPOM ANs HOXa.
36epiravite NpUCTpii skomora Aani Big aiten.
36epiraiiTe NPUCTPIN TiNbKy 3 NOBHICTIO 3apsi-
OXXeHUM akymynatopom. [icns 6-micsyHoro
3b6epiraHHsA akyMynaTop cnif 3apsgxatu
npubn. NpoTArom 2 roauH.
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10 YTUNI3ALIA ®  MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHu) 3a yMOBH, Lo Npo-
AasLi 3000B'A3aHi NpuMaTK ix 4n NPOMoHy-
BaTV iX Ha JOOPOBINbHI OCHOBI.

BkasiBKM WOA0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHsA (ElektroG)

B EneKTPOHHI Ta enekTpUYHi NpUcTpoi He Lli 3as1BM 3aCTOCOBYIOTLCA TiNbKX ANS NPUCTPOIB,
E Hanexarb [10 3BUYaNHNX NOBYTOBMX BCTaHOBIEHMX | NPOAaHMX Y KpaiHax €Bponei-
— Binxopis. Ix cnig 36upatn Ta BUKMAATYM cbkoro Coto3y, BignosigHo o Oupektueu €C
OKpeMo. 2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mmexxamu €Bponen-

. . cbkoro Coto3dy MOXyYTb AiSTH iHLWI NpaBuna woao
BnacHwukn abo kopucTyBadi enekTpuyHoro ta yTUNi3aLii eNeKTPUIHINX Ta eneKTPOHHIX MpH-

enekTpoHHoro obnagHaHHsi 3060B'A3y0TbCS CTpOiB.
noesepTaTy NOro BiAMOBIAHO A0 3aKOHOA4AB-
CTBa MiCNA BUKOPUCTAHHSA. 11 CEPBICHE OBCNYIrOBYBAHHA

CvMBO 3 NepeKpPecrieHoro CMiTHNKa 03Havae,
LLIO eNEeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUCcTpoi 3abopo-
HEHO yTWMi3yBaTh pa3oMm 3 iHW1MKU NobyToBNMM

AKLLO y BaC € NMTaHHSA LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHUX YacTuH, 3BEPHITLCS B HANBNMKYMIA
) cepsicHun ueHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
BIAXOAaMN. B |[HTepHeTi 3a nocunaHHaM:

EnekTpnyHi Ta enekTpoHHi NpUcTpoi MoxHa 6e3- www.al-ko.com/service-contacts

KOLUTOBHO B TaKUX MiCLSX:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuviknag, MyHiuvnanbHi cknaam)

12 TAPAHTIA

[lo 3akiH4YeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamaldii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKkOHOM, BUPOOHUK yCyBa€e MOXIUBI
nedeKkTn maTtepiany 4u BUpoBOHMYMIA Bpak LWNsaxoM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBit BUGip). CTpok Aas-
HOCTi BU3HAYaETbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y skil npunag 6yno KynmneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbcst NuLLe 3a TakUX YMOB: [apaHTisa aHynETLCA 3@ TaKUX YMOB:
B JloTpumyWTecs Lboro nocibHvka 3 ekcniyata- ®  CaMOBINbHWUIN PEMOHT

i B CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHVX XapaKTepUCTUK
B BuKopuWCTaHHA npunagy 3a npu3Ha4yeHHAaM B BUKOPUCTAHHS He 3a MPU3HAYEHHSIM

B BUKOPWUCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

["apaHTis He nownprOETLCA Ha:
B [lowkogXeHHs nakodapboBOro NOKpUTTS, CIPUYMHEHE 3BUYANHNM 3HOLLYBAHHSM

B 4aCTUHW, O 3HOLLYIOTHCS, NO3HAYEHI Y BIAOMOCTI 3aNacHX 4acTuH PamKoo;

Bignik rapaHTiiHOro TepMiHy po3noymMHaeTbes 3 AaTv NpuadaHHst BUPoby nepLunM KiHLEBUM CNOXMBa-
yeMm. [laTa npuabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTiHOro BUMaaKy 3BEPHITbCA 3 L€t
3asBOIO Ta OpUriHANoOM KBUTaHLI, Lo NiATBEPAXYE MOKYMKY, 4O CBOro Aunepa abo B Hanbnmx4y aBTo-
pu30oBaHy cepBicHy cryxby. Lle rapaHTiiiHe 3060B’13aHHsI HE 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3il
noKynus 4o npoAasLs.
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Orijinal isletim talimatinin gevirisi

ORIJINAL ISLETIM TALIMATININ GEVIRISI
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4 Calistirma/Kapatma.........ccccceecveiiicnnnnnn. 240
4.1 MONEQ] ceveiiiiiiiecee 240
4.1.1  Kesme bigagini yerlestirme (03).. 240

4.1.2 Kesme bigagini degistirin (04)..... 240
4.1.3 Cim toplayicisini takma (05)........ 241
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12 Garanti......ccoceeeceeeeeeiiee e 243

1 ISLETIM KILAVUZU HAKKINDA

B Almanca versiyonda orijinal igletim talimati
s6z konusudur. Tim diger dil versiyonlari ori-
jinal isletim talimatinin gevirileridir.

®  sletim kilavuzunu daima cihaz hakkinda bil-
giye ihtiya¢c duydugunuzda igerisinden bilgi a-
lacak sekilde saklayin.

®  Cihazi sadece bu isletim kilavuzu ile bagka
kisilere verin.

B Bu igletim kilavuzunun igerisindeki glivenlik
ve uyari bilgilerini okuyun ve dikkate alin.

1.1 Baslik sayfasindaki semboller

Anlam

Sembol

&

isletime almadan énce bu igletim ki-
lavuzunu dikkatlice okuyun. Bu, gu-
venli galisma ve sorunsuz kullanim

icin 6n kosuldur.

isletim kilavuzu

Lityum iyon akdleri dikkatli sekilde
’ kullanin! Bu isletim kilavuzunda yer
LI alan nakliye, depolama ve imha et-
me ile ilgili bilgileri 6zellikle dikkate
ahn!

1.2 lgaret agiklamalari ve sinyal kelimeler
/\ TEHLIKE! Gerceklesebilecek tehlike duru-

4.2 Akllyl garj tme (06) ..............oocccvve 24 munu gdsterir — kaginiimaz ise — 6lume ve agir
5 KUNANIM coocoooeeeens 241  yaralanmalara neden olur.
5.1 Cihazi agma/ kapama (07)................ 241 /\ UYARI! Olas! bir tehlike durumunu gésterir
5.2 Cim toplayicinin kullanimi (02)........... 241  —kaginilmaz ise — 6lime ve agir yaralanmalara
neden olur.
6 Bakim ve koruyucu bakim (08)................ 241 )
/\ DIKKAT! Olasi bir tehlike durumunu gésterir
7 Anzalar durumunda yardim .................... 241 _kacinilmaz ise — hafif veya kiigik yaralanmala-
8 Tasima 242 ra neden olur.
9 Depolama 249 DIKKAT! Bir durumu gdsterir — kaginilmaz ise
................................................ — maddi hasarlara neden olur.
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Uriin tanimi

ALKO

H BILGI Daha iyi anlasiima ve kullanim igin
6zel notlar.

2 URON TANIMI

2.1 Amacina uygun kullanim (01, 02, 05)

Bu cihaz iki adet kesme bigagdi ile donatiimistir:
Bir ¢ali bicagi (¢it makasi baglidi) ve bir ¢im biga-
g1 (bigakh kesme basi).

B Cali bigagi sadece sis galilarini ve yogun ol-
mayan caliliklari kirpmak ve kesmek igin 6n-
gorulmastur (01).

B Cim bigagi takilirsa, cihaz ¢im makasi olarak
kullanilir (02). Beraberinde teslim edilen ¢im
toplayici ihtiyag durumunda ¢im bigagina
monte edilir (05).

Bu cihaz sadece 6zel alanda kullanim igin 6n go-

rulmastdr. Her tarlG diger kullanim, ayrica izinsiz

degisiklikler ve eklemeler amaci disinda olarak
algilanir ve garantinin gecersiz olmasina ayrica
uygunlugunu (CE isareti) kaybetmesine ve uretici
tarafindan kullanicinin veya Gguincl sahislarin
hasar sorumlulugunu reddetmesine neden olur.

2.2 Olasi ongorilebilir hatali kullanim

Cihaz ne kamu parklari ve spor tesislerinde ticari
kullanim igin ne de tarimcilik ve ormancilik alan-
larinda kullanim igin Uretilmemistir.

Mevcut guvenlik tertibatlari sékilmemeli veya
koprilenmemelidir, 6rn. kilit kaldirma tusunun sa-
bitlenmesi.

2.3 Cihazdaki semboller

Sembol Anlam

Kullanim sirasinda dikkatli olunmali-

A dir

isletime almadan 6nce isletim kila-

III vuzu okunmali!

Uglincii kisileri tehlikeli alandan u-
zak tutun!

Guvenlik mesafesine uyun!

Sembol Anlam

Iie...| Devaminda calisan bicaklar!

% Cihazi nemden koruyun!

2.4 Uriine genel bakig

No. Yapi pargasi
Cali bigag
Cim bigagi
LED gostergesi

A W N =

Agmalkapama salteri igin kilit kaldirma
tusu

]

Acmal/kapama salteri
6  Sarj kovani

7 Kilit kaldirma tuslari, her bir kesme biga-
ginin saginda ve solundadir

8  Cim toplayici

9  Sarjcihazi

10  Bigak koruyucusu
LED gostergesi

®m  Sarj etme esnasinda
LED Gostergeler

Yesil yanip Akl sarj oluyor.
soner
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Guvenlik uyarilari

LED Gostergeler
Yesil yani- Akl tamamen dolmustur, yani %
yor 100.

Calistirma esnasinda

LED Gostergeler

Yesil yani-  Cihaz galigir halde, aku dolu.
yor

Kirmizi ya- Akl bosaliyor. Akl daha yakl. %
niyor 25 doludur.

Kirmiziya- Akl sarj edilmelidir. Aki daha <
nip sénuyor % 10 doludur.

3 GUVENLIK UYARILARI

3.1

Elektronik aletler icin genel giivenlik
uyarilari

/N\ UYARI! Tiim giivenlik uyarilarini ve tali-
matlar okuyun. Guvenlik uyarilarina ve talimat-
lara uymama, elektrik carpmasina, yangina ve/
veya agir yaralanmalara neden olabilir.

ilerisi igin tiim giivenlik uyarilarini ve talimat-
lari saklayin.

Glvenlik uyarilarinda kullanilan tanim “Elektronik
alet” sebeke baglantili elektronik aletler (sebeke
kablosu ile) ve akii isletimli elektronik aletler (se-
beke kablosuz) ile ilgilidir.

3.1.1

Calisma yeri glivenligi

Calisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatiimig
sekilde tutun. Dizensiz veya iyi aydinlatil-
mamis ¢alisma alanlari kazalara neden olabi-
lir.

Elektronik alet ile patlama riski bulunan,
yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bu-
lundugu ortamda c¢alismayin. Elektronik a-
letler, tozu veya buhari alevlendirebilen kivil-
cimlar olusturur.

Elektronik aleti kullanirken gocuklari ve
diger kisileri uzak tutun. Dikkat daginikhgi
durumunda elektronik aletin kontrolinul kay-
bedebilirsiniz.

3.1.2 Elektrik giivenligi

Elektronik aletin baglanti soketi prize uy-
mahidir. Soket hicbir sekilde degistirile-
mez. Herhangi bir adaptor soketini koru-
yucu topraklamali elektronik alet ile bera-
ber kullanmayin. Degistirilmemis soket ve
uygun priz, elektrik garpmasi riskini azaltir.

Boru, kalorifer, ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeyler ile temas etmeyin.
Viicudunuz topraklanmis ise elektrik garpma-
si riski yukselir.

Elektronik aletleri yagmur veya islakliktan
uzak tutun. Elektronik alete suyun girmesi e-
lektrik carpmasi riskini ylkseltir.

Elektronik aleti tagimak, asmak veya soke-
ti prizden ¢gekmek icin kabloyu amacindan
saptirmayin. Kabloyu sicakliktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareket eden ci-
haz pargalarindan uzak tutun. Hasarli veya
dolanmis kablo elektrik garpmasi riskini yuk-
seltir.

Elektronik aletlerle dis alanda galisacak-
saniz sadece dis alana uygun uzatma kab-
losu kullanin. Dis alan igin uygun uzatma
kablosunun kullanimi, elektrik carpma riskini
azaltir.

Elektronik aletin nemli ortamda igletimi
engellenemiyorsa kagak akim koruma sal-
teri kullanin. Kacak akim koruma salteri kul-
lanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

3.1.3 Kisilerin giivenligi

Elektronik alet kullanimi esnasinda dikkat-
li olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve man-
tikh sekilde ise baslayin. Yorgunken veya
alkol, uyusturucu veya ilaglarin etkisi al-
tindayken elektronik alet kullanmayin. E-
lektronik aletin kullanimi sirasindaki bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Kisisel koruyucu donanim ve her zaman
bir koruyucu gozliik kullanin. Elektronik a-
letin turdne ve kullanim yerine bagl olarak
toz maskesi, kaymaz glivenlik ayakkabisi,
baret veya kulaklik gibi kisisel koruyucu do-
nanim kullanimi yaralanma riskini azaltir.

istemsiz igletime almay: engelleyin. Elekt-
ronik aleti akim beslemesine ve/veya akii-
ye baglamadan, kaldirmadan veya tagima-
dan once aletin kapali oldugundan emin
olun. Elektronik aletleri tagirken parmaginizi
salterde tutarsaniz veya elektronik aleti agik
sekilde akim beslemesine baglarsaniz kaza-
lar meydana gelebilir.

Elektronik aleti galistirmadan 6nce ayar a-
letlerini veya tornavidalar gikarin. Dénen
bir cihaz pargasinda bulunan bir alet veya a-
nahtar yaralanmalara neden olabilir.

Olagan disi bir viicut pozisyonundan kagi-
nin. Saglam bir sekilde durun ve her za-
man dengenizi koruyun. Bu sekilde elektro-
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Guvenlik uyarilari

ALKO

nik aleti beklenmedik bir durumda daha iyi
sekilde kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafet giyin. Bol kiyafet giymeyin
veya taki takmayin. Sacinizi ve kiyafetinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiya-
fet, taki veya saclar hareketli pargalar tarafin-
dan yakalanabilir.

Toz gcekme ve toplama tertibatlari monte
edilebiliyorsa bunlarin baglandigindan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz gek-
me kullanimi toz nedeniyle tehlikeleri azaltir.

3.1.4 Elektronik aletin kullanimi ve iglemi

Cihaza asin yiiklenmeyin. iginiz igin bu-
nun icin ongoriilen elektronik aleti kulla-
nin. Uygun elektronik aletle belirtilen perfor-
mans alaninda daha iyi ve guvenli caligirsi-
niz.

Salteri anizali olan herhangi bir elektronik
alet kullanmayin. Acilip kapanamayan bir e-
lektronik alet tehlikelidir ve onarilmalidir.

Cihaz ayarini yapmadan, aksesuar parca-
larini degistirmeden veya cihazi saklama-
dan once soketi prizden ¢ekin ve/veya a-
kiiyli gikartin. Bu glvenlik 6nlemi, elektronik
aletin istemsiz calismasini engeller.

Kullaniimayan elektronik aleti gocuklarin
ulagsamayacagi yerde muhafaza edin. Bu
cihaz hakkinda bilgisi olmayan veya tali-
matlari okumamis kisilerin cihazi kullan-
masina izin vermeyin. Elektronik aletler, de-
neyimsiz kisiler tarafindan kullanilirsa tehlike-
lidir.

Elektronik aletin bakimina dikkat edin. Ha-
reketli pargalarin kusursuz sekilde galisir
ve sikismamis durumda, parcalarin kirik
ya da hasarli durumda, elektronik alet
fonksiyonunun etkilenmemis durumda o-
lup olmadigini kontrol edin. Cihazi kullan-
madan 6nce hasarli pargalarin onariimasi-
ni saglayin. Bir ¢cok kazanin sebebi, kotl ba-
kim uygulanmisg elektronik aletlerdir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun.
Duzenli bakimi yapilmis keskin kesme kenar-
I kesme aletleri daha az sikigir ve kullanimi
daha kolaydir.

Elektronik aletleri, aksesuarlari, kullanilan
aletleri vs. bu talimata uygun sekilde kul-
lanin. Bu esnada calisma kosullarini ve
yapilacak faaliyeti dikkate alin. Elektronik
aletlerin 6ngdrulen uygulamalar harig baska
uygulamalar igin kullanimi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

3.1.5 Akili aletin kullanimi ve iglemi

Akiileri sadece liretici tarafindan 6nerilen
sarj cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tur aku
icin 6ngorulen sarj cihazlarinda baska bir aku
sarj edilirse, yangin tehlikesi mevcuttur.

Elektronik aletlerde sadece bunun igin 6n-
goriilen akiileri kullanin. Diger akulerin kul-
lanimi yaralanma ve yangin tehlikesine ne-
den olabilir.

Kullanilmayan akiiyii, kontaklarin képru-
lenmesine neden olabilecek ataslardan,
metal paralardan, anahtarlardan, giviler-
den, civatalardan veya diger kiigiik metal
nesnelerden uzak tutun. Aku kontaklarinin
arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yangina neden olabilir.

Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi
cikisi meydana gelebilir. Bununla temas
etmeyin. istemsiz temas halinde su ile yi-
kayin. Sivinin gozlerle temas etmesi duru-
munda, ilave olarak doktordan yardim a-
lin. Disa akan aku sivisi cilt tahrigine veya
yanmalara neden olabilir.

3.1.6 Servis

Elektronik aletinizin onarimini sadece kali-
fiye uzman personel tarafindan ve sadece
orijinal yedek parcalar ile yaptirin. Boylece
elektronik aletin glivenligi saglanir.

3.2 Cit makasi icin giivenlik uyarilar

Tim viicut boltimlerini kesme bigaklarin-
dan uzak tutun. Galisir bicak durumunda
kesilmis malzemeyi ¢ikarmaya veya kesi-
lecek malzemeyi tutmaya ¢aligsmayin. Si-
kigmis kesilmis malzemeyi sadece cihaz
kapali durumdayken ¢ikarin. Cit makasinin
kullanimi sirasindaki bir anlik dikkatsizlik cid-
di yaralanmalara yol acabilir.

Bigaklar durur konumdayken ¢it makasini
tutamagindan tutarak tasiyin. Git makasini
tasirken ya da muhafaza ederken daima
koruyucu kapagini iizerine takin. Cihazin
dikkatlice kullanimi bigaklar tarafindan yara-
lanma tehlikesini azaltir.

Kesme bigagi gizlenmis akim hatlari ile te-
mas edebileceginden, elektronik aleti izole
edilmis tutma yiizeyinden tutun. Kesme bi-
¢aginin gerilim ileten bir hat ile temas etmesi,
metal cihaz parcalarina gerilim yukleyebilir ve
elektrik garpmasina neden olabilir.
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3.3 Akiili ¢im bigaklar igin

Eg

glivenlik uyarilan
itim

Guvenlik uyarilarini dikkatlice oku-
yun:

Kumanda ve ayar elemanlari
hakkinda ve cihazin usuline uy-
gun kullanimi hakkinda bilgi edi-
nin.

Gozetim altinda tutulmadiklari
veya cihazin guvenli kullanimi
hakkinda bilgilendiriimedikleri
ve bunun sonucunda ortaya ¢I-
kacak tehlikeleri anlamadiklar
surece 8 yas altindaki gocuklar
ve ayrica fiziksel, duyusal veya
zihinsel alanlarda sinirlara sahip
veya tecrubesiz ve az bilgiye
sahip kisiler bu cihazi kullana-
maz. Cocuklarin cihazla oyna-
masi yasaktir. Temizleme ve
kullanici bakim iglemleri goze-
tim altinda olmayan gocuklar ta-
rafindan gergeklestirilemez.
Cok yodun ve karmasik sinirla-
malara sahip Kigilerin ihtiyag
duyduklari burada aciklanan ta-
limatlardan daha fazlasi olabile-
cegini dikkate alin.

Ulusal yonetmelikler kullanicinin
yasini duruma gore sinirlar.
Cihazi, alkol, uyusturucu veya i-
lag etkisi altindayken kullanma-

yin.

Kullanici, bagka Kisilerle meyda-
na gelen kazalardan ve onlarin
mulkiyetinden kendisi sorumlu-
dur.

Hazirhk

isletimden 6nce sebeke kablo-
sunu hasar veya yipranma baki-
mindan kontrol edin. Sebeke
kablosu hasarliysa veya agin-
migsa kullanmayin.

Sebeke kablosu isletim esna-
sinda hasarlanirsa, derhal akim
sebekesinden ayrilmalidir. Se-
beke kablosu ile akim sebekesi-
ne bagli oldugu surece, asla te-
mas etmeyin!

isletimden 6nce her zaman ko-
ruyucu tertibatlarin ve kapakla-
rin hasarli olma, eksik veya
yanlis takilmig olma bakimindan
kontrolUnU saglayin. Hasarli ko-
ruyucu tertibatlar ve kapaklar
degistiriimelidir, eksik koruyucu
tertibatlar ve kapaklar dogru se-
kilde takilmahdir.

Cihazin hemen yakininda kisi-
ler, 6zellikle gcocuklar veya evcil
hayvanlar bulunurken asla ciha-
zi igletime almayin.

Calismaya baslamadan dnce
tehlikeli nesneleri ¢calisma ala-
nindan kaldirin, érn. dallar, cam
ve metal parcalari, taslar.
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Calistirma

Sebeke kablosunu kesme bi-
caklarindan uzak tutun.

Cihazla galigirken her zaman
koruyucu gozluk takin ve sag-
lam ayakkabi giyin.

Cihazla kotu hava sartlarinda,
ozellikle firtina olusmak Uzerey-
ken galismayin.

Cihazi sadece gun i1s1§inda ve-
ya iyi yapay bir aydinlatmada
kullanin.

Cihazi asla koruyucu tertibatlar
ve kapaklar hasarli durumday-
ken veya mevcut olmadiginda
kullanmayin.

Cihazi agmayin, parcalara veya
klguk pargalara ayirmayin. E-
lektrik carpmasi ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Cihazi ancak elleriniz ve ayakla-
riniz kesme bigaklarinin erigsim
mesafesinin disindayken c¢alisti-
rn.

Cihazi her zaman akim besle-
mesinden ayirin (Orn. sebeke
soketini ¢cekin, calistirma kilidini
tetikleyin, cikarilabilir akuleri ve-
ya bataryalari ¢ikarin):
Cihaz gozetimsiz kalacagi
zaman
Kesme bigaklarindaki blokaj-
lar1 kaldirmadan 6nce

Cihazi kontrol etmeden, te-
mizlemeden veya Uzerinde
¢alisma yapmadan once
Yabanci bir nesne ile ¢arpis-
madan sonra
Cihaz alisilmadik sekilde tit-
remeye bagsladiktan sonra
isletim esnasinda sebeke
kablosu hasarlanirsa
m El ve ayaklarinizi kesme bicak-
larindan dolayi yaralanmalara
karsi koruyun.

m Cihazdaki havalandirma agiklik-
larinda yabanci nesnelerin bu-
lunmamasini saglayin.

m Tehlikeli ve yabanci cisimler ile
temastan sonra cihazi hasar ba-
kimindan kontrol edin. Cihaz a-
rizalandiginda tamir ettirin.

m Cihazi kullanmadiginiz aralarda
bicak koruyucuyu takarak emni-
yete alin.

Koruyucu bakim ve muhafaza

® Bakim veya temizleme calisma-
larini gergeklestirmeden 6nce
cihazi akim beslemesinden ayi-
rin (6rn. sebeke soketini gekin,
calistirma kilidini tetikleyin, ¢ika-
rilabilir akuleri veya bataryalari
cikarin).

m Bakim, koruyucu bakim ve te-
mizlik calismalarinda her zaman
koruyucu eldiven takin.
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m Sadece Uretici tarafindan oneri-
len yedek pargalar ve aksesuar-
lar kullaniimalidir.

m Cihazi dizenli olarak kontrol e-
din ve bakim yapin. Cihaz sade-
ce bir AL-KO servis merkezi ta-
rafindan onarilabilir.

m Cihazi, kullanim digiyken ¢o-
cuklarin erigemeyeceqgi bir yer-
de saklayin.

3.4 Akiiile ilgili giivenlik uyarilari

Bu bdlim akuinun kullanimi esnasinda dikkate a-
lInmasi gereken tim temel glivenlik uyarilarini a-
¢iklar. Bu uyarilari okuyun!

®  Aklyu ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj e-
din ve bunun igin her zaman belirtilen sarj ci-
hazini kullanin. Akinin sarj edilmesiyle ilgili
bu kullanim kilavuzundaki talimatlara uyun.

®  Aklyul patlama ve yangin riski bulunan gevre-
lerde igletmeyin.

®m  Aklyd, cihazi igletirken i1slaklik ve neme ma-
ruz birakmayin.

®  Aklinun hasar gérmemesi ve buhar ve elekt-
rolit sivisinin gcikmamasi igin akiyu sicaklik,
yag ve atese karsi koruyun. Patlama tehlikesi
vardir!

®  Aklyl agmayin, pargalara veya kiglk parca-
lara ayirmayin. Elektrik garpmasi ve kisa
devre tehlikesi vardir.

®  Usuliine uygun kullaniimadiginda ve akiinin
arizali oldugu durumda buhar ve elektrolit si-
vi ¢ikisi meydana gelebilir. Oday! yeterince
havalandirin ve sikayet durumunda doktora
basvurun.
Elektrolit sivisiyla temas durumunda iyice yiI-
kayin ve gozlere iyice su tutun. Ardindan bir
doktora basvurun.

3.5 $arj cihazi ile ilgili glivenlik uyarilari

Bu bolim sarj cihazinin kullanimi esnasinda dik-

kate alinmasi gereken tum temel guvenlik ve u-

yari bilgilerini agiklar. Bu uyarilar okuyun!

®  Sarj cihazini sadece amacina uygun, yani
ongorulen akulerin sarj islemi igin kullanin.
Bu sarj cihazi ile sadece orijinal AL-KO aku-
leri sarj edilmelidir.

®  Cihazi sadece sorunsuz durumdayken kulla-
nin.

®  Sarj cihazini patlama ve yangin riski bulunan
cevrelerde isletmeyin.

®  Sarj cihazini sadece i¢ mekanlarda isletin ve
islakliktan ve nemden koruyun.

®  Sarj cihazini agmayin. Elektrik garpmasi ve
kisa devre tehlikesi vardir.

B Guvenliginiz igin sarj cihazinizin onarimini
sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve
orijinal yedek parcalar ile yaptirin.

4 CALISTIRMA/KAPATMA

/\ DIKKAT! Yaralanma tehlikesi. Sivri kenarli
ve hareketli pargalar yaralanmalara sebep olabi-
lir.

B Montaj sirasinda mutlaka koruyucu eldiven

takin!

B Montaj adimlarindan 6nce her zaman ilgili

kesme bicagina koruyucusunu takin.

4.1 Montaj

4.1.1 Kesme bigagini yerlestirme (03)

1. Kesme bigagini, érnek olarak ¢im bigaginda
(03/1) gosterildigi gibi, ilk 6nce yuvaya (03/2)
itin (03/a).

2. Cim bigaginin 6n kismini hafif bir kuvvetle ci-
hazin igine yerlestirin (03/b). Yerlestiginde a-
ctkga duyulabilir bir ses gikmalidir.

3. Bigak koruyucuyu ¢ikarin (03/c).

4.1.2 Kesme bigagini degistirin (04)

/\ UYARI! Kesik tehlikesi. Motoru kapattiktan
sonra kesme bigaklari ddnmeye devam eder.

®  Cihazi kapattiktan hemen sonra hareketli
parcalara kesinlikle dokunmayin.

® Kesme bigagini degistirmeden veya kesme-
den sonra bigakta kalanlari gikarmadan énce
kesme bicagl tamamen durana kadar bekle-
yin.

®  Koruyucu eldivenleri takin.

1. Bigak koruyucuyu (04/2) yerlestirin.

2. Her iki kilit kaldirma tusunu (04/1) sertce (04/
a) basin ve kesme bigagini (04/2) cihazdan
cikarin (04/b).

3. Diger kesme bigagini (04/3) yuvaya itin (04/
c).

4. Kilit kaldirma tuslarini (04/1) birbirine gegirin.
Kesme bigagdi agikga duyulabilir bigcimde yer-
lesmelidir.
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4.1.3 Gim toplayicisini takma (05)

Cim makasini bahgenin kenarlarinda kullanmak i-

¢in ¢im bigagina ¢im toplayici takabilirsiniz. Cim

toplayicisi gimleri toplayarak kesilen ¢imlerin bah-
ceye dokulmesini engeller.

1. Cim toplayiciyi (05/1) iki pimin (05/2) girislere
gOsterecegi ve vidanin uzun delige (05/3) ge-
lecegi sekilde, ¢im bicaginin altina yerlestirin.

2. Cim toplayiciyi (05/1) hafif kuvvetle her iki a-
¢tkliga dogru itin (05/a).

4.2 Akiiyl sarj etme (06)

ik kullanimdan énce akiiyii tam olarak sarj edin.

AkU her doluluk durumunda sarj edilebilir. Sarj is-
leminin kesilmesi aklye zarar vermez.

®  Cihazin tutamagi sarj esnasinda isinabilir. Bu
normaldir.

®  Cihaz sarj esnasinda kullaniimamalidir.

1. Sebeke figini (06/1) prize takin.

2. $arj kablosunu ¢im ve cali makasinin (06/3)
kovanina takin. Sarj islemi, adaptérdeki LED
gostergesinin (06/2) surekli yesil yanmasiyla
baslar. LED, elektrik akimini gdstermektedir.
Sarj islemi cihazdaki (06/4) LED ile gosteril-
mektedir: Cihazdaki (06/4) LED surekli yesil
yandiginda aku tam olarak dolmustur.

3. Sebeke figini (06/1) prizden ve sarj kovanin-
dan (06/3) ayirin.

5 KULLANIM
5.1 Cihazi agmal kapama (07)

Cihazi agma

1. Kilit kaldirma tusunu (07/1) 6ne dogru itin
(07/a).

2. Ayni zamanda agma’kapama tusuna (07/2)
basin.

3. Acmal/kapama salterini basil tutarken (07/b)
kilit kaldirma tusu (07/1) tekrar birakilmalidir.

Cihazi kapama

/\ UYARI! Kesik tehlikesi. Motoru kapattiktan
sonra kesme bigaklari ddnmeye devam eder.

®  Cihazi kapattiktan hemen sonra hareketli
parcalara kesinlikle dokunmayin.

® Kesme bigagini degistirmeden veya kesme-
den sonra bigakta kalanlari gikarmadan énce
kesme bicagl tamamen durana kadar bekle-
yin.

®  Koruyucu eldivenleri takin.

1. Agma / kapama salterini (07/2) birakma.

2. ligili kesme bigaginin {izerine uygun bigak
korumasi takilmalidir.

5.2 Gim toplayicinin kullanimi (02)

Cim bigag: bir giceklik veya tas kenarinda kullani-
lacaksa, ¢im toplayicinin takilmasi tavsiye edilir
(bkz. bkz. Béliim 4.1.3 "Cim toplayicisini takma
(05)", sayfa 241).

6 BAKIM VE KORUYUCU BAKIM (08)

/\ DIKKAT! Yaralanma tehlikesi. Keskin ke-

narli ve hareketli parcalar yaralanmalara sebep

olabilir.

®  Bakim, koruyucu bakim ve temizlik calisma-
larinda her zaman koruyucu eldiven takin!

m  Kesme iglemlerinden sonra cihazi ve kesme
bigaklarini derinlemesine bir el stiplirgesiyle
(08/1) veya bezle (08/2) temizleyin.

Disli kutusunun olasi kirliliklerini temizleyin.
Her kullanimdan sonra kesme bigaklarini yag
veya bakim spreyi ile islemden gegirin (08/3).
Yagin daha iyi sekilde dagilimini saglamak i-
¢in cihazi kisaca g¢alistirin.

B Cim bigaginin altindaki vidayi duizenli aralik-
larla dogru oturma bakimindan kontrol edin.

m  Cihazi su plskiirterek temizlemeyin! igeri si-
zan su saltere, ayrica akuye ve elektrikli mo-
tora hasar verebilir.

m  Kesme bigaklarini diizenli olarak hasar baki-
mindan kontrol edin. Kér veya hasarli kesme
bigaklari bir sonraki kullanimdan énce degis-
tirilmelidir.

®  Disli kutusu dlzenli olarak yag ile yaglanmali-
dir.

®  Uzman kontroli su durumlarda gereklidir:

Motor blokajinda

Egrilmis veya hasar gérmus kesme bica-
ginda

Hasarli veya disa akmis aklide

7 ARIZALAR DURUMUNDA YARDIM

/\ DIKKAT! Yaralanma tehlikesi. Keskin ke-

narl ve hareketli parcalar yaralanmalara sebep

olabilir.

®  Bakim, koruyucu bakim ve temizlik calisma-
larinda her zaman koruyucu eldiven takin!

®  Cihaz kapatin!
Bu tabloda agiklanmamis veya tarafinizdan gide-

rilemeyen arizalar durumunda, litfen musteri hiz-
metlerine bagvurun.
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Tasima

Ariza Nedeni

Motor performansi azaliyor. Kesme bigagi kor.

AkU arizall.

AKU sarj edilemiyor.

AKkUIU ¢im ve gali makasi Aku hasarl olabilir.

yere distu.

8 TASIMA

Cihazin iki galigma alani arasinda taginmasi

®  Cihaz daima kapatiimali ve tutamaktan tutu-
larak tasinmalidir.

®m  Kisi veya hayvanlari yaralamamak icin daima
bigcak korumasini takin.

Cihazi uzun mesafede tasima

Mevcut Li-lyon akii tehlikeli madde diizenlemesi-
ne tabidir ancak hafiflestiriimis sartlar altinda tasi-
nabilir:

B Perakende satisa uygun sekilde ambalajli ve
tasima Ozel kullanim amagli ise hasarsiz aku,
ozel kullanici tarafindan bagka sart olmadan
kara yolunda taginabilir.

®  Aklinun hasarli olma olasiliginda (6rn. ciha-
zin yere dusmesi nedeniyle) tagima islemine
izin verilmez.

B Tasimayi ana faaliyetleriyle baglantili yapa-
cak olan ticari kullanicilar (6rn. insaat veya
g6sterim noktalarindan ve noktalarina tasi-
ma) bu kolaylastirmayi ayni sekilde kullanabi-
lir.

Yukarida belirtilen her iki durumda, igeriginin ser-

best kalmasini engellemek igin zorunlu olarak 6n-

lemler alinmalidir. Diger durumlarda tehlikeli
madde dlzenlemelerine kesinlikle uyulmalidir!

Dikkate almama durumunda gonderici ve tasiyici

ceza alabilir.

Tasima ve gonderme ile ilgili diger uyarnlar

Gonderi hazirliginda bir tehlikeli madde uzmanin-
dan yardim almanizi 6neririz. Litfen bundan ay-
rintil olabilecek ulusal hikimleri de dikkate alin.

9 DEPOLAMA

®  Cihazi sadece bigak korumasi takili halde
depolayin.

AkU veya sarj cihazi arizall.

Giderme

Kor kesme bicagdi degistiriimelidir. Sade-
ce Ureticiden orijinal aksesuarlar kulla-
nilmahdir.

AL-KO servisini arayin.

Yedek parca, yedek parca kartina gére
siparis edilmelidir.

AL-KO servisini arayin.

®  Cihazi ¢ocuklarin erigemeyecegi yerde depo-
layin.

Cihazi sadece tamamen sarj edilmis halde
depolayin. 6 aylik depolama siliresinden son-
ra aklyu yakl. 2 saat tekrar sarj edin.

10 IMHA ETME

Elektrikli ve elektronik cihazlar yasasi

uyarilar (ElektroG)

®  Elektrikli ve elektronik eski cihazlar ev
E: atigina atilmaz, ayri bir noktaya veya
— imha yerine atilmalidir!

®  Elektrikli ve elektronik cihazlarin sahibi veya
kullanicisi, kullanimdan sonra onlarin iade-
sinden sorumludur.

Usti gizili ¢dp kutusu sembolii, elektrikli ve elekt-
ronik cihazlarin ev ¢opl ile imha edilmemesi ge-
rektigi anlamina gelir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar asagidaki noktala-
ra Ucretsiz sekilde teslim edilebilir:

®  Kamuya agik ve yasal imha veya toplama
yerleri (6rn. belediyeye ait yapi alani)

®  Elektrikli cihazlarin satis noktalari (sabit veya
online), saticilar geri alim igin sorumlu olur
veya bunu kendi istekleri dogrultusunda su-
narlarsa.

Bu bilgiler sadece Avrupa Birligi Glkelerinde kurul-
mus ve satiimig ve 2012/19/EU AB YoOnetmeligi-
ne uygun olan cihazlar igin gegerlidir. Avrupa Bir-
ligi digindaki Ulkelerde elektrikli ve elektronik ci-
hazlarin imhasi icin farkh belirlemeler gecerli ola-
bilir.

11 MUSTERI HIZMETLERI/SERVIS

Garanti, onarim ya da yedek pargalarla ilgili soru-
lariniz igin en yakindaki AL-KO servis merkezine
bagvurun. internette bulabileceginiz adresler:
www.al-ko.com/service-contacts
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12 GARANTI

Cihazdaki muhtemel malzeme veya uretim hatalarini, ayipli maldan dogan haklarin yasal zaman agimi
suresi icinde, kendi segimimize bagli olarak onarim veya degistirme yoluyla gideririz. Zaman asimi si-
resi, her durumda Urtindn satin alinmis oldugu tlkedeki hukuka goére belirlenir.

Garanti taahhidimuz asagidaki durumlarda ge-  Garanti asagidaki durumlarda gecerliligini kaybe-

cerlidir: der:

B Bu igletim talimati dikkate alinmalidir ®  |zinsiz onarim denemeleri

= Amacina uygun kullanim ®  |zinsiz teknik degisiklikler

®  Qrijinal yedek parga kullanimi B Amacina uygun olmayan kullanim

Garanti diginda kalan hususlar sunlardir:
®  Boyadaki, normal yipranmaya baglanabilecek olan hasarlar

®  Yedek parca kartinda gergeve ile isaretlenmis olan asinmaya tabi pargalar

Garanti suresi, ilk nihai alicinin satin alimi ile baglar. Tarih ve satin alma belgesi belirleyicidir. Bu be-
yan ve orijinal satin alma belgesiyle beraber saticiniza veya en yakin yetkili servis merkezine bagvu-
run. Satin alan kiginin, saticiya karsi ayiph maldan dogan haklari bu beyan tarafindan etkilenmez.
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